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BOBE]

Jasuxom — egHO 0 HAJKOPUCTEHUTE U HAaj3SHAYAjHU CPEZACTBA 38 KOMY-
HHUKAaIMja — ce COCTOM O 300pOBH; TOj MHOTY YeCTO Ce JIOII0JIHyBa U ce 300ra-
TyBa CO II0 HEKOj HOB 300p, BO KaKOB U /la € 00JIMK, MM IIaK CO HEKOe HOBO
3HaYere Ha BeKe II0CTOeYKU 360p. Kako mpogyKTHBeH cucTeM, jasUKOT € I10-
CTOjaHO IOJJIOXEH Ha BJIWjaHUja U NMPOMEHH, a KaKO pe3yJTaT Ha Herosara
pasHOBHHA IPUPOAA, MOJIOKEH € M HA MHOTYOPOjHHU pasIMYHu 300poobpa-
3yBayKM IIPOIIECH, CO IieJl Zia ce 0OpasyBa HoBa JeKkcuKa. JlecHoTHjaTa co Koja
ce oOpasyBaaT HOBH 300pOBH, U CO K0ja THe BJeTyBaaT BO €/leH ja3UK, HajMHO-
Iy ce ZOJDKY Ha IIo6anu3alujara, Kako ¥ Ha OTPOMHHOT TeXHOJIOIIKY Harpe-
J0K, 0c00eHO BO c(pepara Ha KOMIIjyTepHTe.

360poBuUTE Ce THe LITO My JaBaaT CBEKMHA U €HEPrHja Ha eJleH jasuk;
KOJIKy e o6orar 300pOBHHOT ()OH/, Ha ja3UKOT, TOJIKY € IIOT0JIeM U HETOBUOT
KalauMTeT Jja M3pasy LIMPOK CIEeKTap Ha pasJu4YHU HJeU U KoHuenTu. Moxe
Jla ce Kaxke M Toa JIeKa, KOJIKY e/leH ja3UK e TIOOTBOPEH 3a HOBU 300POBH, MJIH
3a mpuakame HOBU 0OIUIM HA 300POBH KOU Ce BeKe Zlesl 0J] HEeTo, TOJKY e
TIOr0JIEMO HETOBOTO BJIMjaHHe Ha IJI00aJHO HUBO U IIOTOJIEMH Ce U3IJIeJuTe
Ja orcTaHe. AHIVIMCKUOT jasUK, KOj ©Ma orpoMeH (OHZ Ha 300pOBU H KOj ce
rOBOPM KaKO MajYuH MM CTPAHCKHU ja3UK BO MHOTY J€JOBH Of CBETOT, € J0-
6ap mpumep 3a oBa. TokMy HeroBaTa OTBOPEHOCT KOH 360raTyBame CO HOBH
300pOBHM € OHA IITO My IIOMOTHA Ha aHIJIMCKHMOT ja3HK Jla TO MMa JeHEeIIHUOT
cTaTyc Ha auHzea gpanka’. Y Kaj MaKeZIOHCKHOT ja3UK ce 3a0esIexyBa OTBOpa-
e KOH B/le3 Ha HOBU 300pOBU U OOJHUIIM, HajueCTO BO PasTOBOPHHOT CTHII,
IITO CeKaKO OJM BO NPUJIOT Ha HerosaTa adupMalija Ha cBeTCKo HUBO. He e
IIPEMHOTY /ja Ce KaKe /leKa ja3uKOT e 3Ha4ajHo Opy:Kje Bo apupMHUPameTo Ha
e/lHa HaIlija Ha CBETCKATa KapTa, a 300pOBUTE, OCHOBHUTE €JIEMEHTH Ha jasH-
KOT, C€ HerosaTa MyHUIIHja.

360poBuUTe KOU IIOCTOjaT BO ja3UKOT, HAYMHUTE Ha KOM ce 00pasyBaar
HOBU, KaKo U ()aKTOpPHUTEe KO BJHjaaT Aaju THe 300poBU ke Ouzar mpuda-

' Jlunzea gpanka — jasuk Koj ce ynorpeOyBa 3a KOMyHHKalpja Mel'y TOBOPUTEIM KOM MMaaT
pas/IMyeH MajuMH jasuK, 3HAUM CTaHyBa 300p 3a CHCTeM Ha KOMYHHUKaIMja Koj 06e36ezy-
Ba 3a€/JHUYKO pasbHpame.
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TEeHH, HajuecTo ce npHudakaar 6e3 MHOTY pasMHCIyBame; I1a Cenak, IoCTojar
IpaBUJa KOM — MAKO Ce TI0allCTPAKTHU U MOTEIIKO ce (popMyaupaar o CUH-
TAKTUYKUTE — TH 00jaCHyBaaT THe I10jaBH, a 00jacHyBaaT U 30LITO OZpeJeHU
00JIMIIM Ce HeM3BeIMBU U HEBO3MOKHH.

Tyka Moske ia ce JIOLMpa U MOTHBALMjaTa 3a OBOj TPYA: Ja Ce IPOy4H
e/leH CETMEHT 07 300p000pasyBayKUTe IPOLIECH KOU IIPUAOHECYBaaT BO 300-
raTyBameTo Ha 300pOBHHOT (POH/ HA €ZeH jasHK; 3HA4H, [ja Ce HAallPaBU KOH-
TPaCTHUBHA aHAIN3a HA J€HOMUHATHUTE aTPUOYTH BO aHIVINCKHOT M BO MaKe-
JOHCKHOT ja3HK.

MMeHKUTe U MPUAABKHUTE, U BO AaHIJIMCKUOT M BO MaKeJOHCKHOT ja-
3UK, Ce JieJ1 07, OTBOpEHa Kaaca 300pOBH, IITO 3HAYU JieKa HUBHHOT Gpoj Mo-
CTOjaHO ce 3r0JIEMYBa, a THE Ce JIECHO NOJJIOKHM Ha nmpoMeHu. OTramy, Bpe-
AU Jja ce HAIPaBM aHAJIM3a HA NMPOAYKTUBHHUTE AEHOMHHATHU aTPUOYTH BO
aHIIMCKHOT U BO MaKeJOHCKHOT jasHK, CO ILieJI Jia ce pasIyefaar U Ipoydar
HaYMHUTE Ha KOU THe ce 00pasyBaar — a T0a, BO KpajHa JIMHH]ja, 01 MOCIYKH-
JI0 ¥ 3a TOZ06pO pasbuparme Ha HUBHATA 110jaBa U yrorpeoa..

INPEAMET W L EJINX HA TPYJOT

IesnTa Ha OBaa KHUTA € JAETATHO Aa Ce MPOYYH, pasriea, aHaIU3upa
¥l /1a Ce CIIOPEAH eZieH /el 0f 300p006Pa3OBHHOT ITPOLIEC BO AHIVIUCKHUOT U BO
MaKeJOHCKHOT ja3HK NpeKy oOpasyBare Ha JeHOMHUHAJIHU aTpulOyTH (Ipu-
ZABKH) CO IIOMOII Ha JepyBaliyja, HO U Jja ce u3BeJe cropezba, co mTo Ou ce
coryesaie CIMYHOCTUTE U PAsIMKUTE LITO ITOCTOjaT BO ABara jasuka. Hamara
11eJ1 ¥ MHTEPeC IIOCKOPO JIEXKU BO OTKPUBAambeTO (haKTH, OTKOJIKY BO CO3JaBa-
BeTo TeOpI/II/I — WJIHU IIOTOYHO, BO CEMAaHTHUYKUTE KapaKTepI/ICTI/IKI/I Ha UMEH-
KHTe KOH J03BOJIyBaaT MM CIIPeYyBaatr 00pasyBare JeHOMUHATIHH aTPUOYTH
CO ITOMOLI Ha ZiepyBaliyja, KaKO 1 3HaYemhaTa KOU Ce U3pasyBaar co THe IpH-
JABKH.

Martepujasor Bo HajrojeMm Jes Ke ce pasriesyBa M o0paboTyBa of,
CHHXPOHMCKA IJIeJHAa TOYKa; Ke ce pasriefyBaar OOJIMIUTe HA JeHOMUHA-
HHUTe aTpUOYTH BO COBPEMEHHOT, CTaHAAP/AEH, TUTEPATYPEH aHIVINCKU U Ma-
KeJJOHCKHM ja3uK. Bo Bpcka co BapujaHTaTa Ha aHIVIMCKUOT ja3UK LITO Hajyec-
TO Ke ce ynoTpeOyBa BO 0BOj TPYZ, — OMJejKky aHIVIMCKUOT jasHK, 3a pasjvKa
OZi MaKe/JOHCKUOT, TO TOBOPAT CTOTUIM MWIMOHM Jyfe ITUPYM CBETOT BO
OpojHM BapHjaHTH — TOA Ke OH/ie ONIITHOT AMEPUKAaHCKH aHIJIUCKY, 8 TPUYH-
HaTa 3a TOa € O] IPaKTU4YHa IPUPOJA: Taa € BapMjaHTaTa KOja aBTOpKaTa Haj-
Zo0po ja mosHaBa. Bpeau sa ce ciomMeHe u Toa, fieKa MAaKO IOCTOjaT OpOjHU
BapHjaHTH Ha aHIJIMCKUOT ja3UK, THE BO rojieMa Mepa MMaaT peJIaTUBHO CIMY-
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HU CX€MH, OCBEH OApPE€JEHN aClIEKTU Ha U3TOBOPOT, KaAe€ MOKeE Ja cejaBaT He-
KOH ITO3HAYUTETHH PA3/INKHU.

Co men fia ce ocTBapar IjeJuTe Ha TPYAOT — Jla Ce HaIpaBH JeTajHa
aHaJM3a Ha MPOJYKTUBHUTE aTPUOYTH, MOP(OJOIIKY U3Be/IeHN O/ IMEHKH,
BO aHIVIMCKHOT ¥ BO MaKeJJOHCKHOT jasHK, a II0TOA THe Jja Ce CIOPeZaT CO IieJT
Jia ce yTBPAAT CIMYHOCTHUTE U Pa3JIUKUTe Mel'y IBaTa jasuKa, KaKo M IpaBuJIa-
Ta IMOBP3aHU CO OBOj HAUMH Ha 300poo0pasyBame — Ke ce ynorpebu og0paH,
JOKYMEHTHUPAH KOPITyC Ha IPUMeEPH, CO IieJT 1a Ce OBO3MOKU IOKOHIIM3HA U
rojacHa WiIyCTpaluja Ha MaTepHUjasor.

KoprmycoT e pasHOBH/IEH 1 cOCTaBEH Of;:

a) IpUMepH eKCLepIUpaHu o 00jaBeHU TEKCTOBU OJ, PasJIUYHU 00-
JIACTH, TPaMaTHKH, CTATUH, U T.H.;

0) oapezeH Opoj MpHMepH KOM MOKe /la Ce jaBaT BO ja3HKOT CIIOpPef,
MHTYHIMjaTa Ha aBTOPKATa KAaKO OMJIMHIBAJeH TOBOPHUTEN HAa aHIJIMCKUOT U
MaKeJOHCKHUOT jasuK; U

B) OpOjHH IIPHMEPH 3eMeHH Of POJEHH TOBOPUTENN Ha AHTJIMCKUOT
jasuk.

[IpoGiemMoT ke ce pasryiefiyBa Ofi TeOPeTCKO-aIIMKaTHBHA IJIeJHA
toyka. HaumHuTe criopes kou ce oOpasyBaaT HOBU 300POBH Ce YPeAEHU CO
HeKaKBU IPaBWJa; MAKO ce TOaNCTPaKTHU M MOTeIIKOo ce GopMy/aupaar of
CHHTAaKTUYKHUTE, CENaK CO OBUeE NPABUJIA Ce 00jaCHyBaaT I0jaBUTe BO HOBUTE
300pOBH, KaKO U 30IITO OAPeAeHH! OOJUIY Ce HEU3BEJINBH U HEBO3MOMKHH.
MMeHKuTE M NPUAABKUTE, U BO aHTJIMCKUOT U BO MaKeZIOHCKUOT ja3UK, criara-
aT BO T.H. OTBOPEH CHCTeM Ha 300pOBHU, OHOCHO HUBHHOT OPOj IIOCTOjaHO ce
3roJIeMyBa; aHaJu3ara Ha IMPOAYKTHBHUTE A€HOMUHAJIHU aTpUOyTH BO aH-
IVIMCKUOT U BO MaKeJJOHCKUOT ja3HK Ke IOCIYKH 3a 110400po pasbuparme Ha
HUBHATA I10jaBa U ynoTpeoa.

Enen BakoB Tpys MoKe Zia TIOCTYXM U 0/ IeZlarolika rjaejHa TOYKa,
IpU y4eme Ha ja3UKOT; IPH U3pabOoTKa Ha y4eOHUIM M pasHH IoMarajia 3a
ydere Ha ja3MKOT; MOXe Jla UMa U IOIIMPOKa MPUMeHa, Ha IpUMep IPHU Ipe-
BOJZ, 0] aHIVINCKM Ha MaKeJOHCKM ja3MK M 0OpaTHO; BAKBO KOHTPACTHUBHO
IpoyuyyBame MOe Ja MpUJOoHece U BO CO3/laBambeTo I'paMaTUYKM IpaBHU/Ia
peJieBaHTHH 3a IOBeKe ja3ully, U BO HfeasleH CIydaj 61 IoMorHale BO CO3/a-
BamETO Ha YHMBep3asHa rpamaruka. Hajmoce, coryesyBameTo Ha CIMYHOC-
THTE U Pa3JIMKUTE IIPU 00pasyBamkeTo NPUJABCKHU JlePUBATU 0] IMEHCKH OC-
HOBU BO QHIJIICKHOT U BO MAaKEeJOHCKHOT ja3UK — UIyCTPUPAHO CO Tperyes-
HU CXeMH — Ke IPHJO0Hece Ja ce u30erHar 4eCTUTe TPEIIKH, KOM ce HEMHUHOB-
HM KOTa PO/IeHH TOBOPHUTEN Ha MaKeJOHCKHOT ja3uK ce 00MyBaar Jia KOMy-



10 | TJIABA 1

HUIMpaaT Ha aHIVIMCKU jasHK, ¥ IPHUTOA Ja ce U30erHAT HejopasOuparmara
VI HECOOZBETHUTE OOJIMIY IITO MOKeE 1A Ce jaBaT KaKo pesyJITar.

CTPYKTYPHA IIOCTABEHOCT

Ananusara ¥ criopezdara Ha CIMYHOCTHTE, KAKO U PaslyieyBalmeTo
Ha pas3/JMKUTE BO 00pa3yBameTo Ha A€HOMUHAIHU aTPUOYTH BO QHIVIMCKUOT
Y BO MaKeZOHCKHOT jas3UK, Ke ce U3BeZie IPUMApPHO Of CHHXPOHKCKA IVIefHa
TOYKA — OJHOCHO, Ke ce pasryefaaT MPOAYKTUBHHUTE HACTABKHU CO KOHU Ce Jie-
pUBHpaaT NPUIABCKUA aTPUOYTH 0O IMEHCKU OCHOBHU BO COBPEMEHHOT, CTaH-
JapAeH, IATepaTypeH aHIVIMCKA U MaKeJOHCKH jasuk. Ha 0Boj HaumH — co ge-
TaJHA aHAJIM3a U CIIopeAda Ha eZleH CErMEeHT 0J, 300p000pa3s0oBHUOT IIPOLEC
BO aHIVIMCKUOT U BO MaKeZOHCKHOT ja3UK — Ke ce COIIefaaT CIMYHOCTUTE U
pasIMKUTE IITO ITOCTOjaT BO JBATa ja3WKa, HO Ke M3Je3aT Ha IOBPIIMHA U
IIpaBHJIaTa IOBP3aHH CO OBOj HAYMH Ha 300po00pasyBabe.

Tpeba za ce HalloOMeHe U TOa, fieKa IPOMEHHTE IITO Ce CIy4UIe BO Te-
KOT Ha pasBOjOT Ha JIeHOMMHAIHUTE aTPUOYTH BO aHIJIMCKHOT jasHK Ouiie pe-
3y/ITaT Ha OfipefieHH (PAaKTOPU U MPUUUHH IITO IPEAN3BUKAJIE THE TOCTEIIEHO
Jla To pasBHjaT CBOjOT JieHelleH 00/1MK. HecriopHo e fiexa pasBojoT Ha efieH ja-
3MK IIpeTcTaByBa 0aBeH IIpoLeC U TOj e obeseskaH BO KOHTHHyUTeT. [Ipran-
HHTe 3a [0jaBa U yroTpeba Ha ofpesieHH 00IHILU U KOHCTPYKI[MH BO €/leH ja-
3MK MOXe Jla ce rmobapaar ¥ BO HEKoja ImperxogHa (asa Ha UCTHOT ja3WK:
HEIITO IITO BO MHHATOTO C€ jaBYBaJO KAaKO peZoBeH (DEHOMEH MOKe BO COB-
PEeMEHHOT MOMEHT Ja GM/ie M30/IMpaHa 110jaBa, U Ja ce 3a0esIexu KaKo UCKITY-
YOK Ha HEKOe MOMEHTAIHO Baxke4yko rpaBuio. [Iokpaj cute mpomMeHu mro ce
CJTydyBajie BO Pa3BOjOT Ha €/IeH jasHK 0/ HETOBUOT II0YETOK, BO COBPEMEHUOT
jasMK ce NMPHUCYTHU OZpEAEHM OCTATOLY, I1a 3aTOA BPEAH Ja Ce HANpaBH U
KPaTOK AWjaxpoHUCKH mperies. O MpUYMHA LITO CO aHAIM3AaTa Ioarame of
aHIJIMCKHOT jasHK, BO HALIMOT TPYZ Ke OMJie TPeTUpPaH JUjaXpPOHUCKUOT ac-
IIEKT CaMO Ha aHIVIMCKUOT jasuK.

METOJOJOI'JA HA TPYJOT

HMako 1mmocTou MOXHOCT 3a pasrJieZiyBarbe Ha ITPO0IeMOT 0/ pasjIndHU
IJIe/IHM TOYKH, CelaK MaTepujaTa HajCOOABETHO OM Ce TpeTHpasa of IJIefiHa
TOYKA HAa KOTHUTHBHATa rpamaruka. Ilocrojar moBeke MpUYMHH 3a OBa, a
AeJIoT 3a jasukom u 360poobpasysarbermo HyAH U TpeTJies 3a T0a IITO MOTOY-
HO T0Zipa30dyMpa KOTHUTUBHHUOT IPHUOJ, M KOTHUTUBHUOT HAYMH Ha IVeflambe
Ha HeIITaTa BO OJHOC Ha ja3UKOT U INHIBUCTUKATA.
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Oz mepcrexkTHBa Ha yHUBep3aJHaTa paMaTHKa, CylITHHCKATa Ipu-
posia Ha ja3WKOT € KOTHUTUBHA. Ja3UKOT ce c(aka KaKo ICUXOJIOIKHU (heHo-
MeH 4YHj IpMMapeH MHTepec € OTKPUBAambeTO Ha BPCKAaTa Ha jasuyHara gopma
CO YOBEKOBMOT yM — OJJHOCHO, H/iejaTa JieKka HAaYMHHUTe Ha KOM ce TPajar U op-
raHM3upaar JUHTBUCTUYKUATE 3HaYeHa IPOU3IeryBaaT Ofi HalluTe XUBOTHU
MCKYCTBa, KaKO U 0J] HalllaTa nepleniyja u npouecupame Ha THEe UCKYCTBa.

Eznen oz 0CHOBHUTE IOCTYJIaTH HAa KOTHUTUBHUTE JIMHIBUCTH € JieKa
3HAUYEHETO € TOJIKY BasKHO BO ja3HKOT, IITO 3aC/Iy:KyBa — ¥ BIIpoYeM Mopa Jia
cTaHe — nmpuMapeH (OKyc Ha mpoydyBame. Tue 1eHar fexka JMHIBUCTUYKUTE
CTPYKTYPM MMaat (PyHKIMja Jja M3pasyBaaT 3Hauemwa, Ila IJlaBeH NpeJMeT Ha
MHTepecC Ha IMHIBUCTUYKATa aHA/IN3a CTaHyBa MIOBP3aHOCTA Mel'y 3HaYeHeTO
¥ 00JIMKOT; BO HAIIUOT CJIy4aj, Cy(PUKCUTE BO MAKeAOHCKUOT ja3HK Ce aHAJIH-
3Mpaar Crope/, 3Ha4eHCKHTe THe3/ja Ha KO Ipumnaraar. JIMHrBUCTUYKHTE 00-
JIMIY Ce TeCHO NOBP3aHM CO CEMAHTUYKUTE CTPYKTYPH U MMaarT lieJl /la u3pa-
3yBaar, 4 CEMaHTHYKHUTE CTPYKTypHY HA CUTe 3HA4ajHU TMHTBUCTUYKY LIeJTUHU
Mo3KarT, ¥ Tpeba Za 61JaT IpoydYeHu.

Bo ocHOBa, KOTHUTHBHATA JTMHTBUCTHKA Ce KapaKTepU3Upa CO IpH-
BP3aHOCT KOH TPH KJIy4YHU CTaBOBU, UMEHO: a) HETHpame JeKa Kaj YOBEKOT
IIOCTOM aBTOHOMHA JIMHI'BHCTHYKA CIIOCOOHOCT; 0) cpakarbe Ha rpaMaTHKara
BO OJJHOC Ha KOHIeNITyalu3alilja; U B) BepyBaibe JeKa I03HABabeTO Ha eJleH
jasuk e pesy/aTaT Ha HeroBara yrnorpe6a. Taka, BO eZlHO BpeMe U OIILITECTBO
KaZie paboTHUTe ce OLlEHyBaaT CIopeJ CBOjaTa (PYHKIJMOHATHOCT, aBTOPKaTa
Ha OBOj TPYZ, CMeTa JieKa Ha eJeH JUHTBUCTUYKU IpobyieM Tpeba ga My ce
IPUCTAIM UMajKH IpejBH/, fieKa jasUKOT ce Haora 110/, BIUjaHue Ha CpeJy-
HaTa, fieka € MOZeJIUpaH Of yrmorpebara IITO ja ©Ma BO OIIITECTBOTO M T
pediekTHpa (yHKIMUTE KOU CO TEK HA BpeMe I'M Pa3BHJI U TM U3BPLIYBA. Ja-
3MKOT BeKe He ce IVIe/ja HU3 IpU3Mara Ha (hopMasTHaTa rpaMaTHKa Kako 301p
07, aTllCTPAKTHU HMPUHLIUIIM, TYKYy KaKO IICUXOJOUIKH (DeHOMEH, IIOBP3aH CO
YMOT, Kaie IITO JIMHIBUCTUYKHUTE 3HAYEha TPOU3JIETyBAAaT Of )KUBOTHHUTE HC-
KyCTBa Ha YOBEKOT, KAKO M OJ] HEroBaTa IeplieNifja U IpoLiecuparmbe Ha THe
HICKYCTBA.

[Tokpaj KOTHUTUBHUOT IPUOJ, Ke ce yIoTpedaT ¥ IMPUOANTe Ha KOH-
TpacTMBHATa aHa/IN3a, IPEBOJOT, KAKO M aHaJIM3aTa Ha TPeIlKH; BO OHOC Ha
aIUVIMKaTUBHUTE AUCLUIUIMHY, II0jAOBHA TOYKa Oea BexxOuTe IITO UM Oea Ja-
JeHU 3a U3paboTKa Ha MaKeJOHCKU M3Yy4yBaud Ha aHIJIMCKHUOT jasHK (BUAU
Ilpunoz 1w Ilpunoe 2). Teopucku paMKy BO BPCKa CO YCBOjyBameTO HA CTPaH-
CKH jasuK, KAKO U MMOJeTaNTHU 00jacHyBama 3a aHaIM3aTa Ha IPELIKH U KOH-
TpacTMBHATa aHa/IN3a Ce JaJeHu BO oagenotT Ilpukas u anaausa Ha pesyama-
mume.
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3A JABUKOT 1 3BBOPOOBPA3YBAIBETO

ITor;iaBjeBO ce COCTOM Of HEKOJIKY Z€JI0BU BP3aHH 3a jasUKOT U 300-
Poo6pa3yBameTo; BO OCHOBA, Ce IPaBaT YeTUPHU IJIABHH HOZesI0H — 3a jasHKOT,
3a JIMHIBUCTHKATa, 32 300p000pa3yBameTo, U 3a OCHOBHHUTE KOHIIENTH BO
360poo6pasyBarbeTo. Ha Mo4eToOKOT € JjajieH mperies; Ha pasBojoOT Ha aHIJIHMC-
KUOT jasHK Of JMjaXPOHMCKU acIleKT, IPOMEHHTE IITO HAaCTaHajle, KaKo U
IPUYMHUTE LITO JOBeJe A0 HUB. [loToa cieau mpersies Ha HEKOJIKY JIMHIBUC-
THUYKU IIPUOJAHU TTOBP3aHH co 300poobpasyBameTo. Bo ogHoC Ha 360poo6pasy-
BameTO, IeTAHO Ce IPETCTaByBa HETOBUOT PasBoj M PasaIHYHHUTe 300poobpa-
3yBauku npouecu. Ha kpajoT o oBa morasje ce U3/10:KyBa Ae€TajIeH Iperies
Ha OCHOBHUTE KOHIIEIITH KOM MMaaT LieHTpaJHa yJora BO AMCKyCcHjaTa 3a ja-
3MKOT U 3060p0o00pasyBamweTo, IIPH IITO Ke ce pasriefaaT MOUMOT npodyK-
MUBHOCT, TOUMOT 300p, Pa3TUYHHUTE IPUOAHU 38 HETOBO Je(UHUpPalbe, U T.H.

3A JASBUKOT

JasukoT — He3aBUCHO Jlaiy ce paboTH 3a IPUPOJEH, WU 3a BEIITaYKH
jasMK — IpeTcTaByBa CUCTEM 3a KOMYHHUKalllja: CHCTEM KOj Ce COCTOM 0J] CUM-
00/1M, cO Ijes ja ce OBO3MOXKU KOMyHMKanuja. Toj e mposykTuBeH cucrem,
’KMB OpTaHU3aM, II0CTOjaHO ITO/JI0XKEH Ha PasJIMYHM BJIMjaHHja ¥ TPOMEHH, a
KaKoO pe3y/ITaT Ha CBOjaTa pa3HOBHJHA ITPHPOJA, IIOJJI0XKEH € Ha MHOTyOPOj-
HM pasJIMYHU 300p006pa3yBavKu IPOLECH, CO IieJl ia ce 00pasyBa HOBA JIEK-
CHKa.

Jasukor e cucrem oz 360poBH, a ITIOCTOEHETO Ha 300POBH HAjUYECTO Ce
3eMa 3/[paBo 3a FOTOBO O/ TOBOPHUTENUTE Ha efieH jasuk. /la ce 36opyBa u jga
ce pas3bupa efleH jasHK, IOKpPaj APyroTo, 3HaYM U Jja ce 3HaaT 300pOBUTE Ha
T0j jasuk. Hexou 360poBuU ce M3MHCIyBaaT CO IijeJ la TU 3aZj0BOJIAT MOMEH-
TaJHUTE, IPUBPEMEHU OTPeOH, U THe ce HaOpry oT(dpyieHy; APYTH, I1aK, HO-
caT 3Ha4erma CTapu CTOTALM roguHu. [IpoceyHroT roBopuTe sl 3Hae WijafHu-
1111 300pOBH, a CEKOjHEBHO U TOj, U CAMHOT ja3UK, CTEKHyBaaT HOBU 300POBH.
AHIJIMCKUOT jasuK Ce CMETa 3a €/IeH Ol HajKPeaTUBHUTE M HAjIIO/JI0KHU Ha
IIPOMEHa ja3MIU BO CBETOT.
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3A 3BOPOBHUTE I'PYIIU

Haunnure criopes kou ce o6pasyBaar HOBH 300pOBH, Kako U (haKTo-
pHTe WITO BJIHjaaT Aaly THe 300pOBU Ke Oupar mpudareHd BO ja3HKOT, Haj-
9ecTo ce 3eMaaT 37[paBo 3a roToBo. [IpaBuiarta, OAHOCHO CTPYKTYPHUTE ITOBP3a-
HH cO 300p006pasyBambeTO — MAKO Ce MOAIICTPAKTHU U MOTELIKO ce (DOpMyJIH-
paar ofi CHHTAaKTHUIKHUTE — CeIlaK I0CTOjaT, ¥ THe TU 00jacHyBaaT II0jaBUTe BO
HOBHUTe 300pOBY, a ¥ 00jacCHyBaaT 30IUTO OAPEAEHU OOJULM Ce HeN3BEAINBU
Y HEBO3MOJKHHL.

I[IpaBmiara criopes Kou 300poBHTe ce 06pa3yBaaT, OZHOCHO Ce Ipajiar,
MMaar BaXKHA yJIOra BO HayKaTa 3a TPaMaTHKAaTa, ¥ TOa IOPajiy iBe MPUIHHM.
I[IpBo, THe mMOMaraaT sja ce yTBpAM 300pOBHATA IpyIna Ha efileH 300D Criopef
CTPYKTypara IITO ja UMa, U BTOPO, THe YKa)KyBaarT JieKa BO OJHOC Ha IpuMe-
HaTa Ha IpaBH/IaTa MOCTOM (DJIEKCUOMITHOCT, Kajie ITO POJAEHUOT FOBOPUTET
Ha eJIeH jasHK MOKe J]a TpeHecyBa 300pOBH, CO MM 6e3 aMKCH WU JAPYTH
360poBH, BO ipyra 300poBHa IpyTma.

Kora cranyBa 300p 3a HOMMOT 300po8Ha epyna, ¥ TyKa ce jaByBa eJHa
HeodeKyBaHa uinema. CaMHuOT IIOMM, MaKO HaBUAYM jace€H U HeZBOCMUCIIEH,
Cellak 3acayKyBa ja Ouje IpeAMeT Ha IIOrojeMO BHUMaHHe M IOZeTasHa
aHa/IM3a, 3alITO BO C€ I0roJjeM Opoj rpaMaTUKU U CTATHH Ce HarjacyBa I0T-
pebara Za ce u3berne BakBa CTpora rpaMaTHyka kKiacupuxanyja Ha 300po-
BHTE BO Ja/IeH ja3UK.

dakror sexa wiajagHULMTE 300POBU INTO IO COUYMHYBAaT €leH ja3uK
Tpeba Za ce IPyIUPAHU CIIOPeZ CBOUTE IPaMaTUYKU KaPAKTEPUCTHKH € Hec-
IIOPEH; BO CIIPOTUBHO, ja3UKOT Ke CTaHe HECOBIA/INUB. 300pPOBUTE Ce KJIACH-
(unupaaT Bo ZaZeHa rpaMaTthyka Kareropuja — T.e., BO 300pOBHA rpyma —
Criopez pa3HU MOp(OJIOIIKY Oesie3 U rpaMaTUYKH KPUTEPUYMU KOH IIOMa-
raaT efiHa KaTeropuja Zja ce pasjiuKyBa Of JApyra. 3HauH, ce 3eMaaT IpeABuUf,
PasHU CTPYKTYPHU KapaKTePUCTUKHU, CO KOU Ce CUTHAIU3UpPa HAYMHOT Ha KOj
pasiau4yHHITe 300pPOBH Ce OJHeCyBaaT BO ja3HKOT: 300pOBHTE BO JjaZieHa Tpyma
ce OZjHECYBaaT CIMYHO, a THE BO APYTUTe IPYIH — pasiandHo. [Ipobiemor ce
jaByBa Kora TakBara KIacH(pHKanuja ce npudaka MpeMHOTY pUTHAHO, IITO J0-
BeJlyBa Jla ce rpyIHpaar 300pOBY KOU Cce OFHECYBaaT PasJINYHO Of TPaMaTH4Ka
IJIefiHa TOYKa, a 07 pyra CTpaHa, Aa ce fudepeHLpaar 300pOBH KOU MMaaT
CJIMYHO TPaMaTUYKO OJHeCyBarbe.

[lenTa BOo cOBpeMeHHTe JTMHIBUCTHYKY IIPUCTAIH € /ja ce 00pasyBaar
KOXEepEeHTHU 300pOBHHU T'PYIH, OZHOCHO, cUTe 300pOBU BO fajieHa 300pOBHA
rpyma Aia ce ofHeCyBaaT Ha UCT WM CIMYeH HauuH. MefyToa, 3a ja ce usber-
He II0jaBaTa Ha CTOTULY 300POBHU IPYIIH, BO CEKOja rpyIia € HEOIIXOAHO /ja Ce
A03BOJIM BJIe3 M HA HEKOU HemlpaBuiHu 001y, Kako pesysrar Ha HermpaBui-
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HOCTHTE IITO IIOCTOjaT BO ja3UKOT, 300POBHUTE TPYIIU HE Ce TOJKY XOMOTeHH
KaKo IITO TOA I'o IpeTcTaByBa TeopujaTa. Cexoja 300pOBHA IPyIa ce COCTOU
O/ €7IHO japo 300pPOBU KOU Ce OJHecyBaaT W eHTUYHO O/ TPaMaTHUKa IJIe-
Ha TOYKa, HO Ha ,nieprudepujara“ oz 300poBHATA IPyIIa Ce HaoraaT HeIPaBUJI-
HUTe 300pOBH, 07 KOU HEKOM JlypU MOKe Jla Ce OlHeCyBaaT KaKo 300pOBH O,
Apyru 36opoBHHU rpynu. Ha nmpumep, Hekou MpujaBKU UMaar (pyHKIIMja CJIM4-
Ha Ha UMEHKHUTe, a HeKOM MMeHKH IaK ce OJHeCcyBaaT CJIMYHO KaKO IpHJaB-
kute. OBa JBMKEHE 0/ LIEHTPATHOTO jaApo, Kaje UMa CTa0UIHO TPaMaTUYKO
OZIHecyBambe, KOH HellpaBIJIHATA IIepudepHja, ce HapeKyBa spadayuja.

Cure ja3uny He 'l K1acu(UIIpaaT CBOUTe 300pOBH BO UCTH 300POB-
HU IPYIH; AOJ€eKa MOofAeI0NUTe Ha UMEHKA U 214201 C€ YHUBEP3aIHH, 10ofe10a-
Ta npudaska WX npedsoe, HAa IPUMeD, He e 3acTareHa Bo cute jasuru. Tod-
HUOT Opoj Ha 300POBHU IPYNHU BO aHIVIMCKUOT ja3UK Bapupa CIIOpes aHaIH-
3ara Koja ce MpaBU — UMEHO, HEKOM JIMHI'BUCTH JjaBaaT IONPELU3HU KJIACH-
¢ukanuu og apyru. Cemnak, cropes I0OBeKeTO rpaMaTHKH, BO aHIVIMCKHUOT ja-
3HMK Ce PasjMKyBaaT OCyM 300POBHM IPYIIH, U TOA: UIMEHKa, 3aMeHKa, IpH-
JlaBKa, IJIaroJ1, MpejJIor, CBP3HUK, IpwIor, 1 u3Buk.' Ciopes biaxke Konecky,
BO MaKeJOHCKHUOT ja3uK 300pOBHTeE Ce fieJIaT Ha efuHaeceT 300pOBHU TPYIIH:
MMeHKa, MPUJaBKa, Opoj, 3aMeHKa, IJIaroJI, IMPUJIOT, PEeAJIOr, CBP3HHUK, Yac-
THUI]A, MOJATHU 300POBH ¥ U3BUK, UAKO U TOj YKa)KyBa Ha (haKTOT AeKa ,COCeM
OCTpa rpaHuIA Mery OAZleTHUTE TPYIIM He MOKe Jla ce OCTaBU, OuziejKu BO
CaMMOT ja3UK Ce IIOKaXKyBaaT pef IPeoJ U BKPCTyBamba Mery HUB.

Kako u OpojHM Apyru KOHLIENTH IITO Ce jaByBaaT BO CEKOjAHEBHUTE
MUCJIM, IMEHCKUTE KaTerOPUMU LITO TM KOPUCTAT FTOBOPUTEIUTE HE C€ MHOTY
jacHM M HajupenUsHO onuIaHu. Bo cexoj ciyyaj, TeopeTckara paMKa BO Koja
Ce IIpPe3eHTHUpaar pe3yJTaTUTe € TaKBa, IITO CEMaHTHUKaTa Ce jaByBa KaKo OC-
HOBA Ha CUTe OCTaHATH aCIIeKTH Ha e€leH UCKa3.

JEHOMUHAJHU ATPUBYTH U/UIWA JEHOMUHAJHY NPUJABKU?

[Tog moumoT deromunasHu ampubymu ce noppasoupaat 300poBH €O
¢yHKIMja Ha MoAU(UKATOP Ha JajleHa MMeHKa WIM UMeHCKa (pasa, u Tue
IpeTcTaByBaaT MOP(OJIOLIKY CI0XKeHH 300POBU KOM Ce M3BeJIeHH I10 IaT Ha
AofaBame Ha COOZBETHA HACTABKA, T.€. aHKC, HA IMEHCKa OCHOBA.

Ymre Ha caMMOT ITOYETOK Kaj aBTOPKAaTa Ce jaBH JujieMa BO OHOC Ha
1300pOT Ha IOMMH; MIMEHO, ce HaMeTHa IpallamkeTo Jaly BO HACJI0BOT Ja ce
yIoTpeOu NOUMOT (J€EHOMUHAIHU ) ampudymu WiM NaxK (JeHOMUHAIHU ) npu-

! Palmer, 1971: 55.
* Koneckw, 1999: 214.
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dasku. OBre 300pOBH BO IIOT0JIeM OpOj CTATUU M TPAMAaTHUKU Ce KOPHCTAT Ha-
U3MEHUYHO, & TAKOB € U CJIy4ajoT BO PEYHHIUTE BO KOU ce AepuHupaar. Taka,
3a TEPMHHOT ampubym ri IMaMe CJIeHUTe e (PUHUIIUM:

1) The Cambridge Encyclopedia of Language (1997), moumor attribute
ro objacHyBa Kako: a defining property of the meaning of a word (cBojcTBo co
IITO ce Ze(pMHIPa 3HAYEHETO Ha efieH 300p).

2) Cnopeg, Collins English Dictionary — Millenium Edition (1998) attri-
bute ce feduHupa Kako: an adjective or adjectival phrase; an attributive adjec-
tive (MpujaBKa WM IpUJaBCKa (pasa; aTpHOyTHBHA IPU/ABKA).

3) Bo Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary — n" edition (2003) oz
attribute ce Haora gedununyjara: a word ascribing a quality; especially: adjec-
tive (300p KOj IpUIIUIIYBA AaZleHa OJJINKa UM 0COOMHA; 0COOEHO: IIPUAIaBKa).

3a TepMHUHOT npudaska, Nax, ce jaByBaaT CJeZHUTE Je(UHUIIHI:

1) Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary — " edition (2003), ro 0Gja-
CHyBa TePMUHOT adjective kaxo: a word belonging to one of the major form clas-
ses in any of numerous languages and typically serving as a modifier of a noun
to denote a quality of the thing named, to indicate its quantity or extent, or to
specify a thing as distinct from something else (360p koj mpumara Ha egHa of,
IJIaBHHUTE 300POBHU TPYIIH BO ITOBEKE ja3UIlU U KOj BOOOMYAEHO Ce jaByBa Ka-
KO MOAM(HKATOP HAa UMEHKATa CO LieJI Ia ja 03HaYX 0COOMHATA Ha OHa LITO €
MMEHYBAaHO, /ia TO 03HAYH HETOBUOT KBAHTHUTET WIN CTEIIEH, WIH Ja Ompese-
JIM JieKa JajZieH TIpeJMeT ce pasjIMKyBa Of APYT). 3Hauu, IOJ, IIOMMOT ampu-
6ym ce nozpasbupa npudaska, OFHOCHO, OOJIMK KOj ce jaByBa Kako MOAupu-
KaTOp Ha MMEHKaTa BO eZJHa NMeHCKa (pasa.

2) Bo ToaxosHuom peunux na maxedonckuom jasux (2003), TIOMMOT
ampubym ce objacHyBa Kako: npudascka onpedeaba Ha UMEHKAMA.

Cemnak, rpaMaTHYKaTa KaTeropyja ampubym e MomrpoKa 1 moormdar-
Ha O] rpaMaTHYKaTa Kareropuja npudaska. Bo CKJIOI Ha pe4eHUYHATa CTPYK-
Typa, aTpUOYTOT ITPETCTaByBa CEKyHAApPeH CUHTAKTUYKHU €J€MEHT KOj ce KO-
PHUCTH 3a Jla IPETCTaBH OJpe/leHN KapaKTePUCTUKU Ha OIpeZe/ieHaTa UMeH-
Ka. 3Ha4M, aTpUOYTOT Ce KOPUCTH 3a Jja TH 00€eJIeXH, OFHOCHO UEeHTU(HKYBa
CUHTAKTUYKUTE eJIeMEHTH KOU ja MMaaT ucTtaTa (pyHKIMja IITO ja UMaaT IMpH-
JABKUTE — Aa ja MoAu(UKyBaaT uMeHKara. PaKr e Zleka BO MOBEKETO Caydau
aTpuOyTOT € NpHJABKA, WJIM €KBUBAJIEHT Ha npuzaBka. Cemak, MMajKu ro
npeaBu/ pakTOT ZleKa IPU CHHTAKTUYKA aHAIM3a € BasKHa eIMHCTBEHO (PyHK-
IyjaTa Ha CHHTAaKTHYKWUTE eJeMeHTH, a He TpaMaTHYKara Kareropuja (300-
POBHATA IpyIa), OZHOCHO OOJMKOT Ha MOP(OJIOIIKUTE PeUeHUYHU eJIeMeH-
TH, 110/, IOUMOT aTpUOYT, OCBEH IPUABKa, MOXKe /la Ce jaBU U IPUJIOT, WIEH,
0poj, u Ap. MHOTY MOP(OJIOMKY PeYeHUYHH eJIleMEeHTH (PYHKIIMOHHMpAaT Ka-
KO IIPUJABKH, U TaKa THE CUTe Cé CMHTAKTUYKU IPyIMpaHH BO KaTeropujara
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aTpuOyT. 3aToa, CO Ie] Aa ce u30erHe HEIOTPEOHO CTeCHyBame Ha TeMara
HAj9IeCcTO Ce KOPHCTH IOHEYTPATHHOT U MOON(AaTHUOT TIOUM ampubym, UaKko
MOJKe ia ce 3a0eJIeKH ieKa THe BO 0BOj TPYZ, Ce KOPUCTAT HAMSMEHUYHO.

I[TPUYMHU 3A TPOYUYYBAWKE HA IPOMEHUTE BO JASUKOT

HecrnopHo e fieka jasMKOT ce Haora IO pasJIWYHHU KyJITYpPOJIOIIKHA U
OIILUTECTBEHU BJIMjaHHja U, KAKO Pe3yJTaT Ha Toa, IOCTojaHo ce MeHyBa. Ce-
naK, IPOMEHUTE Ce CJAydyBaaT BO TEKOT Ha IOAOJIT NepPUOJ, He IPEeKy HOK, U
THe Ce Ha HeKOj HAUMH II0BP3aHU — OZIHOCHO, He ce CIydyBaaT TyKyTakKa, He3a-
BUCHO U 0e3 HUKAaKBU IOCJIeAULIN. 3aToa IIOCTOjaT U ce Oesiexar 3HaYUTeTHU
Pas/JIMKH BO Pa3BOjOT Ha €/leH ja3uK, He caMO 0/ €/leH IIEPUOZ, A0 APYT, TYKY
BO TEKOT Ha e/leH eZIMHCTBEH CTajuyM, OZHOCHO (pa3a Ha jasukoT. [IpuunnuTe
3a rojasaTa U ynorpebara Ha OfpeZileHHd 00U U KOHCTPYKLIUHU BO €ZeH ja-
3MK MOKe /la Ce HajAaT U BO HeKoja mpeTxojHa (pasa Ha ja3HKOT, T.e. HEIITO
IITO NTOPAHO Ce jaByBaJlo KAaKoO pejoBeH (heHOMeH MO:Xe cera Jia € U30JMpaHa
I0jaBa U /ia ce jaByBa KAKO MCKJIYYOK Ha HEKOe CeralirHo IpaBuiIo.

[IpoyuyBameTo Ha 300p00Opa3yBameTO He MOAPa30Upa MpOydyBarbe
caMo Ha HAYMHHUTE, OZHOCHO Ha ITPOIIeCUTe CO KOU ce oOpasyBaar 300pOBH
ITO 00jacHyBaaT HOBU KOHIIENITH 3a CETAIIHUTE TOBOPHUTEIH HA €JEH ja3HK.
OBaa rpaHka o MopgoJIoTHjaTa ce 3aHUMaBa U CO CerallHUTe HAYMHU Ha 00-
pasyBame HOBH 300pOBH, U CO IIOPAHEIIHHUTE, T.e. HICTOPUCKHTE, UMAjKU TO
npeABUZ (DaKTOT JieKa HEKOM 0J, The 300po00pa3yBavyKH IPOLeCH Beke He ce
BO ynorpeba. Bo cexoj ciyuaj, mo3HaBameTo U pasbHUpameTo Kako ce oopasy-
BaJie HOBH 300pPOBH BO /la/ieH IIEPHUO/, 07 MUHATOTO IToMara Jja ce yTBp/y IOoBp-
3aHOCTA CO IPyTHUTe 300POBH.

JjaxpoHICKHOT IpHCTAIl Ha 300p000pasyBameTo e MOBP3aH CO ermu-
Mo/02ujama, HayKa IITO ce 3aHMMaBa CO MOTEKIOTO M pasBOjoT Ha 360po-
Bute. Criopez 3anaJHaTa rpaMaTU4Ka TpaJMIivja, U3BOPOT HA OBaa HayKa Jie-
’KU BO CIIEKyJIalIUUTe Ha OZipe/ieHN IPYKU (PrI030(H yIITe 500 TOAUHH ILH.€.
CamuoT 360p emumo0zuja € IPUIMIHO UHTEPeCeH, OUziejky e JTaTHHUSHpa-
Ha TPaHCKPUIILIUja Ha IPYKUOT 300p etymos, KOj 3Ha4u ,BUCTUHCKH", ,BHCTH-
HUT"; CIIOpef TpukuTe (puio30pu oz 0BOj Ieproj, cute 300poBU OuIe MpH-
POZAHO, a He KOHBEHIIMOHAIHO, IIOBP3aHU CO OHA LITO IO O3HAYYBAJIE.

Bo XIX Bexk, eruMoJIorHjaTa 3acTaHaja Ha MOLBPCTA HO3€, a BO JeHell-
HO BpeMe Taa e rnpudaTeHa Kako rpaHKa 0, ICTOPUCKATa, T.e. AUjaxpOHUCKa-
Ta JIMHIBUCTUKA. EJHO HEIITO IITO MM CTaHa/IOo jaCHO Ha TMHIrBUCTUTE 0Z XIX
BEK, a Koe ieHec ce npudaka 34paBo 3a TOTOBO, € ZieKa ITOBeKeTo 300pOBH 07,
300poBHHOT (DOH/Z Ha elleH jasUK He MOXKarT Jia ce cIefaT Hasaf A0 HUBHOTO
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TIOTEKJI0; 300POBH KO Ce HAMEPHO CO3JafleHH, IIPEKy I03ajMyBambe 00U
O APYTH ja3WIH, YUIU 110 GMJIO KOj APYT IIaT, Ce HETUIIMYHU 33 BOKaOy1apoT
Ha eJleH jasHK BO ILIeJIMHA, a 0COO0eHO BO criopezda co oHUe 300pOBH IITO ce
CMeTaaT 3a OCHOBHH, HETEXHUYKH 300pPOBH 07 eZieH ja3uk. Taka, eTumosioror
O7i, IeHeIlTHO BpeMe T'! ITOBP3yBa 300pPOBUTE O €JHa CHHXPOHUCKH OIHCINBA
cocroj6a Ha efieH jasuK cO 300pOBUTE IITO IOCTOEJIE BO HEKOj ITPETXO/eH IIe-
PHOZ 0of UCTHOT WX APyT jasuk. Ho, camute 300poBH 0f TOj MpeTXOA€eH Ie-
PO/, Ha MCTHOT jasUK, UM Off IPETXOAHUOT ja3HK, C€é MMaaT PasBUEHO Of
APYTHY PETX0ZHU 300POBH.

Taxa, mosxe la ce Kaxe JieKa jasMIIUTe LITO Ce pasraeAyBaaT Of Auja-
XPOHMCKA IJIeZIHa TOYKa BCYIIHOCT HEMaaT ONpeJieJIeH U OAPEeAEH MOYETOK U
Kpaj. PaKT e eka He CUTe jasMLM TprHaje OJ, UCTa IMOYeTHA TOYKA U IOTOA
pasin4HoO ce pasBuBase. Mcro Taka, HEBO3MOXHO € Jja ce JaTupa I0YeTOKOT
Ha e/leH ja3sUK, OCBEeH ITPOMU3BOJIHO U IIPUOJIMKHO, HUTY ITAK MOKe TOYHO /A ce
Kajke KOTa OZIpeJieH jasuK IIpecTaHasl Ja IOCTOM, OCBEH BO CJy4aj KOra HeKoj
jasHK MCYe3Has CO yMUPamheTO Ha HETOBUOT IOC/IEJEH POJEH FOBOPUTEIL.

Otramy e u uzejaTa feka (pakTUTe U COCTOjOUTE Of, efjeH Ieproj, BO
pasBOjoOT Ha eZieH ja3uK He Tpeba Aa ce oOjacHyBaar U Jja ce MepaT CO THe BO
APYT. JasunuTe IMOCTOjaHO Ce MEHyBaar, a CEKOj Iocieg0BaTesIeH epuoj, Ha
e/leH jasuK Moske, a ¥ O Tpebaso a Ouze omuuiaH caMm 1o cebe, 6e3 za ce
CIIOMEHYBA O LITO Ce PasBWJI WM IIaK BO IUTO BepojaTHO ke ce passue. [u-
jaXpOHHMCKHOT IpHCTAIl Ha 300poo0pasyBameTo 0apa JeTajlHO IMpOydyBambe
Ha MCTOPUCKHUOT Pa3Boj, MOTEKJIOTO W IIPOMEHUTE Ha OIPEsEeNeHUOT 300P.
3Ha4M, MaKo € [I0 HEKOj CTeleH KOPHCHO Jla ce MMa I03HaBambe 0f, CIydyBa-
1haTa BO TEKOT HA Pa3BOjOT Ha e/leH jasHK, CeIaK IOCTOU OTpeda Of of/esy-
Barbe Ha MICTOPHCKOTO 300p000pasyBamwe 0 CHHXPOHUCKOTO, OMJIejkU CTaHy-
Ba 300p 3a JjBe OZIeTHA U 00EMHH IIPOyUyBamba.

PA3BOJOT HA AHTJMCKUOT JA3UK

Pa3BojoT Ha aHIVIMCKHUOT ja3uK Ipy6o MO3Ke fia ce oAU BO 3 TIePHO-
AW — CTapOaHIJIMCKH, CPEJHOAHIVIUCKUA U COBPeMeH (MOZEpEeH) aHIVIMCKH, a
COBPEMEHUOT (MOZiepeH) aHIJIMCKH ja3WK,” OZIHOCHO, aHIJIMCKHUOT ja3UK KOj
JleHeC ce TOBOPH, Ce jaByBa KaKO pesyJTaT HajMHOTY Ha HACTAaHUTE ILITO Ce
caydyBajsie IO HOpMaHCKaTa MHBasuja BO 1066 roguHa.

3 Bo 0BOj TpyA, IIOUMOT cospemer (MOdeper) aHeAUCKU jasuk ce OLHecyBa Ha COBpeMeHara
ynoTpe6a Ha aHIVIMCKHOT jasUK, OGZHOCHO, HA COBPEMEHHOT CTaHZApA€eH (TOBOPEH U IH-
IIaH) aHIJIMCKYU jasuK BO ynoTpeba Ha bpuranckure ocrposu u CeBepHa Amepuxka. Og,
IJIeZiHa TOYKa Ha MCTOPHCKA JTMHTBHCTHKA, OBOj TOUM Ce O/JHeCyBa Ha aHIJIMCKUOT jasuK
TI0 CPeIHOAHIJIICKUOT IIEPHOJ,
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Cmapoarneauckuom nepuoj, ce ogHecyBa Ha IIepUOZ, 07, OKOJIy 700 To-
[VIHH, TIOYHYBAjKU Of 450 FOMHA H.e., Kora AHIJIOCAKCOHI[UTEe MUTpHpaJe BO
AHrMja, Ma 0 HeWTO IMOAOLHA 0, HOpMaHCKaTa MHBasHja BO 1066, 0HOCHO
1150; ja3MKOT KOj Ce TOBOPEJI BO 0BOj IIEPUOZ, C€ HApEeKyBa CTaPOAHIJIMCKH WIH
aHrIocakcoHcku. CraHyBa 300p 3a paH OOJIMK Ha aHIVIMCKUOT jasHK, KOj ja
IpeTCTaByBa OCHOBATA 0J] KOja Ce pasBUJI ICHELIHUOT MOJEPEH aHIJIMCKU.

Cpednoaneauckuom nepuog, tpaen oz XII go XV Bex — ofHOCHO, of,
IepUOZAOT II0 HOpPMaHCKaTa uHBasuja Ha Bunujam OcBojyBauoT, okoJy 1150,
cé JI0 ITojaBaTa Ha IeYaTHHIIATa BO 1474, OAHOCHO JJ0 OKOJIy 1500 ToAuHa.*

Cospemen aHzAucCKu ja3uk e TIOMMOT LITO ja O3HAYyBa COBpeMeHAara
yroTpe6a Ha aHIVIMCKUOT jasHK. Bo ofHOC Ha McTOpHCKAaTa IMHIBUCTHKA, Of-
HOCHO OfI, IUjaXPOHKCKA IJIe/jHa TOYKA, OBOj IOUM Ce OZIHeCyBa Ha aHIVIMCKH-
OT ja3UK LITO Ce TOBOPH II0 CPEAHOAHIINCKUOT IIEPHOJ, OFHOCHO 110 ToJIeMa-
Ta mpoMeHa Kaj Bokanute (Great Vowel Shift), koja 3anmoyHyBa Ipu KpajoT Ha
XV Bek u npogonkyBa Bo XVI Bek. 3HauM, MOZIEPHUOT aHIJIMCKU MEPUOJ, TO
omndaka MepuoAoT 0 1550 FOAMHA U TPae ce A0 AeHec.

Kako mTo ja3MKOT ImocTojaHo ce MeHyBa, Ia ce OeieskaT 3HAUUTETHU
Pas/JMKX BO HETOBUOT PasBOj yPH U BO TEKOT Ha €/leH eJUHCTBEH CTaZuyM
Ha ja3UMKOT, ¥ caMara 1ozes0a Ha IePUOAH He e, HUTY MOXXe Jja Ovje pUruiHo
cdarena. 'oguHuUTe MITO Ce CIIOMeHyBaaT IPU O3HAuYyBame Ha pa3JU4YHUTE
NepUOoJY BO Pa3BOjOT HA €/leH ja3UK Ce peJIaTUBHM, OJHOCHO IIPOU3BOJIHH, U
ce mpuakaar Kako TaKBH OJ, IPAaKTUYHU IPUYMHU. Pa3B0OjoT Ha aHTJIMCKUOT
jasMK e HeNpeKUHAT; TOj IOCTOjaHO Ce MEHYBa, U BO HHUEJEeH MOMEHT HeMa
IIPEKWH BO NPOLECOT Ha ITOCTOjaHaTa TpaHsuuyja. /lajeHuTe TOAUHM IUTO TH
03Ha4yBaaT IJIABHUTE TPU IIEPUOAHM BO Pa3BOjOT HAa AHIVIMCKUOT ja3WK ce
npudamiBy, 6ujejku ctaHyBa 300p 3a MEPHOAU BO KOM IPOMEHUTE Ce CIIy-
JyBasie CO HeKoe 1103a0p3aHo TeMIIO, I1a CO MOoATab0Ka aHaIN3a jacHo ce 3a-
OesrexkyBa /leKa jasMKOT BJIETOJI BO €/lHa APYyra, HOBa (a3a Ha CBOjOT pa3Boj.

BiujaHueTo Ha AUjaJeKTUTE BO
pasBOjOT Ha CTAPOAHIJIUCKHUOT ja3UK

JleHeIHNOT aHIJIMCKU ja3UK HajMHOIY Ce jaByBa KaKO pesyJTaT Ha
HaCTaHUTE IITO Ce CIydyBaje BO 1066 roguna, 1o HOpMaHCKara MHBa3Hja, U
TOj 3HAYMTEJIHO Ce PA3/IMKyBa Ofl OHOj aHIJIMCKH KOj Ce roBOpeJI npej 1066 ro-

4 OﬂpeAeHH l'[OjaBI/I BO paBBOjOT Ha aHIVTUCKHOT jasmc KOH C€ KapaKTEepPHCTUYHU 3a CPEJHO-
AHIVIMCKUOT IIEPUOA MOKAT Ja ce 3abenexar AYPH U BO X BEK, HO rogyuHara 1150 Celnak ce
npncbal’(a Kako OomnuTa ogpeaHula mpu AeMapKauI/IjaTa Ha €ieH Nepuoj oa Apyr, 04HOC-
HO ja O3HavyBa nogeﬂ6a’ra HOMef‘y CTapOaHIVIMCKUOT U CPEJHOAHT/IMCKHUOT IIEPHO/.
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avHa. Hajsabesex/MBu ce pasJMKHUTe KOM Ce OfHeCyBaaT Ha IPaBOIMCOT U
M3roBOPOT, Kajle IOCTOjaT BU/IMBY Pas/IMKU Kaj CTaPOAHIIUCKUTE 300POBH
BO OJJHOC HAa HUBHUTE COBPEMEHU €KBUBAJIEHTH, HO U HA PEYHUKOT U Ha rpa-
maTtukara. ['osem zesn of cTapoaHIJIMCKMOT PEYHUK My € HEeIIO3HAT Ha eZleH
rOBOPHUTEJI HAa MOZIEPHUOT AHIVIMCKY ja3UK; TOj OMJT PEYHCH 1IeJIOCHO TeBTOH-
CKM, OZJHOCHO T€PMAaHCKH, U TOJIEM JieJl Ofl HETO CO TEK Ha BpeMe U3JIEroJl Of
ynorpe6a. ITpu aHa/mM3a Ha CTAPOAHIIMCKMOT PEYHUK MOJKe JIa ce 3a0esIexu
Aeka gypu 85% oJ 300poBHTE KOU Ce KOPHCTEJIe BO TOj IIEPHO/, IeHeC ce Hajl-
BOp o7 ynorpeba.’ Oz apyra cTpaHa, THe eJIeMEHTH LITO yCIleasle ja ONCTaHaT,
Ha IIpUMep 3aMEeHKMTE, IIPEJJIO3UTe, CBPSHUIATE U ITIOMOIIHUTE IJIaroJjy, ce
CMeTaaT 3a OCHOBHM €JIEeMEHTH BO 300POBHHMOT ()OHZ, HA COBPEMEHMOT aH-
TJIMCKU ja3UK. 3a pas/iMKa Of TOBOPUTEINTE Ha COBPEMEHHMOT aHIJIMCKM ja-
3MK, KO MMaaT TeIIKOTHH /ja TO Pa3bepaT CTapOaHIJIMCKUOT, TOBOPUTEJIUTE
Ha COBPEMEHMOT repMaHCKH, KaKO U Ha MCJIaHACKHMOT ja3MK BO TOJieMa Mepa
6u ro pasdpasie CTapOaHIVIMCKHOT GarofiapeHue Ha HETOBOTO IOTEKJIO, KAKO
Y Ha Herosara II0BP3aHOCT ¥ CIMYHOCT CO CTaPOreépPMaHCKUOT, OZHOCHO CTa-
POHOPAMCKUOT ja3HK.

dakr e seKa CTapOAHIJIMCKUOT ja3UK NpeTpIe/ 3HaYUTeJHU IpoMe-
HU. Bo 0BOj mepuog ce acuMuInpane OApeSeHHA aClIeKTH OJ KEJITCKUTE jasu-
1y geHec npucytHu Bo Illkorcka, Besc, Kopusosn u Mpcka, kako u ofpeseHn
aCIeKTH O/ CKaHJMHABCKUTE JMjaJIeKTH Ha BUKMHIIKHUTE OCBOjyBayu. AH-
IJIACKUOT ja3UK Ce€ PasBWJI Of AMjaJIEKTUTE KOW I'M rOBOpeJie NpUNaJgHUIUATe
Ha CTaporepMaHCKuTe IaeMumba — Anraure, Cakconuure u Jyrute. Cropes
AHenocaxcoHcKkama XpoHuKa, BO 449 TOAUHA H.e., II0 Oaparme Ha KpaJoT Ha
OpUTAHCKHUTE OCTPOBH, BopTUrepH, MpUNaJHUIMTE HA CIOMEHATUTE TePMaH-
CKU IJIEMUIba I'O HanaZiHajle U IO OKYIMpaJie KeJTCKOTO TOBOPHO HaceJIeHHe.
JlujasexTuTe IITO THE I rOBOpeJie, 000eHU CO BIMjaHHja 0/, CTAPOHOPAUCKU-
OT jasuK — CTapHOT jasUK Ha CKaHAMHABCKUOT IIOJyOCTPOB, LITO IO rOBOpeJIe
BUKHHIIKUTE OCBOjyBa4M — BCYUIHOCT I'O COUMHYBAaT CTAPOaHIJIUCKUOT ja3UK.

AHrnmmickuTe 300pOBHU Ce HAIIe I0J, BAWjaHHe Ha CKaHAUHABCKUTE
0CBOjyBauM KOM rOBOpeJIe CTAPOHOPAMCKH, ja3HK Pa3OMPJIMB 3a aHIJIMCKOTO
HacesneHue. Kora CkanaunaBiuTe ce Haceawie Bo AHIIMja Bo IX u X Bek Tne
Mo:KeJie ja ce pa3bepaT co HaceJeHUeTo, Ouzejku roBopesie ja3uK Koj IpuIa-
faJl Ha MICTO ja3W4HO ceMejcTBO. McTo Taka, MMase M CIMYHa KyJITypa, ITOo ce
JOJKM Ha (DaKTOT JieKa AHIJIMYaHUTe BCYIIHOCT Ce HacesIuae BO AHIJIMja Of
ABe peruy, u Toa of, Ckanuja Bo llIBezscka u oz gaHCKOTO Kpajopexje Ha Ce-
BepHOTO Mope. Kako pesysaraT Ha oBa, acuMuIalyjaTa ce CIy4uaa peJaThB-
HO Op3o0.

° Baugh, 1957: 63.
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Bo cTapoaHIIMCKUOT jasHK ITOCTOEJIE 4 TJIABHM JUjaJIeKTH — HOPTaM-
OpHCKH, MEPCUCKY, 3aIIaZIHOCAKCOHCKYU U KeHTCKH. CeKoj Of OBHE AUjaIeKTH
OWJI Bp3aH 3a OApeseHO HEe3aBHCHO KPaJCTBO Ha ocTpoBoT. Hoprambpuja u
Kent Ounie nesocHo ocBoeHu o Bukunsure Bo IX Bek, a HCTOTO ce CITy4IIIO U
CO IIOr0JIEMHOT Zes o4, Mepcuja, Mako efieH IoMaJl JieJ1 OWI YCIelHo oaopa-
HeT U MHTerpupaH Bo KpaucTBoTo Becekc. Bo 878 roguna Andpes Benuky,
KpaJioT Ha Becekc — 0JHOCHO 3amaZJHOCaKCOHCKOTO KpaJICTBO — ycIeasn Jja TH
00eJIIHA aHIVIOCAKCOHCKHUTE KPAJICTBA M KaKO pe3ysTaT Ha OBa 3HAYUTETHO
ce HaMaJInJIOo 3Ha4emheTO Ha peruOHaTHUTe JujaieKTh. CeKako, THe He UCues-
HaJjle ¥ He IIpecTaHase Jia I0CTOjarT, IITO MOXe Jla Ce 3aKIy4Yy U 0J] IPUCYCTBO-
TO Ha /IMjaJieKT! U BO CPeAHOAHIJIMCKUOT ja3WK, HO CellaK 3a JJOMUHAHTEH
Ous mpudareH 3amagHOCAKCOHCKUOT AujanekT. Exna nmpuynHa 3a oBa e ¢ak-
TOT LITO, CO TEKOT Ha BPeMeTo, KpajieBuTe Ha Becekc Omie nmpudareHn Kako
KpasieBU Ha 1iesia AHrivja. Co IporecoT Ha KOHCOIMAALMja Ha MOKTa, T.€. CO
LleHTpaIM3aljyjaTta Ha MOK ITPH 00eAMHYBabeTO Ha MOeSMHETHUTE KPAJICTBA
IITO TO HampaBuaI Andpes, ce jaBuwia morpeda of cTaHAApAU3alUja HA ja3H-
KOT Ha BJIaCTa, a CO LeJI /ja ce HaMajiaT TeUIKOTUMTe NPH BJaJieemheTo BO I10-
oAjanedeHuTe obgact Ha KpajacrBoTo. [lopasu Toa, cuTe JOKYMEHTH U IH-
IIaHY TEKCTOBU OWJIe IIpeHEeCeH! Ha 3aNaZiHOCAaKCOHCKH JUjaleKT.

IlpkBara OuJIa MCTO TaKa 3acerHaTa M OJUTpasa yJIora BO JOMHUHAIIM-
jaTa Ha 3amaZiHOCAKCOHCKHOT JHjaseKT, ocobeHo mTo Andpes Beanku uman
aMOUIIO3HY IVIAHOBH Jja OWZAT IpeBe/ieHH PETUIHO3HU TeKCTOBH Ha IrOBO-
PeH, T.e. HAPO/IeH ja3UK. 3a a ja MpUA0OUjaT HeroBaTa HaKJIOHOCT, KaKo | 3a
Za 00e30ezar WITO IOroJeMa IUpKyJIalyja Ha IpeBefeHUTe MaTepyjaIy, Ka-
JlyfepuTe U CBENITeHUINTE BKJIYYEHH BO IPOEKTOT ro yrmorpebyBase 3amas-
HOCAKCOHCKHOT AyjaneKT Ha Ajdpes.

[IprurHa 1UIyC 3a TEIIKOTHUUTE IITO TOBOPUTENINUTE Ha IEHEIIHUOT CO-
BpeMeH aHIVIMCKH ja3UK I'M UMaaT BO pa3sOHUparmeTo Ha CTAPOAHIJIMCKHUOT € U
TOa MITO JAEHEIIHUOT COBPEMEH aHIJIUCKU ja3sUK IIOTEKHyBa OJ, UCTOYHO-1IeH-
TPaJHUOT JUjaJeKT Ha CPeAHOAHIVIMCKHUOT, KOj ITaK MOTEKHYBa O/ CTApOaHIJIN-
CKHMOT MEPCHCKH AWjaJIeKT, a He 07 3aIIaZiHOCAKCOHCKHUOT JUjaIeKT Koj Ou f10-
MUHAHTEH BO CTAPOAHTIMCKUOT lepuoz,’

360poob6pa3yBameTo BO CTAPOAHIJIUCKUOT ja3UK

Bo opHOC Ha COBpeMEeHHMOT aHIJIMCKU ja3uK, Ha IIPB IIOIJIe], ce YUHU
ZleKa CTapOaHIVINCKUOT ja3WK, KOMy My HeZocTacyBase rojaeM 6poj 360poBu
MOZI0ITHA TT03ajMEHH Of IATUHCKUOT U (PPaHIlyCKHOT, IeHeC COCTAaBeH /el Of,

% Geoff Boxell, “All is the same, all is changed; the Effect of 1066 on the English Language”.
http://geoftboxell.tripod.com/words.htm.
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aHIVINCKUOT 300poBeH (DOHJ, OMJI OrpaHUYEH BO OZHOC HAa CBOUTE 300p000-
pasyBauku criocoOoHocTH. Ha npB morsiez, usriesa sexa CTapoaHITIMCKUOT ja-
3MK, MaKO II0CeZlyBaJl ZI0BOJEH OpOj CpeACcTBa 3a U3pasyBare Ha OOMYHMTE,
CEKOjAHEeBHU HACTaHHU, He OMJI BO COCTOj0a fla TY U3Pas3H IpeUHETUTE OfJIH-
KU CBOjCTBEHU 3a €/IeH JUTeparypeH jasuk. Ha nmpumep, geHec oBa 6u nsrie-
ZaJI0 KaKO KOTa HEKOj y4uu fia 300pyBa CTPaHCKU ja3UK; TOj yMee Jia ce U3pasHy,
HO BO orpaHuyeHa (hopma, 6e3 mpuroa Jja MMa Z0BOJHO II03HaBabe 07 ped-
HUKOT 3a /Ia TM U3pasy OHMe CyNITHJIHYA HUjaHCH Ha 3Hauere, 3a PasjIuKa Of
HEKOj IITO Ce M3pa3yBa Ha MajuunH ja3UK.

MefyToa, BO CTBAPHOCTA HE € Ceé KaKO LITO M3IVIeJa Ha NPB IOIJes,.
NwmeHo, Bo ciy4yaj Ha OorpaHUYeHH 360p00OpasyBaYKU CPEACTBA, YECTONATH
ce CJIy4yyBa e/leH ja3MK Jla pa3Bre HeoOMYHa aJalTUOMIHOCT 3a Ia I'M MCKOPH-
CTH THE CpeACTBa MaKCHMMasiHO. BakBaTa aganTnOMIHOCT GMla KapaKTepuc-
TUYHA 32 CTAPOAHIVIMCKHUOT ja3uK, OM/EjKU TOj IMOKaxas rouemMa (eKcuomi-
HOCT ¥ U3BOHPE/IeH KallalliuTeT 3a U3BPTyBakbe Ha IIOCTOeYKH 300pOBHU BO HO-
BY 3Hauera. 3a fa CU ro 3roJieMu 300pPOBHHOT (POHJ, CTAPOAHTIMCKUOT ja3HK
BO rojieMa Mepa ce IOTIIHUPAJ Ha CBOU COIICTBEHHU U3BOPH, a He Ha I103ajMyBa-
e 300pOBU 07 APYTH jasuny. BeynrHoct, Toj 6vit ¥ oycrelneH Bo ynorpeba-
Ta Ha CBOjOT COIICTBEH JIMHIBUCTHUYKU MaTepHjas 3a 00pasyBare HOBH 300-
POBH, OTKOJIKY COBPEMEHMOT aHIVIMCKHU ja3UK, KOj BO T0JIeMa Mepa 3aBUCH OF
MOKHOCTA Jla 1T03ajMyBa M aCUMMIJIMPA €JIEMEHTH Of ApyTH jasuuuy. Boommro,
jasuIMTe 0Z repMaHCKaTa Ipyla jasulld UMaaT MHOTY HaUMHH 3a 00pa3yBambe
HOBM 300pOBH, 0COOEHO IO IaT Ha a(MKcalyja, OFHOCHO, CO ynorpeba Ha
npedukcu u cypukcu. Co momonr Ha npeUKCU U Cy(PUKCH, eZleH KOPeH MO-
’Ke Jja Ipou3sBezie OPOjHU AE€PUBATH, OZHOCHO, CO A0JaBambe Ha Pa3HU a(UK-
CH, 07} eZleH KOpeH, BO CTApPOAHIJIMCKHOT ja3UK MOXKeJIo Aa ce 0OpasyBaar Io-
BeKe 07 CTO 300pPOBH.

CTapoaHIVIMCKUOT jasHK Ce KapaKTepU3Hpas CO U3BOHPe/eH Kamaly-
TeT ¥ UIEKCUOWIHOCT 3a iepuBanyja u 300poodpasyBarbe, a Zie1 o, GIeKCH-
OMJIHOCTA Ha CTAPOAHIVIMCKUOT BOKalOysap OMJI pe3y/TaT TOKMY Ha IIUpPOKa-
Ta yrnorpe6a Ha a)MKCH IpU HU3BeJyBare HOBU 300POBU OJ CTapH, BEKe I10-
CTOeYKH 300pOBH, KaKO M IPU MoAu(UIpame U MPOIINPYBalkbe Ha 3HAUE-
meTo Ha KopeHor. Ha mpumep, mefy modecture Cy(pUKCH CO KOH, BO TOa
BpeMe, 07, IMeHKU ce oOpasyBasie IpUAABKH, Ouie cyduxcure -ig, -ful, -leas
(na mpumep, blodig — bloody — kpsas; freondleas — friendless — 6e3 npujamenu;
pancful — thankful — 6aazo0apen). Ynorpebara Ha npeUKCH MCTO Taka IpeT-
CTaByBaJIa IUIOZIEH M3BOP NMpU 300poo6pasyBarme BO CTApPOAHIVIMCKUOT IIe-
pHoz, a 0c06eHO BO 00pa3yBameTO IJIarou.

OcBeH a¢ukcanujara, mpu 00pas3yBameTo HOBH 300POBH BO CTapo-
AHIVIMCKHOT ja3UK MCTO TaKa OMJa 4ecTa U yrnoTpedara Ha C/103y8arse, CO Taa
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pasiMKa mTo aPUKCOT IPETCTaByBa 3a8UCHA MOpdema, JOAEKa CIOXKEHKa ce
00pasyBa co CII0jyBabe Ha JiBe UM TIOBEKe He3A8UCHU MOPgPeMU.

Hens6esxxHo OMI0 M TOA, 3roJIeMyBameTO Ha 300pPOBHHOT (OHZ BO
OBOj IEPUOZ, 1A Ce OBUBA IIPEKY [103ajMyBarbe Ha 300POBH 0f, APYTH jasuLH,
MAaKO M TyKa CTAPOAHIVIMCKUOT ja3UK I'M KOPUCTEJ CBOUTE COIICTBEHH pe-
cypcu. Bo 0Boj mepuoz 360poBuTe Kou Omle IO3ajMeHH OMJIe Of JIATHHCKO,
IPYKO, a II0TOA U Of CKAHAMHABCKO IIOTEKJIO0. BeylHOCT, MOTEKI0TO Ha 1M03aj-
MeHUTe 300pOBHU 3aBHCEJIO 0 JOMUHAHTHOTO BJIMjaHUE BO JaZieH IIEPHOZ; BO
BPEMETO Ha CKAHAWHABCKUTE OCBOjyBavH, JOMHHAHTHO OMJIO CKAaHAMHABCKO-
TO BJIMjaHHe, a 10 HOPMAHCKOTO OCBOjyBarbe BO 1066 rofuHa, jasUKOT OMI
36oraTeH co 300poBH 07 (PPAHIyCKO ITOTEKIIO.

'pamarukaTa Ha CTApOAHTJAMCKHUOT ja3UK
Y NPUYMHUTE 34 HEj3BUHOTO YIPOCTyBame

Cemnak, HajuCTaKHATa KapaKTePUCTHKA CIIOPEJ Koja Ceé pas3JuKyBaaT
CTapOAHIJIMCKUOT M COBPEMEHMOT AHIJIMCKU ja3MK IPETCTaByBa IpDaMaTH-
kaTa. COBpeMEHUOT aHIJIMCKU jasHK Ce CMeTa 3a ja3UK Ha M3TyOeHM HacTaB-
KH; TOj € 3HAYUTEJHO YIIPOCTEH BO OJHOC Ha CTAPOAHIJIMCKUOT, a NaJekKUTe
ja HemaaT ucTaTa Ba)XHOCT KOja ja mMajie nmopaHo. Kako pesyarar Ha oBa, ce
jaByBa morpe6a oz IMpUINYHO (UKCEH 300popes, KOj BCYIIHOCT ja IpeseMa
(byHKIIMjaTa Ha MOPaHEIIHUOT Ta/iesKeH CUCTeM IPU 03HaYyBame Ha CUHTAK-
TAYKUTE BPCKM BO peYeHHMIaTa. BCyIIHOCT, COBPEMEHMOT aHIJIMCKM ja3uK
crara BO rpynara aHaJIMTUYKM jasUI[d’ U ce KapaKTepusHupa IoBeke co CTpo-
I'M CUHTaKTUYKHU IPaBUJIa, OTKOJIKY CO HacTaBkM. OBa 3Ha4YM JieKa CHHTaKTHY-
KUTe BPCKH Ce MCKa)KyBaaT IpeKy (pukceH 360popez, Kako U co ynorpeba Ha
cay:x0eHu 360poBU.

3a pas/jMKa 0Jj COBpEMEHUOT aHIJIMCKU ja3HK, CTapOAHIJIMCKHUOT ja-
3MK M300MIyBaJl CO HACTABKM M criafas BO Tpymnata cUHTeTHukH jasunu.’ Toj
CO TIpaBO Ce CMeTas 3a ja3sUK Ha HACTaBKH, M KAKO U CUTe JAPYTH ja3UIU BO
OBaa rpyna — Kako LITO €, Ha IpUMep, JTaTUHCKHOT — Ce KapaKTepU3upas co
JyecTa M CHCTeMaTcKa ynoTpe6a Ha HaCTaBKM IPU MCKa)KyBarbe IPaMaTHYKU
BPCKH U OJHOCH Ha 300poBHTE BO pedyeHHIaTa. Pegociesor Ha 360poBUTE BO

7 3a anaAumMuUKU jasuyu ce CMeTaaT OHMe Kaj KOY IIOCTOM 3HaYMTeIHA YIoTpeba Ha Impe/Io-
34 ¥ IOMOIIHM IJIAT0JIH, KAKO U 3aBUCHOCT 07, PUKCEeH 300popes co LieJ a Ce MCKaXaT
rpaMaTHYKHTE BPCKH IIOMely 300pOBUTE BO peueHHUIaTa, Kako M (yHKIHjaTa Koja 360-
POBHMTE ja MMaaT BO MCTaTa.

® 3a cunmemuuku jasuyu ce cMeTaat OHME Kaj KOM 'paMaTHYKUTE BPCKU MoMerly 360poBuTe
BO peUyeHHIaTa, Kako U (DyHKIMjaTa Koja THe ja MMaaT BO MCTaTa, Ce UCKa)XyBaar CO YIIO-
Tpe6a Ha HACTaBKU.
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CTapOAHIVIUCKUOT jaSUK OHJI MIPHJIMYHO rpaMaTHIKU (IeKCUOUIEH, a CHHTa-
Kcara camo JIeJlyMHO 3aBHCeJa 0f] PefOCae0T Ha 300POBUTE BO PEYEHHUIIATA,
I0jaBa IITO BO rojieMa Mepa ce JoJnKesla Ha MaJeXXHUOT CUCTeM KOj OuI mpu-
CyTeH BO CTApPOAHIVINCKHUOT jasuK. 300poBUTe Orle MAaPKUPAHU CO HACTABKU
Y Ha TOj HAYMH Ce O3HAYyBaja HUBHATA paMaTHYKa BPCKa CO OCTAHATHTE
300pOBH BO peyeHUIaTa.

CTapoaHIJIMCKHOT jasUK Ce KapaKTepU3Upas v co 6oraTa Mop¢oJIont-
Ka pasHOBUZHOCT. Toj MMaJI C/I0K€eH CHCTeM Ha HACTaBKH — UMaJI iBa 00JIMKa
3a Opoj (eiHMHA M MHOXKMHA; IIOCTOE] 1 00JIMK 3a JBOMHA, HO TOj HAOP30 HcC-
4yesHa1 0f ynorpe6a), Tpu o0IMLY 3a pOf (JKEHCKU, MAlLIKU U CPelieH Poj),
TeT MaZeXXHU 00InI (HOMHHATHB, aKy3aTHB, JaTUB, T€HETUB M MHCTPYMEH-
TaJI), TaKa IITO Kaj CeKoja MMEHKa, TPHaBKa U 3aMeHKa MOjKeJle /ja ce jaBaT 1
A0 30 Pa3IUYHHU HACTABKU.

Tpancdopmarnujara Ha aHIIMCKUOT ja3UK OJ BpeMeTO Ha KpauoT AJl-
(pes, BO IEHEITHUOT MOJiEPEH aHIJIMCKH jasHK Ce jaByBa KaKO pesysraT Ha
IIOCTeIleHH, HO IocTojaHu npoMmeHu. CtaHyBa 360p 3a Ipolec Ha yIpoCTy-
Barbe, OJHOCHO I'yOeme Ha HaCTaBKUTE IPHCYTHHU BO CTAPOAHIVIMCKUOT ja3HK,
Y 110jaBa Ha JPYyTH, OeAHOCTABHYU HAYMHU 34 UCKAKYyBarbe Ha TPAMaTHIKUTE
BPCKU U OZHOCH BO peueHMI|aTa LITO Ce jaBrIe KaKo HUBHA 3aMeHa. Bo ozpe-
JeHHU CIy4al U3yMUPAbeTo Ha CTapH 00JIUIM IPEeAU3BUKAIO0 IOTpeba of 1o-
jaBa Ha HOBM HaYMHM IITO OU TM 3aMEHIIE; BO JPYTH CIydau, CTApUTE 00JIH-
111 GUJIe OTCTPAHETH OTKAKO CTaHasIe HeMOTPeOH! MopaJy IojaBaTa Ha HOBH
U moe()MKaCHU HAUMHU 3a MCKaXyBame Ha (YHKIMjaTa HAa 300pOBHUTE BO pe-
yeHuraTa. CeKaxo, IpOrpeCUBHOTO HaMaJIyBale Ha OpOjoT Ha HACTABKH He
IpeTCTaByBa (JeHOMEH KOj Ce OJHeCyBa eJUHCTBEHO Ha aHIVIMCKUOT jasHK.

TengeHMjaTa KOH yIIPOCTYBakbe Ha €ZleH jasHK € IIMPOKO PacIpocTpa-
HeT U npudareH (heHOMeH; BCYLIHOCT, TOBEKETO CUHTETUYKH ja3HIH, BO IOMa-
Jla WJIM TIOTOJIeMa Mepa, ce MMaaT COOYeHO CO BakBa IojaBa. Ha moBpimuHcko
HUBO, BAaKBaTa TEHJEHIMja KOH yIIPOCTYBakbe Ha ja3yHaTa rpaMaTHKa MOXKe
Jla ce YMHU ITOOYUIJIeHA OTKOJIKY IITO BCYIIHOCT e. ITpouecoT Ha ympocryBa-
e e 0aBeH U MaKOTPIIeH, OCBEH aKo He e 3a0p3aH IOpajy HeKoja ocobeHa
IPUYMHA, HO IOCTOjaT U OPOjHM MPUYMHM KoM ro 3abaByBaaT. ExHa of Tue
IPUYMHY ITPETCTaByBa KYJITypaTa, a 0Ba MOXe /Jia Ce IIOTBPAM CO (paKTOT IITO
jas3HK K0j ce TOBOPH BO PypaJIHUTe CPEJMHH MMa U3ryOeHO IoBeke oJ cBojaTa
OpUTHHAIHA IpaMaTHKa, OTKOJIKY ja3HK KOj 'O roBopar oopasoBaHu Jyre.’

% Bradley, 1964: 18. Bo 0BOj KOHTEKCT KaKO IpUMep KOHKPETHO Ce HaBeZyBa repMaHCKHUOT ja-
3K KOj ce TOBOPH BO PYPaJHUTE CPEeJMHM, HACIIDOTH repMaHCKUOT ja3UK KOj ce TOBOpHU
o7, 00pa3soBaHM Jyfe BO TPAZCKUTe CPeAMHHU. ABTOpKaTa cMeTa JieKa BaKBUOT IpUMep
Ba’KH U 33 aHIJIMCKUOT jasHK CO OTJIeJ, Ha CIMYHOCTHUTE KOU ITOCTOeJIe IIOMery cTaporep-
MaHCKHMOT U CTapOaHIJIMCKHOT jasuK.
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Jasukor mocrojano ce y4u, ma gypu u Kora craHyBa 300p 3a COIICTBe-
HUOT MajuuH jasuk. Ce cMeTa /leKa HUKOj He TO IT03HaBa CBOjOT MajuMH ja3uk
COBpILIEHO, ¥ CEKOTalll MOe Jla ce CJAyYd Jia HalpaBU HeKoja rpaMaThyKa
rpemka. Bo ezieH jasuk kaze mocrojar rojieM 6poj KOHjyralluy U e KIMHAIIH,
rpaMaTUYKHTE TPEIIKY HajueCTO HAaCTaHyBaaT KaKO pesyJTaT Ha OOMAMTe 3a
3aMeHa M acMMUIalldja Ha HACTaBKHTE Kaj TOPeTKUTe 300POBU CO HACTaBKH-
Te o7 300pOBUTE IITO MMaaT Iodecta ynorpeda. Ilopagu npouecor Ha 3a60-
paBambe, KaKO U II0paJi CaMUMOT MHCTUHKT 32 KOHCUCTEHTHOCT, OHUE KOHjyTa-
IIUH U JeKJIMHALMY KOU TIOPeTKO ce yInoTpebyBaaT, IPUPOJHO, CO TEK Ha Bpe-
Me ce oT¢prraar og ynorpeba.”

Yaorara Ha poHeTcKUTEe IpOMEHHU
BO TPaMaTUYKOTO YIPOCTyBame

Biujanuero Ha TpagunujaTa vMa OrpOMHa BasKHOCT. ['pemrkure, niam
IaK HaMepPHUTE HOBUTETH IITO C€ BHECYBaaT BO jasMYHAaTa IpaMaTHKa BO ro-
JleMa Mepa He ce mpudakaaT o/ CTpaHa Ha 3ae[HUIIATa, U CAMO He3Ha4yHTe-
JieH 6poj MMaaT HeKaKBO BJIHjaHUe Ha ja3UKOT.

Enna nomanky oumriesHa NpUYMHa KOja Cerak BOAU KOH rpamMaTH4-
KO yIIPOCTyBame Ha e/leH jasuk e (JOHeTCKaTa IPOMeHa Kaj KOHCOHAHTUTE U
BOKaJIMTE; MAKO IIOCTEIIeHa, HeCBeCHAa ¥ HEHaMePHa, CO TeK Ha BpeMe BaKBarTa
(oHeTcka mpoMeHa j001Ba roeMu pasmepu. Exen riac moxe sa ce pasBuBa
coceMa pasjM4YHO BO /IBa AUjaJIEKTH OJ €IeH MCT ja3WK, MU IIaK BOOIILITO Ja
He JI0KMBEee HEKaKBU IIPOMEHM CO TOAMHM, a II0TOA HaeJHall Jja Ceé COOYU CO
oZipeseH 6poj Gp3u MPOMEHH.

[TocTojaT 3 Buza Ha (POHETCKU TPOMEHM KOU MO:e /la BIMjaaT BP3 UC-
TOpHjaTa Ha TPaMaTHKaTa Ha efleH jasuk:"

1) Cresarve — Kaie iBa OZIIETHU TJ1aca BO HEKOja MoZloHekHa (pa3a Ha
jasMKOT MO3Ke ja OUZAT IPETCTABEHU CO eJleH eIMHCTBEH IJIac.

2) Jlueepzenyuja — Kaze Of eZleH eAMHCTBEH IJIac, KaKO pe3ysITar Ha
pasHU OKOJIHOCTH, MOXe /ia Ce jaBaT /jBa WM MOBeKe Ijlaca BO IIOHATaMOITHHU-
OT Pa3BOj Ha ja3UKOT.

3) Hcnywmarse — KOra ofipeJieH IJ1ac, KOHCOHAHT WU BOKAJI, IIPH OJ-
peAeH’ YCIOBA HUTY OCTaHyBa HEIIPOMEHET, HUTY IaK Ce IOAJI0KyBa Ha IpPo-
MEHH, TYKy COCeMa UCYE3HYBA.

Kora BakBuTe )OHETCKM IPOMEHU Ce jaByBaaT Kaj IJIaCOBUTE KOU ce
IPUCYTHU Kaj HACTaBKHUTE, TOTAII Ce jaByBaaT roieMH OpaHyBama BO OJHOC

" Ibid., 19.
"1bid., 22.
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Ha rPaMaTHYKHOT CUCTEM Ha /jaZleHHOT jasuK. Celak, 0Ba He Pe3yJATUpa BeJi-
Halll CO PAMaTUYKO yIIPOCTYBatbe Ha jasUKOT; HAIIPOTHB, Kaj AUBEPreHTHUOT
pasBoj ce jaByBa TeH/EHIIMja Ha 3rojeMyBame Ha OpOjoT Ha JEeKJIMHAIMU U
KOHjyranuy, Oujejku eZlHa MCTa HACTaBKA CTaHyBa pasjMyHa BO PasIMIHU
360poBH.

Op apyra cTpaHa, eeKTOT Ha cleBame M MCIyLITame IJ1acOBH J0Be-
AyBa 0 Hee(pMKaCHOCT Kaj CHCTEMOT Ha HACTaBKH, OMJEjKkU efleH UCT 00IUK
ce yrorpeOyBa 3a pa3JNYHU IaJexH, JUIA, BpeMumba. Baksara mojasa ja 00-
jacHyBa 30yHyBaykaTa 0COOEHOCT Ha CTapOaHIJIMCKATa TPaMaTHKa, Kajie ro-
JeM Opoj MMEHKH UMajle MIEHTHYHM OOJMIM 3a HOMMHATHBHA €JHMHA U
MHOMHA.

donerckuTe NMPOMEHM HAjueCTO ja KOMIUIMKyBaaT IpamMaTHKaTa Ha
JlaZleH ja3uK; MaKo BO IIOMaJsI 6poj cyyad, THe MOKe Jja o 3a0p3aaT MCYe3Hy-
BamETO Ha NPO0OIeMaTUYHHU OOJIMIY KOM ja yCI0KHYBaaT rpamMaTukara. Kora
(hoHeTCKHTe NMPOMEHH Ke MpeAu3BUKAAT OJPeJeHHU IOTEIIKOTHH, TOBOPUTe-
JIMTe Ha JaZIeHUOT ja3UK ce 0OMZyBaaT Jja U3HAjAAT APYTH HAYMHH CO KOU On
ja 3ameHmse ymoTpebaTa Ha HacCTaBKM 3a MCKaKyBame Ha IpaMaTHYKHUTe
(DYHKIIMU BO pedyeHHIaTa — OZHOCHO, HAYMHM CO KOH, IIOKpaj yrmorpebaTa Ha
HACTaBKY, JAOIOJHHUTETHO OU MCKa)Kaje BaXXHHM I'PAMaTUYKH JYCTUHKIIHML
Tue gypu Moske fa ja reHepagu3upaaT ynorpebara Ha OCTaHATHTE HACTaBKH,
KOPHUCTejKHU ' BO 300pOBH BO KOH THe IIPETXOJHO He ce jaByBase. Ha oBoj Ha-
4MH, (POHETCKUTEe IIPOMEHU MHAUPEKTHO J0BeJyBaar 0 yIpOCTyBame Ha ja-
3UYHATa rpaMaTHKa.

MemameTo Ha KyJITypU U TPAMaTUYKOTO YIPOCTyBame

Jlpyra npu4yuHa Koja npeJu3BUKyBa IPAMATUYIKO yIIPOCTYBambe € KOH-
TAKTOT Ha Jyfe KOM roBOpaT pasjuyHU ja3ulld Wi Aujanexktd. Ha npumep,
aKO Ha eJIeH OCTPOB KaJie HaCeJIEeHUeTO FOBOPH ja3UK CO BUCOKO Pa3BUEH CHUC-
TeM Ha HACTaBKU Ce HaCeJH ejHa IorojeMa Ipyma Jyre KO roBOParT ApyT ja-
3MK, C€ 04YeKyBa HOBOJOjAEHLMTE Ja BIOXKAT HAIlOPU Jla IO NPHUMAT ja3UKOT
Ha CTapoceJe/IIMTe, CO LieJsI ja Ce OBO3MOKM KOMyHUKaluja Mery HuB. OmnmiTo
e mpudareHa TesaTa JeKa IpY u3ydyBame CTPAaHCKHU ja3HUK IO IaT Ha KOHBep-
3alija MHOTY IIOJIECHO Ce y4M BOKaOyJapOT OTKOJIKYy rpaMaTHKarTa Ha Jase-
HHOT ja3UK. 3a Ja ce 3a7l0BOJIaT OCHOBHUTE KOMYHUKAI[MCKH MTOTPeOH J0BOJ-
HO € JIa ce Hay4H CaMO OCHOBaTa, 0e3 HacTaBKuTe, 6e3 rpamaruka. I'pamaTuy-
KUTe HACTaBKM IT00ABHO ce COBJAJyBaaT, a HajuyecTO Ce COBJIAJAyBaaT CaMo
OHHe WITO ce HajounriaefHu.” OTKaKo crapocejeanure Ke ro pasbepar jasu-

*Ibid., 26.
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KOT Ha HOBO/OjIeHIIUTE, M THE CaMUTe Ke ro IPHJIArojaT CBOjOT FOBOP IpHU
MeryceOHaTa MHTepaKIyja, o40erHyBajkH ja yrmorpebara Ha OHHME HACTABKU
KOU ce ITpo0ieMaTHYHH 3a CBOUTe coroBopHuny. HaBukara sa ynorpeGyBaar
YIPOCTeHa rpaMaTHKa CO HOBOZOjA€HIIUTE CEKAKO JieKa ITOCTeIeHO Ke HaBJIe-
3e M BO HMBHATa KOMYHMKAI{ja CO OCTAHATHTE WIEHOBU Of CBOjaTa 3aef-
Huua. [ToHaramy, mojaBara Ha MellaHU OpaKOBH, KAKO M aCMMIJIALIMjaTa Ha HO-
BOZIOj/IEHIIUTE CO CTapOCeeNUTe Ke JloBeje /0 IyOerme Ha rojeM Opoj Hac-
TaBKU O7] ja3HKOT Ha CTAPOCE e ILUTE Ha OCTPOBOT.

Jpyr npuMep Koj MOKe Jja IMOCIy:KU 3a WIyCTpalyja € CIeAHUOB: JIy-
feTo LITO JKMBeaT 3aeJHO OBOjIAT He rOBOPAT Pa3JHYHU ja3HIIH, TYKy CaMo
pas/IMYHU AMjalleKTH KOU BO rojieMa Mepa /I03BOJIyBaaT Meryce6HO pasou-
pame. /lujaseKTUTe MMaaT CIMYEH BOKAOysIap, HO IOCTOjaT OYUIJIEAHH Pas-
JIMKY BO OZIHOC Ha HACTaBKMTE, IITO BCYLIHOCT U He NPeTCTaByBa HeKoja peT-
KOCT, KaKO I0C/Ieulia Ha ofipeieHu (DOHeTCKU poMeHu. Bo 0Boj ciryyaj, Moax-
HO € ITPOIIeCOT Ha rPaMaTHUYKO YIPOCTYBambe Jja HaCTaHe JypU U CO MoOp30
TEMIIO BO CIIOpesi0a Co MPeTXOAHUOT CIy4aj, Ouziejku co TeK Ha BpeMe rpama-
THUYKHTE 3aBPLIETOIM Ke CTAHAT HejaCHU IIPH U3TOBOP, I1a HeMa /la BPeAHU fa
OuzaT 3a4yBaHU.

BcymHocT, BakoB OWMJT M CJIyYajOT CO CTapOrepMaHCKUTE IUIEMHbA,
Anrnure, CakCOHIIMTe U JyTHUTe KOU ce Haceauae Bo AHriuja Bo V u VI Bek.
Tue roBopesie pasJIuyHU JUjaIeKTH CO CBOU 0COOEHOCTU M KapaKTePUCTUKH,
HO BCYIIHOCT Ce JieJl OJ; €/leH UCT jasuk. Ilpu HuBHaTa murpanyja Bo AHIJIMja,
THE Ce HaceJIM/e BO Pa3HM JIeJIOBH Of] 3eMjaTa, Ila KaKo pesy/TaT Ha TaKBaTa
reorpadcka 1nozenda, pasjIvKUTe IITO BeKe IOCTOe e TOMery IfjaeKTUTe ce
npognaboune. Co TeKOT Ha BpeMeTo, BO CJIeHHUTE 300 /10 400 TOAMHH, Ce ja-
BUJI€ 3HAYUTETHU PA3JIMKK BO OZIHOC Ha aHIJIMCKUOT ja3UK KOj ce TOBOPeJ BO
pPa3HUTE He3aBHMCHU KPaJCTBa HA OCTPOBOT. ['J1aBHO, CTapOAHIIMCKUTE AHja-
JIEKTH HajuecTo ce pasIMKyBaje BO CBOjOT 300poBeH (DOHJ, a PasIUKHUTE BO
OZIHOC Ha M3TOBOPOT Ha 300POBUTE, HAKO 3HAUYUTEJIHH, CeIlaK He OuIe MpUYH-
Ha 3a HEKOM IIOT0JIeMH Ipo0JIeMU Npy pasOupameTo. 3roJeMyBambeTo Ha Ha-
CeJIeHHeTOo, KaKO M MOJIMTHYKaTa LieHTpaIM3alyja Ha ce IOoroJieM Jes O OcC-
TPOBOT, PE3YJITUPAJIO CO II0jaBa HAa MEeIIaHU JAMjaJeKTH; OBa, NaK, MPeJAU3BU-
Kajlo pacrarame Ha CHCTEeMOT Ha HacTaBKH BO ja3UKOT, OZIHOCHO /JIOBEJIO 70
YIIPOCTyBame Ha CTAPOAHI/IMCKaTa TpaMaTHKa.

BaksaTa TeHzeHIIMja MPOAO/IKUIA U CO HACETyBambeTO Ha CKAHMHAB-
ckute ocBojyBaud BO IX m X Bek. CKaHAMHaBCKHUTE OCBOjyBauM roBOpeJe
CTAapOHOPJAMCKH, jasMK KOj BO rojemMa Mepa Ous pasOMpJMB 3a aHIJIMCKOTO
HaceJIeHHe 3aIITO IpUIara] Ha UCTO jasM4HO ceMejcTBO. Tue mMoxene ga ce
pasbepar co HaceJJeHHeTO, a UMaJe ¥ CJIMYHAa Ky/ITypa, I1a CIeICTBEHO Ha 0OBa,
acMMMIIalMjaTa ce CJIy4nsia PeJlaTUBHO 6p30.
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HOPMAHCKATA MHBA3UJA Y PA3BOJOT HA CPEJHOAHTJIMCKUOT JA3UK

CrapoaHIJIMCKHUOT ja3UK He MCYe3HaI IPEKy HOK 3a BpeMe Ha HOpMaH-
CKaTa MHBasWja BO 1066 roguHa. Co HOpMaHCKaTa WHBasWja, IPEMHUHOT OF
CTapOAHIVINCKU BO CPEJHOAHIIMCKUA CAMO HaBUAYM M3IVIEZa]T MHOTY I00p3
OZIOIITO HABUCTHHA OWI. 3aNafHOCAKCOHCKHUOT JUjaIeKT IPOJOJIKIIL Ja Ce KO-
PHCTH OApeJeH IEPUOJ U 110 MHBAa3HjaTa, HO BO FOAMHUTE I10 1066 MpOMEeHHTe
IITO BeKe Ce IojaBHJIe BO CTAPOAHIVIMCKUOT ja3UK MPOJOJDKIUIE CO 3a0p3aHO
TEMIIO, 11a 3a IIOMAJIKY Of eleH BeK Off BpeMeTO Ha MHBasHjaTa 3aBpLIWI
CTapOaHIJIUCKUAOT IIEPUO/, a TIOYHAI CPEAHOAHTIMCKUOT ITEPHOZ,

Co poaramero Ha HopmanuTe Bo 1066 TOAMHA, aHIJIUCKHOT ja3UK BO
rojieMa Mepa ja 3aryom1 cBojaTa I0JI00a BO OIIITECTBOTO U OWJI 3aMEHET 0,
(hpaHIyCKUOT. AHIVIUCKHOT, KOj Ce yrnoTpeOyBa BO MULUIAHUOT 300p YIITE Of,
npudakameTo Ha XpUCTUjaHCTBOTO, 6P30 OMJI OTCTPAHET Of (PYHKIHjaTA IITO
ja IMaJt Kako jasuK Ha KPaJICKUTe IPOKJIaMallii U 3aKOHCKHTE IT0BeJION U CTa-
TYTH, ¥ TOA HajueCTO OZ IATUHCKUOT, HO U Of, (PPaHIyCKUOT jasukK. PpaHIycKu-
OT ja3WK CTaHaI ja3HK Ha apUCTOKpATHjaTa, Ha KpPaJeBUTe, Ha IPaBOCYAHUOT
CHCTEM H, HaIloOpejHO CO JIATUHCKHOT ja3HK, jasUK Ha IIPKBATa, a aHIJICKUOT
jasuk ce cMeTas 3a jasUK Ha 0OMYHUTe Jyre.” Pe3ysrar Ha BakBaTa I0jaBa Ha
oTdpame Ha aHIJIMCKUOT ja3UK KaKO CPeJCTBO 3a IMMCMEHO U3pasyBame OU-
JIO CIIpevYyBameTo Ha CeKaKBHM OrPaHMYyBama BP3 PasBojoT Ha jasukor. OBa
BCYIIHOCT IIOMOTHAJIO 3HAYUTEJHO Jla ce 3a0p3a IMpOLleCOT Ha TPaMaTUYKO
YIPOCTyBahe Ha CTapPOAHTIJINCKUOT ja3UK.

Cekako, 00uzauTe Orle HACOYEH! KOH U3HAOrame HajeJHOCTaBHU Ha-
YMHHU 3a MeryceOHa KOMYHMKAIMja, OZHOCHO HaceJIeHUEeTO ce 00HuayBao Aa
M3HAajAe HAYMH 32 MelyceOHO pasbupare CO OHHE Ha KOU aHIVIMCKUOT jasuK
He uM O0m1 MajunH. OBa MoApasdupasIo YIpOCTyBambe, WM IaK LEJ0CHO OT-
(parbe Ha MOjaBUTE INTO Ce MOKaXkaje KaKo MPOOJeMaTHYHH 3a HOBOZOj-
Aenrure. [IpoiecoT Ha KOMIIPOMHKCH, KOj 3allO4YHA CO moTpedara AHrinva-
HuTe 1 CKaHAMHABIMTE MefyceOHO fja ce pa3depar, MPOAOIKII U Ce 3aCHITHI
co norpebaTa MeryceOHO Jia ce pasdepar AHIVIOCKaHAUHaBIUTe 1 HopmanuTe.
Jo 1150 ropuHa, roArHA Koja ce mpudaka Kako o3HadyBame Ha KPajoT Ha CTa-
POAHIVIMCKUOT IIEPHOJ, U MOYETOK HAa CPESHOAHIIMCKUOT IE€PHOJ, 3arafHo-
CaKCOHCKHMOT aHIVIUCKHU BeKe Ce CMeTas 3a 3aCTapeH M Ce HALIOJA HaJBOP Of
ynorpeba. /lomuHanujara Ha HopMaHuTe M Ha HMBHUOT ja3UK HEU30E€XKHO
ZOBeJIa 10 3HAYMTETHU PAa3INKU BO CTAPOAHIIMCKUOT jasUK, a HHTEPaKIMja-
Ta Ha CTAPOAHIVIICKUOT CO HOPMAaHCKHUOT (PPaHIyCKH IO U3POAUIA CPeJ-
HOAQHIVIMCKUOT jasHK, KOj BO rojeMa Mepa ro pasbupaar rOBOPHTESHUTE Ha
MOZIEPHHUOT aHIJIMCKH jasUK.

3 Geoff Boxell, ibid.
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3Ha4M, KaKoO pe3yJTaT Ha HOPMaHCKaTa MHBa3Hja BO 1066 roguHa ce
CJIy4YUJIO YIIPOCTYBakhe Ha aHIJIMCKAaTa PaMaTUKa; CTapOAHIIMCKUOT ja3UK I'M
3aryOn/I OBeKeTO CBOM HACTaBKH, a Of Apyra CTpaHa ce 3J00WI CO rojieMm
6poj paHIyCcKu 300pOBH, KAKO U CO OPTOrpad)CKH MpaBuia KOM JOTOTall He
IocToeJIe — I10jaBa Koja Ipeju3BUKaja peJula Jpyriu IPOMEHH BO ja3UKOT.

Binjanrero Ha pPaHIyCKHOT ja3WK OHMJIO TOJIKY TOJIEMO, IITO Ce CIIe-
KyJIMpa /ieKa, Zla He ce CIydesia IojaBaTa Ha dyyMara — I03HAaTa KaKo I[pHaTa
cMpT — Bo XIV Bek, 6110 MOIIHE BEpOjaTHO ZleKa aHIVIMCKUOT ja3UK BOOIIIITO
He O OIICTaHaJ Kako nmoce6eH jasuk. Meryroa, uymaTa offHe/1a MHOTY JKPTBH,
Mery KOM M MHOTY JIyf'e Ha BHCOKa I10J10:k0a BO OIIITECTBOTO; Ce jaBUJa II0T-
pebara Tue sa 6ugar sameHetn. Ha HUBHU MecTa fonuie 0OMYHH JIyTe, Jyre
HITO 'O FOBOpeEJIe aHIJIMCKUOT ja3uK, M Ha TOj HAYMH aHIJIMCKUOT ja3uK /0 He-
KoOja Mepa o UCTHCHAI (PaHIyCKHOT jasUK U IIOBTOPHO Ce BpaTHJI Ha CBOja-
Ta NPBUYHA JOMHUHAHTHA Mo3UIMja Bo ommrectBoTo. Ho, Oe3 ornex Ha ce,
acMMumIanyjara Ha rojaeM 0poj gpaHIyCKH 300pOBH BO aHIVIUCKUOT BOKaOy-
jap 6uiaa Hens6exHa. JIOKATHUOT U MeFYHAPOAHHUOT IPECTHK IITO TO YXKHU-
BaJl (PpaHIyCKUOT ja3UK HAMETHAJI IOTpe0a rnoroseM 6poj roBOpUTEIH Ha aH-
TJIMCKH ja3WK, OKPaj MajuYMHMOT, Aa TO y4yaT u (paHIycKHOT. Brajejaukure
COIIMjaTHU CJI0€BU TOBOpeJse (ppaHIyCKH, KAKO M TPrOBIJUTe KOU 10 MHBa3H-
jaTa ce ynatyBase koH AHruja. OHue ITO COpaboTyBasIe CO HUB, MJIH IaK Ca-
KaJsle Ia UM ce MIPHUJPYKaT, MOpaJle ia r0 HaydaT HUBHUOT ja3HK.'*

Cexkaxko, oBa He 3Ha4H JleKa He II0CTOeJIa IToTpeba BiIajiejayKuTe Ka-
CH Ia HayyaT HeIITO O/ ja3MKOT Ha HaceJIeHHeTO IITO To ocBowmse. Bo cipo-
THBHO THe Ke ce coodeJie CO OTPOMHH IP00JIeMH TP yIIPaBYBabETO Ha CBO-
jOT UIMOT MM TIpH GMJI0 KaKBU TPrOBCKH TPAHCAKLUH. 32 HUBHUTE YCIYTH 3a
BpeMe Ha MHBasujara, HopmaHuTe 6rie HarpagyBaHHU CO Jo/eyBambe Ha Of-
3eMeH MMOT Of IIokopeHuTe AHrim4anu. [lokpaj UMOTOT ImTO TO JOOUBaIIeE,
THe I'M HacJIeZlyBajle U pabOTHUIIMTE KOH IO OZPiKyBajie UMOTOT U Ha KOH, Ce-
KaKo, MajuyuH jasuK UM 0w aHIJIMCKHOT. [lonaramy, rosiem 6poj Hopmanu 3e-
MaJie aHIVIMCKM COIPYTH, HajuecTo BOBUIATA UIM KepKATa Ha IPETXOAHUOT
3eMjOIIOCeHHUK, U BO TAKBU CJIy4ad HEOIXOJZHO OMJIO U ZIBETe CTPAHH Ja MO/~
HayJaT HeIlTO 07 MajYMHUOT ja3HK HA JAPYTHOT. 3HAYH, OIKPYKEHH 0J] CUTe
CTPaHU CO aHIJIMICKU TOBOPHTEJH, CBOUTE PAOOTHUIIM, CBOjaTa COIPYTa, PH-
IaJHULIUTE Ha BJaZlejayKuTe KJIACH CellaK MMase morpeba Jja ro Hay4aT aH-
IJINCKHMOT ja3UK, 6apeM KOJIKY Jja ce pasbepar, T.e., IOPaJy HajoITa KOMY-
HUKauuja.

Bo oBoj mepuog oz aHIIMCKaTa UCTOPHja, UCTOYHO-IIEHTPATHHUOT JeJT
o7 AHr/vja Urpas 3HauajHa yJiora BO Ky/ITypHaTa, EKOHOMCKAaTa U aMUHHU-
cTpaTHBHATa c(epa Of ONMIUTECTBEHHOT }KMBOT; UCTO TaKa, €fleH 0J JABara

“ Geoff Boxell, ibid.
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yHuBep3uTera, Kem6puy, 6w onupas Bo 0Boj fiest o 3emjata. OBOj pernoH
MMaJI T0JIEMO TPTOBCKO 3Hauebe, a PeTCTaByBasl U IPUJINYHO OOraT peruoH
Ofi I/IeZIHA TOYKA HA 3€MjOeIUeTO. FICTOYHO-IIeHTPaTHHUOT JUjaIeKT G oc-
HOBAaTa Ha JIOHZOHCKHUOT roBop, a JIOHZOH, OCBEH IITO OUJI HAajrOJIEMHUOT rpaj,
BO 3eMjara, OWJI M MOJIUTHYKU ¥ KYJATYPeH IieHTap. BeylrHocrt, ToHZoHCKHOT
AMjasIeKT U caM 1o cebe GMT MPUIMYHO U3MellaH, Ho Beke Bo XIV Bek ce zo0-
AP 0 UCTOYHO-IEHTPAJTHHAOT JUjaJIeKT, CO OAPELEeHHM BIHjaHM]a Of COCes-
HUTE jyKHU JUjaTekTH.”

COBPEMEHUOT AHTJIMCKHU JA3UK: Ol CPEJHOAHTJIUCKHUOT A0 JEHEC

Cospemen aneaucku jasux e MOUM IITO Ce OHECYyBa Ha COBpeMeHaTa
ynoTpe6a Ha aHIJIMCKHOT jasuk. O MICTOPHCKA IIe/jHa TOUKa, TOj Ce OAHEeCyBa
Ha aHIIMCKUOT ja3HK 110 CPeJHOAHTIMCKUOT IIEPHO/, 3HAYH HEIITO I10 IT03Ha-
Tara rojeMa IIpoMeHa Kaj Bokaaure (Great Vowel Shift), xoja Bo rosema mepa
3aBPILIIA 0 1550 roAnHa. Hekou JIMHIBHCTH IIOHATAMy TO JieIaT OBOj Mepu-
Ol Ha paHa U JiolHa (pasa Ha COBPEMEHUOT aHIVIMCKH, a rofuHara 1800 ce 3e-
Ma KaKo TOZIMHA Koja ja o0esiexxyBa Taa 1mogenoa.

PasBojoT Ha COBpEMEHUOT aHIJIMCKH ja3HK 0COOEHO Ce YyBCTBYBAJ BO
Bpemero Ha lllekcriup, a HajrosleMuTe IPOMEHHU 07, TOTALI A0 JeHeC ce OfHe-
CyBaaT Ha 3HAYMTETHOTO 3rojJieMyBame Ha 300pOBHUOT (DOHJ, fOJeKa TrpaMa-
THKaTa IpeTpIie/a MoMaav NpoMeHH. M BOONIITO, aHIJIMCKHUOT jasUK € MO03-
HaT I10 CBOjOT orpoMeH (oHZ Ha 300poBH. [loBekeTO 300pOBH IITO Ce yIOTpe-
OyBaaT BO CEKOjAHEBHETO MMaaT repPMaHCKO IIOTEKJIO, a 300POBUTE KOM MMa-
aT JJATUHCKY KOPEHH Ce jaByBaaT HajuecTo BO Mo(opMasieH perucrep, Kako u
BO NMHCMEHOTO M3pasyBame. Exna oz mocieaunure o GppaHIyCKOTO BIHja-
HUe e 1 (aKTOT IITO aHIVIMCKUOT BOKaOysap € BO OApeseHa Mepa IozeseH Ha
360pOBHU CO Te€PMAHCKU KOPEH — Haj4eCcTO aHTJIOCAKCOHCKHU, ¥ 300POBH CO J1a-
THHCKH KOPEH — HajueCTO HOPMaHCKO-(DpaHIyCKH, HO U 300pOBU KOH ce Ju-
PEKTHO I103ajM€eHH O JIATUHCKUOT jasuk. Cropes efHa KOMITjyTepCcKa aHaIH-
3a Ha 80.000 360poBM of Shorter Oxford Dictionary (3™ edition), oGjaBena o
Tomac Punkenmrrar u Jlurep Bosd Bo 1973 rogrHa, MOTEKIOTO HA AaHITTUCKU-
Te 300POBU MOXKe Jia Ce WIYCTPUpa Ha CIeIHUOT HauMH: 28.24% of 300poBU-
Te MMaart JIATHHCKO IOTekJI0; 28.3% o7 300pOBUTE IIOTEKHYBaaT Of, (hpaHIfyC-
KHOT, BKJIYYyBajKH TO ¥ cTapo(PaHIyCKHOT jasHK, KAKO U paHara (pasa Ha aH-
riodpaHnyckuor; 25% of 300pOBUTE Ce 0J, CTAPOAHIJIMCKUOT U CPeAHOaH-
IJIUCKUOT, KaKO U O CTAPOHOPAUCKHOT U XOJIAHZACKHUOT; 5.32% 0f 360poBUTE
MMaar TPUYKo IOTEKIO; 3a 4.03% 07 300pOBUTE HeMaar JajieHa eTUMOJIOTH]a;

' Barber, 1993: 144.
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3.28% oz 300pOBUTE IIOTEKHYBAAT Off IMYHU UMHIba; CUTE APYTH OCTAHATH ja-
WL TIPUOHECYBAaT Co MOMaKy 07 1%."

Bo ozHOC Ha rpamMarHKaTa, MOXe Ja ce KaiKe JileKa BO COBPDEMEHHUOT
aHIVIMCKY jasUK Taa € 3HAUYUTEHO yIpoCTeHa. /IeHeITHUOT aHIJIMCKY € aHa-
JIMTAYKY jasHK; TOj MMa ITOMAJIKy HaCTaBKU BO cropezda co MOBeKeTo MHJO-
€BPOIICKH jasHIlY, a 'M IPeHecyBa rpaMaTHYKUTe HH(OpPMaIHU co yrnorpeba
Ha (PUKCEH pejocies Ha 300pOBH BO peUeHMIIATa, KAKO U CO yroTpeba Ha I1o-
MOIIHH, CJyXO0eHH 300pOBH, Ha mpuMep co npeznosu. OCBeH Kaj HEKOH 3a-
MEHKH, TOj /ieHeC He KOPHUCTH JleKJIHHAIUN.

3A JUHTBUCTHUKATA

JasukoT BOoONIITO, a ¥ jasULMTE MOEAMHEYHO, MOXE Jja Ce IPOoy4yBaar
0/l pas3IMyHu acnekTH. Kako cucrem Koj ce cOCTOM O 3HAIM, 3BYLIM, CUM-
601, 300pOBU U rpaMaTHKa, CO LieJT Zia Ce MPeTCTaBaT Pas3/TMYHU KOHLENTH,
u7ied, 3HaYemha U MUCJIH, jaSUKOT € BCYITHOCT CEMaHTHYKH KOJ; IIPOYyYyBarmbe-
TO Ha ja3MKOT KaKO BaKOB KO/l Cé HapeKyBa /AUH28UCIUKA, aKaJleMCKa JIMC-
uunMHa BosegeHna og Pepaunang ge Cocup.

JIMHrBHCTHUKAaTa MMa eMIIMPUCKA, & He CIIEeKyJIaTUBHA WM UHTYUTHUB-
Ha NPUPOJA, 3aToa IITO OIepHpa CO jaBHO IIOTBPJEHHU IOAATOLU J00HeHU
IpeKy oIcepBalMM WM eKcriepuMeHTH. OCBeH CO eMIMpHCKaTa IpUpOJa,
JIMHT'BUCTHKATa Ce IOBP3yBa U CO IIOMMOT 00jeKTUBHOCT, CO TOA LITO ja3UKOT
€ HEeIITO WITO Ce 3eMa 37paBo 3a TOTOBO, HEIITO IITO HM € MO3HATO yLITEe Of
JLeTCTBOTO, MAKO BaKBOTO NMPAKTHYHO IO3HABaHe Ha ja3MKOT YeCTONaTH Ce
HCIIpedyBa Ha MAaTOT KOH HErOBOTO O0jeKTHBHO IpoyuyBame. Kako u MHOTY
APYTH AUCHUILIMHHY, U JTHUHIBUCTUKATA C€ TEMEJIN BP3 MUHATOTO, a4 CO TOA HE
CaMo LITO MPeAU3BUKYBa U IeMaHTHPA HEKOU TPaJULIMOHATHYU JOKTPUHH, TY-
Ky M TY pa3BMBa U 'l pe)opMyIupa.

JluHrBucTHKara ce fepMHMpPa KaKo HayKa 3a ja3UKOT, OZHOCHO KaKo
HaAy4HO MPOYy4yBambe Ha ja3UKOT, U KAKO TaKBa MOKe /ia Ce MO/ Ha HEKOJI-
Ky TIOATIPYIIH CIIOPeJ, HAYMHOT Ha KOj jJa3UKOT Ce IPOy4YyBa, OAHOCHO CIOpes,
TOA IUTO Ce IMOTEHIMPa BO CEKOja IMOArpyIa MoeAUHEYHO.

BUJOBU JIUHTBUCTUKA. OCHOBHU MNOJAEJBU

JIMHrBHCTHUKAaTa MOKe aa 61/1/1e onwuma, KOja HyAW KOHIEITH U KaTe-
ropuu BO OJHOC Ha IIO€JUMHEYHHTE jasnun mTO Cé IMpejMeT Ha aHa/Inu3a, U

*® Finkenstaedt & Wolff, 1973.
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deckpunmueHa, Koja HyZ¥ TIOJATOLIM CO KOU Ce IOTKPeIyBaaT UM JeMaHTH-
paar MJeuTe U TeOpUHUTE NPEJOXKEeHHM BO OmmTaTa JUHrBuctuka. Ha mpu-
Mep, OMIITHOT JIMHIBUCT OM M3JIET0JI CO XMIIOTe3a JleKa CUTe ja3UI[d MMaaT
MMEHKH U IJIar0JIH, 0fieKa JeCKPUIITHBHUOT JIMHIBHCT Ke ce 00uze fia ro Je-
MaHTHpa OBa CO eMIIMPUCKA eBU/IEHIU]a, IeKa TOCTOU OapeM eZleH ja3uK BO
YMjIITO ONMC He MOKe Jia Ce BOCIIOCTaBU AUCTHHKIIMja Mel'y IMEHKHUTe U IJ1a-
rosute. Co 1ieJ1 a IeMaHTHPA, WK TaK Jia TOTBPAYU €HA XUII0Te3a, JeCKPHUII-
TUBHUOT JIMHTBUCT MOpa /ia OIlepupa CO OAPeJeH! KOHIENTH IITO IPETXO0ZHO
MY I'i OBO3MO3KHJI OIIUTHOT JIMHT'BUCT.

Hcmopuckamama aunz8ucmuKa, Koja ce jaByBa BO 70-TUTe TOAUHH OF
MHMHATHOT BeK, U Koja IpeJU3BUKYBa I10jaBa HA TPYZOBH 3a MPUHIMIIUTE Ha
rpaMaTUKaIu3anyja of JUHrBUCTH Kako Emmsaber Tporor (Elizabeth Trau-
gott) u Bepug XajHe (Bernd Heine), ru npoyuyBa geranuire of UCTOPUCKHOT
pasBoj Ha efieH jasuk U (JOpPMyJIMpa OIIITU XUIIOTESH BO BPCKA CO jaSHYHUTE
IIPOMEHM LITO HacTaHase. J[ujaxpoOHMCKAOT ONIMC Ha €/leH ja3HK ro CJIeJHd Hero-
BHOT UCTOPUCKU PasBOj ¥ ' OesIeXXu IIPOMEHUTE LITO My Ce CIy4YHJIe BO II0-
cJefioBaTeHU IIEPUOAU BO MUHATOTO, 0/eKa CHHXPOHUCKUOT OIUC Ha efleH
jasHIK IIpeTcTaByBa ITPHUKa3 Ha ja3UKOT KaKOB ILITO € BO JjajleH IePUOZ.

Teopemckama AuUH26UCTNUKA TO TPOYYYBa ja3UKOT, OAHOCHO ja3HIUATE,
CO uZieja ja M3rpajy Teopuja IOBP3aHa CO HUBHATA CTPYKTypa U CO HUBHMTE
(yHKIMH, Ge3 fa BOAY CMETKA 3a TPAKTUYHATA IPUMeHa Ha IPOy4YyBambeTo Ha
Aanenunor jasuk. Oz gpyra CTpaHa, npumeHemama AUH26UCMUKaA Ce 3aHMMaBa
CO NMpUMEHA Ha KOHIENTUTE U JUHIBUCTUYKUTE OTKPUTHja BP3 Pa3IMYHU
NPaKTUYHU 33/]a4H, BKJIYYyBajKH ja 1 HUBHATa IPUMeHa BO HACTaBHU IjeJIH.

Mukpoaunzeucmuxkama ce 3aHMMaBa eJMHCTBEHO CO CTPYKTypaTa Ha
jasudHuTe cucTemMu, 6e3 IPUTOA Jla ce MHTepPecupa 3a Toa KaKo jasuIuTe ce
CTEKHYBaarT, KaKo Ce 4yBaaT BO MO30KOT, KaKO C€ KOPUCTAaT HUBHUTE Pas3/Ivy-
HU (QyHKIMY; 6es ja ce MHTepecupa 3a MeryceGHaTa IIOBP3aHOCT HaA jaSUKOT
U KyJTypaTa, 3a (PU3MONOLIKUTE U TICUXOJOUIKUTE MEXaHU3MU IITO Y4ECTBY-
BaaT BO jasMYHOTO OJHECyBambe, 3HauH, 6e3 /ja ce MHTepecHpa 3a HUIITO Apy-
rO OCBEH 3a ja3UYHUOT CHCTEM, caM 110 cebe U 3a ceGe. Of gpyra cTpaHa, Max-
poAuH28UCMUKAMA UM TIOIIMPOK OTICET, U Hej3SHH IpeAMeT Ha HHTepec e ce
IITO Ce MOBP3YBa, M LITO € Ha OMJI0 KAKOB HAYMH, IIOBP3aHO CO ja3UKOT, OJ-
HOCHO ja3uIIUTE.

KOTHUTHUBHA JUHTBUCTUKA

Koenumusnama auHzeucmuka, OJHOCHO, KOZHUMUBHUOM Npuod KOH
jasMKOT, IpousieryBa of paborara Ha roseM 6poj UCTpaKyBauu aKTHMBHH BO
70-TUTE TOAMHU 07 MUHATHOT BeK, KOU OMJIe 3aMHTepecHpPaHy 3a MOBP3aHOCTa
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Mery jasukoT u ymoT. Tre He ja ciezese foToranrHaTa MpaKkTHKa — Jja ce 00-
jacHyBaaT JTMHIBUCTUYKUTE CXEMU INPEKY CTPYKTypaJlHUTE KAapPaKT€PUCTHKU
0Cco0OeHH 3a jasMKOT, ITa HaMeCTo Jia ce o0MIyBaaT Ja ja 0BOjaT CUHTAaKcaTa
0/l OCTaTOKOT OJ] ja3MKOT BO €/Ha T.H. ,CMHTAaKTHYKa KOMIIOHEHTA", KaJie BJia-
Aieat oApeleH! IPUHIUIIM ¥ €IEMEHTH Crieln(UIHYU 3a Taa KOMIIOHEHTa, THE
ce obuzese Za ja mpoyJar IIOBP3aHOCTa Ha jasu4HaTa CTPYKTypa CO Impezme-
TH IITO IIOCTOjaT HaZBOP OJ jaSHKOT.

3HAYM, KOZHUMUBHAMA 2PAMAMUKA € TUHIBUCTHYKA TeopHja Koja To
I7Iefia jaSUKOT KaKO MHTErPaseH JieJl 0fi CO3HABAbeTO, HAUMH Ka/ie Ha KOTHH-
THBHATA COAP)KUHA M € JaJileHa CTPYKTypa (OpPUTMHAIHO ce HapeKyBa npoc-
MOpHA 2pamamuKa), Teopyja criope; Koja OCHOBHATa (PYHKIIMja HA ja3UKOT e
Ja ja cumObonm3vpa KOHLeNTyaausanyjara npeky goroaozujama. Ce cmera
JleKa TpaMaTHKaTa I10 IPUPO/a € 3HayajHa KOMIIOHEHTa Ha TeOpHjaTa, 3aIlTo ja
HOBp3yBa CEMaHTUKAaTa OJ, KOHIENTyalHa IVIeZiHA TOYKa CO (DOHOJIOTHjaTa.
BakBoTo crojyBame Ha 004uyu M 3Hauera BOCIIOCTaBYBAa BPCKH IIOMEry yT-
BP/I€HH CTPYKTYPU Ha HEBPOJIOIIKA aKTUBHOCT, KOM CJIyXaT KaKo 00paciy 3a
KaTeropusupame uspasu. Cexkoja CTpyKTypa, T.e. eJUHMILA (CEMaHTUYKa, (o-
HOJIOIIKA, CUMOOJIMYHA) KOPECIIOHAVPA CO HEKOj acHeKT 0f, CTPYKTypaTa, a
A06po oopMeHHTe U3Pa3U Ce ,KOHBEHLIMOHATHO KOHCTPYUPAHU CO YIIOT-
peb6a Ha cepuja eguHULM. ['paMaTHYKUTE KIACH U KOHCTPYKLMM Ce aHATU3H-
paar Kako KOH(UTYpaLK Of CUMOOIUYIHUA CTPYKTYPH — Ce IIPaBU OCHOBHA
AMCTHHKIMja Mery ,HOMUHaIU (IpeAMETH, OFHOCHO, UMEHCKU (pasu) U ,0f-
HOCHHU U3pa3u‘ (BPCKH, OAHOCHO IJIATOJH, IPeJJIO3H, MPUAABKY, KJIay3H), a
epamamu4kume npasuaa ce KapakTepusupaar KaKo alCTPaKTHH ,KOHCTPYK-
LIMICKU" CXEeMU.

Co KOrHMUTMBHUOT IPHMOZ, ja3UKOT BO JUHIBUCTUYKHUTE IIPOYYyBama
ce TOJIKyBa BO OJHOC Ha KOHIIENTH — IIOHEKOTalll yHUBEP3a/JHH, TIOHEKOTall
KapaKTepPUCTUYHHU 3a OfipeZleH ja3UK — KOU ce HaoraaT BO OCHOBATa Ha HEro-
BUTe 00/MIy. Ha 0BOj HAUMH IPHOZOT TECHO Ce BP3yBa 3a CEMAHTHKATa, HO
ce pas/IMKyBa 0/ IICUXOJIMHI'BUCTHKATA, KOja IaK ce MOTIHpa BP3 eMINPUCKU
pesyJsTaTy 0f, KOTHUTHBHATA IICUXO0JIOTH]a, CO IjeJl a TH 00jaCHU MEeHTATHHUTE
IPOLECH BP3 KOM Ce 3aCHOBA YCBOjyBamkeTO, CKJIaJUPambeTo, IPOU3BEyBame-
TO U pa3bMpameTo Ha TOBOPEhe U IHIIyBakbe.

Cropes; KOTHUTHBHATA JIMHTBUCTHKA, jA3UKOT € BKJIOINEH BO CEBKYII-
HHUTe KOTHUTHBHM KallallUTeTH Ha 40BeKOT. OTTyKa, KaKo I0CeOHH IIpeAMeTH
Ha MHTepeC Ha KOTHUTHBHATA JIMHI'BUCTHKA Ce jaByBaaT HEKOJIKY TEMH: CTPYK-
TypaJIHUTe KapaKTePHCTUKU Ha KaTeropusanyjaTa Ha IPUPOJHUTE jasHIlU
(Ha mMpHMep, TPOTOTUIIUYHOCT, CHCTEMATCKa IOJMCEMUja, KOTHUTUBHU MO-
ZieTd, MEHTaTHa MeTadopuka U Metadopa); PYHKIMOHATHUTE IPUHIMIIN Ha
JIMHTBHCTUYKATa OpraHu3anyja (Ha IIpyMep, COOBETCTBYBalbe Mely OOIUK U
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3HaYeme, M MPUPOAHOCT); KOHIENTya/THaTa IIOBP3aHOCT IOMely CHHTaKcara
M ceMaHTHKaTa (KaKo IITO e MPOoydyBaHa O CTpaHa Ha KOTHUTHBHATA rpama-
THKa Y KOHCTPYKTHBHATa IpaMaTHKa); UCKyCTBeHaTa M ITparMarckara 1osa-
JVHA Ha ja3UKOT BO YIOTpeOa; ¥ OAHOCOT Mel'y ja3UKOT M MHCJIaTa, BKIy4yBaj-
KU I'M TyKa U IIpaliamaTa 3a peJaTUBU3MOT U KOHIeNTyalTHUTe YHUBeP3aluu.

HajBivjaTesiHu TMHIBUCTU BO 0OBaa cgepa, KoM ce Haco4yBaar 11es10C-
HO KOH KOTHUTHBHHTE IIPUHIUIIN U OPraHU3aliHja, IJIABHO Ce IMHIBHCTU KaKO
Banac Yejdp (Wallace Chafe), Yapsic ®rmmop (Charles Fillmore), Ilopi Jlej-
ko (George Lakoff), Ponasny Jlanrakep (Ronald Langacker) u Jleonapg Ta-
mu (Leonard Talmy).

3a rojieM OpOj KOTHUTHBHHU JIMHTBUCTY, TJTABHUOT UHTEPeC Ha KOTHU-
THBHATA JMHIBUCTUKA € CO3JaBame IPHOJ CO IOTeMeJTHA OCHOBA, KAKO U
30Mp Ha TEOPETCKM IPETIOCTaBKU 3a CMHTAKTUYKATa M CEMaHTUYKaTa Teo-
puja, ToZ0OPH Of OHUE IITO ce MOHYZEHU O CTPaHa Ha reHepaTHBHATA JIUH-
rBUCTHKA. KOrHUTHBHATA TMHTBUCTUKA HYZIX U MOXHOCT JIa Ce IOBP3arT Ipoy-
JyBamaTa 3a jasSUKOT U YMOT CO IPOy4YyBamaTa 3a MO30KOT.

KorHuTuBHUTE JTMHIBUCTH HETUPAaT JeKa Kaj YOBEKOT IIOCTOU YHH-
KaTeH U aBTOHOMEH MOZYJ 3a ja3UYHO yCBOjyBam-e, IITO Ce CIPOTHBCTaBYyBa
Ha IJIeIMIITeTO MpudaTeHo BO reHepaTMBHATa rpaMaTHKa. Mlako He ofpeky-
Baar JieKa JieJ Off JIMHTBUCTHYKATa CIIOCOOHOCT HAa YOBEKOT € BPOJEHa, THe
Cerak TBPAAT JleKa Taa € OfiBOeHa Ol OCTaTOKOT 07 CO3HaBameT0. KorHuTus-
HUTEe JIMHIBUCTU IO OT(PpJIaaT CTaBOT JeKa BO ja3UKOT IIOCTOU MOJY/JIapHOCT,
U CMeTaar JieKa II03HaBakheTO Ha IMHIBUCTUYKY ()eHOMEeHH, KaKO Ha IIpUMep
(onemu, MopdeMu ¥ CHHTaKCa, € BO OCHOBA KOHIIENTyaIHa IojaBa. MeryToa,
THe BepyBaaT U JieKa CKJIaMPaeTo U MPOHAOTamheTo Ha TMHTBUCTUYKO 3HA-
embe He Ce pasIMKyBa MHOTY Ofi CKIaMpameTO U MPOHAOrameTo Ha JPYru
3Haema, 1 JieKa ynorpebara Ha ja3UKOT 3a pa3bupame KOPUCTU CIMYHU KOT-
HUTUBHM CIIOCOOHOCTH KaKO M OHHe IITO ce yrmoTpeOyBaaTr BO ApPYTH, He-ja-
3WYHU HEITa.

['nepajku Ha 3HaUEHETO OJ IVIeZIHA TOYKA Ha KOHILENTyalu3alyjara,
KOTHUTHBHUTE JIMHTBHUCTH L|eHAT ZIeKa jasUKOT € BKOPEHET BO U € JieJl 07 Jja-
ZleH KOHTEKCT; OBa MOJKe ZIa Ce CMeTa 3a IPOZOJ/UKEHMe Ha Xunomesama Ha
Canup u Bopgp” (Sapir-Whorf hypothesis), Bo ogHOC Ha TOa ieKa ja3UKOT U CO3-

7 OBOj TepMUH Ce OZHeCyBa Ha MPUHIMIIOT leKa CTPYKTypaTa Ha e/leH ja3HK BJIHjae Ha HaYM-
HOT Ha KOjIOTO HErOBUTE FOBOPMUTE/IM IO KOHLENTyaJu3HpPaaT CBOjOT CBET, KAKO M Ha
HHUBHUTE KOTHUTUBHU npouecy. Hajuecro ce seduHupa Bo 00/IMK Ha iBe BEP3HH, U TOA:
1) CWJIHA BEP3Hja, JeKa jasHKOT ja OIpe/enyBa MUCIATa, U JeKa JUHIBUCTHIKHUTE KaTero-
pyH T¥ OrpaHUYyBaaT U ' OIIpezeyBaaT KOTHUTUBHUTE KaT€TOPUH, U 2) cnaba Bep3u-
ja, Aexa IMHIBUCTUYKUTE KATETOPHU U HUBHATA ynoTpeOa BAMjaaT Ha MUC/IATa U OApe-
AE€HU BUAOBU HEJIMHTBUCTUYKO OJHECYBAIbE.
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HaBameTO MeryceOHO BJIMjaaT e/leH Ha APYT, ¥ fieKa oOeTe HellTa ce MHTerpa-
JIEeH JleJT Off UICKYyCTBaTa M OKOJIMHATA HA HUBHUTE KOPUCHUIIY.

Criopes, mocTaBKUTEe Ha KOTHUTUBHATA JTMHI'BUCTHKA, KAKO U Ha (PYHK-
IIMOHAIHATA JIMHIBUCTHKA, IITO Ce PasIvieflyBa OOy, jasUKOT Hajao0po ce
IpOoy4yyBa U ONMUIIYBa BP3 OCHOBA Ha CBOMTE KOTHUTUBHH, UCKYCTBEHH M OII-
IITECTBEHU KOHTEKCTH, KOU OJ,aT MHOTY IOZAAJIEKy 0J] YUCTO IUHTBUCTUIKHOT
CHCTEM.

KoruuruBHAaTa IMHIBUCTHUKA
HaCIpoOTH TpaHc(hOpMaTHUBHATA IpaMaTHUKa

OBue njeu ce BO JMPEKTHA CIIPOTUBCTABEHOCT CO UAEUTE IITO BO TOA
BpeMe Cce pasBMBaaT BO CKJIOI Ha JIMHIBUCTHKaTa Ha YOMCKHM, U criopej Kou
3HAYEHETO € MHTEPIPETaTUBHO U Nepu(epHO BO MPOyYyBambeTO Ha ja3UKOT.
Hmeno, 3a Hoam Yomcky, koj IpB ja BoBeyBa TpaHC(popMaTUBHATA IPaMaTH-
Ka BO HAyKaTa 3a ja3UKOT, ,... JA3MKOT IIPETCTaByBa (OrpaHMYeH MM OeCKoHe-
4eH) 30Up OJ] peYeHHIIY, CEeKOja OTpaHMYeHa BO OZHOC Ha JIO/DKMHATA U COC-
TaBeHa 0] orpaHuYeH 36up Ha enementH.® Bo cBojaTa sedunmIMja 3a jasu-
KoT, YOMCKHM HUKaZle He ja CIOMeHyBa KOMyHMKaTHBHATa (PyHKIMja Ha ja3u-
KOT, HE3aBHCHO JJa/Iu ce pabOoTH 3a IPUPOZEH UM BelITaukH jasuk. Toj HUKa-
Zie He ja CrloMeHyBa HUTY CUMOOJIMYHATA IIPUPOZA Ha eJeMeHTUTe Off KOU e
COCTaBEH ja3HMKOT U, BCYIIHOCT, CO CBOjaTa Ae(HHHUIMja ro HacoYyBa BHUMa-
HUETO Ha YUCTO CTPYKTYPaJHUTE KaPAKTEPUCTUKHU Ha ja3UKOT, 11a BEJIH JeKa
OBHME KapaKTEePUCTUKU MOKAT /la ce pasrjefyBaar M IpoydyBaaT CO MaTeMa-
THYKA IPELU3HOCT. 3HAUH, [leHTpaleH IpeJMeT Ha MHTepeC BO jasUKOT 01
Ousa CMHTaKcara, ¥ BO 0BOj IOTJIe/], jaSUYHUTE CTPYKTYPH He Ce YIIpaByBaHU
0/, 3HaYeme, TYKy OJ, IPUHLMUIIM, BO OCHOBA HE3aBUCHM 0] 3Hademe. Tyka,
3HA4YH, He ce NpoydyyBa CEMaHTHKaTa IOBP3aHa CO MOP(OCHHTAKTUUYKUTE
CTPYKTYPH, TYKY (DOKYCOT € Ha BHATPELIHM ja3UYHHU CTPYKTYPaJHU MPHUHIM-
M KaKO 00jaCHyBaYKH CTOJIOOBH.

OYHKIIMOHAJTHA JUHTBUCTUKA

[Tocrojar cuHY BpCKY Mel'y KOTHUTHBHATA JIMHIBUCTHKA U HCTPAXKY-
BaukuTe cpepu Ha (yHKIMOHAIHATA JMHTBUCTHUKA, JUHTBUCTUYKATA JeC-
KpUIIYja, ICUXOJMHIBUCTUKATA, IparMaTHKaTa U IpoyJyyBamara Ha JUCKYP-
coT. Bo 9o-THTe rOAUMHM 0J, MMHATHOT BEK KOTHUTHMBHATA JMHIBUCTUKA CTa-
HyBa IIMPOKO NpHUdaTeHa KaKo 3HaYaeH CerMeHT 3a cyOcnenyjaausanyja Bo

*¥ Chomsky, 1957:13.
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CKJIOII Ha HayKaTa 3a ja3UKOT, a JleHeC KOTHUTUBHATA JIMHI'BUCTHKA Ce IIPOy-
YyBa KaKO CBETCKA JUCIUILIMHA, TECHO ITOBp3aHa CO CBOUTE CPOAHM AMCIUII-
JIMHU: TICUXOJIOTHjaTa, aHTPOIIOJIOTHjaTa, COLMOJIOTHjaTa M, CEKaKO, KOTHU-
THBHATa HayKa.

HaropezHo co pasBojoT Ha KOTHUTUBHATA JIMHIBUCTHKA, BO OBOj ITe-
pHoz, ce OeslesKH ¥ pa3BOjoOT Ha (YHKYUOHAIHAMA AUH2BUCUKA; Taa UCTO TaKa
3aII0YHYBa Jla Ce pasBHMBa Kako IoceGHa cdepa BO 70-TUTe TOAMHU 0O, MMHA-
THOT BeK, IPeKY TPYAOBUTe Ha JIMHIBUCTU Kako Lloan Bub6u (Joan Bybee), Bep-
Hapz Kompu (Bernard Comrie), Ilon Xajman (John Haiman), ITosx Xonep (Paul
Hopper), Cangpa Tomcon (Sandra Thompson) u Tom I'nuBon (Tom Givon).

IIpumapeH nHTepec Ha (PyHKIMOHATHATa TMHIBUCTHKA Ce eKCIUIMKa-
TUBHUTE NPUHIUIIM KOU IIPOM3JIETYBaaT 0/ jaA3UKOT KaKO CUCTEM 3a KOMYHH-
Kaljija, He3aBUCHO JIaJI Ce HeIlOCPeAHO MOBP3aHU CO CTPYKTypaTa Ha yMOT.
Op pynKuMOHATHATA TMHTBUCTHKA NTPOM3JIeryBaaT AUCKypC-(pyHKIIMOHATHA-
Ta IMHTBUCTUKA U (PYHKI[MOHATHO-TUII0/IONIKATA IMHTBUCTHKA, CO HEKOU Ma-
JIM Pa3/IMKU BO OJHOC Ha NPeAMeTOT Ha MHTepeC, HO — Of MOIIKPOKa IJIefiHa
TOYKA — CO CJIMYHU I]eJIM KAKO ¥ KOTHUTHBHATA IMHIBUCTHKA.

3A 3BOPOOBPA3YBABETO

I'oBopuTe/IMTE Ha €/leH ja3HK HajuecTo Io 3eMaar OCTOEHeTO Ha 300-
POBH 3/paBo 3a TOTOBO; Zla Ce TOBOPU U Pa3dupa e/leH jasuK 3Hauu U Ja ce
3HaaT 300pOBHTE HA TOj ja3WK, HO M Jla ce 3Hae NoBeke 3a BHATpeIIHATa
CTPYKTypa Ha 300pOBHTe, KAKO THe Ce ITOBP3aHH CO JPYTU 300POBH, U KAaKO
jasHMKOT Z03BOJTyBa CO3/laBame Ha HOBU 300poBu. [loz nmpeTnocraBka Jieka ja-
3MKOT € CUCTeM BO KOj BJajieaT IIpaBuja, BOSMOKHO € Jia Ce HajaaT OAroBOpu
Ha BaKBUTeE JWJIEMHU U Tpalllaiba — Taa 00J1acT 07 TpaMaTHKAaTa IITO Ce 3aHH-
MaBa CO BaKBHUTe JMHI'BUCTHYKY IIPOYYyBaba Ce HapeKyBa 300poobpasysarse.

360poo6pasyBameTo e JieJ o7 rpaMaTHUKara Koj ce 3aHMMaBa co 300-
POBH — IIOTOYHO, CO BHATPEIIHATa CTPYKTYPa Ha CJIOXKEHUTe 300pOBU, KOH Cce
COCTOjaT Of TIOBeKe Of e/leH 3HaYaeH eJIeMeHT; TOa 'Y IIPOyIyBa KOHCTPYKIIH-
uTe Ha u3BefieHHTe 300poBU. [lomMmoT 360pooOpasyBame ce ofHecyBa Ha
IPOLIECOT, OZIHOCHO IPOIeCUTE Ha 00pasyBarme HOBH 300pOBU O IPETXOZHO
IOCTOEYKU 300POBU WJIM JIeJIOBU OZ 300POBH — KOH, OAJIOKEHH Ha OfpeJe-
HH IIPOMEHHM, Pe3y/ITUPaaT cO HOBM KOMOMHanuu (360poBH). 3Ha4H, BO II0-
ITMPOKa CMUCJIA, CTaHyBa 300p 3a 300raTyBame Ha PEYHUKOT Ha €/IeH ja3HK.

360poo6pasyBameTo MOPa HEONIXOHO /ja Ce COTJIefia KaKo HauMH Ha
M3pasyBame CJ0KEeHH BPCKH, (PaKTH MM COCTOjOM; HECTIOPHO € ZIeKa PeYHCH
CEKOj TeOpeTCKHU MPHUOJ, COAPKHU Ofipe/leHH IPeJI031 3a Toa Ha KOj HauuH Jja
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ce aHaJM3Mpa U Mpoy4u oBoj mpouec. Co ores Ha (PaKTOT LITO U3BEJEHKUTE
U CJIOKEHKHTE Ce 4YecTa I0jaBa BO IPUPOAHUTE jasUILM, KAKO U IOPajH Toa
IITO JMHIBUCTUYKUTE CHCTEMH BO IPUPOAHHUTE ja3UI[M BO rojeMa Mepa ro
COZIp3KaT TOa 3Haeme IITO e IOTPeOHO 3a ia ce pa3depar 300po0Opa3yBavKH-
Te MPOLECH, JIOTUYHO CJIeAM JeKa OBa 3aCly)KyBa MCTO BHHUMaHUE KakKo, Ha
IpUMep, aHAJIMSUTE M HCTpPaXKyBamaTa IITO Ce IpaBaT 3a peYeHHYHara
CTpyKTypa.

360poo06pasyBameTo KaKo MPOLEC € UCTO TaKa IOTOAHO 33 UCTPAXKY-
Babe U [IPOYyYyBarbe, 3alITO IPETCTABYBa OJJIMYEH HAUMH fia ce 300raTH JIUHI-
BUCTHUYKOTO 3HAEHE, KAKO U Jia T0 HaMaIi OpOjoT Ha TPeLIKH BO 300POBHUOT
(hoHZ, IITO € BIIPOYEM eZHA Off HajueCTUTE IPELIKH BO CUCTEMHUTE HA IIPUPOJ-
HHUTE jasUIIH.

Omna mTo MOKe 7la ce jaBU KaKo NMpeAU3BHK Kaj 300po00pasyBameTo,
BO CrIopezi0a, Ha IPUMep, CO aHAIM3aTa Ha PeYeHWYHAaTa CTPYKTYpa, e (ak-
TOT IITO Kaj 300p0006pasyBameTo He € OTBOPEHO ofbesexaHa II0BP3aHOCTa
nomery KOHCTUTyeHTHUTe. VIcTo Taka, peTKO ce jaByBaaT eKCILTMLIUTHU MH/M-
Kalli¥ BO BPCKA CO TOA /M JiaZieH 300D e IeKCHKaIu3UPaH, JaTi MOXe Jja ce
aHaJM3UPA, WIN TaK, KaKO Ja ce IOCTAIK CO THe 300pOBH IITO HE Ce, KaKo
THeE Jla Ce TOJIKYBaarT, a U3BeJICHKUTe U CJI0KEeHKHTe MOXKe Jla COAPIKAT Bo cebe
HEjaCHOTHM Ha HEKOJIKY Pa3JMYHU JMHIBUCTHYKU ¥ KOTHUTUBHH HUBOA.

360poo0bpasyBameTo, KaKo 00J1aCT Ha IIPOYUYyBakbe, Ce YHHU KaKo Jja ce
Oyzu of, eZleH IPWINYHO NAaCUBEH NEPUOJ BO JIMHIBUCTUYKUTE NIPOYUYBaIbha;
BO [TIOHOBO BpeMe, TOpa/ii HOBaTa CBET/IMHA IITO ja (ppsia Ha APYTUTe acleKTH
Ofi jaSHKOT, TOA Ce Haora BO LIEHTAPOT HA BHUMAHUETO HA TEOPETCKHUTE JIUH-
TBUCTH, HE3aBHCHO 0/ HUBHUTE IIOIJIe/l Ha IMHIBUCTUKaTa. Meryroa, BO Mo-
MEHTOB He IIOCTOU e/lHa eAMHCTBEHA ,TeopHja Ha 300pooOpasyBame‘, HUTY
IIaK COIVIACHOCT 3a TOA KaKBU ITOJATOLU Ce TIOTPeOHH 3a Jla ce cO3Jajie efHa
TaKBa TeOPHja; HEMa COIJIACHOCT HUTY BO BPCKA CO METOZOJIOTHjaTa ITO OU
ce ymoTpe6mia 3a e€fHO TAKBO IPOYyYyBame, HUTY IIAK OCHOBEH TEOPETCKH
KOHTEKCT, I1a 3aT0a IPOydyBamaTa BO OBaa cdepa ce IOJJIONKHU Ha IOBeKe
npezsusBuny. Mcro taka, 3Ha4aeH Ziesl 04, KOH(ysHjaTa Koja Biajiee BO OBOj
AeJl € Of TEPMUHOJIOIIKU KapaKTep, OZHOCHO Ce JOJDKH Ha HeJOCTUTOT Of
CcTaHAapAHa TEPMUHOJIOTHja.

3BOPOOBPA3YBAKETO U JASUUYHOTO TMJIAHUPAE

360poo6pasyBameToO € HauMH Ha 300raTyBame Ha ja3HKOT, Ha HETOBO
noz00pyBate U apupMHpare, He CaMO BO TPAHUIIMTE HA HETOBAaTa MaTUYHA
ApaBa, TYKy ¥ HagBop oZ Hea. Toa e TeCHO MOBP3aHO CO jasu4HOMO NAAHU-
parse — TIpef ce, 1a ja IVIaHUpa WAHUHATA Ha jJa3UKOT; a KOJIKY ITOBEKe eJleH ja-
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3MK ce 300raTyBa, 3a TOJKY IHOKBaJIUTETHO Ce CMeTa ja3sMYHOTO ILUIaHWPambe.
BeymHoCT, peHOMEHOT jasU4HO IUIaHUpambe, MO3HAT M KaKO JAUH2EUCIUYKO
UHJIHCEHEepCmMB0, Ce OJIHECYBA Ha HOCEH€ CBECHU M HAMEPHM OJJIyKH BO BPCKa
co 0OJIMKOT Ha efieH ja3uk. HajuecTo, ja3UKOT eJHOCTaBHO ,pacTe”, OAHOCHO
ce pasBUBa M Ce MEHyBa BP3 OCHOBAa Ha MHOTYODOjHH MaJIM OJJIYKH, IIITO BO
rojemMa Mepa O1ie HeCBECHO JJOHECEHH Of CTpaHa Ha HETOBUTE TOBOPUTEJIM.
Mefyroa, cocema e BO3MOXHO, a BO O[peZIcH! CJIy4ad U HEOIIXOZHO, MJHUHA-
Ta Ha e/leH ja3uK Jla O1jie ofipeieHa CO HOCeHhe CBECHU U HaMEePHH OJUTYKH 3a
HEro, HajuecTo Ha O()ULIMjaJTHO HUBO.

AHITMCKHOT jasUK MOKe Jja TIOCTYH KaKo IpuMep 3a A06po u yc-
HeNIHO ja3sUYHO IIAaHWpambe, 3a COIMJHA ja3MyHa CTpPaTeTHja — 0COOEHO aKo
ce 3eMe IpeABH/, (PaKTOT ZieKa TOj € efleH 0 HajpacIpoCTpaHeTHUTe ja3UIi BO
cBeToT. IMeHo, aHIVIMCKMOT ja3MK ZileHeC MMa CTaTyC Ha JIMHIBa (DpaHKa, 3Ha-
Y — Ha jasUK KOj HajuecTo ce yrmorpeGyBa KaKO pPe3yJATaT Ha BOEHOTO, €KO-
HOMCKOTO, Hay4HOTO, IMOJUTHYKOTO U KyJATypPOJOLIKOTO BIMjaHHUE OJ CTpaHa
Ha OGeguneroro Kpascrso, a mogonna u Ha CoepuHeTnte AMepuKaHcku Jlp-
kaBu. [loHaTamy, TOj ce cMeTa 3a MajYMH ja3WK Ha IOBeKe Of 400 MHJIHOHU
JIyfe HU3 I|eJIMOT CBET, Z0fleKa Of 305 MUJIMOHU 0 eZiHa MUJIHjapAa Jyre ro
cMeTaar 3a cBOj BTOp ja3uk. Co Toa, aHITIMCKHUOT ja3UK ce Haola Ha TPeTo Mec-
TO BO OIHOC Ha OpOjOT Ha Jiyfe ITO TO KOPUCTAT, HAa IIPBO MECTO CIIOPeZ, CBO-
jaTa ymorpe6a Ha MHTEpHeT, a UCTHOT ce roBopu Bo O6eauneToTo Kpancrso,
CoeanHernte AMepuKaHCKH /Ip;kaBH, KaKO M BO TTOBeKe 07 100 APYTH JpiKa-
Bu. Kako TakoB, aHIJIMCKUOT ja3UK € MO/, TOCTOjaHo BJIMjaHHe Ha Pa3HU (pak-
TOPH U KYJITYPH, I1a KAKO pe3yJsITaT Ha Toa He CaMo IITO Ce MCTAaKHyBa 0 Opo-
jOT Ha TOBOPHTEJH, TYKY U IO (JaKTOT LITO CTAHYBA ja3UK CO ce rmorosieM (GoHp,
Ha 300pOBY, KOj ITOCTOjaHO Ce IPOLIMPYyBa 1 300raTysa.

[IPUMAPHO U CEKYHJIAPHO 3B0POOBPA3YBAE

HoBu 360poBu MOKaT Aa HaBe3aT BO 300pOBHUOT (OH/ HA efieH ja-
3UK BO CEKO€e BpeMe, a 300p006pasyBarmbeTo, KAaK0 HAYHMH CO KOj ce 36oratyBa
360pOBHUOT (POHJ, Ce AeIU Ha NPUMAPHO U CeKYHOapHO; IPBOTO IoApa3oupa
obpasyBame HOBU 300pOBH KOM 3a IIPB IIaT Ce jaByBaaT BO €JeH JIEKCUYKU
cucTeM, 300pOBH CO37aZeHN 0e3 aKTUBUParbe Ha HEKAKOB MOP(OJIOIIKY IIPO-
1ec, 300pOBU KOM Ce ITO3HATH KaKO He0.102U3Mu, a BTOPOTO ce OJHeCyBa Ha
o0pasyBame HOBH, CJI0}K€HH 300POBH 07 IIPETXOLHO MOCTOjHU 300POBH, UIH
IaK 07 IeJIOBU Of 300POBHU KOH, MOJJI0KEHH Ha OApeJeH! IPOMEHH, Pe3yII-
THpaaT cO HOBU KOMOMHALIUY, TO3HATH 1 KaKO depusayucku Heorozusmu. [e-
PUBAIMICKUTE HEOJOTU3MH Ce KIacH(UIpaaT U ce OIHLIYBAaT CIIOPes, IJIaB-
HHTEe BHUAOBU Ha 300p006pasyBauyKy IPOLECH KOU MOCTOjaT BO AHIJIMCKUOT
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jaswK; Taka, HOBUTe 300pPOBH MOXe /ja Ce jaBaT KaKO pe3y/ITaT Ha CJIOKyBambe,
npegukcanyja, cypukcanyja, KOHBepayja, ¥ Apyru 300pooOpasyBayKy Ipo-
LeCH.

PA3BOJOT HA 3BOPOOBPA3YBABETO

[Torexyn0TO, 06IMKOT U (pyHKILIMjaTa HA 300pPOBUTE Ce BAXKHH CErMeH-
THA BO HABHOTO IpoydyBame. Bo npsara nososunHa of, XX BeK, KOra CTPYKTY-
pasiHaTa JIMHI'BUCTHKA ja 3alIBPCTyBa CBOjaTa IO3UIMja Mely HayYHUTE JUC-
UUILIMHY, Ce jaByBa IIPUPOJHA M O4YeKyBaHa peaklyja IMPOTUB IIOr0JeMHUOT
ZieJl 0fi TPAaJULIMOHATHUTE IPOYYyBaha, Ia ce CIydyBa TOJIeM JeJl 0J, HEKOU
3HaYajHHU CO3HAHMja Jja He Ce 3eMaT IPeJBU, WM IIaK HUBHOTO 3HaYeHme Ja
ce MUHMMHM3HUPA. MerfyToa, MouHyBajku of 1960 roarHa (GOKyCOT ce Bpaka Ha
KOHTHUHYHTETOT, ¥ Ha U3HAOrarbe Ha CIMYHOCTH HAMECTO Pas/IUKH.

CoBpeMeHHTe IUCKYCUHU 32 BPCKaTa IIOMery 3Ha4eHeTo M 00JUKOT Ha
300pOT MOYMBAAT BP3 OCHOBUTE IIOCTABEHH YIITE O 'PYKUTE (GHI030(u; THe
MOKe /ja ce c/leflaT HaHa3aJ, ce /10 aKa/leMCKHUTe JAUCKYCHH BO CPeJHUOT BeK, Ka-
KO M /I0 JUCKYCUUTE U IOJIEMUKUTE Mely PaljiOHAIUCTUTE U eMITUPUCTHUTE.
l'osem 6poj €TMMOJIOMIKYM M THIIOJIOLIKY ITPOYYyBara IOTEKHYBAaT Of CIIO-
peadenute cryzun of XIX Bek. Oz Apyra cTpaHa, COBpeMeHHUTe MOP(OJIONIKH
IpoyuyBama BjedaT KOpeH U OJ MHAMCKaTa rpamaThyka Tpasunmja. Ha oa
MeCcTO He MOKe JIa ce JaJie TOBeKe OJ KPaTOK IperJie], Ha TPaAULMOHATHUTE
IpOy4yBama 3a 300pOBUTE U HUBHOTO BJIMjaHUE BO COBPEMEHHOT PasBoj, HO
OBa CeIrak Ke 0BO3MOKHU AMCKYCHjaTa Zia ce CMeCTH BO eJHa UCTOPHCKA Iep-
CIIEKTHBA.

Homuunanucru HaCIIpOTH KOHBEHIMOHAJUCTH

Bo EBpoma, npoyuyBamara 3a 300pOBUTe 3aIIOYHyBa CO KJIACHYHHUTE
(p11030(pCKM NMPETHNOCTABKM 3a MOTEKJIOTO Ha jasuKOT. I'pukure punosodu
ce MHTepecHpase 3a JBe paboTH BO BPCKa CO 300pPOT: MOBP3aHOCTA Mel'y 3Ha-
YemheTo ¥ 0OJUKOT, ¥ Pa3JTMYHUTE OOIUIU BO 3aBUCHOCT Of lajileHNUTe (DYHK-
1N,

Bo ozHOC Ha IPBOTO Ipaliame, JUCKYCHUTE Ce BOZeie OKOJIy TOa ja-
JIM MIMEHYBabeToO Ha NpPeJAMETUTE € YIPaBYBaHO Of MPUPOJAATA, HIH 0 KOH-
BeHIMjaTta. Homunaiucmume 1ieHese fieka 300pOBHTE IPHUPOAHO COOZBET-
CTByBaaT CO IpeAMETHTe LITO I'M MMEeHyBaar, CO LieJ fja TH I10CoYaT pasind-
HHUTe HAUYMHM KaJie 3Hauermara T'd MMHTHpaaT 3Bynure. Ha nmpumep, criopes,
HUB, IJ1aCOT /// ce IOMCTOBETYBA CO T€YHA COCTOj0a, I1a ce jaByBa BO T.H. ,T€4-
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HU 300poBH*, KaKo mTo ce liquid, flow vnu flush, a Tnacor /s/ mpeTcraByBa HH-
XePEeHTHO Ma3eH 3BYK, I1a Ce jaByBa BO 0OpasyBameTo Ha T.H. ,Ma3HHU 300-
poBH, KaKo smooth, sea wiu sigh. Opf Apyra cTpaHa, KOH8EHUUOHAAUCMUINE
TBpJAT JleKa UMEHYBameTO € eJHOCTAaBHO pe3y/ITaT Ha KOHBEHI[Hja ¥ HULITO
noBeke. Co TEKOT Ha BPEMETO, JUCKYCUUTE Mely HOMHHATUCTUTE U KOHBEH-
IIMOHAIMCTUTE Ce MPOLIMPHIIE BO JUCKYCHHU 3a TOA KOJIKY BCYITHOCT jaSUKOT €
CTaHZapJeH, T.e., IIOCTOjaH, a IPOYYyBamETO Ha 300pPOBHHUTE OOJUIM OUIO
OYeKyBaHa MOC/IeHLA HAa BAKBUTE MIOJEMUKH U AebaTu. JIMHIBUCTUTE-HOMU-
HaJIMCTH TI0CBETYBaar roJieM JieJI 07 CBOUTe IIPOy4uyBaba Ha CO37iaBame Ofipe-
JleHH MOJIeJIU CIIOpeZ Ko O Moxesie fja ce KIacH(uIMpaaT CTaHAapAHUTE
300pOBH 07 €/leH jasHK, J0fieKa JMHIBUCTUTE-KOHBEHIHOHATUCTH TH II0COYY-
BaaT IPUMEpPUTE Ha HeCTaHJAPAHU 300pOBH, KOM He MOXKe Ja ce 00jacHaT co
HOMHHAIACTUYKA JIOTHKA.

T'oyiem fie1 o MOMMMTE IITO Ce YHoTpebyBaaT BO COBPEMEHUTE IIPOY-
JyBarba 3a 300pOBUTE IIOTEKHYBAAT 07 aKaleMCKUTE IMCKYCUU Mely HOMHMHa-
JIMCTUTE ¥ KOHBEHLIMOHAIUCTHUTE; OOUMTE 1a Ce OTKpUe PeasHOCTa 3a/ I10ja-
BaTa Ha HELITaTa Ce pa3BMBa BO ,IIPOYYyBamba 3a PEATHOCTA", OAHOCHO, emu-
Mmos02uja, a ,qAPUPOJHOTO" UMEHYBambe Ce IIMPH [0 Pa3BOjOT Ha OHOMAMO-
neja. OBOj IOMM 3HAa4U ,MMeHyBambe", a CAMUOT (DAaKT ITO C€ KOPUCTH 3a ITOU-
MH CO3JaZleHU IPeKy MMHUTAlMja Ha 3BYLIM IO Opa3yBa CTaBOT Ha HOMMHA-
JIMCTHTE JieKa TaKBUTE 300POBH I'M 06pasyBaaT OCHOBHHTE ITOUMH 07 KOU Ce
PasBWJI ja3UKOT.

Baujanuero Ha knacuuyHuTe punosodu
BO pa3BOjoT Ha 300pooOpasyBameTo

ILlnaToH ce cmoMeHyBa Kako IPB KOj yKaXaJl Ha ,KJIaCHU Pa3/IUKU‘ Me-
ry 36oposure. MiMeHo, Heropara JUCTHHKIIMja Ce 3aCHOBajJa BP3 KOHLENTOT
3a rOBOP, BO OCHOBA CO37IaZleH O 300pOBH IITO Ce OJHeCyBaaT Ha MpeAMeTH,
uzien U peHoMeHH (MMEHCKa Ipyla — UMeHKH U 3aMeHKH), U 300pOBH IITO
UM /laBaaT KapaKTePUCTHKH Ha McTHTe (TJIarojICcKa Ipyrna — IJIaroju U MpH-
JaBKH), JUXOTOMUja 0J, KOja Ce IPOU3/Ie3eHH ITOT0IeMUOT OpPOj TpaMaTU4KU
aHaJIM3H Of TOTAIl JI0 cera. ApUCTOTE I TH 3aJpKaJl IBeTe OCHOBHU 300pOBHU
rpynu criope I1aToH, Ho ojan ymTe efiHa, TpeTa rpyla — CBp3HUIM, BO Koja
ce Hauule 300pOBHTe INTO He IpUIaraje BO HUEJHA Of BeTe IOCTOEYKH
rpynu. CeZicTBEHO Ha OBa, I'pyna rpuyku ¢puaosodu, mosHatu kako Crouny,
MHOTY JleTajlHO ja NpoydyBaja M aHajuM3upasa CTPyKTypaTa Ha IPYKMOT ja-
3UK, U CPOYMJIA le(PUHUIIMH 3a TOJIeM JiesI Of, OHa CO IITO ce 3aHMMaBa Ipama-
THYKAaTa aHa/IM3a, 32 300pPOBHUTE I'PYIIU U IPaMaTUYKHUTe KaTeTOPUH 3 JIUIIE,
0poj, poz U Maziexk Ko (PYHKIMOHUPAaT BO HUB. HUBHMOT zeraseH mpuog
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KOH ja3WKOT MMaJl 3HAYMTEJHO BJIMjaHHEe BP3 IIOHATAMOIIHHUTE I'PaMaTHIKU
pasMHCITyBama.

Tpeba ga ce uMa npesBUA eKa BO 0BA BpeMe JIMHIBUCTUYKUTE IIPOY-
JyBarba OvjIe U3BESYBaHU CO OILIT, GHI030()CKU IPUOZ, a JUCKYCUUTE 3 TOA
KOJIKy jasMYHaTa CTPYKTYpa € CTaHAapAHA Guie el Of efHa MOMHPOKa AUC-
KyCHja 3a TOa JaJIy MPOIOPLOHATHOCTA CeKajie Oria IPUCYTHA KAKO TPUH-
nu. [Tozen6ure npeamer/npeanKar, KOU Boesie A0 KiacuduKanyja Ha 360-
pOBHI/ITe I‘pyHI/I, 6I/IJ'[e CaMO JIMHTBUCTHUYKHU I/I3p33 Ha C];)yHrZ[aMeHTaJIHaTa I10-
Jen0a BO JIOTUKATA.

NHuTepecor 3a 360p006pasyBameTO HECOMHEHO OZleJT 3ae/JHO CO MHTe-
pecort 3a jasukor. [locrojaT koMeHTapu 3a 0Baa MpobeMaTHKa YIITe 0f, Bpe-
Meto Ha [laHWHY, KOj Jas ONMIIMpPEH OMKC Ha 300p000pasyBauYKUTE IIPOLIECH
BO CaHCKPHTOT, I1a Ce A0 JeH-JieHec, KaKo Ha IpUMep CTyAuMTe Ha AJawmc,
Aponod, bpexn u Kacroscku, Xakyaunes, Jluc, u gpyru.”

CratycoTr u pa3BojoT Ha 36opoo6pasyBamero Bo XX u XXI Bek

HHrepeceH e (pakTOT IITO mMpaiamaTa CoO KOU Ce 3aHMMaBaJse JIMHT-
Buctute Bo XVII, XVIII u XIX Bek, 11a 1 OHHE CO KOU Ce 3aHMMAaBaar JeHEITH!-
Te JIMHTBUCTH, He TOKa)KyBaaT rojieM HalpeZioK 0/, BpeMeTo U ujeute Ha Ila-
HuHY. EfHa npudmHa 3a oBa e akTOT IITO IMpOydyBamara 3a 300pooopasysa-
BETO He Io f001/Ie HEONXOAHUOT MOTTHK IITO JMHIBUCTHKATA KaKO IleJMHa
ro so6maa Bo mo4eTOKOT Ha XX BeK, HajMHOTY IOpajH Iofendara momery
cunxpoHuja v dujaxponuja on crpaHa Ha e CocHp, KOjallITo UMalle U Ce yIuTe
MMa 3Ha4ajHO BJIMjaHUe BP3 JIMHTBUCTHYKHTE IIPOyUYyBama 07, 1916 ToguHa 10
aenec. OBaa nozies10a yCIeuHo ro UCKIyYy POy4yBameTo Ha 300poo6pasy-
BambeTO, Kajie IITO CUHXPOHMjaTa M JUjaxpOHHjaTa BCYLIHOCT HAajIPUPOAHO
ozar 3aegHo. Taka, MaKO HEKOM JIMHI'BUCTH KaKo JecrepceH™ ycreaa Zja TU
00eZMHAT CHHXPOHUCKHOT U IMjaXpPOHUCKHUOT IIPUCTAIl BO HUBHUTE ITPOYYyBa-
Ba 0J, 0Baa 001aCT, OrOJIEMHOT OPOj JTMHIBHCTH CeIaK IPOZAOJLKUja Aa TO
pasriesyBaaT 300p0o00pasyBarmeTO WM LIEJTOCHO OJ, CHHXPOHHUCKA IJIefHA
TOYKA, KaKO IITO e CIy4ajoT co baymduns,” mim nak 1eJ0cHO of AUjaxpOHUC-
Ka IVIeZIHa TOYKa, KaKo 1mTo npasu Kosuos.™

Baka croeste paGoTHTe BO OZHOC Ha ITPOy4YyBamara Bo 300pooOpasysa-
IETO, KOTa JIMHTBUCTHKATA ja J0JKUBeasa T.H. ,peBosynrja Ha YoMcKku“ BO 1957

" Coopserro: Adams, 1973; Aronoff, 1976; Brekle & Kastovsky, 1977; Hakulinen, 1978; Lees, 1960.
* Jespersen, 1942.

* Bloomfield, 1935.

** Koziol, 1937.
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roZMHa, co o0jaByBameTo Ha Aesnoro Cunmaxmuuku cmpykmypu.” O6jaByBa-
HETO Ha 0Ba /IeJI0 IPACTHYHO I'M IIPOMEHH IIPUCTAIIOT U TIOTJIe/iuTe KOH jasH-
KOT, KOM jororam Oea mpuareHn oJ MOroJeMuoT Opoj BIMjaTeSHH JIUH-
TBUCTH. 3a Pa3JMKa Off aMEPUKAHCKHOT CTPYKTYPaIH3aM 0f] 40-TUTE U 50-TH-
Te roauHU Ha XX BeK, kaje (POoKycoT Oelre ctaBeH Ha oHOI0THjaTa U MOpho-
sorujara, YoMcKH ro cTaBU (DOKYCOT BP3 CUHTaKcara.

AMepurancKuom cmpykmypaausam He MOKaKyBa roJeM MHTepec 3a
300po00pasyBamweTo, IOPaAH LITO LIEHTAp Ha BHUMAHHUETO ce O0IULIM IOMAaIH
07 360poT, a 300pOT NaK He HOCU TEOPETCKO 3HaYerhe BO CTPYKTypasHara Te-
opuja. Op apyra crpaHa, HUTY TpaHC(hopMaTHBHATA FpaMaTHKA He € MHOTIY
3aMHTepecHpaHa 3a 300poobpasyBamweTo, Ouzejku (POKycoT ce cTaBa Ha 00-
JIMLIY TIOTOJIEMH 0Z, 300pOT, OZHOCHO, Ha CTPYKTypara Ha (Dpasu U peuyeHHIIH.
Ce BepyBa Zieka pedeHHIIUTe Ce COCTOojaT He 07, 300pOBH, TYKy 0Z Mopdemu, ma
He ce CMeTa JieKa 300pOBUTe UrpaaT HeKoja BaxkHa ysiora. /lypu u kora, pa6o-
TejKU BO pAMKHTe Ha TpaHC(hOpMaTUBHATA IPaMaTHKa, JIuc ru mpoydysai 360-
pooGpasyBayKuTe IMPOLECH BO CO3/aBambeTO HOBa JIEKCHKA,” TOj I'M Iyean
300poBHTE HE KaKO MOCEOHH OO, TYKY KaKo IToceOeH BHJ, Ha BMETHATa pe-
vyenuna. Toj gypu ru ordpia moBekeTo paHu CTyAUU 3a 300p00OPa3yBaHETO,
BKJIydyBajku ' ¥ THe Ha [laHWHY, HapeKyBajKky ' ,TAKCOHOMCKH .

Bo 1960 roauHa usserysa of medar npBOTO U3JaHHe HA MOHYMEHTA-
HOTO Ziesio of, Mapxaug, — Kamezopuume u sudosume na 360poobpasysarse 80
COBpeMEHUOM aH2AUCKU ja3uk,” aesio mTo JIuc ucTo Taka O TO OIMIIAI KaKo
,TAKCOHOMCKO", 3aIlITO He HyAU ITPaBUJIa CO KOU OH ce 00jacCHuUIIE TOCTOEUKH-
Te WIK HOBHUTe 00MLH. Bo cexoj ciiy4aj, 1es0to e of ocobeHa BaXKHOCT Iopa-
An TeOpeTCKI/ITe noriaean 1 I/IH(bOpMaL[I/II/ITe IIITO THU HyrZ[I/I, KAaKO U HOpaAI/I
(hakTOT IITO Ce jaByBa KAKO HCKIYYOK Of CTAHAAPAHHMOT IPHCTAI KOra € BO
npaiarme 300pooOpasyBameTo, I1a To pasrieyBa UCTOTO O, CAHXPOHHUCKA U
AWjaxpoHMCKA IiegHa Touka. Ho, KaKo ¥ ja e, BO paMKHTe Ha TpaHC(OpMaTHB-
HaTa rpaMaTHKa He Ce MeHyBa OCHOBHATa IPETIIOCTABKA JleKa CO3/afleHUTe
300pOBH IpEeTCTaByBaaT Moce0eH BH/, peYeHHIIH, YHjAIITO BHATPELIHA CTPYK-
Typa e ompezesneHa o, GoHOIOrHjaTa.

Bo 70-THTe roAMHN Ha MMHATHOT BEK roJieM OpOj IMHIBUCTH IO HACO-
JyBaaT CBOETO BHUMaHHe U MHTepeC KOH 300p000pasyBameTo; TyKa BpeJt Ja
ce comenar Mapxang (Marchand), Henuxk (Zepic), Agamc (Adams), ITena-
HeH (Pennanen) u gpyru. Bo 0Boj neproz 3a0esie;KUTETHU Ce ¥ TPOyYyBarba-
Ta Ha 360p000pasyBameTO BO PaMKHUTE Ha TpaHC(POpMAaTHBHATa IPaMaTHKa,

* Chomsky, 1957.
* Lees, 1960.
* Marchand, 1960.
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[0 Oipe/ieH CTeNeH MHCIUMPUPAaHK 0, YOMCKH, HO M HE3aBUCHO Off HEr0; TyKa
MO3Ke fia ce criomeHat Bayepc, Fuypecky, Jlejkod, Jluc, Hymejep, u Bengnep.”

Oz HeozamHa, 300p00Opa3yBaETO € TEMa Ha UHTEPEC U IPOydyBa-
e Ha MHOTY JIMHI'BHCTH, KOH I'0 pasIjieZlyBaaT M pa3paboTyBaaT oJ, pasjind-
HU aCIIEKTH, Ha IpUMep, of (POHOJIOLIKA IlefHa Touka — Xau u JlajTHep;™ of,
CUHTaKTUYKa IJiefHa Touka — Ilakenzod, u Ponep u Curen;™ u o cemanTuy-
Ka riegHa Touka — Jlud u Jlajouc.” Jlogeka moBeKkeTo JIMHIBHUCTH IITO Ce 3a-
HUMaBaaT Co OBaa IIpo0IeMaTHKA O JOLHUTE 50-TH TOAMHU IO KOPUCTAT Ma-
TepHUjasIoT 0f 360p006PasyBaKHETO 3a Jja TU IOTKPENaT COICTBEHUTE TEOPET-
CKM IVIEAMINTA, OJ, Apyra CTpaHa, ce 3roJeMyBa U OpOjOT Ha JIMHTBHCTH KOU
IPBO U IIPBEHCTBEHO Ce 3aMHTEPECHPAHH 3a T0a KaKo 300p000pasyBameTo BO-
OILITO Ce oZpasyBa Bp3 jasuKoT. CriopeZieH: cO TPaAULIMOHATHUTE IUHIBUCTH
og, TpaHcOpMaTHUBHATa IPAMAaTHUKA, OBUE JIMHTBUCTHU Ceé TEOPETCKU IIOPa3Ho-
BUZIHU BO CBOjOT IPUCTAII, IIITO € CaMo YIITe eJleH A0Ka3 JeKa, Kora CTaHyBa
300p 3a oBaa 00JIaCT OJ, JIMHTBUCTHKATA, HE IIOCTOM rojieMa COIJIACHOCT BO
BPCKa CO TEOPETCKUTE OCHOBH.

Op, cé mTo Gele KaxkaHO IPETXOZHO, MOXKeE /I Ce 3aKJIy4H JeKa IIpoy-
JqyBamaTa BO 300pooOpasyBameTo, 6apeM BO OBOj MOMEHT, Ceé HaoraaT BO
KoH(y3Ha cocToj6a. He mocrou egna nmpudareHa ZOKTpUHA, 14 JUHIBUCTUTE
ce BO rojieMa Mepa OCTaBeHM CaMM Ha ce0e; BO TEKOT Ha CBOUTE MCTPaKYy-
Bama, THe TpeGa CaMOCTOjHO Jja pasBHjaT COIICTBEHA TEOPHUja U COICTBEHH
nporeaypu. Teoperryapure Bo oBaa 061acT ce MCIPaBEHH IPeJ, MPeAU3BHK,
3allTO roJIeM JieJ O AeCKPUIITUBHUTE CTYAUH 3a 300p0oo0pasyBameTo usber-
HyBaaT /Ia Ce 3aHMMaBaaT CO HEKOU I03HAa4YajHU TEOPETCKU KOHIIEINTH, KaKo
Ha IpuUMep, KOHIIENITOT 3a IPOJAYKTUBHOCTA (KOj ke OMJe MoJeTanTHO pasre-
JlaH MOZIOIIHA BO OBaa gucepranyja). Ila cenak, ¥ oKpaj CHTe TEIIKOTHH 1 He-
jacHOTHHM, IpOyYyBamaTa 3a 1 BO 300p000pasyBameTo ce BO IOPACT, a JIMH-
IBHCTHTE MOKa)KyBaaT IIOATOTBEHOCT la KOMOMHUPAAT PasJIMIHU TEOPETCKU
IJIeIUIITa BO CBOUTE HCTPaKyBama, JJa KOMOMHUpPAaT CHUHXPOHHMja U Auja-
XpoHHja, Mopdosoryja u (POHOJIOTHja, CHHTaKCa M CeMaHTHKa. BeymHocr, ce
YMHHU JleKa Taa ,KPCTOCHUIIA" ITO 300p000pasyBameTo ja moceAyBa BO CBOja-
Ta NMPHUPOAA, Kajie TO ce cpeKkaBaaT TOJKY MHOTY aclleKTH Of JIMHIBUCTH-
KaTa, e TOKMY OHa IITO IIPUBJIEKYBa C€ II0roJIeM OpOj IMHIBUCTH KOH 0OBaa 00-
JIacr.

* CoozBerHo: Bowers, 1969; Giurescu, 1972; Lakoff, 1970; Lees, 1970; Newmeyer, 1970; Vendler,
1968.

*7 Halle, 1973; Lightner, 1975.

* Jackendoff, 1975; Roeper & Siegel, 1978.

* Leech, 1974; Lyons, 1977.
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3BOPOOBPA3YBAYKHTE MPOIIECHU BO AHTJIMCKHOT JA3UK

AKo ce TprHe of mocraBKaTa JieKa jasUKOT € CHCTeM BO KOj Biagear
IpaBiIa, Toraur 61 TpeGano Ja MOXKe Ja ce Aafie OATOBOP Ha IPALIAFbeTO —
Kako 300pOBHTE BO €ZleH ja3UK Ce ITOBP3aHM CO APYTH 300pOBHU, U KAKO jasu-
KOT UM [JI03BOJIyBa Ha TOBOPUTEJIHUTE Jla 00pa3yBaaT, OFHOCHO Ja 00JIMKyBaaT
HOBH 300pOBH.

[Ipouecure Ha 300pooOpasyBame He My Ce MHOTY ZOCTAITHU Ha 00WY-
HHOT POJieH TOBOPHUTEJI, a OBaa IPaHKa Jocera He Gujia MHOTY aTpPaKTHBHA 3a
JIMHI'BUCTHUTE, U TOA IOPAZAHU iBe IPUYMHU — IIPBO, KAKO Pe3yJITaT Ha CBojaTa
IIOBP3aHOCT CO HEJIMHTBUCTUYKHOT CBET HAa IIPEAMETH U UZEN KOU 300pOBUTE
ru feUHUpAAT, U BTOPO, IIOPaAH MO3UIHMjaTa IITO ja UMa IOMely JAeCKpHII-
TUBHMTE U UCTOPUCKUTE IIPOYIyBarba.

360po0bpasyBameTo KaKo IpaHKa 0, MOp(oJIorrjaTa MoKe i ce IIpH-
Ka)ke Ha CJIeIHUOT HAUMH:

npeduKcaumja
preﬁxah’onﬂ
_ d)JIEKCHJ:a/ aduKcalmja uHpHKCaIMja
= B dopmoobpasysatse (affixation) (infixation
= 8 (inflection)
- T ——
O = cydUkcanmja
= % ();uﬁixaticn)
g = Aepusanmja —
T (derivation) HyATa-A2pUEBaLHja
- 2 3bopoobpasyBatse {conversion)
= = (word—fgr'maﬁon) ClOYRAe | —
{cornpounding) a¢’l:l{£;a_ . cKpatyBame
|_leormpounaimng, | udja | 2
(non-affixation) (clipping)
CIIEBambe
(blending)

Ciuka 1. OcHOBHa K1acuUKalja Ha mopgoaozujama

PasiuyauTe 300p000pasyBauKy IPOLECH ce MeryceOHO IOBpP3aHH.
IIpaBuiara Bo 0Baa rpaMaTHyKa rpaHKa — MaKO Ce IOANCTPAKTHU U MOTEIIKO
ce (hopMysnMpaar of CHHTAaKTUYKHUTE — CeIlaK MOCTOjarT, a CIyKaT 3a Ja TH 00-
jacHar 1ojaBuTe BO HOBHTEe 300pPOBH, KaKO U fla 00jacHAT 30LITO OApeAeHU
00JIMIIY Ce HeM3BEeIMBU U HEBO3MOKHH.

Criopen, ApoHo, mpaBmIata BoO 300po0o0pasyBameTo He ce 3a/j0/DKU-
TEJIHM, IITO 3HAYM JieKa CeKoraul e MOXHO Ja ce u3berHe ymorpeba Ha elieH
360poo6pasyBauku npouec.’” OBa THIIMYHO OU Ce CIYYUIO CO OIUCHO U3Pasy-
Barbe, HAMECTO CO MOMMOT (hOpMHpaH IpeKy 36opoobpasyBarbe. OHaMy Kaze
IJIaBHHUOT 300p € MMEHKa, OIMCOT OM Ce jaBIJI BO pPejlaTHBHA Kjay3a, a OHaMy

% Aronoff, 1976: 35.
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Kazie TJIaBHUOT 300p € IJIaroJi, OIMCOT OU ce jaBUJI BO IIPUJIOT, €leH WX II0-
Beke. Taka, HamecTo Ja ce ynorpe6u 360por arrestee® (npumeopenuom), 6u
ce yrnoTpebuia onucHara ¢pasa the person who was arrested (oHoj xoj Gewe
npumeopen).

Yecra nojaBa BO OZHOC Ha UMEHKHTE € TOa IITO OfpejeHa MMEHCKa
(pasa Moxxe fa cTaHe npudareHa KaKO UMeHKa U 0e3 [ IOJJIeKU Ha HEKOj
300p006GpasyBayKy MTPOLIEC; TAKA, HAKO CE COIJIACYBa CO CUTE IpaBHJIA IITO Ce
OZlHeCyBaaT Ha eflHa MMeHCKa (pasa, Taa ce KOPHUCTH KaKO JIEKCeMa, a KaKo
IITO € CJIY4ajoT CO JIEKCEMHUTe, He e MpU(aTIUBO Ja ce IpepacipeeyBaaTt
Hej3uHUTe eseMeHTH. Mlako ozpezeHa nMeHcKa (ppasa Moxe ja ce npedopmy-
JIMpa CUHTaKTHYKH, U TOA Jja Ce CMeTa 3a MpuQaTInBa BapyUjaHTa, CEMaHTHY-
KaTa II0BP3aHOCT M JOCJIELHOCT BO CEKOj CIy4aj O ce M3ryOuse BO CUHTAaK-
TUYKHAOT KOHTEKCT.

HecriopHo e feka JIEKCUKOHOT Ha €leH jasuK 3HAYMTeJTHO ce 300ratyBa
CO IpUMeHa Ha pasHu 360poobpasyBauku npouecu. Hexou jasumym ce moot-
BOPEHH KOH OBHe 300p000pasyBauKy TeHAEHI[H, HEKOH He Ce TOJIKY, a KOJI-
Ky IoBeke 300p000pa3yBayuKy IPOLECH Ce BO UTPa, TOJKY Ioborar ke 6uze ja-
3MKOT BO OZHOC Ha 300POBHHOT (POHJ. AHIIMCKUOT ja3UK e IIpHUMep Kaze 300-
pooGpasyBameTo e IPHJIMYHO aKTHBHA /I€jHOCT, a OBa Ce OfHeCyBa M Ha Ma-
KeJJOHCKHUOT jasUK, HaKo He 0 Taa Mepa KaKo ILITO € BO aHITIUCKHOT.

Jepusanuja (Derivation)

Kako mro Gerre HaBeZieHO mOrope, 360pooOpasyBarmbeTo IPeTcTaByBa
Ipolec KOj 0BO3MOXKyBa 300raryBame Ha 300pOBHHOT (DOHJ Ha e/ieH ja3uK U
TY IpOydyBa KOHCTPYKIMUTE Ha M3BeJeHUTe 300POBH; 3HAUH, CTaHyBa 360D
3a depusayuja, OFHOCHO depusayucka mopgonozuja. Of Apyra cTpaHa, (.1ex-
cujama npeaU3BUKyBa IpeoOpasyBame Ha 300pOBHUTE AMHUIIU KaKO YWIEHO-
BH Ha M3pa30T. Bo mpBHOT npoec, Bo ynorpeda ce jaByBaat MopdeMH — AepH-
BaIlMCKH a)MKCH — KOM MMaaTr 300po0o0Opa3yBauyKy KapaKTep M CeMaHTHUYKa
(byHK1IMja, a BO BTOPHOT IIpoIiec ce jaByBaaT MopdemMu — (pJIeKTUBHU apUKCH —
KOM MMaar rpaMaTHJKa IIPUPOJA, OFHOCHO CUHTAKTHYKa (DYHKIIHja.

DaekmusHume aguxcu, T.e. HACMABKU, O3HAYYBAaT I'PaMaTHYKU BpC-
KM; THE He ja MeHyBaaT rpaMaTHYKaTa KaTeropyvja Ha OCHOBaTa Ha Koja ce J0-
ZiaBaaT, OZHOCHO 300poBuUTe 00OpasyBaaTr efHAa e€AWHCTBEHa mapajgurma (Ha
npumep, walk, walks, walked). lako Bo aHTJIMCKMOT ja3UK HEMa MHOTY (IeK-
THUBHM HaCTaBKY, OWZIejKU rpaMaTHIKUTE MH(POPMALIUU II0YECTO Ce IPeHecy-
BaaT IPEKy IIOMOLIHUTE 300POBU U MPWJINYHO (PUKCHUOT 300pOpea, CaeHH-

% Wambaugh, 1975: 61.
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Te HACTaBKU CeIIaK Ce YIITe ITOCTOjaT: —'s, CO IITO ce 0O3HAYyBa IOCECUBHOCT, a
CO TEK Ha BpeMe ce UMa Pa3BUEHO BO KAUMUK;® —s, CO IIITO ce 03HAYyBa TPETO
JIMLie efHUHA; —ed, 3a MMHATO BpeMe; —ed/—en, 3a MUHAT MapTHLUIL; TePYyHJ,
OZITHOCHO IJIaroJICKa MMeHKa CO —ing; —S, 3a MHOXHHA; CeTalleH MapTUIIMII, Of-
HOCHO CeralrHo TPajHO BpeMe CO —ing; —est, 3a CylepJIaTHBHU OOJIUIY; U —e7,
3a KOMIIApaTUBHU O0IUIIH.

®JIEKTUBHUOT IIPOLIEC PE3YIATHPA CO MOWHAKOB OOJHK O, UCTHOT
360p (Ha mpumep nations, nationals), fofeka Max JepUBATUBHUOT pe3yJITHpa
€0 HOB 300p (Ha mpuMep nation - national).

3Ha4y, eZleH Of I03HAYajHUTE aCIIeKTU BO pa3BOjoT Ha 300pooOpasy-
BAaIETO € TOKMY I10jaBaTa Ha HOBU CJIOXKEHU 300POBHU, CO3LAZEHU CIIOpe],
A006pO YTBPZEHU U IPOAYKTUBHU cxeMHU. TakBHOT 300p006pasyBavyKH IIpoLec
— KOj ce cMeTa 3a IIPHJIMYHO IPOAYKTUBEH HE CaMO BO aHIVIMCKUOT ja3UK, Ty-
Ky U BO [TOBEKETO APYIU ja3Ul — HapedeH depusayuja, IpeTcTaByBa IpoLec
CO KOj Cce cO37aBaaT HOBU 300pOBHU IPEKY JofiaBame Ha a(hUKCH Ha BeKe I10-
CTOEYKH 300pOBH.

Of CHMHXpPOHHCKA IJIeZHA TOYKA, ITOMMOT AepHBaLdja IPETCTaByBa
IPOLEC CO KOj Ce MPOLIMPYBA 3HAYEHETO Ha e/leH CI000/€eH WIN 3aBUCEH 00-
JIMIK, TIO3HAT KAKO 0CH08a. AKO OCHOBaTa Ha 300pOT € 3aBHCHA, TOTAall 0/aBa-
1he Ha JIEPUBALMCKUOT a(PUKC CTAHYBa HEOIIXOJHO CO LieJI Taa ja CTaHe 360p.
JIOTMYHO CIeAn AeKa CO AepPUBALUCKUTE CY(UKCH, 3aBUCHUTE OCHOBHU CTEK-
HyBaar WIEHCTBO BO AazeHa 30opoBHa rpyma. Oz apyra cTpaHa, ako OCHOBaTa
€ He3aBHCHa, J0/laBabeTo Cy(hUKC He MOpa Jja Pe3y/ITHpa Co IpoMeHa Ha 300-
poBHara rpymna. HecomHeHO e fjeka Kaj 3HauemheTo Ha OCHOBaTa Ha 360poT U
u3BeZleHKaTa Mopa Jja II0CTOU OJpeZeHa IOBP3aHOCT, OLHOCHO CJIMYHOCT:
3HA4U, U3BEAEHUOT 300p, OHOCHO U3gedeHKama, BO HajrojaeM Opoj caydau ce
CMeTa 3a MPOAOJ/UKETOK Ha 3HAYEHETO Ha OCHOBarta Ha 30opor. Cemak, Kora
BeJIMMe [IeKa JiepuBaljijaTa ce COCTOU 0f, AoJaBarbe Cy(hUKC Ha OCHOBATa, He
cMeeMe sja 3a00paBHUMe JieKa He CeKoralll Mopa Jja II0CTOU U30Mop(hu3aM Mery

% [IouMOT KAUMmuK ce ogHecyBa Ha (hopma Koja e cIMIHa Ha 300p, HO He MOM€e HE3aBUCHO Ja
Cce jaBM BO eJleH MCKa3 ITOpaJy Toa IITO e (JOHOJIOIIKU 3aBUCHA OJ COCEJHUOT 360p BO
JlaZieHara rpaMaTiyka cTpykrypa. Kako npumep 3a KIUTHYHU (JOPMH MOXe Jla ce HaBe-
JaT cKpaTeHHuTe (POPMHU Ha IJIATO0JIOT be BO aHIVIMCKUOT jasuk — I'm u he’s. Bo aHrmcky-
OT ¥ BO (hPAHIyCKHOT ja3UK U WIEHOBUTE MOHEKOTall Ce CMeTaaT 3a KIUTHYHU (HOpMHU,
KaKo, Ha IIPUMeD, OTpeieJIeHUOT YIeH the BO aHIVIMCKUOT ja3UK, KOj He MOXe He3aBHCHO
Jia ce jaBU BO eJleH MCKas3, MaKo, O pyra CTpaHa, NakK, POJeHUTe TOBOPHUTENHU OH ce OIl-
pezeniie aa ja kiacuduuupaar oBaa popma Kako 300p. Bo 0BOj KOHTEKCT, npoxaumuy-
HU hopMU Ce OHUE KOU Ce 3aBHUCHU Of 300pOT IITO CeAu (KaKO LITO € CIy4ajoT Co dwie-
HOBHUTE), ZOAEKA EHKAUMMUYHU (HOPMU CE OHUE KOU Ce 3aBHCHHU 0Z, 300pOT LITO IPETXOAU
(xaKo LITO € CIy4ajoT CO AOAABAIbE HA OAPeAEHH 3aMEHKU Ha KPajoT Ha IJIaroJoT, KaKo,
Ha IIpuUMep, BO (ppaHIyCKHUOT U BO IIIAHCKHUOT ja3UK).
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MOp(EMCKHUTE ¥ CEMAaHTHYKUTE CTPYKTYPHU Ha efeH 360p. Taka, Ha mpumep,
mako 36oposure democratic, diplomatic, aristocratic HaBuEYM MOP(OTOLIKH
U3IJIelaaT leKa ce COCTaBeH!U 0J, OCHOBHTe democrat-, diplomat—, aristocrat-,
IUIyC CY(UKCOT —ic, 3HAUEHETO Ha OBHE IMPUAABKH BCYIIHOCT He Ce aHATU3U-
pa Taka; MIM€EHO, THe HeMaaT 3Hadyeme ,II0Bp3aHo co democrats, diplomats,
aristocrats (Jemokpamu, duniomamu, apucmoxpamu)‘, TYKy HUBHOTO 3Haue-
Be e ,II0Bp3aHo co democracy, diplomacy, aristocracy (demoxpamuja, dun.o-
mamuja, apucmoxpamuja)“.

OBa e caMo eZieH TpUMeP Kaje ce Iyefa Pa3sHOBUAHATA M pasUrpaHa-
Ta MPUPOZA Ha 300POBUTE; BO ja3UKOT UMa YIITE MHOTY BaKBU II0jaBU UHTe-
pecHM 3a IpOydyBame, KaKO LITO MOXeE Ja ce BUAH 0f 300pooOpasyBadyuTe
IPOLECH KOH CJIe/iar.

CrnoxyBamwe (Compounding)

3Ha4M, HECIIOPHO e fleKa ITI0CTojaT IIoBeke 300p000pasyBauKHy IpolLe-
CH KOHM ce TTOBeKe WU IIOMAJIKy IPOJYKTUBHHU, & aHIJIUCKUOT jasHK I'M yIOT-
pebyBa pedncH cure. YIITe e/jeH IPWINIHO IPOAYKTUBEH HAYMH BO 00pasy-
BambeTO HOBU 300POBU € IIPOLIECOT Ha C/10%4C)8atse, a BOOOMYaeHUOT HAYMH Ha
KIacH(UIIpame CI0KEHKH e cropey, (GYHKIMjaTa LITO ja UMaaT BO peYeHH-
1jaTa KaKo MUMEHKH, IJIar0JIx, TPUAABKY, U T.H. CyOKIacu(pUIMpameTo Ha CI0-
’KEHKHTe MOXe JIa ce M3Be/ie Ha II0BeKe HaYMHU, Ha IPUMeP 110 300pOBHHTE
TPyl Ha eJMHUIUTE IITO ja COYMHYBAaT CJOXKEHKATa, II0 CeMaHTUYKHTeE
KJIaCH, T10 IPETIIOCTaBeHUTe CKPUEHU OIEPAaTOPH LITO I'M ITOBP3yBaaT jABara
€JIEMeHTa, KaKO U 110 IPeTIOCTaBeHaTa CKpHeHa CUHTaKTUYKa (pyHKuja. Ilo-
TOJIEMHUOT JieJ1 CJIOKEHKH BO aHIVIMCKHOT ja3UK Ce MMEHKH; OBa Ce OHEeCyBa 1
Ha eJIMHULIUTE IITO Ce COCTOjaT Of IOBeKe Of JBa €JIEeMEHTa, U BO TOj CJIy4aj
HajyecTo CTaHyBa 300p 3a 300pOBU U3BEAEHU 3a ajieHa IIPUIHKA.

Kora cranyBsa 360p 3a CJI0}K€HKUTE, BO MTpa ce MOBeKe KOMOMHALIUUL.
MmeHo, mocrojar caoxcenu umenku, Kafie HajopojHa MOArpyIa e KOMOUHAIH-
jata umeHnka + uMeHKa, BO KOja MOKe Ja Ce U3/IBOjaT TojieM OpOj CeMaHTUYKU
peJialuy, Kako U PasIuYHA CHHTAaKTUYKK cxeMU. Bo 0BOj BHJ Ha CI0MEHKH
ce jaByBaaT M KOMOMHAIIUUTE 2/1a20.1 + UMEHKA, UMEHKA + 2/1020.1, 214201 + 21a-
2041, npudasKa + UMEHKA, YeCUYKA + UMEHKA, NPUAOE + UMEHKQ, 2/1a20/1 + 4eC-
MUYKa 1 pasHu CAOHCEHKU.

Kaj cioxeHKuTe MOCTOU U TPyIa CA0MHCEHU 2/14201U, KOja € IPUIUIHO
peTKa 3allTO BO aHIVIMCKHMOT ja3HK MOT0JIEMHOT OPOj CIOMEHH IJIarou He ce
oGpasyBaar co CII0jyBarbe Ha /iBe JIeKCeMH 3a JIa ce 00JIMKyBa HOB IVIAroJ, Ty-
Ky CO perpecuBHa JepuBalyja Wi CO KOHBEp3Hja — T.e. Hy/ITa JepHuBaluja —
o7 cioxeHu uMeHKH. IloArpyny Ha BaKBUTe C/IOKEHKH Ce KOMOMHAIHTe
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UMEHKa + 2.aaeon, eaaeol + UMEHKQ, 2.1azon + eaazon, npuaaeka + 2/1azou, vec-
muvka + 2.1aeou, npu@as;ca + UMEHKA U UMEHKA + UMEHKA.

[Tocrojar u caoseHu npudasku, kou ce 0OpasyBaar Ipexy 6pojHH pas-
JIMYHU KOMOWHALIMH, Ha IPUMED: UMEHKA + NPUdasKa, 2aazo + npudaska, npu-
daska + npudaska, npuaoz + nPuUdAsKa, UMEHKA + UMEHKA, 2AA20A + UMEHKA,
npudasKa + UMeHKa, YeCmu4Ka + UMEHKA, UMEHKA + 2Aa20.1, 214204 + 2Aa201,
npudaska/ npuaoe + 2Aa204 Vi 2Aa204 + HeCUYKa.

Bo Bpcka co rpymnaTa CJI0KEHKH, MOXe Jja Cé CIOMEHE U MOCTOEHETO
Ha C/0)CeHU NPU03U, KOU HajuecTo ce 00pasyBaaT o J0/jaBame Ha Cy(PUKCOT
—ly Ha ciI0KeHMTe IPUAABKY; CJI0KEHKH, IaK, COCTaBeHH Of, APYTU 300pOBHHU
TPYIH, Ha NIPUMEP CA0%CeHU Npeda03U, CAOHCEHU 3AMEHKU U CAONHCEHU CEpP3-
HUYU, ce TIPUJINIHO PETKU U UMaaT MPUINYHO HUCKA IIPOAYKTUBHOCT.

[TocTojaT cioxeHKHU Kaje IJIaBeH 00pa3yBayKy MOTUB € pUMara LITO
IIOCTOM Mery jiBeTe eAMHUI. [loroleMHoT fieJ1 CI03KEeHKH O 0BOj BUZ, Ce CJI0-
’KeHU UMEHKH, COCTaBEeHU 0] IBe UMEHKH, KaKO U CJIOKEeHKH 4re 00pasyBambe
€ MOTHBHMPAHO 0Z, abJIayTOT, OAHOCHO OJ IIPOMEHAaTa WM 3aMeHaTa Ha BOKaJl
Kaj fBeTe eIMHULIM. Bropuor ciydaj He e TOJIKy TPOAYKTHBEH KaKo NMPBUOT, a
HajJgecTo ce jaByBa BO 300pOBH LITO ce 00pasyBaaT 3a ja/ieHa ITPUIMKA.

Jpyr BAJ Ha CI0KEHKH Ce T.H. HeoKaacuyHu caoxcernku. Tyka cranysa
300p 3a MPUIMYHO MPOJYKTHBEH 300p000Opa3yBavyKH MPOLEC, BO KOj ofgpese-
HH OOJIMIIM Ha OJpeJeHH MeCTa Ce OfIHecyBaaT Kako a(pMKCH, HO ce YMHU Jie-
Ka ce IOMHAKBU 0f apukcuTe BO Apyru chepu oj HUBHATA 1ojaBa. OBue 00-
JIMIIA HAaj9eCTO UMaaT IPYKO MJIU JIATUHCKO ITOTEKJIO; TYKa MOXKe Jia ce CIIoMe-
HaT O0OJIMLIMTE KaKo astro-, electro-, hydro-, -crat, -naut, -phile u -phobe. Ona
IITO HaBeCTyBa JieKa OBUe 00IMIHY Tpeba fa ce cMeTaaT 3a aUKCcH e (aKToT
IITO THE YECTOINaTH Ce J0AaBaaT Ha JIEKCEMH, KaKo U ceKoj apyr adukc. Of,
Apyra cTpaHa, MMa U IIPUMepPH KOU IPOTHBpPEYAT Ha 0Ba, T.€. MOXe Jia ce ja-
BaT JIEKCEMHU COCTaBEHU 07 TpedUKC U Cy(PHKC, HO 6e3 KOpeH — a camaTa Hze-
ja mexa nmpeUKC U Cy(PUKC MOXKe Ja ce jaBaT 3ae/HO Oe3 KOPEH e KOHTPaJHK-
TOPHA, 3a1ITO AQHUKCUTE YeCTONATH ce AepUHUpaAT ClIopes HUBHATA CIIOCO0-
HOCT J]a CTOjaT 3a€JHO CO OCHOBH, KOH COZPKAT KOPEH.

Hynra gepuBanuja (Conversion)

Jpyr NpUIMYHO POAYKTUBEH 300p000PasyBavKy IIPOLEC BO AaHIVINC-
KHOT jasuK e Hy.ama depusayuja, OFHOCHO KOH8ep3uja — IPOoLeC CO KOj ce U3-
Be/lyBaaT HOBU 300pOBH NpeKy HyJTa auKcaljija, ofHOCHO Oe3 IlojaBa Ha
Mopdoomky mapkepu. Ce YMHU Jjleka HeMa MOP(OIOLIKY OrpaHUYYBaka BO
OZIHOC Ha TOa KOM OOJIMIIM MOXKe Ja TIOoJJIeTHAT Ha HYJITa JepHUBaliyja, Taka
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IITO, CJIOKEHKHU, U3BeJeH! 300POBH, aKPOHUMH, CJIeaH! 300POBH, CKpaTeHH
300pOBU U IPOCTH, T.e. HEU3BEJEHU 300POBH Ce CUTe NMPUGATIUBH OOJULM
3a 0BOj npouec. Mcro Taka, Ha 0BOj 360po06pasyBayKy MpoLeC MOXe fa MOJ-
JlerHar cure 300pOBHU IPYIIH, a TOj MOe Zla 00pasyBa 300pOBH Of Pe4YHCU
cexoja 300poBHA rpyma, 0cOOEHO 0J OTBOPEHUTE 300POBHU TPyNU (MMEHKH,
IJIaroJIv, IpUAaBKH, Ipriosu). OBa yrmaryBa Ha 3aKJIy4OK ZieKa BO OBOj HAUUH
Ha 300poo0pasyBame HeMa HEKOU ITPaBHJIa, HA IPUMeP, TAKBH CO KOU OIIITH
MMEHKHU OU CTaHaJsIe IJIaroJIM, MM MPUJABKU OU CTaHajle UMEHKH, TYKy JleKa
ce paboTH 3a coceMa CJI000ZEH IPOLeC U JieKa CeKoja JIeKceMa Moxxe Jia ouze
npejMeT Ha HyJTa JlepuBalnHja, JOKOJIKY ce jaBu morpeba 3a toa. Cekaxko, He
MO3Ke /ja Ce Kaxke ZleKa He ITOCTOjaT HUKaKBU OTPaHH4yBamba; IPUMep 3a OBa e
ZleKa U3BeJleHH UIMEHKH PETKO Ce jaByBaaT BO 0BOj 300p0006pas3yBavyKH IIPOIEC,
a 0c0OeHO He ce KOHBEPTUPAAT BO IJIaro/u. 3Ha4H, MaKO TEOPETCKH HeMa Or-
paHudYyBama BO OZHOC Ha 300POBHHTE TPYIIU KOM MOXKeE /Jla Ce HajaT KaKo
MpeaMeT Ha HyJITa JepHUBalfja, BO CEKOj CIy4aj, Ha 0BOj HAUMH HAjuecTo ce
M3BeJlyBaaT IJIarojIv 0, UMEHKU U 00paTHO (KaKo pesy/ITar Ha Toa IITO BO aH-
IVIMCKHUOT ja3MK OCHOBHUTE OOJIMIIM HA UMEHKHUTE U IJIaroJIMTe BO TosieM Opoj
CJly4au ce UAEHTUYHH), a MOXKAT Jla ce U3BeZaT U MPUAABKH OJf UMEHKH (360-
POT KOj ce jaByBa Kako MOAM(UKATOP Ha eJjHA MMEHKa e 110 OOJIMK MMEeHKa, a
110 yHKIHMja IPUABKa ), KAKO U IJIar0JIH 0/ IPU/IaBKH.

BricokoTo HMBO Ha IPOJYKTUBHOCT HA 0BOj 300p000pasyBauKy Ipo-
Ijec Moxe Jia ce caTH KaKo OTCTpaHyBame Ha pa3JuKuTe Mely 300pOBHHUTE
IPYIH BO aHIJIMCKUOT ja3UK M BOJEHE KOH e/leH CUCTEM BO KOj IIOCTOjaT 3at-
BOPEHM KJIACH, Ha MPUMep MpeAJI03HU, U ejHa OTBOPEHA IpyIa MITO Ce COCTOU
O7i IEKCUYKH eJUHUIIU KOM MOXKe JIa ce KOPHCTAT 110 noTpeba. Beymnocr, Ta-
KOB IIOTEr MOKe Jja Ceé CMeTa 3a TeHJEHIMja BO IpaBel] Ha OTTPrHyBame Of
CHHTETHYKUOT KapaKTep U MPHUOIMKyBabhe KOH aHAIUTHIKUOT KapakTep, Io-
jama IITO € IPUJIMYHO TUIIMYHA 3a UCTOpPHUjaTa Ha AHTJIMCKUOT ja3UK BO TEKOT
Ha MOCTAEJHUOT MUIEHUYM.

Baxksara nojaBa, kazie efieH 300p MO:ke ia IIpumara Bo JiBe WU IoBeKe
pasIuyHA 300pOBHU IPYIH 0€3 IIPUTOa la I'0 CMEHHU CBOjOT OOJIMK, € 0COOeHO
KapaKTepUCTUYHA 34 aHIJIMCKUOT ja3UK, a HAQjYeCTO € HEBO3MOXKHA Kaj jasuiy
KOM MMaaT rpaMaTHYKH PO/, JeKJIMHALMKA WK KoHjyrauuu. OBoj JepuBalCKU
300po0o0pasyBayKH IIpOLleC Cce KapaKTepusupa cO IpOMeHa Ha 300poBHaTa
rpymna Ha eZieH 360p, HO 6e3 (OpMaTHU MOP(OIOMKY TPOMEHU — OZHOCHO,
ZlepUBaLIMCKUOT a(hUKC KOj ce flojaBa Ha OCHOBaTa € (POHOIONIKY npaseH. ['o-
pecrioMeHaTHOT 300p0o00pa3yBavyKy IPOLeC, HaKO A0Cera He ce CMeTalle 3a
e/leH 07l TIaBHUTEe HAYMHM CO KOM Ce 3rojieMyBa U 36oraTyBa ()OHZAOT Ha 3060-
POBU BO aHIJIMCKHOT jasHK, CeIlaK BO IOCIEJHO BpeMe 3eMa Ce MOTroJIeM 3a-
MaB ¥ CTaHyBa C€ IOIPOJYKTHUBEH, a UCTOTO Ce CJAy4yBa M BO MaKeJOHCKUOT
jasuk.
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PerpecuBHa gepuBanuja (Back formation)

Pezpecusna depusayuja mpeTcTaByBa yiiTe efieH 300p000pasyBauKu
IpoIiec Koj, CO OIJie/i Ha HOBUTE MOZATOLH LIITO HU Ce Ha pacIoJiarame, Moxe
Ja ce o0jacHU KaKO 0OpasyBare HOBU JIEKCEMH CO OpHIIEHe Ha MOCTOEYKU
WJIU TIPETIIOCTaBeHU a(PUKCH BO MOAOJITH 300pPOBH; BO TOj ClIy4aj, MOxeOu Ke
ce cMeTa U KaKo IoceOeH BUJ, Ha CKpamysarse, ApYT HAYUH CO KOj ce 00pasy-
Baar 300poBu. Criopey Ilenanen, 87% o mpuMepuTe 3a perpecuBHa JjepuBa-
IMja ce IJIaroJiv; Toj To 00jacHyBa oBa €O ()aKTOT LITO IJIATOJHUTE ,AMaar Io-
ITMPOK CIIEKTap Ha U3BeJeHU 300pOBU OKOJy HUB“ 0f OMJIO Koja Apyra 300-
POBHA I'pyIIa, U HAa TOj HAYMH Ce 3roJIeMyBaaT MOXHOCTHUTE JIa Ce CIY4U per-
pecuBHa JilepuBaliija Kaj riaro.*

Bo nayuHara JiTepaTypa HEPETKO ce MOTeHLUpa (aKTOT JeKa OBOj
HA4YMH Ha 300poo0pasyBare MMa IPBEHCTBEHO JHMjaXPOHUCKO 3HAUYEHE, HO
ceIak BpeAH Jia ce HaIJIaCH U TOa, ieKa perpecUBHATA JiepUBaliyja € CHHXPO-
HUCKH IIPOJYKTHBEH 300p000pasyBayKu Iporec.

CkparyBamwe (Clipping)

Kako mTo Geme cnomeHaTo orope, ckpamyearse e yuTe ejleH HA4uH
CO Ko0j ce oOpasyBaaT HOBHM 300pOBH, a Crara BO Ipylara HelmpeABUIUBH
360poo6pasyBauku mporecu. ApoHod I'u rpynupa 360poBuTe WTO ce 06pa-
3yBaaT Ha OBOj HAYMH KaKoO ,9yJIHU" M HaBeJyBa ZieKa THe BO OfpeseHa Mepa
3aBucar o7 oprorpadujara, ma 3aTroa He MOXKe Jja Ce YHUBEP3aJHH, OUzejKH
oprorpacdujara He MOXe /ja e TIpeJycIOB 3a IMHIBUCTUYKO ofHecyBamwe.** U
IOKpaj Toa WTo 300poBUTE 00pa3yBaHU HA OBOj HAYMH Ce CMETaar 3a ,9yJHU",
THe Ce TOJIKY YeCTH BO aHIVIMCKHOT jasHK, IITO HeMa IoTpeda /la ce CMeTaar 3a
HeBooOM4YaeHH oOpasyBamwa. Kaj HUB e 3abesiexxuTesieH (DaKkTOT IITO, Of ac-
IIeKT Ha reHepaTHBHATA rPaMaTHKa, BOOIIITO He e jaCHO JaJIi OOJHIMTE Ha
oBue 300pOBU MOKe Jla Ce PeABU/AT CIIOpe]; OApeileHH ITPAaBUJIa; aKO MOKe
Ja ce IpeJBUJAT, TOTALI TPaBUIaTa Ke MOpa Jia 3eMaT IpeJBUJ, efieH ITOLIU-
POK crieKkrap (hakTopH BO criopezba co Apyrure 300pooOpa3yBavyKy ITpaBHIIA.
3Hauy, Kora ce 00pasyBaaT HOBU 300POBH IO TIaT HA CKPAMYearse, eiHa JIeK-
ceMa — He3aBUCHO JaJIM e IIPOCTa WM CJI0KEHA — Ce KpaTH, a BO UCTO BpeMe
ro 3aJp:KyBa CBOETO 3HaUeHe M OCTAaHyBa WIEH Ha McTaTa 300pOBHA IpYyIIa,
IITO 3HAYH JleKa YeCTOIaTH TPOMeHaTa Ha HOBOOOpa3yBaHHUTe 300POBU € Ha
CTHJIMCTUYKO HUBO.

3 Pennanen, 1975: 217.
3% Aronoff, 1976: 20.
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CrneBame (Blending)

YiuTe efjeH HauYMH CO KOj ce oOpasyBaaT HOBU 300pOBH, a crara BO
rpynara HempegBHINBH 300p000pasyBayKy TeHJEHLUH, € MPOLECOT C/e-
gare. Pesysrar Ha ceBambeTO Ce c1eaHu 300posuU, KOM MO3Ke Jja ce jaBaT Kora
e/lHa JleKceMa ce oOpasyBa Of ZIeJIOBU Ha /jBa WJIM IOBeKe 300pa, U Toa Taka
LIITO He ce Z03BOJIyBa TPAHCIIAPEHTHA aHA/IM3a Ha momMaau obiunu. Ilocrojar
U cjleaHy 300pOBYU BO KOU 300POBUTE YU OCHOBH Ce YIIOTpeOyBaaT BO HOBUOT
00JIMK ce LIeJI0OCHO IPUCYTHU — UAKO Ce jaByBa U IPEKJIOIyBarbe, a TOA IpeK-
JIOTyBakbe MOXe /la € BO OJHOC Ha M3TOBOPOT, Ha OpTorpadujara, Wix U Ha U3-
roBOpOT ¥ Ha oprorpadujata. TpeTHOT BUZ cieaHu 360POBHU Ce JTIEKCEMH KOU
HaBUZYM MOKe Jla TIOJJIeXAaT Ha aHaJIu3a BO OZHOC Ha Apyru 360poolpasy-
BAaYKM IIPOIIECH, 0COOEHO KAaKO HEOKJIACHYHH CJIOXKeHKH. IlociegHHOT BUj
cjeaHH 360pPOBU Ce OHHUE YHj CTATyC TEIIKO MOXKe Jla Ce OIpPejeaH, OZFHOCHO
06/MIY WTO (PYHKIMOHUPAAT KAaKO CJeaH! 300pOBH, HO KOM L|eJIOCHO 3a-
pIKyBaarT e/jHa 07 iBeTe OCHOBH, I1a He € jaCHO JJaJIi ce CJIeaHu 300pOBH, UIN
IIaK CI0XKEHKU BO KOH Ce jaByBa CKpaTyBaibe U ejHa HEIIPOMEHeTa JIeKCeMa.

OnuiTo 3eMeHO, MaKO CIEBAETO € MPOAYKTUBEH HAYMH Ha 300p000-
pasyBame BO COBPEMEHHMOT aHIVIUCKU jasUK, KaTeropujara cieaHd 300pOBU
BO JINTEpPATYPEH U HayueH KOHTEKCT He € MHOTY jacHO Ae(HMHHUpaHa, 1a cie-
BAaETO MOXE []a Ce pasjiee BO KATETOPUHUTE CA0NHCY8AHE, HEOKAACUHHU CAO-
HceHKU, agpurcayuja, ckpamyearse, a Aypu U akpoHumuja.*

OCHOBHHU KOHIEIITH BO 3bOPOOBPA3YBAWKBETO

3a fa ce u30erHaT HejaCHOTUHU U HeZopasOupama, ciefu Iperies Ha
[I03HAYajHUTE TIOMMH, KO Ce CMeTaaT 3a OCHOBHU KOHIIENITH TP aHAIN3ATa,
paspaboTKaTa U cropezAdaTa Ha IeHOMHHATHUTE aTPUOYTH BO aHIJIUCKHOT U
BO MaKeJOHCKUOT jasHUK — KOHIIEIITH KO Ce OJ, OTPOMHA Ba)XKHOCT 3a COLJIe-
ZyBame U pasbuparbe Ha IPOLeCUTe BKIyYeHU BO 00pasyBame Ha aTpUOyTH,
T.e. IPUZABKHU OJf IMEHCKA OCHOBA, BO aHIVILCKUOT U BO MaKeZOHCKHUOT ja3HK.
[Tonmure ce Meryce6HO MOBP3aHU U HCIIPEIUIETEHH, I1a 3aTOA YECTONATH Ke
Cce CJIydIM THE Jja ce CIIOMEHYBaaT BO Pa3JMYHHU IOIVIaBja Of OBOj A€, HO U Of,
TPYZOT KaKO LieJIFHA.

% Ilog akporum ce ogpaséupa 360p Koj ce 06pasyBa CO CIIOjyBarbe Ha MOYETHUTEe OYKBU Ha
360pOBHUTE BO eleH HAC/IOB MM (hpasa, ¥ Ha TOj HAYMH ce J061Ba HOB 360D, KOj ce H3ro-
Bapa He Kako HU3a OYKBH, TYKy Kako eZieH 360p. Bo cipoTnBHO, co M3roBapame Ha OyK-
BHTe TI0eJMHEYHO ce f001Ba KPaTeHKa, a He aKkpOHUM. Akporumuja e 360pooGpasyBay-
KU TIpolieC KOj BO TojieMa Mepa ce 3aCHOBA Ha OpTorpacduja, co IITO U IPHIMYHO Ce pas-
JIMKYBa 0] OCTaHATHUTe 360p000pasyBaYKH IPOLECH.
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3A MOP®OJIOTHUJATA

360po00pasyBameTo € el 0f Mopho.ozujama — HayKara LITO Ce Of-
HecyBa Ha IIpOyYyBameTo Ha 300pOBUTE BO eJleH ja3UK, HUBHATA BHATPEIIHA
CTPYKTypa, MOp(geMHUTe 0 KOU Ce COCTAaBEHU U HAUMHUTE Ha KOU ce KOMOU-
HHUpaar 3a Za oOpasyBaaT 360poBU. Bo coBpemeHaTa JIMHIBUCTHKA, IIOUMOT
MopdoJIoTHja MOKe Zia ce OfHecyBa Ha eflHa O iBe pPaOOTH: Ha HayKaTa IITO
T4 IpOy4yBa MOp(eMHTe, U TIOHEKOoTalll ce HapeKyBa MOp(GeMHUKa, UM MaK Ha
CHCTEMOT Ha 300pPOBHM KJ1acH, 300pooOpasyBame U (IEKCUCKH KapaKTepUC-
THKH Ha ofpe/eH jasuk. Karamba ja riieza Mopdgosorujara Kako rpaHKa o rpa-
MaTHKaTa IITO ja MPOyYyBa BHaTpelIHATa CTPYKTypa Ha 36oposuTe,” a Kpuc-
Tas1, cIMIHO Kako u Karam6a, ja gedpunupa mopdosorujara Kako ... rpaHKa
OZi TPaMaTHKaTa ILITO ja MPOydyBa CTPYKTyparTa WM OOJHKOT Ha 300pOBUTE,
IIPBEHCTBEHO IIPEKYy KOHCTPYKTOT Ha Mopdemara.” OBaa JIMHIBUCTHYKA
AVMCLMIUIMHA Ce 3aHMMaBa CO Ipallama BP3aHU 3a IPUpPOjaTa Ha 300pOBUTE
U ce 00MZyBa Zia OATOBOPY HA HEKOU JVJIEMH, HA IIPUMep IITO € 300p, KOU ce
OCHOBHHUTE CTPYKTYPHU KOMIIOHEHTH BO 00pa3yBameTO Ha CJIOXKEHU 300-
pOBH, KaKko ce 00pasyBaaT CJI0}KeHU 300POBY 0Of OEJHOCTABHU KOHCTUTYEH-
TH, KAKO 3HAYEHETO Ha JafleH CJI0KeH 300p e IOBP3aHO CO 3HAYEHeTO HA Jie-
JIOBUTE OJf KOU Ce COCTOH, U HAjIIoCIe, KaKO IOeJTHEYHUTE 300POBH BO €leH
jasuK ce MOBP3aHM CO ApPyrure 300pOBH BO jasukoT. OBHe mpamama HemMaar
e/IHOCTaBeH OJTOBOP, Na JUHTBUCTHUTE IITO Ce 3aHMMaBaar co Mopdosoruja
IpaBaT HaIopHu Ja J0jJaT A0 BaIUJHU U BepPOAOCTOjHU OATOBOPH; HO, OF APY-
ra cTpaHa, 4eCcTOIaTH Ce jaByBaaT U APYTd MHTEPECHU U CYNTHJIHU Npeus-
BUIIY, KO 0apaar ia ce peBUAMpaaT HEKOU IIPETXOAHO Ja/leHH OATOBOPH.

3A 3BOPOBUTE

Ce mponenyBa JieKa IPOCEYHUOT TOBOPUTE Ha €[ieH jasUK 3Hae Of,
45.000 110 60.000 300POBH, KOU I'M MMa CKJIaZIUPAHO BO T.H. MEHMA/1eH AEKCU-
koH. MerfyToa, panrameTo ITO TOYHO UMaMe CKJIaZiMpaHo — OAHOCHO, Ha IITO
TOYHO MHMCJIMMe KOra ToBopuMe 3a 36opoBu. HacripoTu HameTo MHTYUTHBHO
9yBCTBO, 300p0M KaKO JIMHTBUCTHYKA e/IMTHUIIA 3aC/Ty’KyBa II0BeKe BHUMAaHHUe,
Ouziejku 0BOj KOHIIENT He € TOJIKY eJHOCTaBeH KaKo IIITO HaBU/yM U3TIe/a.

Jasukot e cucrem cocraBeH o 300pOBH, THE Ce OCHOBHHTE €JIeMEeHTH
BO JIMHI'BUCTHYKATA CTPYKTYPa Ha €/leH jasHK, a CIIUCOKOT 300pPOBH OJ] KOH ce
COCTOHU e/IeH ja3UK ce HapeKyBa siexcukoH. HecriopeH e pakroT sexa 36opoBuTe

3 Katamba, 2002.
% Crystal, 1987: 200.
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ce TOJIKy mpu(aTeHN KaKO COCTaBeH Jiesl 0 HALIETO CEKOjAHEeBHE, IITO HUB-
HOTO ITOCTOEH-€ HajueCTo Ce 3eMa 3[paBo 3a TOTOBO OJf TOBOPUTEJIUTE Ha ja3H-
xort. ITocTojaHo KopucTHMeE 360pOBH; HHTYUTUBHO T'M 3HaeMe 300pOBUTE Ha
HALINOT jasHK, HO CellaK HU € MPUIMYHO TELIKO Aa 00jaCHUMe IITO TOYHO €
300p, T.e., ITO TOYHO IIPETCTAaBYBa MOUMOT 360p. Of efHa cTpaHa, MMHYBaMe
TOJIKy MHOTY BpeMe BO 300pyBalbe, a 0 Apyra CTpaHa IaK, TOJIKy MaJKy 3Hae-
Me 3a 30opoBuTe. Telrko Moxe fa ce 3aMHCIIH JKUBOTOT Oe3 300poBH, a Hec-
HOpeH e U (DaKTOT ZieKa 300pOBUTE U ja3UKOT Ce HajBPeAHOTO OOraTcTBO Ha
YOBEYKUOT poJ. Brpodem, TOKMy ja3MKOT € OHA IO LITO Ce pasjuKyBaMe Of
HamyTe OMOJIOIIKY POAHUHM — npuMaruTe. CeKojIHEBHO UCKaXKyBaMe Wijaj-
HHULIY 300pOBY, ¥ ITOBEKETO Of HAC He OU ce OTKaxKasle Of HUB, OUZIejKu Toa OU
IIPETCTaBYBAJIO CTPAIIHO JIMLIYBabe — a CEIlaK [IOBEKeTO JIyfe TIOBeKe 3HaaT
3a CIIOPT, KOMITjyTepH, MOZa, (PUJIMOBH, PEYHCH 3a CE APYTO, OTKOJIKY IITO 3HA-
aT 3a 300poBHUTE.

Ha 360opoBuTe Tpeba fa MM ce IIOCBETH IIOBeKe BHIMaHHe, 3aIlTO pas-
OuparmeTo Ha HUBHATA IIPUPOZA BOAU KOH pa3OMparbe Ha 3HAYajHU aCIIeKTH
Ha IIpUpOZaTa Ha jasMKOT. 300pOBHTE ce THe IITO HyAAT IAHOPaMCKH IIper-
JieJ; Ha CEBKYITHATa 00J1aCT Ha JIMHIBUCTHKATA, 3aIITO 3aZiMpaar Y BIUjaaT Bp3
CEeKOj CerMeHT 0/ jasU4yHara CTPYKTypa. 3Hauu, 300pOBUTE IpeTCTaByBaaT
CJIOKEHH, TOBEKeaCIeKTHU eHTHTEeTH, YMjalllTo CTPYKTypa M ymorpeba jej-
CTBYBa CO JPyryl MOZYJIH BO TpaMaTHKAaTa, Ha MpuMep co (poHeTHKaTa U (o-
HOJIOTMjaTa, CHHTaKcaTa M CEeMaHTHKara.

I'pamaTHKHTE YecTONaTH He ce HU 00M/yBaar Ja ro Je(rHUpaaT OBOj
IIOMM, MaKO OJ] pyra CTpaHa ce CJIy4yBa Ja Ae(UHHpaar APyrd rpaMaTHIKH
€JIeMEeHTH BO PaMKHUTe Ha 0Boj monM. Ha npumep, moumot peuenuya ce objac-
HyBa KaKo KomMOuHayuja o0 300posu, a of, pyra CTpaHa 4ecTOIaTH He ce 3eMa
IpejBH/, IITO O3HAYYBa IOUMOT 300p, U KAKO TOj MO3Ke Jja ce Ae(UuHHpa.

Kora cranyBa 300p 3a HalIOT MajYlH ja3UK, IIOCTOEHETO Ha 300pOBU
€ OYMIVIEe/JHO; Kora Ke C/IylIHeMe HEeKOro Kako 300pyBa Ha HAalMOT MajuMH ja-
3UK, CJTyllIaMe KaKo u3rosapa 360posu. Kora unrame HeKoj TEKCT, Iiegame 360-
POBH, YPeAHO OJBOEHH cO NpasHu MecTa. Ho, kora cute okosry Hac 36opyBaar
HEKOj CTPaHCKH ja3MK, TOralll IOCTOEHETO Ha 300pOBHU Beke He e TOJKY OYMT-
nezxHo. CoBaZlyBameTo Ha e/leH ja3UK 3HaYM CIIOCOOHOCT ia Cce Ipero3HaBa-
aT MHAVBHUYaTHU 300pOBH O€3 ITOorojieM HaIop; CEKaKo, BaKBaTa ClIOCOOHOCT
He OM OmsIa MOKHA aKO He ce 3HAaaT U He ce pazbepar rojeMm Opoj KapakTe-
PHUCTUKYU Bp3aHU CO 300pOBHTE.

360poT He IpeTcTaByBa cCaMo HH3a Of OYKBH (opTorpadcku 300p) win
3By ((hoHETCKH 300p) CO CEBKYIIHO, HEpa3ZAearBO 3HAYEH€e /UM rpama-
THYKa (YHKIIMja, TYKY TOj IPETCTaByBa €JiHA L|eJIMHA, LieJI COCTaB Of 3HaYajHu
KOMITOHEHTH (Mop(deMu), 0Z KoM HEKOU MOXKAT /i Ce jaBaT CaMOCTOjHO BO Jia-



54 | TIIABA 2

A€H KOHTEKCT KaKO He3aBUCHU 360POBH, a APYTH Ce jaByBaaT caMo KaKo COC-
TaBHH JIeJIOBU 07 300pOBU.

[ToumoT 360p e HeM30CTaBeH ZeJI Of HALIMOT BOKAOy/Iap, ¥ CUTE MHC-
JIMMe JleKka 3HaeMe IITO 3HAa4y; [1a Celak, OBOj CEKOjAHeBeH oMM Tpeba Io-
IpenusHo Aa ce AeduHupa u Aa ce objacHu. OBa MoXKe Jla ce HaIpaBH CO pas-
ABOjyBarbe Ha Pa3IMYHUTE KOMIOHEHTHU OJf KOU Ce COCTOH, CO IIeJI /a Ce BUIH
KaKo THe JiejcTByBaaT MelyceGHO, CO LITO IT0TOa Ke Ce OTBOPU MOMKHOCT /ia ce
AVICKYyTHPA 3a CUTe 0Ce6HO.

EzeH HauMH Ha KOj MO3Ke /ja ce pas3JBojaT pasJIMYHUTE KOMIIOHEHTH OF
KOU ce COCTOH 300pOT e Jja Ce HaIlpaBHM eKCIUIMIUTHA criopenba Mery HUB.
HmeHo, Jja ce HampaBu criopefda momery 360pOT KaKo 3HAYEHCKA eAMHHIA
HACIPOTH eJUHMIA HA PeYeHHYHA CTPYKTypa; KaKO HEIITO LITO MOXe Ja ce
U3roBOpH (300pOBeH 00JIMK), HACIIPOTH HELITO ITOAIICTPAKTHO TPy Ha 300-
POBHH 00JMIH); (PJIEKTUBHO IOBP3aHHU 300POBHU OOJIMIIY, OZHOCHO OOJIHIIM
O7i eZleH UCT 300p, HACIIPOTH JlepUBALIMCKHU OBP3aHU 300POBH, OHOCHO Pas-
JIMYHU 300POBH CO 3aeHUYKA OCHOBA; la Ce HAIlPaBU PasjMKa IIoMery cio-
*KeHKU U (pa3u; moMely BHaTpeLIHaTa CTPYKTypa Ha eZieH 300p U HErOBOTO
3Haueme; IoMery NPOAYKTUBHHUTE, HACIPOTU HENPOAYKTUBHHUTE 360poobpa-
3yBa4KHM IpolecH, U T.H. CHTe oBUe criopesi0M Ha Pa3IMYHU HAYMHU BJIMjaaT
eJlHa Ha Jpyra.

3A TPAMATUYKUTE UHOOPMAIITMU HA 3BOPOBUTE

360poBuUTe ce acoLUpaar co LIMPOK aCOPTUMAH MH(GOPMAIIHH, a CEKOj
BUZl MH(OpMalLija e 3HayaeH JieJl Ha IPOoyYyBameTo KaKo MOTKaTeropyja Bo
JMHTBUCTUKATA. PoHemukama u ¢oHosozujama mpeTcTaByBaaT MOTKATETO-
pHUM BO JIMHTBUCTUKATa KOM T MPOY4yBaaT CUCTEMATCKUTE CXEMH Ha 3BYIU-
Te BO YOBEKOBHOT ja3HK; MOpghoi02ujama e MOTKaTeropyuja BO JTMHIBUCTHKA-
Ta KOja ja M3ydyBa BHATpeNIHATa CTPYKTypa Ha 300POBHUTE U BPCKUTE ITOMery
HUB; CUHMaKcama ja NpoydyBa BHATpeIIHaTa CTPYKTypa Ha peYeHUIUTe U
BpPCKUTe Mely BHATPEIIHUTe KOMIIOHEHTH KOM I'M COYMHYBAaT; CeMAHMUKA-
ma ja poy4yBa IPUPOZATa Ha 3HAYEHETO Ha 300POBHTE ITOEMHEYHO, KaKO
Y 3HaYeHeTO Ha 300pOBUTE TPYIHPAHH BO (pasu ¥ PeYeHUIIH; U npazmamu-
Kama ja mpoydyBa ynorpebara Ha 300poBUTe, KaKO U (hpas3uTe U PeUeHUIIUTe,
BO paMKHUTe Ha CAMUOT KOHTEKCT Ha JJUCKYPCOT.

WHpopmanuuTe mTO TH COAPNKU eljeH 300p ce MPHJINYHO CJIOXKEHH;
BCYIIHOCT, 300pPOT Ce acoLipa o pasIuvHu BUAOBH nH(popmauuu. Ha npu-
Mep, (aKTOT LITO 3HAEMe KakKo 300pOT ce U3roBapa, 3Ha4u JieKka umMame ¢ho-
HemcKu/ hoHooukyu THGOPMALIUY 32 HETO; CEKOj 300p IITO IO 3HaeMe, 3HaeMe
U KaKo fia ro usrosopume. ITotoa, 3a cexoj 360p 1ITO ro 3HaeMe, HHTYUTHBHO
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3HaeMe M HeIITO 3a HeroBaTa BHATPeEIIHAa CTPYKTypa OsarojapeHue Ha Mop-
¢onrowkume nHpGOpMAaLUHU ITO TM UMaMe 3a Hero. Ha mpumep, Hamara uHTY-
UIIMja HU Ka)XXyBa Jieka 300poT book He Moxke fia ce ieId BO IOMAJIA eJMHULH
co 3Haveme, a 300poT books, 3a criopezda, ce COCTOU OF fBa Jeaa — 300poT
book m JONIOTHUTETHUOT €JIEMEHT —S, 3aBPIIETOKOT CO KOj Ce 03HaYyBa MHO-
’KMHa. 3a CeKoj 300p IITO T0 3HaeMe, OZIHOCHO Ke TO HayuuMe, JO3HaBaMe U
KaKO ce BKJIOIYBA BO II€JIOKyITHaTa CTPYKTypa Ha peYeHHIUTe BO KOU MOKe
Jla ce TI0jaBM — U TyKa BeKe CTaHyBa 300p 3a CUMMAKmMu4ku BUJ, UHGOpPMa-
my. Ha npumep, 3Haeme fieka 300poT reads Moke Ja ce yrnorpeOu Bo pede-
Hunara Allen reads the book (Anen ja wuma xnueama), a 36opor readable (koj
e MoBp3aH co read) Moxe ja ce ynorpedu Bo pedenunara The novel is rea-
dable (Pomarom e wumaus). Moxxe6u He 3HaeMe JieKa reads (uuma) e TJ1aroi,
wiu jeka readable (wumaue) e IpyAaBKa, HO UHTYUTHBHO 3HaeMe KaKo /ja '
ynorpebume THe 300pOBH BO pasIM4YHU pedeHuny. [lonatamy, 3a cexoj 36op
IITO IO 3HAaeMe, IO 3HAeMe HETOBOTO 3HaYeHe WIN 3HaYera, OJHOCHO UMaMe
cemanmuuxku nHGopmanyu. Ha npumep, ako ro 3naeme 360poT complimenta-
1y, 3HaeMe JieKa TOj HOCH Ofipe/leHO 3Hadere, Ha TpUMep, BO pedeHuriara He
must really like and respect you; he had a lot of complimentary things to say
about you (Toj mopa Hasucmuxa da me caxka u nOHUMY8a; umauie MHozy no-
gannu 360posu da xasce 3a mebe), a MOXe Jja 3HaeMe U HEKOHM IPOLIMPEHU
3Hauema IITo 300poT Ty HocH, Ha ipuMep The manager would like to offer all
of you a complimentary drink (ILleghom 6u caxan da 8u nonydu becnaamen nu-
Janax). 3a cexoj 3060p WITO Ke ro Hay4YuMe, r'O 3HAeMe He CaMO HErOBOTO 3Ha-
Jere, TYKy M KaKo Jla To yroTpeOruMe BO KOHTEKCT Ha AUCKYPC U pasroBop, U
TyKa cTaHyBa 300p 3a npazmamcku nH@opmanyu. Ha npumep, 36opor brother
MO3Ke JIa ce YIIOTpeOu He caMo CO 3Ha4ere 0pam, TYKy ¥ BO HEKOU (pasy, IpH
U3BUK, KaKo Ha ipumep, Oh, brother! What a mess! (/leae, xaxos xaoc!). Bo oz-
peZieHH CIydau e MOKHO 300pOBHTE Jja UMaaT IPUMEHa, HO J]a HeMaaT HeKoe
3HaYyeme, KaKo LITO e MPUMEPOT co 300poT hello, koj ce ymoTpedyBa mpu
cpez0a, HO He HOCH ZIpyro 3HaYeHe HaZiBOP Of Taa yrnorpeoa.

3BOPOBHUOT ®OHJI BO JASUKOT

OcnoBHara LleJ1 Ha ja3UKOT € Jja ja OJIeCHU KOMyHMKAalMjaTa, a JIMH-
TBUCTHUTE TO CMETaaT jasUKOT 3a IPUPO/EH (PeHOMEeH, HEIITO ITO eBOJIyHpa U
ce MeHyBa. Criopez excrieprure, 6pojoT Ha 300pOBH BO e/leH ja3UK IIOCTOjaHO
ce MeHyBa, OHOCHO — ja3UKOT IIOCTOjaHO Ce MEHYBA, IITO € BCYIIHOCT U IIPH-
YMHATa KOja OHEBO3MOKYBa /Jja ce YTBPAY TOYHUOT GPOj Ha 300POBU BO eZleH
jasuk. Oco6eHO aHIVIMCKUOT jasHK Ce UCTAKHYBA CO CBOjOT OrpOMeH (pOHJ Ha
300pOBH, KOj IIOCTOjaHO Cce MpoImKMpyBa 1 30oraTyBa. HeBo3MoxHO e za ce kaske
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KOJIKY TOYHO 300pOBH MIMa aHIJIMCKHOT ja3UK, IPBEHCTBEHO 3allITO Ce IOCTa-
ByBa IpallalkeTo 3a TOAa IITO TOYHO IPETCTaByBa IMOMMOT 300p, Jalu TyKa
Tpeba Ja ce BOpojaT cuTe OOJHMIM HA €/jeH IVIaroJ, Kako Zia ce IOCTalld CO
CJIEHTOT, CO 300pPOBHTE KOM MMaarT I0BeKe IPaBONMCHH BapHjaHTH, KaKo Ja
ce IOCTAI CO apXauyHHUTe 300POBH, H T.H.

Cropez excriepture, 6pojoT Ha 360POBH BO AHIIMCKUOT ja3HK ITOCTO-
jaHO ce MeHyBa, HO ITPEOBJIaZlyBa MUC/IEHETO Ha rojieM Opoj JIeKCuKorpagpu u
suHrBUCTH, Kako Jlejug Kpucran Bo Cambridge Encyclopedia of the English
Language, Tom Maxkaptyp Bo Oxford Companion to the English Language, xa-
KO U peuHHKOT Merriam—Webster, jeka BO aHIJIMICKUOT ja3UK ITIOCTOjaT OKOJLY
e/leH MIJIMOH 300pOBH; aKO ce BOpOjaT U cUTe HayYHHU IOVMMH, TOTall TOj 6poj
MO3Ke /Ia Ce 3TOJIEMU U [I0 ZiBa MMJIMOHU. JIoKas 3a 0Ba e U 0YEKYBambeTo JeKa
BO ciegHoro uszanue Ha Oxford English Dictionary ke 6ugat aeduHHpaHH
IIOBEKe Off ejeH MIIMOH 300pOBH.

Op apyra cTpaHa, MaKeZJOHCKHOT ja3MK HeMa TOJIKY ToJieM 300pOBeH
(hOHJ, KAKO aHIVIMCKUOT, HO ¥ TyKa ce 3a0eJieKyBa I0ojaBaTa Ha 3roJieMyBambe
Ha OpojoT Ha 300pOBH, KaKO IIPEKy [103ajMyBarbe OJ, JPYIH ja3Wlld, Taka W
IpeKy pasHu 300p0o006pasyBavyKky Nporecu. PEUHHKOT Ha CTaHAAPAHUOT Ma-
KeZIOHCKU jasuk of Konecku (1961-66) coap:xu 64.522 BI€3HU eJUHHIH, HO
CeralrHuoT 300poBeH (OH/, Ha MAKeJOHCKHOT ja3UK € HECOMHEHO II0T0JIEM.

JEOUHUPAWKE HA TIOUMOT 350P

HecropeH e ¢akTor geka 360poBUTe IpeTCTaByBaaT 3HAYajHH KOM-
IIOHEHTH Ha jasUKOT; THe Ce BUTAJHH 3a jasMYHAa KOMYHMKalUja 1 0e3 HUB
BCYIIHOCT, He 61 OMJIO MOKHO MHOTY Jia ce IpeHece. 300pOBHTe Ce THe IITO
BO ZajieHa PeYeHNnIIa ce KIyYHUTE JeTEPMUHAHTH U BO OJHOC Ha 3HAYEIHETO,
Y BO OJJHOC Ha OOJMKOT Ha peY4eHMIaTa; THe MMaaT BUTAJIHO 3HAY€eHe BO OIl-
peZielyBarbe Ha pedyeHMYHaTa CTPYKTypa. OBa 3HAUM /leKa CHHTAKTHYKHOT
006/IMK Ha lajileHa pedeHHIa BO rojeMa Mepa 3aBUCH 07, (DyHKIIMjaTa Ha Ka-
PaKTepUCTUKUTE Ha 300POBUTE 07 KOU Taa Ce COCTOU.

Ha rpamariuko HHMBO, AMCTUHKLIMjaTa Mely ABaTa [JIABHU JOMEHH Ha
UHTEpeC BO CYIITHHA Ce BPTH OKOJIYy 300POBHTE, MaKO Ha pasM4eH HAUUH.
TpazuIIOHATHO Ce CMeTa JieKa TpaMaTHUKaTa e COCTABEeHa Of JBe TPAHKU —
cuMmarca, Koja Ty MpoydyBa IIpaBUaTa CIopes KOM ce KOMOMHUpaaT peve-
HUYHHUTE KOMIIOHEHTH, OJHOCHO 300pOBHUTE U rpynuTe 300pOBH, U MOPPH0.10-
a2uja, Koja ce 3aHMMaBa CO ITPOyUYyBarbe Ha BHATPELIHATA CTPYKTYpa Ha 360po-
BUTE, OJHOCHO KaKO Ce IpaziaT 300pOBH 07, OCHOBHHOT O0JIMK, T.H. MOpdeMa.
[TocTou yuiTe ezfieH, TpeT ZOMEH Ha MHTEPEC 3a JIUHIBUCTUTE, UMEHO CEMAH-
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muKa, Koja To IpOoydYyBa 3HAYEHETO Ha 300pOBHUTE — AWUCLIUIUIMHA, KAKO U
IPETXOJHO CIIOMEHATHTe /iBe, TECHO II0BP3aHa CO 300pPOBH.

IlTIrom 360pOT MMa TaKBa KJIy4HA U LiEHTPaJHA yJI0Ta BO CEKOE IPOY-
JqyBare BP3aHO 3a ja3MKOT, BXKHO € Jja Ce HalpaBH 00U Ja ce 00jacHH TOj
IIOMM, ¥ TOa NOpaJy HEKOJIKY pu4IHuHH. [IpBo, Ouzejku 360poBHTe ce 3HaYaeH
AeJI 07 HALIMOT 3XMBOT; HEBO3MOXKHO € /ja Ce 3aMHCJ/IN HAIIEeTO OIIITECTBO Ge3
300pOBH, a UCTO TaKa € HEBO3MOXKHO /ja Ce 3aMMCJIU ja3UK IITO HE Ceé COCTOH
o7 300poBH. 3HauH, HEBO3MOXKHO € Jja ce c(aTu IMpUpojaTa Ha ja3UKOT, aKO
mpeJ Toa He ce c(aTy pUpoaTa Ha 300poBure. Bropo, HeBO3MOXKHO 61 OU-
JIO /la Ce HaIlpaBU HAIpeJoK BO OMJIO KOe JIMHTBUCTHYKO UCTPAXKyBamwe — Ja
ce U3y4dyBa Ha IIpUMeD, MOp¢ho.102ujama, HayKa Koja TH IIPOyuyBa 0O0JIHKOT U
CTPYKTypaTa Ha 300pOBUTE; CUHINAKCANA, HAayKa Koja ja pOydyBa CTPyKTypara
Ha PeYeHUIIMTe, KOU IIaK Ce COCTaBEeHH 07 300pOBU; WM CeMAHMUKama, Hay-
Ka Koja To IpOy4yBa 3HAYEHETO BO ja3HKOT, OZHOCHO, 3HAYEHETO Ha 300Po-
BHUTe — Ge3 MpuUToa fia ce MMa pasbuparse 3a TOA LITO TOYHO [IPETCTABYBA IIOU-
MOT 3060p.

Bo mumaHUOT jasMK BOOIILITO He ITOCTOU AWIeMa 3a CTaTyCcOT Ha 300-
poT: 360pOBHTE MO3KE JIECHO Jia Ce MAEeHTU(UKYBaaT CIIOpe IIpa3HUTe MecTa
Mery HUB. Bo 6110 KOj uImaH TeKcT, 6pojoT Ha 300POBU JIECHO Ce YTBPAYBA,
eZIMHCTBEHO €O Opoerbe Ha rpynuTe OYKBH OZBOEHH eHHU Of APYTU CO IPA3HO
mecto. Ho, cexako jasMKOT He IOCTOM caMO BO IMIIAH OOJIMK, TYKy Tpeba ja
ce 3eMe IpeZBH/, ¥ TOBOPOT, T.€., yCHaTa KOMyHUKaLUja.

MoskHa geduHUIMja 32 TOUMOT 300p € uzejara ieka 300poT IpeTcra-
ByBa ITPOM3BOJIHO ITTOBP3yBame Mery 3BYKOT, T.e. MU3TOBOPOT, M 3HAYeHeTo,
MMajKM ro npezABuz (pakToT feka U BpcKaTa Mef'y U3TOBOPOT Ha eZleH 300p U
HEroBOTO 3Ha4yeme e NpousBosHa. He mocTou soruyHa npyuyMHa 301ITO He-
Koja ofpefieHa KOMOMHAIMja 0Z, 3ByI[M KOja IIOCTOM, Ha IpUMeD, Kaj 300poT
complimentary, ro UMa OHa 3Haueme IITO I'0 MMa; BO (PPaHIyCKUOT jasUK HC-
TOTO 3HaYeHe To uMaar 3Bynure Bo 30oposure flatteur, flatteuse; gratuit, no-
ZieKa BO UTAIMjaHCKHOT ja3HK Toa € KOMOMHAIMjaTa Ha 3Byl BO 300pOBUTE
lusinghiero, favorevole; omaggio. VI mokpaj (akroT mWTO BO CEKOj jasMK MMa
OHOMAaTOIIejCKU 300pPOBH, T.e. 300POBHU YHJLITO U3rOBOP I'M UMHTHpA 3BYLIUTE
Ha CBETOT KOj HE OIIKPY’KYyBa, OYUIVIEZHO e fieKa IPUpojaTa Ha KOMOMHaIja-
Ta O 3BYLIM He TO JUKTHPA 3HAUeHeTo Ha 300poT. MeryToa, HoCTojaT HEKOJI-
Ky IPUYMHU 301ITO OBaa ZieuHUIMja U He e HajcooaBeTHa. IIpBo, Tyka He ce
IIPaBU pas/iuKa Mery 300pOBU U (hpas MM PEeYEHUIIH, KOU Ce UCTO TaKa Jie-
PUBALIMCKY IIPOM3BOJIHH ITAPTHEPCTBA Mel'y M3TOBOPOT U 3HAY€HETO; U BTO-
PO, He CHTe CEeKBEHIIU Ha 3BYIM ce 300pPOBH, U He CUTe CEeKBEHIIM Ha 3BYIIH
IITO POAEHU TOBOPUTEIH Ha e/leH jasUK OM I'M uzeHTU(HUKyBasIe Kako 300po-
BU, MMaarT 3Hademe.
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HecnopeH e (akToT Zieka, Kora ce paboTH 3a ja3UKOT, 300pOT € IieH-
TpaJieH KOHILIENT, a Ipo06JIieM OCTOH IIPU CAMOTO HEroBo JeduHuparme. 3a 1a
Ce pelIy 0Baa AUIeMa, II0CTOjaT HEKOJIKY Pa3IMYHU IIPUOAU CO KOU Ce IPaBH
06uy fa ce gerHUpA IOUMOT, HO MOXe Ja ce 3a0eJIexKH JjeKa Kaj II0BeKeTo
O7i HUB Ce jaByBaaT oApeJeHH HeJOCTATOLM ¥ OTPaHUYyBaba, I1a 3aT0a HEe MO-
’KaT Zja ce 3eMar 3a LIeJI0CHO MPU(aTINBU U KOMILTIETHH.

Oprorpadcku npuog

Kako mpB o6uz sa ce geduHMpa IHOMMOT 300p MOXKeE Ja IIOCITYXU
00jacHyBameTO JleKa TOj NMPEeTCTaByBa eJUHUIIA BO NMUIIAHHOT CHCTEM, T.H.
optorpadcku 300p, U OTTaMy o ZoOuBame opmozpagckuom npuod — Kagje
360poT ce sepHMpa KaKO HEIpeKMHATa HM3a Of OYKBU Ha Koja M MPETXOH
Ipa3HO MECTO, X Koja € TPOocJIeZieHa /IM TIOBTOPHO CO IPa3HO MECTO, UJIH CO
MHTEPIYHKIMCKH 3HaK. Ha npB morsies, oBa MOXe /la ce YMHM Kako mpudar-
JIMBO 00jacHyBame Koe JIECHO MOXKe Jja Ce WIYCTPUPA, KaKo IITO MOXe Jia ce
BHU/H 0] IPUMEPOT IITO CIEAU:

1. | Linguistics is a fascinating subject. — JIunrsucTukara e gacuHaHTHA
TeMa.

Bo anrickaTa pedeHuIia Moxe zia ce u30pojaT ner oprorpadcku 360-
Pa, OZHOCHO Ce IVIe/jaaT IeT HellPeKUHATH HU3U Off OYKBU Ha KOM UM IIPeTXO/H
10 €ZIHO IIPa3HO MECTO; YeTHUPH Off HUB Ce MPOCie/ieH! Of IPa3Ho MecTo, a
esHa e of Touka. OBaa 6pojKa e BO COTJIACHOCT CO HallaTa MHTYHMIIMja 3a TOa
IITO 3HA4YM MOMMOT 360p. /lypn u Ge3 oBaa JjoHeKaje GopMaTHa U TEXHHYKA
AeduHMIIMja, TECHO MOKe Jja ce Kake JieKa JaZleHaTa pedeHulia Iorope ce
cocrou of 1mer 360pa. MefyToa, HemTara He CEKOTall Ce TOJKY €JHOCTABHM.
MmeHo, BO pedyeHuIIaTa IITO CIeAH, Ce jaByBa JuieMa BO OZIHOC Ha ITpallakeTo
O7i, KOJIKY 300pPOBH Ce COCTOH, & OATOBOPOT 3aBUCH 07 HEKOJIKY ITPETIIOCTABKH.

2. | Benjamin’s girlfriend lives in a high-rise apartment building. — JleBojka
My Ha BeHTaMUH X1Bee BO BUCOKOKATHUIIA.

Axko ro cMerame anoctpodoOT 3a UHTEPIYHKLIMCKY 3HAK, Torall Benja-
min’s ce cocrou of ABa (oprorpadcku) 360pa, a ako He TO cMeTame, Benja-
Min’s IpeTcTaByBa efieH 300p; IOHAaTaMy, aKO TUPETO r'0 CMeTaMe 3a MHTep-
IYHKLIMCKY 3HAK, Torall high-rise mpercraByBa ABa (oprorpadcku) 36opa, Bo
CIIPOTHMBHO € eJleH; U HajIocie, HOCAeJHUTE JBe HUSHU Of OYKBH, apartment
building, necHo ce xracuguumpaar kako gsa (oprorpadcku) 300pa, fogeKa
girlfriend ce cmera 3a ezen (oprorpadcku) 360p.
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Ho, Haz BakBara oprorpad)cka aHajM3a HaIBUCHyBaar JiBe OCHOBHH
aunemu. [IpBata guiema e (akToT WTO OpTOorpadujaTa YeCTONaTH € MEeH/IH-
Ba, IITO Ce IMOTBPJYBa CO Pa3JMYHHTE HAYMHHU Ha KOU MOKe Jla Cce HallMIle
girlfriend (girl-friend, na gypu u girl friend). Ako HemTara ce mocraBar Baka,
TOTall U3IJeJa fieKa Ae(UHUPAbeTO Ha MOMMOT 300p JOHEKazie 3aBUCH OF
’KeJI0UTe Ha IOeJUHEeYHN IHCATeH, KAKO U 0/ TPOM3BOTHOCTA HA aHIIMCKA-
Ta oprorpaduja. Bropara gunema co oprorpa)CKHOT PHOZ, € TOa IITO BaKa
Ae(UHUPAHUOT 360D He CEKOTalll ce CoBIara co HamaTa nHtyuuja. Taxa, mo-
BEKeTO Ke ce coryacar jeka girlfriend npercraByBa eZieH 360D, KOj ce COCTOH
of aBa 360pa — girl u friend, T.H. clI0KeHKa. AKO CJIOKEHKHTe ce CMeTaar 3a
efieH 300p, Torau tue Tpeba Aa ce HaIMMIIAHU Oe3 IPa3HO MeCTO, KOe T pas-
JeJlyBa eJIEMEHTHUTE IITO 3aeHO ja COYMHYBAaT CIOMXKEHKAaTa; HO, 3a XaJl, Toa
He e Taka. Bo cioxxenkara apartment building, Ha mpuMep, ©Ma IIpasHO MECTO
mery apartment v building.

[Topagu oBue auaemMu, Mopa Jla ce 3aKJIy4H JleKa BAKBUTE KPUTEPHY-
MH He ce coceMa BepOJOoCTOjHU. JIpyr mpobJieM ITO MOKe Jia Ce jaBU CO BaK-
BUOT Ha4MH Ha ZieprHUpame Ha IIOMMOT 300p € MMIUIMKAaIUjaTa JieKa roBo-
PHUTeNH IITO He 3HAAT Jla YUTAAT U IMIIyBaaT OU HeMasle IpeTcTaBa IITo 3Ha-
YU OBOj IIOMM, a 0B, CEKAKO, He e BucTUHA. [loHaTtamy, BAKBUOT IIpHOJ, MOXe
Jia e JoHeKazie NpuQaTIuB Kaj jasuiy WTo yrnoTpedyBaaT JaTHHUYHA WIN KU-
prIndHa a30ykKa, HO TOj He e MpUQAT/INB Kaj ja3uId KAKO KUHECKUOT WX ja-
IIOHCKHOT, Kajle HeMa IOCTOjaHo of0esiexkyBale Ha IPaHUIMTe Ha 300pOT;
Kaj jasuIy ITO OOWYHO He Ce jaByBaaT BO IMIIAH 0OJHUK, KAKO HEKOH JIOKAJI-
HU ()OpMU Ha TOBOPHHUOT aparCKH; WX MaK Kaj ja3uliy IITO HUKOTAII Jocera
He ce jaBuJsie BO MUIIAH OOJIUK, HAa IPUMep, jasulUTe Ha aMepuKaHCckuTe HH-
svjaniy. Hajmocie, BakBoTO fleprHupame Ha 300pOT KaKo HU3a 0f, OYKBU U
IIPasHH MecTa IPeMHOTY ce (hOKycHpa Ha OOJIMKOT, a He TU 3eMa IIpejBHj, I10-
aTriCTPaKTHHUTE 3Hauerha Ha 300pOoT.

doHeTCcKM/POHONOMKHU NPHOJ,

Jpyr npuoz 3a feuHUpame Ha 300pOT € POHEeMCKUOm/PHorHoN0WKU-
om npuod — uaeHTUPUKaLMjaTa Ha 300pOBUTE BO OZIHOC HA TOA KAaKO 3Bydar,
OZIHOCHO aHAJIM3Mparme Ha KapaKTepUCTHKHTe Ha 300pOBUTE BO OfpeleHH
3By4HH cucreMu. [IpeTnocraBkara Bo 0BOj IPHUOJ, € JleKa PasHUTEe MeCTa BO
NHUIIAHUOT ja3UK I'M O3HAYyBaaT IaysUTe BO TOBOPHHOT, IIa Taka U 300pOT
MosKe Zla ce AeMHUpa KaKo eZIMHUIIA Ha TOBOP, O/ IBeTe CTPAaHH ONKPYXKeHa
co nay3u. Ho, axo ce seme mpezBuz (hakToT ZeKa BO yCHaTa KOMyHHUKAIHja ro-
BOPHTEJHUTE PETKO IpaBaT naysu Mely 300pOBUTe, ce TJieja ieKa 0BOj IPHOJ,
MMa IPUIMYHO OrpaHudeHa yrnorpeba. iMeHo, kora ciyname HeKoj ITo 300-
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pyBa IPUPOJAHO, 3abeiexyBaMe JleKa TOBOPUTEIOT He IPaBH I1ay3a IpeJ, WiIn
II0 CeKoj 300p, I1a BO TOj CJIy4aj MOXKe Jja ce Kaxe Jeka 300poBUTe MoJxce 0a ce
OIIKPY’KE€HH CO HOTEHIMjaJHU Iay3d BO TOBOPOT; MAKO OBOj KPUTEPUYM e
HEIITO MOoA00ap of MPEeTXOAHUOT — JieKa 300pOBUTE Ce Offie/IeHH elleH 0f
APYT BO TOBOPOT CO ay3U — CeMaK U TyKa Ce jaByBa AuieMa, mopagu GpaKkroT
LIITO TOBOPUTE/INTE IIOHEKOTAlll [TPaBarT I1aysa He caMo Mely 300pOBH, TYKy U
Mery CJIOTOBH, Ha IPUMep KOra cakaaT HeIlITO /I Harjacar.

Ho, nMa 1 Apyr HauMH CO KOj 3By4HATa CTPYKTYpa MOKe Jla HU Kaxke
HeIlITO 3a MPHpojaTa Ha 300pOT KaKO JMHIBICTUYKA €AMHHUIIA, 4 TOA € aKI|eH-
ToT. Bo rosiem 6poj jasuiy, BKIydyBajku ro TyKa ¥ aHIVIMCKUOT, 300pOT € IIpe-
Cy[Ha eMHMIA 3a [I0jaBaTa M paclpezendaTa Ha aKIeHTOT. M3roBopeH mo-
ceOHO, HAZBOP Off KOHTEKCT, CEKOj 300p MOKe Zla UMa CaMo efleH IVIaBeH, T.e.
IpUMapeH aKIeHT, KaKo IITO ce IJieja of CIeZIHUTe IPUMePH:

oaken
foolish
useful
honorable
lifelike
hazardous
9. | friendly

HajucrakHaToT c10T BO 300pOT € OHOj BP3 KOrO Iara IJIABHUOT aK-

LIEHT; 110/, ICTAKHATOCT Ha eleH CJIOT ce MOApa30rpa BUCHHATA, T.e. CUJIMHATA

Ha Ij1acoT, U BpEMETPAEHETO, CO TOA IITO aKUEHTUPAHUTE CJI0IrOBU C€ U3Iro-
BapaaT IOIVIaCHO, IIOCHJIHO U IIOJO0JITO OTKOJIKY COCEAHUTE CI0TOBH. HO,Z[OJI-

N SR p@

ryuTe 300pOBU YeCTONIATH MMaaT U JOIIOJHUTEJIEH, IT0CIa0 aKLeHT, T.H. CeKYH-
Zlap€eH aKIeHT.

[IpumMepuTe KOUM CesaT MOKaXyBaar Jeka (POHOIOUKH Ae(UHUpaHu-
OT 360p He CeKorall ce CoOBIara co opTorpadcku e(uHUPAHUOT 360p.

10. ‘ Benjamin’s

11. ‘ apartment building

Mako cunrarmata apartment building ce cmera 3a aBa oprorpadcku
300pa, BO OZIHOC Ha aKI[eHTOT Ce CMeTa Kako efeH 300p. OBa ce ogHecyBa 1 Ha
APYTH CI0KEeHKH, KaKo:

12. | travel agency
13. | weather forecast
14. | space shuttle
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Op, HaBeJileHNTe IPUMEPH MOXKE Ja Ce 3aKIy4IH AeKa (POHONOMIKUOT
IpUOA Ha AeHHUpae HA TOUMOT 300p € BCYIIHOCT IMOGIMCKY /0 Hamara
MHTYHIIYja 3a TOA IITO IPETCTaByBa OBOj KOHIIENT, MAKO M BaKBaTa KapaKre-
pusanuja Ha 360poBHTe He e 6e3 CBOU AuieMU. BeylmHOCT, oBaa KapaKTepu-
3aruja Tpeda aa ce chaTh MOBeKe KaKO OMKC HA IIUPOKY TEHAEHIIUH, a He TOJI-
Ky orpezimeTeHo. MiMeHo, Mopa Jja To 3eMeMe IpeABUZ U (PaKTOT JeKa He CUTe
300pOBH Ce aKI|eHTHPaHH; T0JIeM Opoj 00JIUIM BO aHIVIICKUOT jasHK, KaKO IITO
ce rpamMaTuykuTe 300poBH and, but, by, if, the BO 0OMYHUOT rOBOP YECTONATH
He ce HaIJIACeHU — a O pyra CTpaHa, HeKOH Ipynu 300pOBH LITO ce CMeTaar
3a (puxcHU Ppa3u UMaaT caMo efleH HaIJIaCOK, KOj Ce OfHeCyBa Ha LjeJIMHAaTa:

15. | acar
16. | the dog
17. | Mary has a dog.

Moxxe za ce jaBaT U IpUMEPHU Kajle aKLIEHTOT € 3HaYUTeJTHO HaMaJIeH:

18. | Jane’s in the garden.
19. | I'll be there.

Bo aHr/mMcKuoT jasuk 300poBHTE HAjYeCTO MMAAT eZleH HaIJIACeH CJIOT,
KOj MO3Ke Jla Ce jaBU BO PasJIMYHM IIO3ULIMU Ha 300poT. Bo 0BOj KOHTEKCT, MO-
’Ke Jla ce CIIOMeHe U IeKa BO JafleH ja3uk ofipesieHa (hoHeMa WM KOMOWHAIIH-
ja Ha (ponemMu MoO3KaT fa ce jaBaT caMO BO PeTKH CJIy4au, WU MaK BOOIILTO fa
He ce jaBaT BO KOHKpeTHa II03uIija Bo 300opoT. Ha mpumep, Bo aHIJIMCKUOT
jasuK /z/ peTKo ce jaByBa Ha IOYETOKOT Ha 300pOT, J0ZeKa /7)/ HaK HUKOTaIl
He Ce jaByBa.

3Hauu, nako (JOHOJIONIKATA KapaKTepU3alija Ha 300POBUTE BO roJie-
Ma Mepa ce COBIIara CO HalllaTa MHTYHUIMja 3a TOA LITO IIPETCTaByBa KOHIEIl-
TOT 300p, Kako MpoGJIeM ce jaByBa TOa LITO, CIIOpeJ HUBHATA IPUPOZA, OBa
MOXe Ia ce OZIHeCyBa caMoO Ha OZipeZleHH ja3WIlM, UM BO Hajaobap ciydaj, Ha
OJpeAleHY ja3UYHU TUIIOBH.

CeMaHTHYKU npuona

Cemanmuukuom npuod 3a feuHUpare Ha 300pOT TPTHYBa 07 Ipala-
IETO JAJIU € BO3MOXKHO Zia ce AepruHrpaar 300pOBUTE BO e/jeH ja3UK KaKo OC-
HOBHH 3Ha4YeHCKH o6;muy. OZroBopoT Ha OBa Mpalname OM OWJI HEraTHUBEH,
3aIlITO OAHOCOT Mely IoeAUHEeYHH 300POBH U OJpe/ieHH 3HaUera He CeKoralll
e ToJIKy egHocTaBeH. Mcro Taka, Tpeba Ja ce 3eMe npezBuz U akToOT JeKa Io-
crojaT OGIMIM 110, HUBOTO Ha 300pOT, KOU (PYHKI[MIOHMPAAT KAKO CEMaHTHY-
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K1 00y, 300pOBUTE Ce COCTOjaT 0 00IHIIN, MOpgheMu, KON He CeKOTall
MOJKaT Aa (PyHKIMOHMpAAT HE3aBHCHO KaKO I0CEOHH, HE3aBUCHH 300POBH.

JedurHunyjara Ha MOMMOT 300p Of CEMAHTHYKA IJleHa TOYKA IIacu
AeKa 300poT u3pasyBa yHU(UIMPAH CEMaHTHYKU KOHLeNT. Mako oBaa gedu-
HMIMja MOXKe Jla ce OJHecyBa Ha II0BekeTo 300pOBH, Taa CeNak He e JJ0BOJIHA
3a ZIa ce HANPaBU pasjHMKa Mery eJMHHUIMTE LITO Ce CMeTaar 3a 300pOBH U
OHHe IITO He Ce cMeTaar 3a TakBU. [IpiunHa 3a oBa e ()aKTOT IITO HE CEeKOj
YHU(HULIMPAH CEMAaHTHUYKU KOHIIENIT KOPECIIOHAUPA CO efieH 300p BO fajeH
jasuk. Ha mpumep, mako KOHIIENITOT HA MUpUCOM HA CKOpeuleH 0040 80 utyma
naecen (the smell of fresh rain in a forest in the fall) npercraByBa yHU(pUIIpaH
KOHIIENT, CeIaK IiesiaTa Taa )pasa He OM ja cMeTase Kako efleH eJMHCTBEH
300p 3a TOj KOHIENT. BCymHOCT, HUTY BO aHIVIMCKUOT ja3WK, HUTY IaK BO Ma-
Ke/JOHCKHMOT, He IOCTOU €ZleH eJMHCTBEH 300p CO KOj Ou ce M3pasui OBOj
konnenT. CmyHa AujIeMa ce jaByBa M CO pas3u Of TUIIOT HEHAMA WO HCU-
gee do mene (the woman who lives next door), 3amro oBaa ¢ppasa, koja ce ogHe-
CyBa Ha OfipefieHa JIMYHOCT, 6U Tpebaio Aa U3pasu YHU(PHUIHMPAH KOHIIEIT.
MeryToa, 3a ja ce U3pas3u OBOj KOHIIENT Ce MOTPeOHU HEKOJIKY 300pOBH, Ia
07 IPUMEPOT MOKe /ja Ce 3aKJIy4H ZleKa, UaKo 300pOoT n3pasyBa YHU(UIPaH
KOHIIENT, He CEeKOj YHU(UIMPaH KOHLENT MOKe Jja Ce U3pasu CO CaMo efleH
360p. 3aToa, MOXe Ja ce Kajke JileKa OBOj HauMH Ha Je(UHUpambe Ha IOUMOT
300p BCYLTHOCT ¥ He IIOMara MHOTY /ja Ce Pa3JIHKyBaaT 300pOBUTE OZ ITOTOJIe-
MHTe eJUHUIY KOU He ce 300pOBH, a JOIOJHHUTEJIEeH IIpo0JIeM IpeTcTaByBa
uzejara 3a ,yHU(UIMPAH CEMAaHTUYKU KOHLENT, KOja € MPWINYHO OIIITA U
HeJe(pUHUPaHa, I1a 3aT0a 61 OHJIO ITOKeTHO HAjIIPBUH IMPELU3HO fa ce aedu-
HHpa U ia ce 00jaCHU IITO TOYHO 3HAYH, TIpeJ, ia ce pudaTy BaKBaTa CeMaH-
THYKa KapaKTepUsalyja Ha 300pOoT.

CHUHTAKTUYKU NPUOJ,

Cunmaxmuuxuom npuod HyAu yIITe eHO IJIeJUIITe BO OJHOC HA Jie-
(UHMpamkeTo Ha MOMMOT 300p: BaKBaTa KapaKTepHusalja I'M cMeTa 300pOBH-
Te 3a HajMaJlu eJIEeMEHTH BO peueHMIaTa. 300pOBUTE IpHUIIaraaT BO OfpeJieHa
CHHTaKTHYKa Ipyna (MMeHKH, IJIaroy, MPUJABKH, IPeAJI03H, U T.H.), a OBHe
TPYIH ce MO3HATU KaKO 300p0BHU epynu WM CuHmakmuyku kamezopuu. Ilo-
3MIMjaTa Ha Koja efileH 300p MO:e Jla ce II0jaBH BO pedYeHHuIaTa e ofipefieHa
O/ CHHTaKTHUYKHUTE IPaBIJIa IITO ITOCTOjaT BO efeH jasuk. Ha mpumep, Bo aH-
IJIMCKUOT jasuK, the Tpumara BO TpyIaTa Ha 4WIEHOBHM, a ITOCTOjaT IpaBUIa
KO OZjpeZlyBaar Kajie BO Pe4eHHIIaTa MOKe /ja Ce II0jaBaT TaKBUTEe 300POBU —
VMMEHO, HajuecTo IpeJ UMEeHKU ¥ HUBHUTE MOAU(UKATOPH, KaKo, Ha IPUMep,
the big house. Taka Moxe zja ce yBepHMe JaId HEKOja IMHTBUCTUYKA eJUHHIIA
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e 300p, co Toa ITO Ke IMPOBEPHMe Jaly IpUIara Bo ZaZieHa 300poBHa IpyIa.
Axo fazieHara eJMHUIA TH CJIeU IpaBHJIaTa 3a UMEHKH, TOTall Ke ce CMeTa
3a MM€eHKa, OJHOCHO, 3a 300p. Hcro Taka, He Tpeba ia ce 3a60paBu U (PaKTOT
ZieKa camMo 300pOBH, KaKO M TPYIH Of 300pOBH, HO He U IOMald €AUHUIY,
MO3Ke Jla ce ITpeMecTaT Ha /Jpyra IosHulMja Bo pedeHunara. Ha npumep, Bo
aHIVIMCKUOT jasuK, Kaj ‘7la/He’ IpallajHu PeYeHUIH, IOMOLIHUOT IJIaroJ He
ce jaByBa BO CBOjaTa BOOOWYaeHa MO3UIM]ja, TYKY Ha IIOYETOKOT Of peYeHH-
ara:

20. ‘ You can play the piano.
Hacnpomu

21. ‘ Can you play the piano?

3HauM, OHA IITO MOXE /ja Ce 3aK/IyYH € JieKa CHHTaKTUYKUTE KpHTe-
pUYMH MOXe /la TIOMOTHAT 3a Jja OpeAuMe Al HeKoja TMHIBUCTUYKA eJH-
HUIIA IIPeTCTaByBa 300p UM He.

Meryroa, 1 IOKpaj Hallata MHTYUIIMja, Kora ce pabOTH 3a TOa IITO
IIpeTcTaByBa 300p, Y€CTOIIATH BOOIIIITO HE € JIECHO I Ce KaxKe Al ofpese-
Ha HU3a Of 3ByLiY, Win OyKBH, Tpeba ja ce nmpudatu kako 360p wiu He. Kako
e/[Ha OIIITA paMKa Kora ce paboTH 3a KapaKTEPUCTHKHUTE HA IIOMMOT 300p,
MOXe Jja ce Kaxke JeKa 300pOBUTe Ce eHTHTETH IITO IpHIaraaT BO JafieHa
300pOBHA IpyIa; THE Ce CHHTAKTHUYKa eJUHHIIA, U HajuyecTo ce paboTu 3a He-
AEJWMBHU €ATUHUIIY BO KOU HE CE BMeTHyBaaT AOIIOJTHUTE/THH €JIEMEHTH.

'pamaTuykm npuoj

MoskeOu HajHenpoGIeMaTH4YeH IPHOZ KOj OU MOKesl a IOHYAU CO-
oiBeTHA Je(pHHHLIMjA 32 IOMMOT 300p OU OWJI T.H. epamamuyku npuoo, Kaje
300porT ce feduHUpa Of rpaMaTHYKa IJIeZiHa To4YKa. Bo 0Boj ci1y4aj, ce jaByBa-
aT JBa KpUTEpHyMa 3a Je(puHUparme Ha 300pOT:

1) NO3UYUOHA MOOUAHOCM, BO CMUCIIA JieKa 300pOBUTE He ce (PUKCH-
paHM Ha eZjHa OZipe/ieHa MO3UIIMja BO PeYeHHIIaTa, U

2) BHAMpPewHa cmabduIHocm, TO Ce OfHeCyBa Ha (DaKTOT fieKa pezio-
CJIeZ0T HAa MOP(EMH BO CKJIOI Ha 300pOT He Ce MeHyBa.

OBoj kputepuyM (2), KOj ce OfiHeCyBa Ha ,MHTETPUTETOT HA 300pOT,
OZiV HOZiA/IEKy U IO AepHHUpPA 300pOT KaKo HeAeIMBa eIMHULA BO KOja He e
A03BOJIEHO J]a Ce BMETHAT JJOIOTHUTEHU €JIEMEHTH — a BO C/Iy4aj Ha ojaBa-
e Ha OZpeJeH! MOAU(DUKAIIICKU eJIEMEHTH, THe MOpa Jja Ce ITOCTaBaT Ha ca-
MUOT ITOYETOK WM 3aBPIIETOK Ha 300pOT, HO HUKOTrall Bo caMHuoT 360p. Ha
IIpHUMED, -S, CO LITO Ce 03HAUyBa MHOKUHA (girl - girls), un-, 3a o3HaYyBame
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Heranyja (common - uncommon), YIN 3aBpIIETOLX CO KOM ce oOpasyBaaT
IJIaroJI OJ, IPUAABKH (KaKo, Ha MPUMep, -ize BO colonialize) HUKoOram He ce
jaByBaaT BO 300OpOT IITO ro MOAWU(UKYBAaT, TYKy WIN IpeJ, WIH 110 HETO.
3Ha4M, HEBO3MOXXHU Ou Omsle oOpasyBama Of THIIOT: “gi-s-rl, *com-un-mon,
*col-ize-onial, 360poBU KOU He ce 0OpasdyBae BO COIJIACHOCT CO MOposrom-
KUTe IpaBuIa Ha jasukoT. O Apyra cTpaHa, UMa CIydad BO KOH € IOBpe/ieH
T.H. HHTErpuTeT Ha 300pot. Ha mpumep, MHOKHMHCKHOT OOJIMK Ha son-in-law
He e *son-in-laws, Tyky sons-in-law. Ilog npeTnocraBka Zieka son-in-law mnpet-
cTaByBa efieH 300D, T.e. e/leH BUJ CJIOKEHKa, 3aBPIIETOKOT CO KOj Ce 03Ha4yBa
MHOXKMHATa e BMETHAT BO CAMHOT 3060p, a He HaZBop oz Hero. OcBeH ofpese-
HM CJIOKEHKHU, UMa M JpyTu 300pOBM Kaj KOM € IPHUCYTHA OBaa ,aHOMaJIuja‘,
KaKOB IIITO e MPUMepOT co abso-bloody-lutely, Bo koj enemenTot bloody e BMeT-
HAaT BO CaMHOT 300p, a He Ha OYETOKOT MM Ha KpajoT o 360por. BeymHocr,
Ou GmI0 HEBO3MOKHO Ja ce gogaze bloody npexn wiu o absolutely, a na ce
IIOCTUTHE UCTUOT edekr, 3amTo absolutely bloody 6u 3Haveso HemTo cocema
apyro, pozaeka *bloody absolutely ce YuHM NPYWINYHO YyZHO, @ U HUIITO HE
3Hauu. Cemnak, OBHe IIPHMMEPH Ce MaprHMHAJIHU M MOXKe Jja Cce IJlefjaar IoBeke
KaKO UCKIYYOLH 07 IIPAaBUJIOTO, OTKOJIKY KaKO IIPABUJIO CAMHU II0 cebe.

Jedununyjara gexa 360poBuTe ce MOOMIHY, HO BHATPEIIHO CTaOMI-
HH, BO IIPUHIMII 06p0 (YHKIIMOHMpA Kaj jaSUIUTeE; 1A CellaK, U 0Baa IieJI0c-
Ho npu¢ariuBa geduHULIMja 6apa ZOIOJIHUTENHO oOjacHyBame. Ha mpumep,
BO aHIVIMCKHOT ja3UK OIe/eJIeHUOT WIEH the ce cMeTa 3a 300p, HO UMa Orpa-
HUYeHa MOOWJIHOCT BO PeUeHUIaTa — UMEHO, MOpa Jia € JieJI 07 UMEeHCKa ¢pa-
3a, Koja ce jaByBa IIpesi IMEHKaTa U PYTUTe eJIeMEeHTH IIPUCYTHU 3a fia ja Mo-
AQUKyBaaT MMeHKaTa. 300pOBHUTe CO TaKBU PUTOPO3HU OIpaHUYyBamba BO
OZIHOC Ha HUBHATa MO3MIIMja BO peYeHHUIIaTa HajuyecTo ce T.H. cayxcoeHu 300-
po8u, Ha TIpUMep WIEHOT, ITPeJJI03H, 300pPOBH LITO TPAAULIIOHATHO Ce CMeTa-
aT 3a ,IOMaJIKy BpeZIHU 300POBH, KOM U3BPIIyBaaT rpaMaTHYKa (PyHKIIHja.

I'PAMATUYKHU HACIHIPOTHU JEKCUYKH 3B0POBU

U Tyka, Kora craHyBa 360D 3a €ZJHO BO I|eJIOCT MPU(ATIUBO pellleHHe
3a 3HAYEHEeTO Ha IIOMMOT 300p, ce jaByBa yIITe efHa AUCTHHKIIMja — OBOj IaT
Mery epamamuyku, OFHOCHO CAyx#OeHu 300p08U W AEKCUYKU VI NOAHO3-
HAaYHU, T.e. 3HA4eHCKU 300posu. BeymmHoCT, 0Baa AMCTUHKIIMjAa U HE € TOJIKY
npobjeMaTHYHA aKo ce 3eMe NpeaBuz (DaKTOT AeKa cayxcbeHume 300posu ce
360pOBM KOM HEMaaT He3aBUCHO 3Ha4eHhe, OJHOCHO MMaaT MHOTY MaJIKy JIeK-
CUYKO 3Hayeme; BO ToJieMa Mepa THe MMaaT rpaMaTtidka (yHKIMja, TH O3Ha-
JyBaaT 'paMaTUYKHUTE BPCKU CO APYTUTe 300pOBU BO CKJIOI HA ejHAa peYyeHH-
Ila WM TO OApeAyBaaT CTaBOT, T.e. PACION0KeHHeTo (MOJATHOCTa) Ha TOBO-
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puresor. Kako takBy, THe mpumaraar Ha eHa 3aTBOpeHa Kjiaca 300pOBH, Ka-
Ze Opojor Ha 300poBHU e (PUKCUpPaH, UMEHO rpylara Ha IpeJIo3H, 3aMEeHKH,
IIOMOIIIHY [JIATOJIH, CBP3HULIM, YWIEH U apTUKYIU. 3a c1y0eHn 300pOBH I10-
HEKOTalll Ce CMeTaaT U M3BUIUTE, HO THE Ce Celak JeJ Of OTBOPeHa Kiaca
300poBH, Kazie OpojoT Ha 300pOBU € MEHJIUB — HOBU 300pOBU BJIETYBaar, a
crapu 300pOBM HUCUYE3HYBaaT O yroTpeba — U Kaje IITO IpHUIaraaT 3HaveHc-
Kume, T.e. N0AHO3Ha¥HUMe 360posu. Bo 3HaueHCKHTEe 300POBH criaraaT UMeH-
KUTe, IJIar0JInTe, IPUAABKUATE U MIOBEKETO MTPHUIO3H, HAKO HEKOU IIPUIO3H Ce
CMeTaaT 3a CIyxOeHH 300poBU. 3HAYEHCKH 300pOBU ce 300pOBU KOU UMaar
CEMaHTHYKO 3Ha4Yewe. Bo peyHuk ce geuHUpa KOHKPETHOTO 3HAYEHHE IITO
ro MMaaT 3HauYeHCKHUTe 300pOBH, a Kaj ciayxOeHuTe 300pOBU Ce AaBa CaMo
onmMc Ha HUBHara omura yrnorpeba. Oz gpyra crpaHa, rpaMaTUKUTE JaBaaT
ZieTasleH OIMC Ha CIy:kOeHuTe 300pOBH, f0JeKa IIaK 3HAYeHCKUTe 300POBU I'
IOMMHYBAAT IPUINIHO OIILITO.

3BOP HACIIPOTH JEKCHUYKA EJJUHUIIA

Kora 36opyBame 3a mouMoT 300p, HajuecTo To IIOBP3yBaMe CO /iBe Ka-
PaKTEpUCTUKU — IPBO, /leKa COAPXH 3Haueme Koe HajyecTo e HempeABH]-
JIMBO, I1a 3aTOa Tpeba fla ce BHeCe BO PEYHHK, U BTOPO, ZieKa € KOMITOHEHTa CO
Koja ce rpagaT (pasu u pedenuny. OBue JiBe KapaKTEPUCTHUKU He MOpa CEKO-
raur ia ofaT 3aefHo, I1a 3aToa 61 GUJIO IOJIE3HO Ja MOCTOjaT PasIUYHU IIOH-
MM 33 CeKOja KapaKTepUCTHKA ITOeJMHEeYHO, Ha IPUMepP NeKCUYKa eOuHUua
Kora ce paboTH 3a IpBaTa KapaKTepUCTHKa, a 300p Kora ce paboTu 3a Bropara
Kapakrepuctuka. Ha oBoj HauuH, craHyBa jacHO fieKa rosieM 6poj 360poBH
HeMa rotpeba /ja ce HajaT BO PeYHUK, IIOPaJy TOA IITO UMaaT 3HaYeme ITO
JIECHO MO3Ke /la ce IIPeJIBUZIM, a UMa U rojieM 6poj 300pOBH KOU He MOKe /ja ce
BHecaT Iopajy Toa IITO JOToraul He mocroene. Bo Toj ciyuaj, ce paboru 3a
300pOBM KOM He ce JIeKCHYKH eauHuny. Toram, ce IocraByBa IpaniambeTo —
KOja e OCHOBaTa Ha HUBHATa CeMaHTHYKa MPeABU/JIUBOCT?

Bpeau na ce cmomeHe ymre efieH (akT BO BpPCKa CO AUCTHHKIMjaTa
Mery 300pOBH KOH Ce JIEKCHYKH eJUHHIY, 1 300p0oBU Kou He ce. IMeHo, 360-
POBHTE KOM He Ce JIEKCUYKH eJIMHUIIM MOpa Jia ce CI0KEHH, BO CMHUCJIA Jja ce
cocrojaT of ABe wiv nmoseke Mmopgemu. Ho, Tie He ce eguHCTBeHHTE, OMAEjKH
1 300pOBUTE — JIGKCUYKH eJMHUIIM MCTO TaKa MOKe /la ce CI0KEeHU; He 3HaUH
JleKa JIeKCUYKUTe eJUHUIIM Mopa Jla cé MOHOMOP(EeMCKH, T.e. /ia ce COCTojaT
oz, camo eaHa Mopdema. OBa BOOMIITO He U3HEHAZyBa, CO OrJieJ, Ha (haKTOT
JleKa TIOCTOjaT CIOMKEH!U JIEKCHUKY eJMHULI COCTaBEeHH 07 TIoBeKe 300pOBHU —
upuoMuTe. 3Hauy, 3a Jja ce pa3bepe BpcKara Mery Mop(eMuTe U 3HaYEHETO,
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BaXKHO e Jla ce pUQaTH MOCTOCHETO Ha MOTUMOP(EMCKH (KOU Ce COCTOjaT
07 moBeKe 0ff eZiHa MOpdeMa) TeKCHIKH eUHUIIH.

3a /1a ce OBO3MOKHM 3HAYEHHETO HA HEKOU CJIOKEHU 300poBH Aa Ouze
IpeABUAIMBO, MOp(eMUTE MOPA, IIPBO, ja MOXKE Ja Ce paclio3HABaAaT eAHU O,
APYTH, ¥ BTOPO, HEKAKO Jja IIPUJOHECYBAaaT KOH 3HAUYEHETO Ha LieJHOT 300p.
Ce mocraByBa IpalIamkeTo LITO € TOA LITO OBO3MOXKYBA €AHA HcTa Mopgema
Zia ce Tpero3Hae BO PasinYHU 300pOBU, UMajKu TIpeABUZ fieKa efHa Mopde-
Ma He MOXe Ja Guze fes1 of 360p Koj ce moBTopyBa. OBa MOKe fja Ce UIyCTpH-
pa co ciIeHUOT NIPUMED: aKo ce 3eMar 36opoBure attack, stack, tackle u taxi,
ce 3a0eJelKyBa leKa CUTE THE Ce COCTOjaT 07 eJleH CJIOT KOj Ce M3roBapa Kako
300poT tack, HO BO HUKOj CJIy4aj He OU ce PekJIo jJeka taa Mmopdema — tack —
ce IIpero3HaBa BO CeKOj 300p, Oufejku 3HaYemeTO Ha tack HemMa BpPCKa CO
3HAYEHETO Ha PyruTe 300pOBH, a U CEKOj 0/, HUB HECOMHEHO Ke Ouzie moced-
HO BHeCEeH BO OMJIO KOj pe4HMK. Bo Toj ciiydaj, 61 GHJI0 JIOTHYHO TECHO Ja ce
IIOBp3e IpBaTa KAPaKTEPUCTHUKA CO BTOPATA, CO TOA LITO WAeHTHU(HUKALHjaTa
Ha Mop(eMuTe Ke ce Bp3e CO HUBHOTO 3Hauere. 3HAYH, IOTHYHO € Ja ce Ka-
’Ke fexka MopdemMHuTe He camMo LITO Ce HajMajd eJUHHMIM Ha rpaMaTH4Ka
CTPYKTYpa, TyKy U fieKa Ce HajMaIi eAUHHILIN KOU MMaaT 3HaYebe.

Oga, BipoueMm, pedieKTHpa U eAHA 3HAYAjHA pasIUKa IHOMely YoBe-
KOBHOT TOBOP ¥ KOMYHHMKAIICKHTEe CHCTEMH Kaj JKMBOTHUTE: KOJIKY IITO 3Hae-
Me, caMO TOBOPOT MOJe /la Ce aHa/IM3HMpa Ha /jBa IapajeJH HauuHa — BO eJH-
HUIIY KOM INIPUJOHECYyBaaT KOH 3HauemeTo (Mopdemu, 360poBy, ¢pasu H
T.H.) ¥ eJUHHUIM KOU Ce MHJAMBH/YaTHO Oe3Ha4yajH!U (3BYIH, CIOTOBHU U T.H.).
BaxxHo e Za ce Hariacu Zieka He Tpe0a Zia ce TPeIld U Jja ce M3eAHAdyBaaT
Mopdemu co (POHOJIOIKH eJUHUIY, KaKO Ha TPUMep, CJIOTOBU.

3A MOPOPEMMUTE

AKo ce TprHe o7 IPeTIOCTABKATa JieKa ,ja3uKOT IPeTCTaByBa Xuepap-
XHCKa CTPYKTYpa, BO KOja eJIeMeHTHTe Ha MOHUCKUOT CUCTEeM CTaHyBaaT COC-
TaBEH /IeJl HA eJIeMEHTHTE 07 IOBUCOK pef....*® Toram TpeGa Ja ce Hariacu
ZieKa BO jaSMKOT, OCHOBHUTE CTPYKTYPHU OJIOKOBH Ha 3Ha4Yere U rpaMaTHKa
BCYIITHOCT He ce 300pOBHUTe, TYKY Mopgdhemume — HajMaIu HeZleIUBH CEMaH-

THUYKHM KOMIIOHEHTH OJf KOH 360pOBI/ITe Cce COCTaBEHMH.

3Hauu, Mopdemara IpeTcraByBa HajMasta moceOHa rpamMaTvyka emu-
HUIA U e LeHTpaJeH KOHLeNnT Bo Mopgosorujata. [IpBeHcTBeHO, MOpdemara
ce CMeTa KaKo aJITepHATHBa Ha KOHIIENITOT 300p, KOj IIPH CIIopeAdara Ha ja3u-
LJUTe Ce MOKaXKyBa KaKO IMPHUJIMYHO CJIOKEH KOHLENT. 300pOBUTE MMaaT U

38 BesteBa, 2006: 16.
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IPWINYHO CJIOKEHa CTPYKTYpa, IIa Ce jaByBa MOTpeba 3a efeH eJUHCTBEH
KOHIIENT KOj G I'Ml TOBP3ajl HOMMHUTE KaKO 0CHOBA/KOPEH, NPePUKC, CAOHCEH-
ka, 1 T.H. Criopez Toa, Mop(emaTa MPBEHCTBEHO Ce CMeTa 3a HajMasa (yHK-
IJMOHAJIHA eJUHHUIA BO COCTABOT Ha 360opoBure.*

Mopdemure mMoxe ga ce KracMpUIpaaT KaKO He3asUCHU popmu
(HajMasI rpaMaTUYKY eJMHHULIA KOU MOJKAT Ja Ce jaBaT KaKo moceGHU 300po-
BH 0e3 moTpeba 07 MOHATaMOIIHA MOP(OJIONIKa MOAM(HKALIUja) U 3A8UCHU
¢opmu (HajMasy TpaMaTHYKY eJUHUIM KOU He MOXAaT caMu 1o cebe Za cTo-
jaT xaxko moceGHU 300poBH, HajuecTo aguxcu). Ha mpumep, aHIIMCKHOT 360p
unselfish ce cocrou oz Tpu Mopdemu: un-, -self- u -ish, ox xou self e nezasucna
¢opma, pojexa, Nak, un- u -ish ce sasucru ghopmu. 360p Koj ce COCTOU Of eaHa
e/IMHCTBEHa, He3aBUCHa MopdeMa ce HapeKyBa MOHOMOpghemcku 360p (crpo-
THBHO Ha TOa 61 GMJIO noaumopgpemcku 360p).

Jpyra ZMCTHHKIIM]ja IITO MO3Ke Jla Ce HallpaBU Mefy Mop(deMuTe e Taa
Ha /eKCUYKU HACIPOTH 2pamamuyku Mopgemu, Kaje IpBUTe ce MopdemMu
IITO ce yIoTpeOyBaat npu oOpasyBarme HOBH 300pOBU BO €/leH ja3HK, Ha IPH-
Mep BO c.10%ceHKu (aHTIUCKHUOT 360p blackbird) n adukcu (-ship u -ize), noge-
Ka BTOpUTE ce MOp(eMH LITO ce yrioTpeOyBaar 3a Jja I' H3pasar rpaMaTHIKH-
Te BPCKU Mely e/ileH 300p ¥ HEroBHOT KOHTEKCT, Ha IPUMep MHOXXMHA WX
MHMHATO BpeMe — OZIHOCHO, ce paboTH 3a HacTaBku. ['pamariukuTe MopdemMu
KOM ce IToCceOHU 300pOBH Ce HapeKyBaar C.1yx#0eHu 300posuU.

3a MopdemuTe MOMKe Za ce CIIOMEHE U Toa JleKa He MOpa /Jja MMaar
OfipeZieHa OIKMHA, HAKO TOKMY THE Ce JeJIOBUTE Off KOU Ce COCTaByBaar 360-
poBu. Hekou pesnatuBHO Zosru 300poBH MOXe ia Ce COCTOjaT 0, CaMO efHa
Mop¢eMa, fofieKka HEKOj eJHOCIOKEH 300p MOXKe /ja Ce COCTOM Of, IyPU TPU
MopdeMu, KaKko Ha ipumep tenths (ten, -th, -s). OBa camo IOKaxyBa ZieKa MOp-
¢osromkara CTyKTypa Ha 300pOBUTE € BO rojieMa Mepa He3aBHCHA O/ HUBHa-
Ta (POHOJIONIKCA CTPYKTYPa, OZHOCHO 07 HUBHATA Mo/esi6a BO 3BYIIU, CIOTOBU
Y PUTMUYKH eAUHHULI.

MopdemuTe ce ancTpakTHU eAMHUIM KOM Ce peajlusupaaT BO IOBO-
POT IpeKy AUCKPETHU eMHUIY TI03HATH KaKo atomopgu. IloBekero Mmopde-
MU ce peaju3upaar IpeKy eZleH aloMop@, HaKo MOCTOjaT U MOP(peMH KOU ce
peanusupaar Inpeky rmoseke of efileH aaoMopd, cropes HUBHATA MO3UIIMja BO

% O6jacHyBameTo 3a MOpgema ce KOCH CO, U ¥ Ce CIPOTHBCTABYBA Ha AOJTOrOAMIIHATA CTAH-
JappHa gedrHULMja 3a HOMMOT 300p IITO Ce jaByBa BO TPYAOT LITO BO 1926 rOAMHA Io Ha-
rmwai Jleonapg, Biaymgung (Leonard Bloomfield), exen ox najmosnarure sunrsuctu Ha
XX Bex: oBaa AepMHUIIMjA BEJIH JeKa 300pom MPeTCTaByBa ,HajMal 3HAYEHCKU 00JIMK",
OZfHOCHO, JieKa 360pom e HajMasl TMHIBUCTUYKY OOJIMK KOj MMa 3Ha4Yerbe U KOj MOXKe Ja
cToH He3aBHCHO. IMeHO, cTaHyBa 300D 3a O0O/IMK KOj He MOKe Ja ce JeJH Ha OMaIu
ZeI0BH, KOU HE3aBHCHO OU IIPeHeCyBasle 3SHAYEIHE.
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36opoT un pedyeHunara. Taka, Mopdemara 3a MHOKHHA, KOja opTorpadcku
€ 03HaveHa Co -s (Ha IpuMep, aHIVINCKUTe 300poBU cats, dogs u courses), ¢o-
HETCKM e O3Ha4YeHa of Tpu ajomopdu: /s/, /z/ u /iz/. Bo oBoj ciy4aj, anomop-
¢ure ce peaynTar Ha POHETCKOTO BJIMjaHME HA 3BYIIUTE CO KOU 3aBPIIyBaaT
dopmure 3a efHUHA Ha 300POBUTE.

[IpumeHaTa Ha MOpGEMCKH U/ied BO aHAIM3aTa Ha jasUIITe 0COOEHO
ce MPOLIMPYBa BO 40-TUTE U 50-TUTE TOAMHHU Ha MMHATUOT BEK, BO T.H. ITOCT-
Bym¢uig TMHIBUCTHKA, U BAKBHOT IIPUOJ, Ce HAPEKYBa MOPPeMuKa.

OTBOpEHA KJIaca
abopoen
6 (open-class words)
o CJIO0OMHA [:IESaBHCHH OCHOBH
(free) (independent bases) 3aTBcg>eHa ———,
300poBH
- (closed-class words)
=9
5= 1}petbm{cn
5 E‘l || (prefixes)
& A
oL
= % adukcn uuduken
= (affixes) (infixes)
3ABHCHH 3ABHCHH 0CHOBH cybHKCH
o (bound) —’ (bound bases) (suffixes)
CKpaTeHH gjopnm
(contracted forms)

Ciuka 2. OcHOBHa K1acu(yKanyja Ha Mopgema BO aHTTIMCKHUOT jasUK

3A AODUKCUTE

3Ha4y, 360pOoT ro oO6pasyBaaT IOKPYITHU CTPYKTYPHHU OJIOKOBH KOU
MOJKaT Jja OMJAT COCTaBeHU Of IoBeke MOp(eMH, HO BO HajroseM Opoj ciy-
Jau BO CTPYKTypara Ha IepUBaTOT Ce U3JeNyBaaT ocHosama u aguxcume. Oc-
Ho8ama ce KapaKTepusHupa CO CaMOCTOjHO, KOHKPETHO JIEKCHYKO 3HaUeme,
JojeKa agukcume To N3pasyBaaT 3HAYEHETO CAMO BO COCTaB Ha OCHOBATA.
AdukcuTe, BCyITHOCT, IPETCTaByBaaT eJleH BUJ Ha 3asucHa mopgpema. Hus-
HHMOT OPOj BO €/leH jasHK e OrpaHWYeH, a BO 3aBUCHOCT OJf HUBHATA MO3UIIHja
BO OJJHOC Ha OCHOBATa Ha e/leH 300D, THe HajyecTo ce KIacu(UIMpaar BO TPH
TPYIH: OHHeE LITO Ce [0/laBaaT Ha II0YETOKOT Ha OCHOBATa Ce npedhukcu, oHue
IITO ce I0laBaaT Ha KPajoT ce cy¢ghukcu, a OHMe IITO Ce jaByBaaT Cpejie OCHOBA-
Ta ce HapeKyBaaT uH@ukcu. Mop(dOoJIOIKHOT IpoIec KaJie 2pamamu1ku Iu
sexcuvku MH(GOPMAIMU ce 0JaBaaT Ha OCHOBATa Ha efleH 300p ce HapeKyBa
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agpuxcayuja (npedukcanmja, cypurcanuja, nHpukcanyja). Bo anrmmckuor
jasuk, mpeUKCUTEe NMAAT UCKIYYUTEHO JIePUBAIMCKU KapaKTep, ce jaByBa-
aT Ipu 00pa3yBambeTO HOBYU JIEKCUYKU €MHUIIY, J0eKa CYy(PHKCUTE MOKe Ja
Ce jaBaT KakKo 3a JepUBALIMCKO 00pasyBarbe HOBH JIEKCHUKU €ANHHULIM, TaKa U
3a M3pasyBare I'paMaTHYKU BPCKU, KaKO (pIEKTMBHHM HACTaBKU. Bierypajku
BO 300pOT, THe BHeCyBaaT pas/IMYHU 3HaueHa, a cropes GyHKLMjarTa 1ITO ja
uMaar Bo 300poT, aUKCUTe MOXe Ja Oupar 360poobpasysauku — Aa MMaaT
JePUBAIYICKA KapaKTep M IJIaBHO CEMaHTHYKa (PyHKIMja, OZHOCHO Ja ce ja-
ByBaaT BO 300p000pasyBameTO KaKO CPeACTBA IPEKy KOU ce 00HBa JepuBa-
TOT — U hopmoobpasysauku, T.e. gpaexkmusHu (Hacmasku), MopdeMu IMTO
MMaaT rpaMaTH4Ka IPUpPO/a, OZHOCHO CUHTAKTHYKa (PyHKIIM]ja, a ce jaByBaar
Kaj excujaTa.

Bo ozHOC Ha IPOAYKTUBHOCTA, OCHOBHUOT HAYMH II0 KOj eieH apukc
ce cMeTa 3a IPOAYKTHBEH € TOA LITO TOj MOXeE Ja Ce jaBU BO HOBU 300pOBY;
npodykmueer aguxc e OHOj KOj MOKe Zia Ce jaBU BO HOBH 300pPOBH, KOH IIaK,
O elHa CTpaHa, MOXe HUKOTAIII /ja He Ce pa3BHUjaT MoAaleKy o7 300pOBH CO3-
AafleHH 3a JafieHa MPUIMKA, WIN Of Apyra CTpaHa, MOXe CO TeK Ha BpeMe ja
CTaHAT COCTaBeH JeJl of jasukoT. Hacpotu oBa, ciopep I'py0ep, Henpodyk-
mueer aghukc e OHOj YMjaIITO AUCTPUOYIIHja Ce CBelyBa Ha CIIMCOK HA OCHOBH
CO KOM TOj MOXe Jja ce KoMOuHMpa.*’ BcymHocT, cTeneHoT Ha MPOAYKTUBHOCT
Ha efieH a(PUKC 3aBHUCH Off pPUTOPO3HOCTA HA OrPaHHUYyBabaTa Ha OCHOBATA; I10-
CTOjaT ¥ Apyru (paKTOpU KOU He Ce TOJIKY JIECHO MEPJIUBH, KaKO IoTpeba o of-
peZieHH HOBH JIEKCEMH, CKIOHOCTH, KaKO U eJleH APYT (haKTop KOj ce HaBeAyBa
I0/] OIIITHOT HACIOB €CTETCKO JOKHBYBakbhe, OZHOCHO ey(oHHja (XapMOHHU-
3Mpame Ha 3BYLIUTE).

Cemu-npodykmusnu agpuxcu ce oHUe Kajie OCTOM OTPaHUYEHA I
HIOBpeMeHa KpeaTUBHOCT: Ha IIPUMeP, KOra pe(UKCOT un- BO aHIJIMCKUOT ja-
3MK ITOHEKOTalll, HO He CeKorall, ce JojaBa Ha 300poBH 3a jla ' 00pasyBa
HUBHUTE CIIPOTUBHU (hopmu — happy - unhappy, Ho sad ~» *unsad.

3A JEKCEMUTE

ETuMosomky riiejaHo, IIOMMOT /leKcema TIOTeKHyBa 07 TPUKUOT lexis
(360p) m —eme, cy(pukc K0j 03HAUYBa OCHOBHA €AMHHUIA OJ, HEKOj ACHEKT Of
JIMHTBUCTUYKATa CTPYKTYPa, OZHOCHO Ce CMeTa 3a e/jeH Of TIOBaKHUTE KOH-
IeNTH BO MOP(OJIOTHjaTa X MOP(OIOIIKUTE aHAINU3U BO IMHIBUCTUKATA, Ka-
KO M BO IIpoydyBamara 3a 300poo6GpasyBamero. JlekcemMaTa e ancTpakTHa
eZMHUILIA KOja KOPECTIOHAMPA CO TPyIa OOIHUILIH IITO I'M MMa eZleH 300p — KaKo

4> Gruber, 1976: 346.
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IITO, HA IIPUMeP, BO aHIVIMCKUOT ja3UK F'Un, runs, ran ¥ running rnpeTcraByBa-
aT OOJIMIIM 0/ €JHA MCTa JIEKCeMa, IITO BOOOMYAEeHO ce IHIIYBa KaKo ruf.

Jlexcemara mpumara Ha ofipefieHa CHHTaKTH4YKa KaTeropyja; MMa of-
peZieHa CeMaHTMYKA BPEAHOCT, OZHOCHO MMa 3Hauere; a BO jasUIM IITO ce
KapakTepusupaar co (IeKCHja, T.e. IMaaT HaCTaBKH, HajueCcTo UMa U (Iek-
THBHA IapaZiurMa, WITO 3HAYM JeKa efHa JieKceMa BO IOBeKe jasuId MMa
Opojau pasauunu o6suny. Koj 061uk o 1ekcemara ke ce ymorpe6u 3aBUCH
O TPAMaTUYKHTE ITPABMJIA KOH ITOCTOjaT, a (PaKTOT IITO Taa IPETCTaByBa IieH-
TpaJIeH KOHLENT BO Mop(osorujara 3Ha4M feKa ce jaByBa BO Ze(DUHUPAETO
U o0jacHyBameTO Ha OPOjHM APYrM KOHLENTH BO jasuKoT. Taka, pasiukara
nomery gaexcuja” u depusayuja® Moxe fa ce HapaBU BO OZHOC Ha JIEKCEMU;
MMEHO, JjofieKa (IeKTHBHUTE ITPaBHJIa ja TOBP3yBaaT JIeKceMara CO Hej3HHH-
Te 00JIMLIY, lepUBALIMCKHTE ITPABUJIA ja TOBP3yBaaT JIeKCeMaTa cO Ipyra JieK-
ceMma.

Jpyr BaxKeH KOHLIENT KOj Cce IIOBP3yBa CO MOUMOT JIEKCEMA € IIOUMOT
/1eMa, KOj BCYIIHOCT Ce OAHEeCyBa Ha OfipeZieH 00K Ha JIeKceMa Koj e u30paH
Jia TO 03HaYM KAHOHCKHOT OOJIMK Ha JIeKCeMaTa; CTaHyBa 300p 3a peYHHYKa
€JMHULIA, T.€. 33 BJIe3HA eJMHULA BO PEYHUK, CO TOA IITO OCTAHATHTE OO
Ofi JIeKCeMaTa 4eCTONaTH Ce HaBeAyBaar ITOAOLIHA, aKO IPeTCTaByBaaT Helpa-
BIJIHM BapHjaHTH Ha 300poT. Ha mprMep, BO aHIVIMCKUOT jaswK, run, runs u
running mpeTcraByBaaT OOJIMIM Ha eJjHA MCTa JIEKCeMa, a 3a JieMa ce CMeTa
00JIMKOT run.

3Hauu, BO 0BOj KOHTEKCT, II0J, /leKcema ce TIoApa3bupa 1esarta rpyna
O0/IMITM IITO TO UMAaaT MCTOTO 3Hauere, J0fleKa II0J, 1eMa ce oApa3orupa OHOj
ofipesieH 00JIMK KOj e BooOMUYaeHO U30paH Zla ja mpeTcraByBa Jekcemara.” Bo
aHIJIMCKUOT ja3UK, Ha TPUMep, HACIOBHUOT 300p BO PEYHUK — OZJHOCHO BJIe3-
HaTa eZIMHUIIA HA eJJHa MMEeHKa — € OOJIMKOT 3a eZlHUHA, mouse, a He mice. Kaj
jasuIM KOM MMaaT TpaMaTUYKH PoJ, BJe3HaTa eJMHUIIA 33 IIPAaBUJIHU IIPU/aB-
KU ¥ IMEHKHU HajuecTo e OOIMKOT 3a MaIlKU PO/, €AHHUHA, a aKO BO a/leHUOT
jasUK IOCTOjaT M IMaZleXH, TOTall peYHWYKaTa eJMHUIIA € BO MAlIKU POJ, e/i-
HHHA, HOMUHATHB.

* ITog, mouMoT ¢haexcuja ce mozpasdupa MpoMeHa Bo popMara Ha efieH 300p co LieJt fia ce U3-
pasar pasJINYHY rpaMaTHYKH KaTerOPHHM, KaKo, Ha IIPHMep, BpeMe, Ha4uKH, 3aJI0T, BUZ,
JLe, 6poj, poj U majex.

* [loumor depusayuja mogpasdupa mpouec Ha oOpasyBarme HOB 360p Ha OCHOBAaTa Ha BeKe
IIOCTOEYKHU 300P.

* Jlemure umMaat 0cOOEHO 3HaUelbe BO jasHIH KOU Ce KapaKTepH3Hpaar co OPOjHH HACTABKU
(CMHTETHYKM jasHLY, OAHOCHO, jaSHLIA BO KOU CHHTAKTUYKUTE OZHOCH BO PAMKHTE Ha
pedeHHIaTa Ce U3pa3yBaaT co MOMOLI Ha HACTABKY, 33 Pas/uKa O aHATUTHIKU ja3UIIY,
Ka/ie CHHTaKcaTa ¥ 3HaYeHheTO Ce OIpezeIyBaaT MoBeke MpeKy yroTpeda Ha MPeAIo3H U
(uKceH pefocies Ha 300pOBH).
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Bo opHOC Ha r1arosvre, Kaj rojieM Opoj jasuIy Ble3HATa eAUHUILIA BO
PEYHUK € MH(OUHUTUBCKUOT 00JIMK; BO aHIJIMCKHMOT jasHK TOA € NH(UHUTHUB-
CKHMOT OGJIMK CO f0, CO TOA LITO HaBeAyBameTO 04U II0 a30ydeH pef Ges fo, a
Kaj HeITpaBUJIHHTE IJIar0JH MOKe JIa ce jaBU OOJIMKOT 3a cerairHo Bpeme. Ho
OBa He Ba)KM 3a CUTE ja3MIIM, [1a TaKa BO JJATUHCKUOT, CTAPOTPUYKHUOT U COBPe-
MEHUOT I'PYKH jasUK (KOj, BCYITHOCT, HeMa MH()UHUTUBCKU 00JIHMK), HAj4eCTo
ce yrnorpeOyBa OOJIMKOT 3a ITPBO JIMIje eJHMHA CEeTalllHO BpeMe, o/ieKa BO ja-
IIOHCKHOT Ce yroTpeOyBa 00JIHKOT 3a CEeTalllHO U UHO BPEME.

Kako ommro npaBuiio, 06IMKOT IITO Ce jaByBa KaKo JieMa Hajuecto e
OHOj IITO € HajMaJIKy o3Ha4yeH. YecTomaru ce jaByBa 3a0yHa BO OJHOC Ha OC-
HOBaTa Ha 300pOT U JIeMaTa; a BO BPCKa CO 0Ba, BO KOMITjyTepCKaTa IMHIBUC-
THKA 110/, IOUMOT 0CHO8A Ce TIOApa30bupa OHOj Aes of 360pPOT KOj HUKOralll,
Zyp¥ HU MOP(OJIOLIKH, HE Ce MEHYBA CO HACTaBKH, 0/eKa 0 IIOMMOT J1eMa
ce mozpasbupa OCHOBHHOT OoOMK Ha riarojor. Ha mpumep, oz 360por
produced, nemara e produce, a ocHoBara e produc-, mopazu ¢GakToT WTO IO-
cTojaT 300pOBH KaKo, Ha mpumep, production.

Bo sMHrBHCTHYKATa aHAIM3a, OCHOBATa Ha 300pOT HajuyecTo ce gedu-
HHMpa KaKo OCHOBeH OOJIMK Of KOj ce oOpasyBaar pasindHu oOsunu. Hexou
JIEKCEMHU MOJKE /1a MMaaT HEKOJIKy OCHOBH, HO CaMO €/lHa JieMa — Ha IPUMED,
AHIVIMCKUOT IJIaroJ to go, ieMa, 1 HErOBUTe OCHOBU go u went (cyuxcor —t
MO3Ke Jja Ce CMeTa KaKO eKBUBAJIEHT Ha Cy(pukcoT —ed).

3A IPOAYKTUBHOCTA BO 3BOPOOBPA3YBAKETO

Hecrnopen e caxror gexa 360pooOpasyBameTo € HMPOAYKTUBHA Jej-
HOCT, ¥ Toj1ieM Opoj B/IMjaTeTHM aBTOPUTETH BO OBaa 00J1aCT, KAKO Ha MpUMep
Apamc, Jectiepcen, Jluc u bayep ce coracyBaaT co oBaa nmocraHoska.* IIpo-
AYKTHBHOCTA Ha 300p000pasyBameTo IPeTCTaByBa 3HaYaeH (pakrop Bo 360-
raTyBameTo Ha 300POBHHOT (POHJ, HA e/IeH jasHK, a Cerak MOMMOT 1npodyKmus-
HOCM € eZieH 07 HajoCIIOPEHNTe KOHIIENITH BO IIPOy4yBamara 3a 360poo6pasy-
BameTO, M TOa He BO CMHUCJIA JJa/IU Ofipe/ieHr 300po00pasyBauky MPOLeCH ce
NPOJYKTUBHU MM He, TYKY /10 KOja Mepa MO:Ke Jia ce TBPAHM JleKa 360poo0pa-
3yBambETO € OMIUTO MPOJAYKTUBHO.

[Toumot npodyxmusHocm ce OBp3yBa co 300p000Opa3yBameTo CO TOA
IITO IOMMOT Ce OJHeCyBa Ha CTEIIEHOT Ha yroTpeba Ha oJpesieHa rpaMaTHy-
Ka CTPYKTypa IpH oOpasyBame HOBU 360poBu. [locTojaT moBeke mporecu Ha
360poo06pasyBarbe, HEKOU CO TIOTOJIEM, APYTH CO ITOMaJ CTENEeH Ha MPOAYK-
THBHOCT, 4 aHIJIUCKUOT ja3HK T KOPUCTH PEYUCH CUTE.

* CoopserHo: Adams, 1973: 12-13; Jespersen, 1942: 8.1.5; Lees, 1960: xviii; Bauer, 1978: 2.1.2.
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[IpoAyKTHBHOCTA He IPETCTaByBa WJIM/WIHM (DEHOMEH, TYKYy TOCKOPO
craHyBa 300p 3a rpajanyja Ha MOpPQOJIOIIKY TPOMEHH BO eJlHa JlaleHa Tpyma
NOBP3aHM CTPYKTypH. PaKToT IITO OApEAEHH TEHAEHIUHU Ce MONPOAYKTUBHI
OJl IPYTH € HeCIopeH JyPU U KOra ce 3eMaaT IpeJBuz APYTH OrpaHUYyBamba.
OBa, nmak, 3Ha4ajHO Ce TIOBP3yBa CO JIEKCHKAIU3alyjara, 1 MeryceOHara MmoBp-
3aHOCT KOja II0CTOM IoMery IPOAYKTUBHOCTA U JIEKCUKaTU3alfjaTa e IpUInd-
HO cnoxeHa. HecriopHo e zieka, KoJIKy mogoro eieH 360poo6pasyBayky mpo-
ec ce ynorpeOyBa IPOAYKTHBHO, TOJKY € IIOBEPOjaTHO JeKa 3HaYUTesleH
0poj OCHOBH Bp3 KOU MO3Ke Jla ce IPUMEeHH TOj IIpoIiec Ke IpousBeaT MHCTH-
TYIMOHATU3UPaHU JIEKCEMH.

Jypu 1 Kora Ke ce 3eMar IpejBuz, Apyru (pakTopu, ce YUHH feKa 300-
po0GpasyBameTO 4EeCTOIATH Ce OABMBA CIOpeJ IMPOMEHJIUBU IpaBmiaa. Kaj
HEKOH BUJIOBU 00pasyBama, MOP(OJIOIKUOT MPOIeC MOXKe Jia MOKakKe CKJIO-
HOCT KOH €/IlHa TeH/IeHII1ja, HaMecTo KOH gpyra. Ha mpumep, cypukcor —ee ce
YMHU IPUIAYHO NIPOJAYKTUBEH KOTa Ce /I0/jaBa Ha IPeOHU U HellPpeOoJHU IJ1a-
TOJICKM OCHOBH, CO TOA LITO ce 3a0esieXyBa CKJIOHOCT 3a Bp3yBakhe CO IPeo/-
HU IJIar0JICKH OCHOBHU. BeymHoct, 6pojoT Ha 00JIMIM U3BEAEHU CO O0ZaBambe
Ha Cy(pMKCOT —ee Ha HEIPEOJHHU IJIaTOJICKH OCHOBH — OOJIMII KOM Ce COCTa-
BEH JieJl 071 jA3MKOT WJIM Ce CO3/IaZleHH 3a JlafileHa IPUJIMKa — € IPUIMIHO Masl
U He3HauuTeJeH. /Ipyru npruMepu BO 0BOj KOHTEKCT ce CY(UKCOT —eer, KOj
MOKa)KyBa CKJIOHOCT 3a BP3yBake CO OCHOBM IUTO 3aBpIIyBaaT Ha —f, U UH-
¢ukcot —fucking—, Koj MoKaxyBa CKJIOHOCT /la Ce jaBH Cpe/ie OCHOBA COCTaBe-
Ha Ofi TPU WJIM TIOBeKe CJIOrOBH. 3HAa4yH, CKJIOHOCTA KOH OZpeseH IPOAYKTH-
BeH BU/, e 3HaYajHa I10jaBa Kora CTaHyBa 300p 3a IPOJAYKTUBHOCTA, 3aIITO jac-
HO yKaXKyBa Ha (paKTOT JieKka u360pOT He ce CBeJyBa eJHOCTABHO Ha OINIMja
WM [ IM.

Enen mopdosioniku nporec ce cMeTa 3a IOBeKe HJIM IIOMaJIKY IPOAYK-
THBEH cIiopes; 6pojoT Ha HOBU 300pOBH BO yre oOpasyBame yuectByBa. Ozpe-
AeHu 300p006pasyBavyKy IPOLECH Ce HECOMHEHO ITPOAYKTUBHH — HEKOH I10-
BeKe, HEKOU IIOMAJIKy — HO, BO CEKOj CJIy4aj, CTaHyBa 300p 3a OIILIT IIOUM KOj
ce ynorpeOyBa BO JIMHTBHCTUKATa M KOj Ce OfHeCyBa Ha KpeaTHBHHMOT Karla-
IIMTeT Ha KOPHCHUIIUTE Ha €/leH jasHK Jla U3BeJaT U pasbepaT HeoApeseHo
rojieM 6poj pedenuny. OBaa 1ojaBa 0COOEHO Ce Pa3JIMKyBa 0 HEIPOJAYKTHB-
HHMTEe KOMyHHKaTHBHU CHCTE€MU Ha )KUBOTHHTE, I1a BO OBOj KOHTEKCT HEKOU
JIMHTBUCTH ja CMETAaT 3a €lHa 0/ OCHOBHUTE KapaKTePUCTHKH Ha YOBEYKHOT
jasuk.

OBoj mouM ce yrnorpe6yBa U BO IIOOTPAaHUYEHA CMHCJIA, BO BPCKa CO
Ofipe/ieH! KapaKTePUCTUKU MM CTPYKTYpH IITO Ce jaByBaaT BO yIoTpebara
BO e/ieH jasuk. ExHa cTpykTypa ce cmera 3a npodyKmugHa ako ce MOBTOPYyBa
npu o6pasyBame JApyru MPUMepH 07, UCT THIT; Ha IIpUMep, HacTaBKaTa 3a MH-
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HaTo BpeMe -ed BO aHIVIMCKUOT jasUK ce CMeTa 3a IMPOAYKTHBHA, OMJejKH KOj
OMJIO HOB IJIar0JI aBTOMATCKHU Ke ja jo0Me OBaa HacTaBKa 3a MMHATO BpeMe.
HacraBkara -er uCTO Taka ce cMeTa 3a IPOAYKTHBHA, OU/iejKM MOKe Jia ce J0-
Jlajle Ha PeYHCH CeKoja HOBa IVIaroJICKa OCHOBA M /ja CO37ia/ie HOBa JIeKceMa CO
3Haueme ,0HOj LITO T0 U3BPIIyBa /JiejcTBOTO Ha riarosot’. Oz Apyra cTpaHa,
HenpodykmugHume CTPYKTYPU IO HeMaaT BaKBUOT noreHiujai Ha mpumep,
IIpOMeHaTa oJ, mouse (eJHUHA) BO mice (MHOXWHA) He IIPETCTaByBa IIPOAYK-
THBEH HauMH 3a 00pa3yBare MHOKHHA; HOBUTE MIMEHKHU He O ro npudaruie
OBOj Ha4YMH 3a IpaBelme MHOXUHA, TYKy OU ja yImoTpeOuie IMpOAYKTUBHATA
HACTaBKa -S.

Cemu-npodykmusHnocma, NaK, HajgecTo e HempOAYKTUBHOCT, CO IPH-
MeHa Ha JIeKCUKalu3upaHu (POPMHU KaKo KOPIIyC 07 KOj ce U3BJIeKyBaaT reHe-
pasIM3aliy; WK NaK, IITO He e TOJKY BepOojaTHO, CTaHyBa 300D 3a MPOAYKTHB-
HOCT CO IIPUJIMYHO PUTOPO3HU OIPaHUYYBakha.

Bo KoHTeKcT Ha 00pa3yBameTO HOBU OOJUIM U CTPYKTYPH, OHA LITO
cenak Tpeba la ce MMa npeABHJ € (DaKTOT IITO — KOJIKY U Jia Ce CMeTa JafieH
Tpoliec 3a NPOAYKTUBEH — He € MHOTY BepOjaTHO JleKa IIOCTOH 300poo6pasy-
Ba4yKa TEHAEHIHMja IITO HEMa HUKAKBU OIPaHMYyBarba, OHOCHO JIeKa IIOCTOU
auKC KOj MOXe Jja ce fojaje OYKBaJIHO Ha CeKoja OCHOBa BO jasukoT. Ha
ZlOJIHATa TPAHMI]A HA MPOAYKTHBHOCTA Ce Haola aHaJorHujara, KaJie Moxe ja
IIOCTOH CaMo eZleH HOB 00JIHK, I0/leKa TOpHaTa IPaHuUIIA € IIOHeoZpe/ieHa.

Bo npunnumn, eseH MopdosomKy mpolec Moxe Jia ce cMeTa 3a Ipo-
JYKTUBEH CIIopez 6pojoT Ha HOBU 00IMIIM KO TM oOpasysa. Taka, mog nou-
MOT ,1LIeJIOCHA“, T.e. ,KOMILUIETHA“ IPOAYKTUBHOCT, I'pyGep mozpasbupa adukc
yHOTpPeGIMB CO CHTe OCHOBH IITO MOXe Ja ce 00jacHaT cO HeKoja ceMaH-
THYKa, CHHTAKTUYKa, I1a AypU U (oHosomKa 0cobeHocT.” Jlypu U BO OBOj
KOHTEKCT, TEellIKO JleKa HeKoj 300poo06pas3yBayKy IMpoLieC MOXe Jja ce CMeTa 3a
LIeJIOCHO TIPOAYKTUBEH, 3allTO MPETXOAHOTO IOCTOEHe Ha JPYrH JIeKCeMU
HAaj4ecTo Ce jaByBa KaKO HEKOj BUJ, Ha CONMpavKa.

[IpoxgykTBHOCTA Ha 3060p000pasyBameTo € 3HayaeH (PAKTOp BO
3r0JIeMyBambeTO Ha OTPOMHMOT 300pOBeH (DOH/ Ha aHIVIMCKHOT, ¥ BOOIIIITO
Ha KO0j O6MJI0 ja3MK; caMMOT (DaKT IITO IMPOLLECOT Ha CO3/iaBabe HOBU JIEKCEMH
CO HOBH 00/IMIIM He U30JIe/[yBa, MOXe /ja ce JJOKaKe CO CaMo eZleH Ipersies; Ha
peyHHK Ha HeostoruaMu. HoBu 06.1M1iu pejoBHO ce IojaByBaaT BO BECHUIIMTE,
0CO6EHO BO HACJIOBHUTE M PEKJIaMHUTe, a YATaTe/ICKaTa IyOIMKa € HECOMHEHO
CBeCHa 3a Il0jaBaTa Ha OBHE HOBM OOJIMIIM, KAKO M 3a HOBHUTE YIIOTpeOH Ha
crapute 06MLU. Bo 0BOj KOHTEKCT, IPOAYKTHBHATA IIPUPOJA Ha 300poolpa-
3yBameTO MO3Ke Jia ce Tpudaru Kako (akT BO CeKoja TeopHja 3a Hero.

% Gruber, 1976: 322.
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HpO,Z[yKTI/IBHOCTa N KpeaTuBHOCTaA

Ilpodyxmusnocma e efHa Of OIpeZeNyBaYKUTe KapPaKTEPUCTUKU Ha
YOBEUKHUTE ja3UIY, M BCYLIHOCT € jasiuHa 0COOMHA KOja My I03BOJTyBa Ha PO-
J€HHOT TOBOPHTEN Ja co3zaze 6e36poj HoBu pedyeHunu. Ce BepyBa JieKa Ipo-
JYKTUBHOCTA MOXe Jla ce 00jaCHU CO IpaBHJIaTa Ha reHepaTUBHATA rpaMaTHKa.
Op apyra cTpaHa IaK, KpeamugHOCMa ja MpeTcTaByBa CIIOCOOHOCTa Ha poge-
HUOT FOBOPHUTEJI Jia TO MPOIIMPH ja3UYHMOT CUCTEM Ha MOTUBUPAH, HO Hell-
peABHIMB HAYMH, OZHOCHO Ha HAYMH KOj He e yIIpaByBaH Of IIpaBuJIa.

Pasnukara mMely IpoOZyKTHBHOCTA M KPEaTUBHOCTA MOXKE Jia Ce HJIyC-
TPHpa CO CIEAZHUOT IpUMep 3a 300poobpasyBamwe. O0uKkoT headhunter — jo-
Bel| Ha IVIaBU — O3HA4YyBa WIEH HA IUIEMe KOj T'M IITUTH U yBa [JIABUTE HA Y0-
BEYKUTE JKPTBU Ha IuieMeTo. OBa mpeTcTaByBa IpUMED 3a MPOAYKTUBHOCT:
006JIMKOT e 00pa3yBaH criope/, (PMKCHM IpaBIIa KOU, BO OBOj CIy4aj, MOKe Ja
ce o0jacHaT CMHTaKTUYKH. MeTaOpHUUKUOT ITPOJOIKETOK HA IOMMOT head-
hunter — n0BeL;, Ha NEPCIEKTUBHU KagpH (3a BpabOTyBare BO IpeTIpUjaTHE)
— e TIpUMep 3a KpeaTUBHOCT. Bo peTpocreKTHBa, coceMa e jaCHO JieKa OBHUe
ABa 300pa MMaaT MHOTY 3aeJHHYKUA paObOTH, HO MMajku IpeaBuj Aeka head
HeMa 3Havyere Ha Kajap, HUWTOo Bo (opmata headhunter He yKaxyBa JeKa
MOJKe Jla Ce jaBU CO BTOPOTO 3HAY€eHbe, HUTY IIaK MOJXKE /ja Ce MPEeBUIH JeKa
TOKMY Taa (popMa Ke ce IIPOLIMPHU CO OBa 3HAUEbeE.

CI/IHXpOHI/ICKa u ,Z[I/IjaXpOHI/ICKa INPpOAYKTUBHOCT

IIpoayKTMBHOCTA Of AMjaXPOHUCKA IJIeZIHA TOYKA MOXe Ja ce ImoMe-
IIa CO MPOAYKTUBHOCTA 0J] CHHXPOHMCKA IJIe/jHa TOYKA; OBa € IopaAu (haKkToT
IITO BO 300p006pasyBameTo MPOAYKTUBHOCTA YeCTONATH ce cdaka caMo Ka-
KO CO3/laBarb€ HOBHU JIEKCEMH, KOU IIO0TOA CTaHyBaaT e/l OJ jaSUYHMOT CUC-
TeM. IMIVIMIIUTHO MjaXpOHUCKUTE M3jaBU ja MPOydyBaar IojaBaTa Ha HOBU
JIEKCEMH BO ja3UKOT, a II0TOA pasMHUCIyBaar 3a TOA KaKBO BJMjaHHEe MMa TOoa
Bp3 jasukoT. Oz apyra cTpaHa, BO CEKOj ja3WK IOCTOjaT OPOjHU OOIUIM KOU
ce jaByBaaT caMo I0 IIOTpe6a, OAHOCHO CaMo 3a flafleHa MPUINKA, ¥ HUKOTall
II0TOA He BJeTyBaaT BO ja3WKOT, MAKO ce oOpasyBaaT CIOpef OfpefeHH
IpaBMUJIa HAa cOCeMa MCT HaYMH KaKo M OOJMIUTe IITO MOZOIHA J0OMBaaT
MeCTO BO jasUKOT. PoZieHHOT roBopuTes e criocobeH Aa coszaze HOBU 360po-
BU BO CEKO€ BpeMe, UCTO KaKO LITO ja MMa CIIOCOOHOCTA ia co3zaze 6e30poj
HOBH pedyeHMIHU. Bo jasMyHMOT cucTeM MOpa Ja IMoCTojaT NpaBuia, KOU J03-
BOJTyBaaT /ja ce oOpasyBaaT oBHe 300POBHU CaMO 3a JlaZileHa NMPUTofa BO CHH-
XpoHHcKaTa rpamaTtrka. Cyz6MHaTa Ha BAKBUTE 300pOBH, CO37IaZleHH OJ] OBHe
IpaBuiIa, € IpeJMeT Ha IPOydyBame Ha JUjaxpOoHMjaTa.
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[TozgeTanHOTO pasryefyBarbe Ha CHHXPOHUCKATa M JUjaXpOHUCKATA
IPOJYKTUBHOCT € 0COOEHO Ba)KHO M BO KOHTEKCT Ha perpecHBHAara JepUBa-
uja — 300pooOpa3yBavKH Ipolec Kajge ce 06pasysa onpocra gopma, og 1no-
cioxeHa. PerpecuBHaTa ZiepuBalyja ce KapakTepusupa cO CO3flaBarbe HOBH
JIEKCEMHU 10 ITaT Ha UCIYIITame, OAHOCHO OpHIIeme Ha Cy(pHKC o CloMeHa
(opma 110 aHasIOrHja HA APYTU IpUMeEpH Kaze GhopMuTe co U 0e3 cy(uKc ce
nexcemu. Ha mpumep, laze mpousiieryBa oz IPeTXOLHO ITOCTOEYKHOT OOJIHK
lazy, oz, mpeTIiocTaBKa IO aHAJIOTHja Ha craze/crazy. YecromaTu ce Harsiacy-
Ba ZleKa OBOj BHJ, perpecUBHa JiepHBaliija IpeTcTaByBa YUCT JUjaXpOHUCKU
(eHoOMeH.

CHUHTaKTHYKAa U MOP(OJOLUKA NPOSYKTUBHOCT

Cnopep JlajoHc, ,ce YMHU JleKa He IOCTOU PasiuKa Mely IPOJyKTUB-
HOCTa Ha OHMe LITO YHHUBEP3aJHO Ce CMeTaaT 3a CMHTAaKTUYKH NPOLEeCH, U
TIPOZYKTUBHOCTa Ha 6apeM HeKou JepuBanucku npouecu‘.* Op apyra crpa-
Ha, Mo4 TBpAHM ZieKa ,HeOJ0TM3MHTEe OYUIJIESHO He Ce jaByBaar CJaeJejKH OIl-
IITH IPaBUJIa HE3aBUCHU OJ KOHKPeTHU KOHCTpYyKumu“.* Ce YMHM fleKa CHH-
TaKTHUYKaTa ¥ MOP(QOJIOIIKaTa IPOAYKTUBHOCT Ce ITOBEKe CIMYHU, OFOIITO Ce
pasiauyHH. AKO ce mpudaTH Tesarta eKa pasjuKaTa Mery IpOAyKTUBHOCTA BO
OZIHOC Ha 00pa3yBameTo 300POBH € ITOBeKe KBAHTUTATUBHA OZOLITO KBAIUTA-
THUBHA, TOTalll CHHTAKTUYKaTa U MOp(oJiomKaTa IPOAYKTUBHOCT CTaHyBaaT
TOJIKYy CJIMYHH, IITO CTAaHyBa HEOIIXOJHO THE Jla ce pasrjelyBaaT BO CKJIOI Ha

€4Ha NCTa rpaMaTH9Ka KOMIIOHEHTA.

WHTepecHO e a ce BUAY KOU ce J0Ka3UTe LITO YKaXKyBaarT /i0 KOj CTe-
HeH Mop(oJIoIIKaTa MPOAYKTUBHOCT € UeHTHYHA CO, FUIM CIMYHA Ha CUH-
TAKTUYKATa MPOAYKTUBHOCT. JIOKOJIKYy Ce HIEHTHYHM, TOTall MOXKe Ja Ce
IIPETIIOCTaBU JeKa 300pooOpasyBameTo OM TpebGano Aa ce pasriefyBa BO
PaMKUTe Ha CHHTAKTUYKaTa KOMIIOHeHTa. CIIPOTHBHO, JOKOJIKY HEMaat HUII-
TO 3a€IHUYKO, TOTall O OMJIO PasyMHO Jia Ce IPETIOCTaBU Jeka 300poodpa-
3yBalbeTO HeMa HUKAKBa MOBP3aHOCT CO CHHTAaKcaTa.

I'oBopuTesMTE Ha €ZleH jasHK ja MMaaT CIIOCOOHOCTa /ja CO37laBaaT U
paséupaaT HOBU PeYEHUIIM Of TOj ja3HK. Bo 0BOj KOHTEKCT, JOBOJIHO e Ja ce
HanpaBsu Op3 IpersieJ, Ha OMJIO KOj €eTUMOJIOIIKY PEYHUK, 3a Zia CTaHe jaceH
AMjaXPOHUCKHOT (aKT BO OZHOC HAa CO3/aBaeTO HOBH OOJIHIIY; IPUKAa3HUTE
O/ XaHPOT Ha Hay4HaTa (paHTACTHKA YeCTOIaTH ce Z06pH U3BOPH 3a COBpe-
MeH Marepujai. Kora ce TBpau sexa 300poo0pasyBameTo e IpOAYKTUBHO, TOA

* Lyons, 1977 527.
4" Motsch, 1977: 195.
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JeCcToNaTH 3HaYM CaMo /JieKa POZleHUTe TOBOPUTEIN MOXXaT Ja oOpasyBaar U
pasbepaT HOBU 300pOBH; BP3 OCHOBA HAa OBOj KPUTEPUYM, ITPOAYKTUBHOCTA
BO 00pasyBameTo PeYeHUIM U NPOAYKTUBHOCTA BO 300p000pa3yBameTo ce
UJIECHTUYHHA.

3HauajHO MeCTO BO AMCKycHjaTa 3a HMPOAYKTHUBHOCTA 3a3eMa BJHja-
TesJHaTa cTatvja Ha YoMcKu 0J] 1970 ToAMHA, HaciIoBeHa Remarks on nominali-
zation (beaewku 3a Homunaausayujama). YOMCKU TBPAM JeKa HOMUHAIN3a-
IIUUTE He MOKAT Jla ce pasIvieZlyBaaT TpaHC(OPMaTUBHO, OHOCHO HE MOKe
Jla ce cMeTa fleKa THe ce reHepupaaT MPOAYKTUBHO crope (PMKCHU ITpaBUIIa,
a oBa e opagu (PaKTOT IITO Ce IPeMHOTY HellpaBUIHU. YOMCKHU IO UMeHyBa
CBOjOT NPHUCTAI KaKo ,JeKCUKaIMCTUYKU U IO CropefyBa co ,rpaHcdopma-
TUBHHMOT® CTaB IITO IO NMPONArdpaaT HEKOW JAPYrH JUHIBUCTH, HA IIpUMep
Jlejkod (Lakoft). 3naum, Yomcku TBpAu fleka CUTe HOMUHAIM3ALUU, U CUTE
CJIOKE€HKHU M U3BEJICHKU KaKO TAKBH, C€ HE3aBUCHO HaBeJeH! BO JIEKCUKOHOT,
OJHOCHO Ce CMeTaaT 3a LIeJIOCHO JIEKCUKAJIU3UPaHU WIH IPOCTH JIEKCEMHU.
CrnpotuBHUOT, TpaHchOpPMAaTUBEH CTaB ja IpeTCTaByBa Apyrara KpajHOCT:
VMMEHO, [IeKa HUTY €/JHa HOMMHa/JIM3allija, ¥ HUTY e/lHa CJI0KEeHKa WU U3Be-
JleHKa KaKoO TaKBa, He Cce HaBeJyBa BO JIEKCUKOHOT, TYKY ZleKa CUTe THEe Ce U3-
BeZIeHM I10 11aT Ha TpaHCc(OpMaTUBHATA CHHTAKTHYKA KOMIIOHEHTA O IpaMa-
THKaTa.

Maxo YoMmcku ja crioMeHyBa MOXHOCTa 3a KOMIIPOMUCEH CTaB Mery
OBHeE JIBe KPAjHOCTH, CemakK ja (opMy/IHpa PeurcH IiejaTa JUCKyCHja BO CBO-
jaTa craTuja BO mpaBel, Ha JOKaKyBambe JeKa TPaHC(OpPMaTUBHHMOT CTaB e
NorpelleH HAYMH Ha IJleflale Ha HellTaTa. BCylHOCT, TOKMY efleH TaKOB KOM-
IPOMUCEH CTaB MOe Jia IIOHYAM IOTOYHA CIMKA 3a TOA IITO HaBMCTHHA Ce
cIydyBa BO 300pooOpasyBameTo. AprymeHTHTe Ha YOMCKH He IO UCKJIydyBa-
aT reHepaTMBHHUOT IPHCTAIl KOH 300po00pasyBameTo, a 0OBa € MOpaju Toa
IITO TOj CE€ 3aHUMAaBa UCKJIyYMBO CO HOMMHAIU3ALMH, U OHA IITO BaXKU 34 HUB
He MOpa /ja BaJKU 3a CUTe BHJ0BU Ha 300poo0pasyBarbe.

OrpaHquBa}La BO NPOAYKTHUBHOCTA

[ToTeHuMjaIHOTO 360p00GPa3yBae Ce U3BEAyBa CO IIPOBEPKA HA CITH-
COKOT Ha OrpaHM4YyBarma BO OAHOC Ha JAaZleHOTO 00pasyBame; AOKOJIKY €
CIIDOTUBHO HA IPUCYTHUTE CIIEIM(PUKALMHY, TOTEHIMjATHOTO 300p000pasy-
Bame ce oT(psa. CeKaKko, HEKOM Of OBHE OTPaHHUYBatba — WIN TEHJEHIUH —
BO ZlaZieHU NPWIMKUA MOXKe Jla Ce UTHOpUpaar, HO BO CJIy4aj Kora 3a ja ce 00-
pasyBa eZieH 300p Tpeba fia ce IpeKpLIaT IperojeM Opoj OrpaHUdyBara, TO-
raur THe MOXe Jia AeyBaaT KyMyJaTHBHO H Jja IO CIIpevar TaKBOTO 06pasy-
Bambe.
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OrpaHuuyBamaTa Ha IPOAYKTUBHOCTA, OZHOCHO, Ha 300pooOpa3syBa-
IETO BO LIeJIMHA, MOXe /ja Ce TI0Je/IaT Ha OHHeE IITO Ce YUCTO CUHTAKTUYKU 10
CBOjaTa IMPHUPOAA, U Ha OHMeE IITO He ce. Flako BakBara 1moges6a Ha IpB IOT-
JIefi MOXe 7la JielyBa MPOU3BOJIHO M IPHJIMYHO ITIOBPIIHO, HECIIOPHO € JieKa
KOPHCHO € I Ce HaIlpaBH.

Cexkaxko, IOCTOjaT U APYrd BUAOBU HA OTPaHHUyBarba, KAKOB ILITO €
CJIy4ajoT CO ITOCTOeHe Ha 300p CO JIEKCUKAIN3UPAHO 3HaYeHe IIOMHAKBO Of
OHa IITO My OusI0 AoAeneHo. OBa AUHCBUCINUMKO 02pAHUYYBAIse HA TIPOIYK-
TUBHOCTA BO aHIVIMCKUOT ja3UK MOXe Jja Ce MIYyCTPHpa O (PaKTOT IITO He I10-
CTOM MMEHCKM OOJIMK 0f] IJIaroJIoT (gnore (CO 3HA4YEHETO IITO IO U3pasyBa
IJ1arosior), a 6u 610 KOPUCHO Aa moctou. OGIUKOT ignorance, nako OU 1peT-
CTaByBaJl COOJBETHO pelIeHHE, € JEKCUKATU3UPaH CO IOMHAKBO 3HAYEhe U
KaKO TAKOB He HU € Ha paclioJiarame, a 00JIMKOT ignoration, KOj ce jaByBa BO
Oxford English Dictionary, Ha MHOTYMHHA UM U3IJIeZia HECOOABETEH, I1a HE €
HaBJIe3€H BO ja3UKOT.

[TocrojaT 1 6pPOjHU APYTH HETUHIBUCTUYKH (DAKTOPH KOU MOKe Zia ja
OrpaHMYaT NPOJAYKTUBHOCTA Ha 300poo0OpasyBaukure mpouecu. Hekon of
HMB MOJe /ja /IejCTByBaaT BO IPUWJIOT Ha OT(pJIambe Ha HEKOU JIEKCHYKH HHOBA-
MM Of ecteTcky npuanHu. Ha mpumep, Azamc ro nutupa npumepor og Daily
Chronicle (1909) fexa ,He MOXe Ja ce USMUCAM Moo 360p* of aviation.*
OBa 61 MOKeJIO ia IIOB/IMjae Bp3 TOBOPUTEIMTE U ia T OABPATH 0J, 06pasy-
Barbe WM YIIOTpeba Ha TakBHM OOJUIM. BakBuOT Buj orpaHndyBame BO 300-
poo0OpasyBayKHTe TEHJEHIMH e KapaKTePUCTUYEH I10 CBOjaTa IPUpPO/ja U Ka-
KO TaKOB He MOXKe CHCTEMATCKH Jia Ce IPOy4YyBa, UaKO HECOMHEHO Ce jaByBa
KaKo yIITe e/leH JOTIOTHUTeIeH (PUITeP BO 300p000pasyBayKUTe MPOLIECH.

IlITo ce opHecyBa 0 CUHMAKMU4KUMe 02PaAHU1y8arsa, TUE MOXKe IPOo-
BU30PHO Jja ce Je()uHUpaaT KaKo OrpaHMYyBama KoM BJMjaaT Bp3 IpaBUIaTa,
KOH(UTrypalyjaTa /Wiy Bp3 KapaKTEePUCTHKHTE IITO JOBeAyBaaT 40 00pasy-
Bame HU3a 0] OCHOBA U a(pMIKC WJIH, BO CJIy4aj Ha 00pasyBarbe CJI0KEHKH, 70-
BeJlyBaar /j0 HM3a Of ZiBe M/IM IoBeKe ocHOBH. OZ pyra cTpaHa, BO OZHOC Ha
OHME KOHM He Ce OJl CHHTAaKTHUYKM KapakTep, MOXe Jia ce HaBeJaT CIeJHUTe
(axropu.

[Iparmatukara u 360pooOpasyBameTo

Bo nocsiezHo Bpeme rosiem Opoj JMHTBUCTH, Ha pumep bayep, Jlay-
HuHr, ['exenep, Kapuyc, Jlajruep, Jlunka, Jbynr, Tomncon u Bopen, HesaBuc-
HO eJleH 07 IPYT 3aKJydyBaaT JleKa, Co Liesl Ja ce Jojae [0 efeH NpudaTius

# Adams, 1973: 2.
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npuKa3 Ha 300poo6pasyBameTo, Mopa Jla ce 3a7l0BOJIaT MparMaTcKuTe (ak-
topu.* [IparMaTrkara Moxe Jja ce aeUHUpPa KaKo BIUjaHUe HA 3HACHETO U
BepyBamara BO BPCKa CO CTPYKTypaTra Ha CBETOT, BO CIIOpeZida CO 3HACHETO
3a jJa3UYHUOT CHCTEM.

1) Exen HaumMH Kako mparmarckure (pakTOpPH BJIMjaaT U IO OTPaHUTY-
Baat 360p000pasyBAKETO € CO T.H. YC/108 3a nocmoewe. OBa 3HAYH fieKa, KAKO
OIITO IpPaBHJIO, HEMA Jia ce oOpasyBa 300p 3a la ce 03HAYU IpeAMeT/Aej-
cTBO/0CcOOMHaA WTO He ocTou. CeKako, MpallamkeTo Jaau HELTO IIOCTON MU
He Mopa Aa ce caTé BO NMPHJIMYHO MIHUPOKA CMHUCIA, CO Lies Ja Ce JO03BOJIH
(PUKTHUBHO, T.€. U3MHCJIEHO ¥ MUTOJIOIIKO ITIOCTOEH€, WX TTaK HEIITO LITO I10-
CTOM BO CBETOT OHAKa KAaKoO IITO Toa ro cgaka ropopuresnor. Ha mpumep, Bo
BUCTHUHCKHOT CBeT He IIOCTOU 300p Kako rmagpie-brake (cmpauxoxounuya),
Ouzejku BO BUCTMHCKHMOT CBET He IIOCTOM HEILITO KOe MOXKe /la Ce OIMIIe Ha
0B0j HauuH. MefyToa, OBa BaXXu BO BUCTUHCKUOT CBET, 4 HE BO ja3HKOT. AKO
BO HeKoja Oajka ce 300pyBa, Ha IIPUMeD, 3a JETEUYKU TUKBU YHe€ JBIDKEHE Ce
3aIMpa co Toa ITo cmpayuku (magpies) TM BJe4YaT HaHA3aJ, TOTALl CHPA1KO-
Kounuya (magpie-brake) 6u 6wmna cocema npugammaa mnojasa. Hecriopso e
AeKa MOXe Jja ce U3MHCJIAT yIITe OPOjHU APYrd KOHTEKCTH KaJie HICTHOT 300D
6u 6un cocema mpugaraus. OBa e MOLIHE BaXKHO, 3aIITO HEIIOCTOEHETO Ha
JazeH 00JIMK, UM TOJKYBAWETO Ha TOj 00JIMK, YeCTOIIATH ce yIoTpeOyBa Ka-
KO apryMeHT IIPOTHB IPOAYKTUBHOCTA BO 360poo6pasyBamwero. Ha nmpumep,
[lakengod TBpau zAexa: ,/les o 3HaeHETO LITO ejeH FOBOPUTET IO MMa 3a
AHIVIMCKUOT JIEKCUKOH € M HAYMHOT Ha KOj 3HAUEHEeTO Ha eJjHA CJIOXKEHKA ce
IIOBP3yBa CO 3HAYEIHETO HA HEjSHHUTE COCTABHU JIeIOBU: TaKa, OU peKsie feKa
HEKOj He IO 3Hae aHIVIMCKHOT jasHK aKo ro yrmorpebu 360pot garbage man
(éybpeyuja) co 3Hauemwe ,90BeK HampaBeH of ryOpe“ (a man made out of
garbage), mo anasoruja Ha 360opor snowman (Crewo).”

Ho, ox apyra crpaHa, oBa He 3Ha4H JieKa garbage man co TakBO 3Ha-
Yeme (,40BEK HAIIpaBeH Of IyOpe”) Tpeba rpaMaTHYKH fja ce OJI0KHpa, Ouzej-
KU CeIlaK II0CTOjaT KOHTEKCTH BO KOU MOXe /ia Ce jaBU; MaKO OU 3By4eJIO Uyj-
HO HOPajy MHCTUTYLMOHATU3UPAHOTO 3HAYEHe LITO IO MMa, Cerak He OU
MO3JKeJIO [ Ce CMeTa 3a HerpaMaTH4Ko. EfHOCTaBHO, cé 3aBUCH Of TOa Jan

* CoogserHo: Bauer, 1978; Downing, 1977; Geckeler, 1977; Karius, 1976; 1977; Leitner, 1977; Lip-
ka, 1977; Ljung, 1970; Thompson, 1975; Warren, 1978.

5 Mlako BO AMCKYCHHUTE 3a IIPOAYKTUBHOCTA BO 300p000pasyBameTo Ce jaByBa yHnoTpeba Ha
OBHeE TIOMIMH, OIIACHO € Zia Ce TBPAH JleKa OfpefieHa CIOKEHKA WM U3BeAEHKA ,He 110C-
tou“. Co OMOII HA PEYHHULIM MOXe /la Ce TIPOBEPH AaI1 HEKOj 300p e HaBjie3eH BO yIIO-
Tpeba WK He, HO He 3a TOA JaIM TOj MocTou i He. OHA LITO MOJXKe Ja ce Kaxe BO TOj
C/Iy4aj e fieka KOPUCHUKOT Ha UCTHOT, OAHOCHO, IIHCATEeJ0T WIN TOBOPUTEIOT, HE Hau-
IIOJI HA TOA OZpeJieHo 300poo0pasyBarbe.

5 Jackendoff, 1975: 655.
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TIOCTOM HEIITO BO MCKYCTBOTO Ha CAMHOT TOBOPHTEJI, IITO Pa3yMHO O MOKe-
JIO ja ce 03HA4H cO TOj 300p. Bo Toj KOHTEKCT, (hakTOoT WTO 360pOT lickability
(nausrcausocm*) ro Hema Bo Oxford English Dictionary vnu Bo Webster’s Boom-
IITO He 3HAYM JleKa Cy(PUKCoT —ability e HemPOAYKTUBEH, TYKY /leKa e/JHOCTaB-
HO He ce jaBWia HeKoja ImorosieMa rnorpeba IIOCTOjaHO Ja ce TOBOPH 3a Au-
J#AUB0CMA HA HEKOE JIMKaBYe, IekepPHa BOJTHA WU MOIITEHCKA MapKa.

2) He camo mto ezHa slekceMa Mopa Jja 03Ha4yBa HEIITO IITO TOBOPH-
TEeJIOT CMeTa JieKa ITOCTOM, TYKy Taa MOpa Jja 03Ha4yBa M HELITO LITO MOXe Ja
ce MMEeHYBa; TyKa BJIEeryBa BO UIpa T.H. yca06 3a umeHysarse. Criope Poys,
BPCKHTE KOM MOKAT Jja Ce M3pasar JepUBalMCKU Ce OIIUTH U €JHOCTaBHM, a
MOxKe0u ¥ YHUBep3aIHU.” /IOKOJIKy OBa € TOYHO, TOTAlll € Of ToJieMa BaXKHOCT
3a 300poo0OpasyBameTo, OHMJejKH € OIIITO MO3HATO /JieKa Pa3JHMYHU jasUIH
03HavyBaaT pa3JMYHM aclIeKTH Ha peajHoCTa BO CBOjaTa CTPYKTYPa, Ila MOKe
Jia ce 09eKyBa JieKa TaKBH Pa3/IMKH OH ce MojaBUJIe U BO IEPUBALICKUTE CHCTe-
MU Ha jasunure. HesaBuCcHO og Toa fajy 0HOCUTE KOM MOXKe Jja ce 03HaJar
BO JlepUBHMpam-e, OJHOCHO M3BeJyBame, Cé YHUBEP3aJHU — jaCHO € JleKa BO
e/leH jasuK MOXKe Jja Ce BOBeJaT HOBM JIePMBAlMCKM O3HAKM CO LieJI Jia Ce U3-
pasaT HOBH 3Ha4eHa, aKo ce jaBu IoTpeba oz Toa. TakoB e cIy4ajoT co coBpe-
MeHara yrnorpeba Ha Cy(pUKCOT —nik BO aHITTUCKUOT jasuK, 3a /ja O3HAUU ,He-
KOj KOj Tu oT(psa craHgapAHUTE OIIITECTBEHH HOPMH®, TaKa IITO BO TOj KOH-
TEeKCT, a1 HellITO MOXe Jja ce MMeHyBa WM He, Mopa fia ce Mpu@aru Kako
nparMaTCcKH (akTop.

Op, Apyra cTpaHa, OBOj yCJIOB 32 UMEHYBalbe Kaj CJI0KeHUTe 300pOBH
Mopa /ja TIo/IeXK1 Ha MOOIIITH IPaBUjIa KOM PAKOBOAAT co mpudamiMBocTa
Ha JIEKCUYKHUTEe eHTUTETH — KaKO OHMe IITO ce CloMeHyBaar Kaj Yomckn,™ pe-
Ka IpejMeTH KOU Ce ONMIIyBaaT Of CTpaHa Ha MMEeHKH Mopa Jia 3aJ0BOJaT
ofipe/ieH ,yCJI0B Ha IIPOCTOPHA U BpeMeHcKa 6ickoct”. YoMCKH TBpAU Jieka
TaKBUTE OTPaHUYyBak-a Ce YHUBEP3aIHU U JleKa Mopa Jia ce IPUMeHyBaaT Ka-
KO (DMJITPU KaKO Kaj CI0KeHUTe, TaKa U Kaj MPOCTUTE JIeKCeMHU.

BiokupameTo u 360poo6pasyBameTo

ApoHo( ro ynorpebGyBa OUMOT 6.10Kuparse 3a Aa ro 00jacHU (eHo-
MEHOT KOra I10jaBaTa Ha Ja/ieH CJI0KeH 00JIMK e OHeBO3MOXKeHa opagu Qax-
TOT IITO HEKO]j APYT TaKOB 00/IMK Beke mocTor. CaMHOT 0OJIMK KOj TO TIpe/3-
BUKYyBa 0JIOKMpabeTo MO3Ke Aa Ouze caoxeH wim npoct. Ha npumep, bomn-
Ilep YKaKyBa JieKa, U IOKpaj IPOAYKTHBHOCTA HA CY(UKCOT —er BO aHIVIUCKH-

2 Rose, 1973: 516.
% Chomsky, 1965: 29.
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OT ja3HK, He ITI0CTOU O0JIMK Stealer Topagy Beke IOCTOJHUOT 00IHK thief (kpa-
dey), k0j To MMa Toa 3Hauewe.” Mcro Taka, mocroemwero Ha obsuumTe bad
(siow) u small (man) ro 6;10xkupa o6pasyBameTo Ha *ungood (*Hedobap) u *un-
big (*neconem).

OBa, BCYLIHOCT, MOXKe a ce c(haTh KaKo IpPOIIMpyBame Ha IparMat-
CKHOT (haKTOP CIIOMEHAT [IOTOPe; JIEKCeMara He caMo IITO Tpeba ja “uMma IITo
Zla 03HaYyBa, TYKy Tpeba Zia IIocTou U IoTpeba Taa HOBa JIeKceMa /ja TO O3Ha-
9 UCTOTO, Ipef Ja ce oOpasyBa HOBa JIeKCeMa Koja ke Ouze npudareHa oz,
CTpaHa Ha JMHIBUCTUYKATA 3a€JHUILA, OFHOCHO Of CTPaHa Ha FOBOPUTEJIHTE.
[Mopagu Toa mTo npugakameTo Of CTpaHA HAa TOBOPUTEMTE € 3HAYaeH JieJl
0/ TIpOLieCOT Ha 300po00OpasyBame, MOKe Jja Ce BUAU JieKa OJIOKMPAmeTo He
ro CIpedyBa TOJIKY 00pasyBameTo Ha CI0MEHU 300pOBH, CO3AaZleHH caMo 3a
HeKoja JaZieHa MPUINKA, KOJIKY IITO IO CIpedyBa HUBHOTO MHCTUTYLIMOHAIH-
supame. Taka, nako stealer Mmox<e, Ha IpUMep, Aa ce jaBU BO yrnorpeda BO ja-
AeHa IPUINKA, HajBepOjaTHO He IIOBEKe 07 efHAlll, OBaa JeKceMa Cellak He Ou
Oua mpugareHa, OCBEH aKO UCTaTa He ce YIIoTpeOH 3a /ja 03HaYM HEKoja Ho-
Ba IOATPYIIA HA thieves WM robbers; NIM NaK KaKo IITO MOKeE /ja Ce BUAU BO
Oxford English Dictionary, co coceMa HOBO 3Ha4eme, KaKo IITO TO yIOTpe-
OyBa, Ha mpuMep, lllekcriup — the ten stealers, co sHauYewe ‘npcmu’.

ApoHo¢ nmoHaTaMy ro pasBHBa 0BOj KOHIIEIT, KaJile HaBeJyBa HEKOU
MMEHKH IIOBP3aHH CO MPUJABCKY OCHOBH Ha —0US, KAKO Ha TPUMep:

22. ‘ various =~ - variety
23. ‘ curious - curiosity
24. | glorious glory *gloriosity
25. | furious fury *furiosity

Mo:xe fa ce Kaxe ieka OCTOEHETO HA UMeHKUTe glory WM fury ro
Onokupaar oOpasyBameTo Ha OOJIMIUTE CO —ity, HO IOTOA HaBeAyBa JeKa
HOMHMHAaJIM3allija co CY(PUKCOT —ness e cekorau Bo3mo:xkHa. Criopes ApoHod,
OBa e Taka Ou/iejku coszjaBambe UMEHKH CO Cy(PUKCOT —ness e KpajHO MPOAYK-
THBHA TpaHc(opMalyja, co Toa ITO JIMHTBUCTOT HeMa IIoTpeba /la ja HaBezy-
Ba TaKBaTa HOMUHaJIHM3allMja BO JeKCUKOHOT. [locton o6paTHO mpomopuuo-
Ha/JHa BPCKa MoMery HMPOAYKTUBHOCT U MHCTUTYLIMOHATU3UPAe, OJHOCHO
JIEKCUKa/IM3Upame, Taka IITO HajIPOJAYKTUBHATA CXeMa He € JIeKCUKAIU3U-
paHa, a o ipyra CTpaHa, 1jeJI0CHO JIeKCUKaJIU3UpaHH IPOIeCH He ce TPOJAYK-
TUBHU. OBa BOZAHU /I0 3aKJIyYOKOT JleKa Ha IMPOJYKTUBHOCTA, BCYLIHOCT, HEe MO-
’Ke Jla ce IJIe/la KaKo Ha WUIM/Wiin (peHOMeH.

5 Bolinger, 1975: 109. Criopeg, Oxford English Dictionary, stealer ce ynorpeGyBa kora ykpage-
HMOT IIPEZMET € HaBeeH, a thief — Ges fa MMa oTpe6a ia ce HaBeze IITO € YKPaJeHo.
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OrpaHnyyBama Ha OCHOBaTa npu 36opoobpasyBame

OppezieH OCHOBM He /J03BOJIyBaaT Ja fiojje A0 300pooOpasyBarme Ka-
KO pe3y/ITaT Ha HEKOj acIleKT BO HMBHATa I1ojaBa. Tue Mosxe za ce ghonoout-
KU, MOPPONOUKU, NEKCUUKU VT CEMAHMUUKU.

a) PoHOJIOMKYM OTpaHUUYyBamka

Bo ozpexenu ciaydau, ganu ocHoBara MoOxe Ja Ouzile TpesMeT BO
360po0o0pasyBavyKH IMPOLIEC, 3aBUCH Of CerMeHTalTHaTa (POHOJIOmKA (popma
IITO ja UMa. XaceJpoT ro HaBeAyBa (PPaHIyCKHOT Cy(pHUKC —ette, CO KOj ce
o6pasyBaar JIeMHHYTHBHH OOJIUIM, KaKO Cy(PUKC KOj He ce /l0laBa Ha OCHOBA
IITO 3aBpLIyBa Ha /t/ win Ha /d/.*® Bo aHIJIMCKUOT ja3UK, Ha IPUMep, Jo/aBa-
e Ha Cy(UKCOT —{y Ha IpUAAaBKY KOM 3aBpIIyBaar Ha —[y co 1e za ce o6pa-
3yBaar ITPUJIO3H ce CMeTa 3a IPUIMYHO HecMacHa TpaHcopmManyja. Mako Bo
Oxford English Dictionary moxe na ce Hajaar friendlily u sillily, cenak, ynorpe-
OaTa Ha OBHe OOJIMIIM BO HajrosieMa Mepa ce U30eTHYBa, U Cy(UKCcOT —[y He ce
CMeTa 3a IPOAYKTUBEH JJ0/IaTOK Ha IPHABKM KOM 3aBpIIyBaar Ha —[y:

26. ‘ *elderlily
27. | *miserlily
28. | *sisterlily
29. ‘ *worldlily

OrpanuuyBamaTa 07, BaKOB BHJ, Ce IPWJINYHO YeCTH, a OCBEH
CerMeHTaJHUTe OrPaHMYyBakba Ha OCHOBATa, MOXKE /ia Ce jaBaT M CyIlpacer-
MEHTAJHA OTPaHUYyBamba. Bo aHIIMCKUOT jasuK THe MOXe Jja ce WIyCTpUpa-
aT co uHpuxcure -bloody-, -bloomin(g)-, -fucking-, xako u fpyru o6JULY KOU
ce jaByBaaT cpeg 300poT, cO KoM ce oOpasyBa OOJMK KaKo, Ha IPHMED,
absobloominlutely. OBaa 1ojaBa e NIPpUJINYHO peTKa BO aHIJIMCKaTa Mopgoso-
ryja, 3alITO IPETCTaByBa €JMHCTBEH CIydyaj Ha NMPOJAYKTHMBHA MH(UKcalUja
BO QHIVIMCKHOT ja3UK, KaKO ¥ MOpajy (DaKTOT IITO CaMHUTe UH(DUKCH ITpeTcTa-
ByBaaT IOTEHIMjaJHU 300POBHH OOJIMIIY, 4 He 3aBUCHU MOpP(eMHU, KaKo IITO
€ CJIy4ajoT CO MOBEKETO aHTJIMCKU a(PUKCH.

Hcro Taka, MHTEpPECHO € a ce 3a0esexu eKa 00IHIuTe KOU ce o0pa-
3yBaar I10 IaT Ha MH(HUKCALMja HIKOTall He OCTaHyBaaT TPajHO IpudaTeHH,
a OBa €, Ce YMHM, Pe3y/ITaT Ha BUCOKHOT CTEIIEH Ha MPOAYKTUBHOCT Ha OBOj
IIPOILIEC, LITO U3IJIeAa ITOBeKe KaKo ja e (pJIeKTHBHA TpaHChopMaLyja OA0LITO
JiepUBaI¥CKa (KaKo IITO HajyecTo ce CMeTa /IeKa e).

% Hasselrot, 1972: 13.
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Bo noBekero ciyyau, oBUe MH(UKCH ce jaByBaaT BeJHALI ITpeJ, CIOTOT
Ha OCHOBAaTa KaJe Iara JEKCUYKHOT HAarJacoK; Taka, JoJeKa OOJHKOT
licketyfuckingsplit 6u 6w npudarius, oomukor *lickfuckingitysplit He 6u GuIL.
JloslyHaBeieHUTe IPUMeEpPH, KOU ce jaByBaaT Bo pedHUKoT McMillan (1980), ro
WIyCTpUPAaT OBa:

30. ‘ albloodymighty
31. | imfuckingpossible
32. | kangabloodyroo
33. ‘ propafuckingganda

Op sipyra cTpaHa, CIeiHUBe IPHMEPH, MCTO TaKa HaBeJleH! BO PeYHH-
kot McMillan (1980), ce HeoOMYHY MOpaJM TOA IITO Kaj HUB Ce jaByBa IIOTpe-
6a /1a ce mpepacrpe/ie/IM HarJJaCOKOT Ha (DMHATHHUOT CJIOT, HaKO HETOBOTO BO-
001uaeHo MecTo 61 GMJIO TOj fia ce HajAe Ha IIPBUOT CJIOT Off OCHOBATA:

34. ‘ handibloodycap
35. | dimfuckingwit
36. | atmofuckingsphere

MeryToa, 1 BO OBHE CJIy4yaH, CJIOTOT IO MH(PUKCOT BOOOHYAEHO OU
UMaJl CeKyH/apeH Hariacok. Telko e za ce gogagar UH(GUKCH Ha 300pOBH
KOM Ce aKIeHTHPaH!U Ha IIPBHOT CJIOT ¥ KOM IIOHATaMy HeMaar CIIOpeZieH Har-
JIACOK, 300pOBH Kako 1ITO ce solid u criminal. Taka, Har1aCOKOT HA eZHA JIEK-
ceMa e 07 KpyLMjayHO 3HaU€ekbe 3a T0A JaJIM Taa MOJKe Jja Ce jaBU KAaKO OCHOBA
3a MH(QUKcalyja.

He camo uro nHdukcure Kaxo -fucking- ce orpaHUYeHH Of, HATJIACO-
KOT BO OZHOC Ha TOA KaZie MOXKe Jja ce jaBaTr BO 300pOT, TYKy THe Ce OTpaHude-
HU U Of cxeMara Ha cioroBu. [lopagu toa mro -fucking- e nHpUKC, HajMaIHOT
00JIMK BO KOj MO3Ke /ja Ce II0jaBH € ABOCIOXKEH 360p CO aKIeHT Ha BTOPUOT
ciior. HajsooGuyaeHara cxema 3a 1ojaBaTta Ha 0BOj HH(PHKC € BO 300POBH KOU
Ce COCTOjaT 07, TPU WJIH II0BeKe CIOTOBY, KaKO0, Ha IIPUMeEp, BO CJIESHHTE:

37. ‘ imfuckingpossible
38. | ecofuckingnomics
39. | incanfuckingdescent
go. | confronfuckingtation

AJTepHaTHBHA aHAIM3a BO CIy4au KaJZie MOXKe Jja IIOCTOU OrpaHudy-
Bame Ha IOBEKeCJI0KHU OCHOBU € JleKa JaZleHHOT aUKC ce jaByBa caMO CO
K1acu4HU ocHOBU. OBa MO3Ke Zia ce WIyCTpUpa cO IPUMEPOT Ha 00pasyBarbe
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MMEHKH co nmpeduKcoT mal-, Kajje 0OCHOBATa HajueCcTo ce COCTOH Of TIOBeKe Of
eseH caor. CIMYHO Ha 0Ba, M CYy(PUKCOT —iZe HajuecTo ce JoAaBa Ha OCHOBU
COCTaBeHHM 07 TIoBeKe 07 e/leH CJIOT, MaKO KaKO MCKJIYYOK Ha 0Ba MOXe Jla ce
HaBesaT CJeIHUTE IPUMepU:

41. | filmize
42. | Grecize

6) Mopdosomku orpaHUYyBama

Enna HecropHa KapaKTepUCTHKA Ha MOP(OJIOIIKHA CUCTEeMH € (PaKTOT
IITO 1103ajMeHUTe 300POBU YECTOIIATH ITIOMHAKY Ce OZHeCYBaaT 0/ JOMAallHH-
Te 300pOBH, ¥ 0 MOP(OJIOLIKa U 0, POHOJIOIIKA IlefHa Touka. Ha nmpumep,
BO YELTKMOT ¥ BO TepMaHCKHOT ja3UK He MOXKe Jla Ce CIojyBaaT JOMallHHU OC-
HOBHM CO CTPAHCKH a()MKCH WJIM TTaK CTPAHCKH OCHOBH CO JJOMAIIHU a(hPUKCH.
Bo aHIJIMCKMOT ja3UK e HEeOIXOAHO /ja Ce 03HAYH JJa/Iu Ofpe/leH U3BeJieH 300D
IOTEKHYBa 07 IATHHCKUOT, OAHOCHO, JIaT CTaHyBa 300p 3a T.H. JIATHHAT WX
He, 3a ZIa ce 00jacHAT OZpeJleH!U II0jaBH — KaKo, Ha IIpUMep, BeJIapHOTO OMEK-
HyBame, Koe ce jaByBa caMoO Kaj 300pOBH IITO NMOTEKHYBAaT 0f, JTaTHHCKHOT.
ApoHo ykaxyBa Jieka ofpeAeHH Cy(PUKCH MOe Jia ce Z0ajlaT caMo Ha oc-
HOBa [+JIaTHHAT], foJeKa, IaK, APYTH Cy(UKCH MOXe Jia ce ZoAazaT caMo Ha
ocHoBa [-natunar].”’ Taka, Bo mpBara rpyna MoOXe /ia To CloMeHeMe Cy(HK-
COT —ity, a BO BropaTa rpymna Toa e cypukcot —hood. Toj noHaTamy ykaxyBa Ha
(haKTOT JeKka TaKBUTe KaPaKTePUCTUKM He Ce Of YHCTO eTHMOJIOLIKA IpH-
poza, Iopazy Toa ITO 300POBU €TUMOJIOLIKY U3BEAEHH O IATHHCKUOT ja3HK
MO3e Jla ce cMeTaaT 3a floMamHy. He ce 3Hae TOYHO KoM ()aKTOpHU BIMjaaT Ha
0Ba /IMjaXpOHMCKO ITOMECTYBambe BO CTaTyCOT, HO TOA € MPUCYTHO U Ha JIPYTH
MecTa; UMEHO, TpylaTa NMpHJaBKU KOU MOXe Jia ce YIoTpebaT KaKko IpB eJie-
MEHT BO CJIOXEHKH COCTaBEHHM Off npudaska + UMeHKa e OrpaHuYeHa IpyIa,
KOja ce COCTOM IIPeTeXHO 0/ (HajuecTo eJHOCIOXKHH) IPUIABKY Off TepMaH-
CKO ToTers0. MefyToa, Bo 0Baa rpyna uMma u rojeM O0poj MpujaBKu KOU, eTH-
MOJIOIIKH IJIeAlaHo, Ce M03ajMEeHU O POMAaHCKUTE ja3ULIH.

IIpouecor Ha cydukcanyja Moxke Jla € YyBCTBUTEJNEH U HA Ofipe/ieHU
cy(uKcH KoH ce BeKe IPUCYTHH BO CKJIOI Ha OCHOBAaTa Ha e/leH M/ Ha JIpyT
HauuH. Ha npumep, Bo repMaHCKHOT jasUK He MOJKe Ja ce 00pasyBa JeMUHY-
THBEH 00JIMK 0/ 0CHOBA KOja TO COAPKH K€HCKHOT JepUBALICKH MapKep —in.
C/mm4HO Ha 0Ba, BO aHIVIMCKUOT ja3UK HUTY eZleH Cy(UKC He MoxXe Jla ce jofa-
Zie Ha OCHOBA KOja 3aBpIIyBa Ha UCTHOT TOj CY(PUKC, OZHOCHO, CIeJHUTE 00-
JIMIIY Ce HEBO3MOKHH:

5 Aronoff, 1976: 51-52.
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43. | *joy-ful-ful
44. | *helpless-ness-ness
45. ‘ *duke-dom-dom

Tyxa He craHyBa 300p 3a 6JI0KHpame IOPaZu MPeTXoAHa Cy(UKcany-
ja, KaKo IITO MOKe /ja ce BUAYU 0fi 00MUKOT help-less-ness, TyKy opagy nzieH-
TUTETOT Ha Cy(PUKCHUTe.

ApoHod, ucTo Taka, yKaxkyBa JieKa MOe Jla OAUrpa yJora U cCaMUuOT
cocras Ha ocHoBaTa.” Ha mpuMep, Kaj npuaBK1 KO UMaar 3aBpuIeToK —al, a
KOM ce U3BeJleHH 0/ UMeHKHU KOU MMaar 3aBpLIeTOK —ment, ako —ment ce J10-
Jlazie Ha IJIATOJICKM KOPEH, ToTall He ce 06pa3yBa IPH/aBKa CO 3aBPUIETOK —
al, Ho aKo —ment e JieJ1 07 KOPEHOT, TOTall MOXe Jla ce 00pasyBa IPH/AaBKa Ko-
ja saBpuryBa Ha —al.* OBa e WIyCTPUPaHO BO IPUMEPUTE IITO CEAAT:

46. ‘ *orna ornament ornamental

47. ‘ employ employment *employmental

Taxka, kaj mpaBuiaTa Bo 300pooOpasyBarmero Tpeba Aa ce IpaBH pas-
JIMKA TIOMel'y OCHOBa KOja ()YHKLIMOHUPA KaKO KOPEeH, U OCHOBA KOja € HellTO
noBeke o7 oOW4eH KopeH. MopdoJionkara Kraca Ha OCHOBAaTa € MCTO TakKa
BaXkHa, a ETuHIIep 0Ba ro JoKaxkyBa CO IPUMEpPOT 3a JATUHCKUOT CY(HUKC 3a
oOpasyBame JeMHHYTHBHU 00MIH —(c)ul-.* FIMeHO, IPHCYCTBOTO WU OT-
CyCTBOTO Ha —C— € YCJIOBEHO 07 IleKJIMHaIijaTa Ha OCHOBATa, CO TOA IITO —C—
He ce Jl0/jaBa Ha MMEHKH O/ IIpBa M BTOpa JleKIMHALIMja, HO ce Zio/jaBa Ha
MMEHKU O TPeTa, YeTBPTa U MeTTa JeKIMHALIHja.

B) JleKCMYKY OrpaHUYyBama

Ozpenenu 360pooOpasyBauky MPoOIiecy ce NMpeJUu3BUKaHU WU Orpa-
HHAYEHH O CTpaHa Ha IOeJUHEYHHU OCHOBH. JlajTHep, Ha IpUMeD, YKa)KyBa Ha
(bakTOT ZleKa BO aHIVIMCKHUOT ja3UK 3aBPLIETOKOT —7iC Ce jaByBa 3ae/JHO caMo
co 360pot bishop.” OBa mpeTcraByBa eKCTpeMeH CJIy4aj, IITO HajBEPOjaTHO
01 OVJI TOEKOHOMHUYHO /J0JIOBEH CO TOA LITO 00JUKOT bishopric 6u 61 HaBe-
JleH KaKO JIeKCMKaJM3UpaHa JIEKCeMa, HO IOCTOjaT U APYTM NPUMEPU KOU
CJIMYHO ce ofHecyBaar. Tyka Moske Jia ce CIIOMeHe M CJIy4ajoT co oOpasyBame
MMEHKHU KOU 3aBpLIyBaaT Ha —ity O MPUJABCKK OCHOBU CO 3aBPIIETOK —OUS.
MmeHo, Kaj HEKOM OOJIMIY —0US CTaHyBa —0s-, U TaKa MMaMme:

5 Aronoff, 1976: 53-54.

¥ ApoHod criomeHyBa iBa KoHTpa-ipumepa: governmental v developmental. Government He e
caM0 MOP(OIOLIKY JTEKCUKATHUSHPAH, TYKY € U CEMaHTHYKH JIEKCUKATU3UPaH.

% Ettinger, 1974a: 7.

% Lightner, 1975: 633.
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48. ‘ curious (Jpy6onuTeH) — curiosity (Jby0omuTHOCT)
AoJeKa Kaj IPYrH OOJIMIY MCYEe3HYBA, KaKO LITO € CIy4aj MOZOJIy:
49. ‘ voracious (HeHacuTeH) — voracity (HEHaCUTHOCT)

He nocrou HauuH co Koj Ke ce IpeABUAY Koja cxema ke 6ue yrnorpe-
OeHa, ¥ KaKo pesy/ITaT THe MOpa /la ce HaBeJaT BO JIEKCUKOHOT CO Pa3JIMYHH-
Te OCHOBHU. IIpeTnocraBkara e leka NoMasKy IpOAYKTUBHUTE HU3H Ce jaByBa-
aT caMo BO JIEKCUKAa/TU3UPaHU OCHOBH.

r) CeMaHTHYKH OTpaHUYyBama

BakBuTe orpaHuuyBama Ha OCHOBaTa BO JePUBAaTUBHUTE IIPOLIECH Ce
IPWIMYHO YeCTH U MMa OPOjHU PUMEPH CO KOM MOXe Jja Ce MIyCTpHUpaar.
Taxa, efleH npuMep Kajie KOHKpPeTHa CeMaHTHYKa KaPaKTePUCTHKA € HEOIIXO-
JleH IpeZlycJIOB IpY U3BeAOara Ha 300p0006pasyBauyKy IPOLiEC € IIPUMEPOT CO
IPUJABKY KOM 3aBpLIyBaaT Ha —ed, Kako, Ha Ipumep, blue-eyed, three-legged,
red-roofed. Bo Bpcka co oBa ce mpou3sHese rojeM Opoj JIMHIBUCTH, MeTy KOU
ce Bupg, Xupren, Xaacon, Jbynr u llltajn.” Bo 0Boj KOHTEKCT, ce TBpAH feka
JajieHaTa OCHOBAa MOpa HEOTYIMBO Ja IpuUIara Ha IVIaBHATa MMEHKa, IITO
npugaBkara ja Mogudukysa. Taka, oosunure *a two-carred man v *a blue-
shoed woman He ce BO3MOXHU KOMOMHALIUU IOpaJH Toa WITO car (koaa) U
shoe (uese1) He ce HELITO LITO Ce CMeTA 32 HEOTYIMBA COICTBEHOCT.

JuckycujaTra oy BO HACOKA HA IpallalkeTo — KOU APYyrU (aKkropu ce
BKJIy4eHHU, M KaKO MOXe Ja ce Je(MHUPA HEOTYIMBa COIICTBEHOCT, OZHOCHO
IITO 3HAYM KOTa ke KakeMe JieKa HeIITO e HeOTyIMB Jiel 0, HelITO APYTO.
HecnopHo e zeka ofipeieHr cCeMaHTUYKH OCOOMHU ce HEOIXOZHHU BO 300po-
o6pasyBaykuTte mponecu. OHa IITO U3HEHAAYBA € leKa Taa CEMaHTHYKa 0CO-
OuHa ce OZlHeCyBa Ha IJIaBHaTa MMEHKa, a He Ha 0OCHOBAaTa Ha NPU/IaBKaTa, O/-
HOCHO MHTYUTHBHO Ce YMHHU JieKa IT0BeKe ce OfHecyBa Ha HEIlTO LITO HeoTy-
FHMBO My IIpUIara Ha efleH 4YOBeK, KaKo Ha IIpuMep, palle, Ho3e, 04H, U T.H., OT-
KOJIKy 0COOMHA Ha palleTe, HO3eTe M OYMTe IITO HeOTYyIMBO My IpUIIaraaT Ha
9yoBeKOT. O JIMHTBUCTHUYKA IJIefHA TOYKA, II0JIECHO € Jla Ce HaBeJaT IpesMe-
THUTe LITO HEOTYTUBO My IPUIIaraaT Ha YOBEKOT, OTKOJIKY 3a CEKOj IpeAMeT a
ce HaBeJaT OHMe Ha KOM HeOTYIMBO MM npumnaraat. OBa e Taka, 6uzejku Bo
IPBUOT CIy4aj ce pabOTH 3a 3aTBOPEH CIHCOK, JOeKa BO BTOPHOT CIy4aj ce
paboTH 32 OTBOPEH CIIHCOK.

3uMep, KOj TBPJH ZieKa BO aHIVIUCKUOT ja3UK HeTaTUBHUTE IPePUKCH

He ce ymorpeOyBaaTr 3aefHO CO NPHJABCKH OCHOBH KOM MMaaT HeraTHBHA
BPEJHOCT BO PAMKHUTe Ha OlleHyBaJKa Ipajialjija, Kako Ha npumep good-bad

 Coogserno: Beard, 1976; Hirtle, 1969; Hudson, 1975; Ljung, 1970, 1976; Stein, 1976.
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(do6po-n0wo), HaBepyBa efeH uHTepeceH npumep.” UmeHo, cropes Hero,
,IIOHEYTpaJIeH HaYMH Jla Ce M3pa3u 0Ba OM OMJIO /ja ce Kake /leKa caMO HeO3Ha-
4eHHOT OOJIMK Kaj e/leH aHTOHUMUCKH Iap KOj MCKaXyBa Tpajialija Ha paHTHU-
pame MoOKe Ja ce crou co HeratuBeH npedukc‘. Taka, obmurure unwell,
unhappy, uncheerful, unoptimistic ce npudariusy, fogexa odnunure *unill,
*unsad, *unsorrowful, *unpessimistic He ce.

CeMaHTHYKA AOCAEAHOCT BO 300poo6pasyBameTo

Crnopes, ApoHod 1 3uMep, KOJIKy efieH 300poo6pasyBauku MpoIiec e
HONPOAYKTUBEH, TOJKY MOJIECHO MOKe Jla ce OApeAu HerOBUOT CeMaHTUYKH
edext.” ApoHo¢ 0Ba ro WIyCTpUpPa CO UMEHKHM KOM 3aBpIIyBaaT Ha —ness U
Ha —ity. IMeHO, 3HauemaTa Ha UMEHKHUTEe U3Be/IeHH CO Cy(PUKCOT —ness ce of-
HecyBaaT Ha M3pasyBarbe M300p Imomery Tpu 3adata Ha IJIArOJIOT; Of JApyra
CTpaHa, MakK, co cy(pUKCcOT —ity ce 0Opas3yBaaT CEMaHTHYKH MOCJIO0KEHU MMEH-
KM, 11a 0BOj IpOIlec e IIoOMaJIKy npoAykTruBeH. OBa ce coBmara co JIeKCHKa/IH-
SaL[I/IjaTa u HHCTHTyuHOHaﬂH3aquaTa — OZHOCHO, HHCTUTYLHOHAJIU3UPAHNUTE
WY JIEKCUKaTU3MPaHUTe JIEKCEMH MOXe Jja Ceé CEMaHTUUYKU HelPeJABU/TUBY,
Jojexa 300poBUTe CO3/a/leHH caMo 3a JjaZileHa MPUIKKa He ce U He MOXe fa
ouzaT. BuCoko NpoAyKTUBHUTE CY(PUKCH, KOTa IPOAYKTUBHO Ce yHoTpeoy-
BaaT, MoOpa Jla UMaaT IpeZBUAIMBO 3Haueme. OBa yKaxkyBa Ha (PakToT Jexa
CeMaHTHYKaTa JO0CJAeJHOCT € TIOBP3aHa CO MPOJAYKTUBHOCTA,  HeZLOCTATOKOT
O/l CeMaHTHUKa J0CIeAHOCT MOpa Jja ce HaBefie BO JIEKCMKOHOT. BeymHocr,
KaKo IITO TBpAX ApoHod: ,JlorndHo e, KopejanyjaTa e coceMa pasyMHa: KoJI-
Ky ITOCUTYPEH e TOBOPUTEJIOT BO 3HAUEHETO Ha JjaZieH 300D, TOJIKY IoBepojaT-

HO € JieKa ke ro ynorpe6u“.*

[IpoAYKTUBHOCT U aHaJOTHja BO 300pooOpasyBameTo

[ToBpemeHO ce 06pasyBaar CI0KEeHH OOJHUIM KOU Ce WIM YHUKATHHU U
€MHCTBEHH, WU Ce MPUINYHO OTPAaHUYEHH BO OAHOC HA NMPOJYKTHBHOCTA,
OZIHOCHO Ce OTpaHHYEeHM Ha IBa-TpH o0snKa. Bo BakBU cilydau, HEOIIXOZHO e
Za ce 300pyBa He TOJIKY 3a ITpaBHUJIaTa BO 300p000pasyBameTo, KOJIKY 3a aHa-
JoryjaTa Bo 360poo6pasyBameTo. [log moumor 360poobpasysarse no ananozu-
Ja ce moapasbupa cosziaBarme HOB 00JIMK KOj € jaCHO U HEZIBOCMMCIIEHO MOJie-
JIMpaH BP3 BeKe IMOCTOEYKA JIEKCeMa, U KOj IPUTOa He NpeAn3BUKYBa I10jaBa

b2 Zimmer, 1964: 15.
% Aronoff, 1976: 388f; Zimmer, 1964.
% Aronoff, 1976: 39.
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Ha ITPOJYKTUBHA cepHja oOpasyBama — OZHOCHO, criopes, TomIicoH, mocrou
pasiuka Mely IPOJYKTUBHOCT M aHAJIOTHja;” 0Ba, CEKaKo, He ja 0Tdpra MOx-
HOCTa JieKa 00pasyBameTo 10 aHaJlorvja ke MOTMBHUPA II0jaBa Ha cepuja 00-
pasyBama. KicTo Taka, mocrojaT 00/IMIIM KOM Ce YMHAT CO37a/leHH KaKo pesyI-
TAT Ha CJyyajHa (POHETCKa CIMYHOCT, ¥ THe He MOXKAT fla ce 00jacHaT CO HUTY
efHO mpaBuio. Bo cekoj ciydaj, BakBOTO o6GjacHyBame 3a 00pasyBameTo 10
aHaJIOTHja e MPUIMYHO MOOTPaHMYEHO 0/ OHA IITO BOOOMYAEHO Ce jaByBa BO
AMjaXpOHUCKHUTE MTPOYyYyBama, Ila BO Taa CMUCJIA € MUCTO TOJIKY IIOBP3aHO CO
KpeaTHUBHOCTA, KOJIKy LIITO € CO MPOJYKTUBHOCTA.

% Thompson, 1975: 347.
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OJEHOMWHAJIHU ATPUBYTHU
BO AHI'TUCKHOT JA3HUK

Bo oBaa r;1aBa Ke ru pasriezaMe: a) IeHOMUHATHUTE aTPUOYTH BO aH-
IJIUCKUOT ja3UK; 0) Cy(hUKCHTE CO KOU THe ce 00pa3yBaart; ¥ B) METOAOIOLIKH-
OT IIPUCTAI BP3 KOj Ke ce aHaIM3Upaar.

JEHOMUWHAJHU ATPUBYTHU

Jlenomunannume ampubymu — OSHATH U KaKO 1cesd0-npudasku UIn
He-npedukamueHu npudasku, mopagu (GakTOT IITO PETKO ce ymoTpeOyBaar
NpeJUKaTUBHO — Ce CJI0KE€HU NPHUJABKUA KOU ce MOP(OJOLIKH U3BEJEHH BP3
HOMHMHAJIHA, T.e. UMeHCKa ocHoBa. IlocTojaTr 6pojHM ZlepUBALIMCKU TIPOLIECH
CO KOM MO3Ke Jla ce U3BeZaT IeHOMUHATHUTE aTPUOYTH, OZHOCHO IIPU/ABKH.

JleHOMUHAIHUOT aTpUOYT, OAHOCHO IIPUAABKA, IO OeJIeKH JTIeKCUIKH-
OT BHJ Ha npuzaBKara. Mopdosomkara CTpyKTypa, YMjaliTO BPEJHOCT e
3HAK, ja IPUKa)XyBa CTPYKTypara Ha MIMeHKaTa, KOja € OCHOBA Ha IIpU/jaBKara.
Bo npukasor Ha Mop¢osomKaTa CTpyKTypa MOKe Jia ce 3abesear JiBe 3Ha-
YajHU KapaKTepUCTUKH Ha JAeHOMUHAJIHUTE IPUAABKU: 1) HUBHATA (POHOIIO-
TYja e eKBUBAJEHTHA HA IIOBP3aHOCTa Ha (JOHOJIOTHjaTa Ha OCHOBATA CO Cy(-
UKCOT, U 2) CeMaHTUKAaTa Ha M3Be/leHaTa MPH/aBKa € UCTa KaKO ¥ CEMaHTHKa-
Ta Ha MMeHKara-ocHOBa. OBa e M3pa3eHo NpeKy 3aeJHHYKaTa BPeJHOCT Ha
KapaKTepUCTUKaTa IOBP3aHOCT, KOja e M caMara BPeJJHOCT Ha KapaKTepPHCTH-
KaTa COZIPKMHA.

Bo aHIIMCKUOT ja3UK, € HOMUHATIHUTE IIPUJABKH Ce MPUIMYHO IPO-
AYKTHBHA KaTeropuja Ha 300pOBH; IIOCTOjaT IIOBEKe HACTaBKH, T.€. Cy(PHKCH,
CO KOH Of] efieH 360p CO MMEeHCKa OCHOBa ce 00pasyBa Ipuzaska. Bo oaa riia-
Ba ce M0jaCHyBa OUMOT OeHOMUHAAHU ampubymu (BUAY TIOTOPE, CTP. 101), a
II0TOA Ce HyAM JieTajleH MperJie] U aHaIi3a Ha CJIeZIHUTe HAaCTaBKH CO KOM ce
o0pasyBaar J,eHOMUHATHUTE aTPUOYTH BO AHIVIUCKHOT jasUK:

1. —able;
2. —al;
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3. —an;
4. —ary;
5. (—acy) —ate;
6. —ed;
7. —en;
8. —ese;
9. —esque;
10. —ful;
11. —ian;
12. —iC;
13. —ish;
14. —ive;
15. —less;
16. —like;
17. -by;
18. —ous;
19. —some;
20. -worthy; n
21. -y.
Cure HacTaBKY, T.e., Cy(PMKCH LITO CJI€AAT BO OBaa IJIaBa Ce pPasrieny-
BaaT ¥ aHAJIM3UPAAT CIIOPEeZ, CJIEJHUOT PEAOCIes;

a. ETHMOJI01IKO TOTEK/I0 Ha aHIVIMCKAaTa HACTABKa;

6. Oprorpadcku HaroOMeHw;

B. OOpasyBame Ha aHIJIMCKHU JEHOMHUHAJIHU aTpUOYTH CO OfipeleHa
HACTaBKa;

r. MakeJOHCKM IPEBOJHU €KBUBAJIEHTH;

4. AHanM3a Ha MaKeZOHCKUTE ITPEeBOHU €KBUBAJIEHTH; 1

r. [Ipo6seMn Ha MaKeZOHCKUTE U3y4yBaud CO aHIVIUCKUTE JE€HOMHU-
HaJIHU aTpUOYTH CO OZpeZieHa HAaCTaBKa.

3a HeKoU Cy(pHIKCH Ke ce HyzaT rojeM Opoj IpUMepH, JofeKa 3a Apy-
ru T0j Opoj ke Ouzge 3HaunTenHO nmoMas. OBa yKaxkyBa Ha (aKTOT JjeKa, HaKo
HACTaBKUTe ILITO Ce IIpeAMeT Ha IPOydyBaibe U aHaJIM3a BO OBOj TPYZ Ce CMe-
Taar 3a MPOJYKTUBHH, CEIIAK HEKOU 0ff HUB C€ OIPOAYKTUBHU Of, JPYTUTE.

KopmycoT oz npuMepu e pa3HOBH/IEH M COCTaBEH O/f: ) IPUMEPH K-
CLIepIIMPaHu 0f 00jaBeHH TEKCTOBU OJ, PasJIMYHU 00JIaCTH, TPAMATHKY, CTa-
THH, U T.H.; 0) ofipeZieH Opoj IpUMepy KOU MOKe Jla Ce jaBaT BO jaSHKOT CIIO-
peJ MHTYUIMjaTa Ha aBTOPKATa KaKO OMJIMHIBAaJIeH TOBOPHUK HA aHIJIUCKUOT
Y MaKeJOHCKHOT ja3WK; ¥ B) OPOjHU ITPHMEPH 3eMeHH OJ, POJeHH rOBOpUTe-
JIM Ha aHTJIMCKUOT ja3UK.
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[NPETJE/J] HA CYOUKCH' BP3 IEHOMUHAJIHA
OCHOBA BO AHTJIMCKHOT JA3UK

N? + -ABLE

a. ETuMosomKko moTek/io Ha HacTaBKarTa

HacraBkara —able moTekHyBa 0f CpeJHOQHIJIUCKUOT IIEPUOJ, a TAMY
CTUTHAJIA 0f, CTapOo(PpaHIyCKUOT ja3HK, IPEKy JATHHCKATa HacTaBKa —abilis,
Ofi —a- UMM —i- + -bilis; Taa ce jaBuIa KaKo 3aMeHa Ha CTApOAHIJIMCKATa Hac-
taBKa —bere (‘bearing, making, worth, like, having the quality of, ognoCHO, co
3HaYeHe Ha MaKeJOHCKU jasUK ‘Kaxo, nocedysajku dadex xeaaumem uau 00-
pedena kapaxmepucmuxa’). [IpBryHO, OBaa HacCTaBKa ce yIoTpeOyBaa caMmo
BO (PpaHI[yCKHTe U JATUHCKUTE 300pPOBH, a CO TeK Ha BpeMe IOYHAJIA Ja Cce
ZoflaBa Ha KOPEeHU Ha aHIVIMCKU IJIar0JH KOM 3aBpIIyBaje Ha —ate (Ha IpU-
mep, educate - educable). Ha xpaj, HajBepojaTHO KaKo pesyJaTaT Ha MOXKHUTE
3a0yHu nopazgu 300poT able, HacTaBKaTa IMOYHAJIA Jja ce ynoTpedyBa Bo o6pa-
3yBame Ha pa3HU IPUABKU OJ IJIar0JIU, UIMEHKY, 11a IyPU U UIMEHCKH (pasu.

6. Oprorpadcku HamOMeHH

Kora ce oOpasyBaaT jeHOMUHaJHU aTpuOyTH Ha OBOj HAYUH, Haj-
4eCTO He HACTaHyBaaT IIPOMEHU — HAaCTaBKaTa eJHOCTaBHO ce Jj0flaBa Ha 0C-
HoBaTa. Kora 300por 3aBpInyBa Ha 6e3I/I1acHO —e, TOa HajuecTo ce MCIyILITa 3a
Zia He J0jae 10 KOMOMHAIMja Ha JiBe CAMOIJIACKH eJJHO II0 IPYTO; CeNakK, U Toa
He e CeKoralll TaKa, I1a ce jaByBaaT 00JHIM Kako knowledgeable, kane puna-
HOTO —e OcTaHyBa, HO U pleasurable n valuable, xage dprnanmHOTO —€ Ce WC-

IyIITa.

Kora 360por 3aBpIIyBa Ha MEKO —ce WJIH —ge, HacTaBKara —able ce fio-
naBa 0e3 za ce oTCTpaHU (PUHAIHOTO —e (YecTa IpaKca M IojaBa BO TOJeM
6poj crydau Kora ce 0ZiaBa HaCTaBKa IITO 3aII0YHYBa HA CAMOIJIACKA).

Bpezu na ce ciomeHe feka HacTaBKara —ible TM HOCH MCTHUTe 3HaYeHa
U ce U3roBapa Ha MCT Ha4MH KaKo HacTaBKara —able, 1 n360poT Mery oBue JBe
HACTaBKH € BO rojeMa Mepa KapakrepucrudeH. OMIITO 3eMeHO, Cy(PUKCOT —
ible ce ynorpeGyBa Bo 00,1111 U3BE/IEHNU O IATUHCKH IJIaTOJIA Off BTOPA, TPeTa
Y YeTBPTA KOHjyralyja, Kako ¥ BO HEKOM 300pPOBU YHMHUIITO KOPEHH 3aBPIIy-
BaaT Ha MEKO C WJIH g, ofieKa cy(puKkcoT —able ce yrnotpebyBa BO CHTe OCTaHa-

' Bo oBaa sucepranyja HOMMHTe CyiuKc U HACMABKA ce yoTpedyBaaT Hau3MEHHMYHO, O{HOC-
HO, Cy(pUKC +— HacTaBKa.

*N = Noun (uMeHKa), OJHOCHO, UIMEHCKa OCHOBA Ha Koja Cce J0jlaBa HaCTaBKaTa, T.e. Cy(hUK-
COT.



92 | TJIABA 3

TH 300pOBH, 0COOEHO OHME 00pa3yBaHMU 07 JATHHCKH IJIaT0JIM 07 TPBa KOHjy-
rapja, Kako 1 o, 300pOBY KOM IIOTEKHYBAaT 0f (PPAHIyCKUOT U OJ] CTApOaH-
IJTUCKYOT jasuK. 3a Jja ce moegHocTaBaT paborute, Bo Modern English Usage®
ce ImpemnopadvyBa yrnorpeba Ha HacTaBKara —ible cexkazie Kajie OCHOBara Ha 300-
POT 3aBpIlyBa Ha MEKO C WJIH g, 3a fia ce U30erHar IojaBu Kako —eable (3Ha4y,
replacible namecro replaceable, wnu changible Hamecto changeable), Ho oBaa
Tperiopaka He e ITMPOKO NpHdaTeHa, KaKo IITO MOXe Jja Ce BUAH U CO YIIOTpe-
0ata Ha replaceable namecro replacible u changeable namecro changible.

B. OO6pasyBame Ha aHIJIHMCKHU JeHOMHHATHHU
aTpubyrtu co —able

Kora HacraBkara —able ce jaByBa BO KOMOMHAaIMja CO UMEHKHU, Ce
oOpasyBaar aTpuOyTH, OAHOCHO IMPUAABKH, KOU ONHUIIYBAAT JeKa ‘HEKOj HIH
HEIITO II0CeyBa KBAIUTETH WA KAPAKTEPUCTHKHU KO Ce 03HAYEHH CO IPBO-
OuTHATa MIMEHKa'.

T. MaKeAOHCKI/I IIpeBOAHHU €EKBUBAJEHTHU

[IpumepuTe KoM caezaT ja WiuycTpupaaT ymorpebara M 3HaderaTa
IITO ' MIMaaT aTpuOyTHTe KOU 3aBpIIyBaaT Ha OBaa HACTaBKa:

1. | comfortable — ynoGen, npujaren, koMmpOpeH; JOBOJHO rouem/
Gorar

a) These are my favorite shoes; they are the most comfortable
ones I have. — OBa MM ce HajOMHJIEHUTE Y€BIH; HAJy00OHU
MM Ce O CUTE IITO ' UMaM.

0) He leads quite a comfortable life, despite the financial difficul-
ties his company is in. — Toj Bogu NpUIMIHO YJ06€eH KUBOT,
0e3 ories Ha Toa IITO (hHpMaTa My € BO (PHAHCHCKA KPHU3a.

2. | fashionable — mopepen; nmomyapen, Bo Mmoza

a) 20 years ago it was fashionable to wear bright colors and close-
fitting clothes. — IIpes 20 roguHM Modepro Gemre aa ce Hocar
jakxu 6ou 1 TecHa o0JIeKa.

0) It is fashionable to arrive at least 15 minutes late at parties. —
Bo moda e ja [OIHMII HAjMaJIKY 15 MMHYTH Ha 3a0aBa.

3. | honorable — yecen; uectur

a) He has honorable intentions. — Toj uma wechu Hamepu.

0) He is an honorable man; he would never deceive you. — Toj e
uecmum 40BeK; HUKOTall He OU Te U3JIaKalL

3 Fowler: 1926.
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4. | knowledgeable — no6po 3ano3nar/uHpoOpMHpaH, CO roIeMO 3Ha-
eme

- He is very knowledgeable about the world economy and all
things financial. — Toj e do6po urgpopmupar 3a cBeTckara exo-
HOMUja U C€ IITO € TOBP3aHO CO (PMHAHCHH.

5. | pleasurable — npujaren

- We had a very pleasurable evening at the opera with them last
Saturday. — Cu moMHHaBMe MHOTY npujamxa Be4ep cO HUB
Ha oIlepa MMHaTaTa cabora.

6. | profitable — penTabueH, foxozeH, TpopuUTeH, NpodUTaOUIEH;
KOPUCEH, TT0JIe3eH

a) This is going to turn out to be a very profitable venture. — OBa
Ke ce IMOKake KaKO MHOTY dox00eH ToT¢ar.

6) I am glad I went to the office party; meeting the company pre-
sident will be very profitable to us in the long run. — Ce pazy-
BaM IITO IPUCYCTBYBAB Ha 3abaBaTa IITO ja OpraHU3Mpalle
¢dupmara; cpegbara co IpeTcesaTeJOT Ha KOMIAHHUjaTa Ke
HU OU/ie MHOTY KOPUCHA JOATOPOYHO IJIeJlaHo.

7. | taxable — omanowInB

- Make sure you fill out your form correctly and include all taxa-
ble profits. — I'1ejaj mpaBUIIHO Aa ja MOMOIHKII IPHjaBaTA U
/la TH BHECEII CUTe 00aHOYAUBU TTPUXO/IH.

8. | valuable — BpezieH, ckaroleH; KOpUCeH

a) This is a very valuable broach, make sure you do not lose it. —
OBa e MHOTY 8peder OpolL, BHUMABA] Zia He IO 3aryOHILL.

0) He gave me some very valuable advice; I am glad I listened to
him. — Mu zaze MHOTY KOpucHU COBETH; MIJIO MU € IITO IO
IOCJTYIIIAaB.

A. Ananusa Ha MAaKE€JOHCKHUTE MPEBOAHN €EKBUBAJEHTH

Bo morzies Ha MaKeJOHCKUTE NPEBOJHU €KBUBAJIECHTH, TEIIKO MOKE
Jla ce HaBeJle eZlHA OApeJieHa HacTaBKa Koja O ce jaBU/Ia KAKO KOMIUIETEH €K-
BUBAJICHT 3a ITOTIIOJHA KOPeJIalija Ha HacTaBKara —able. Hanporus, mosxe ga
ce BU/IU JleKa BO MaKeZOHCKHOT jasUK Ce jaByBaaT Hajpas3JMYHU 00JIMIH, KOU
ro NpeHecyBaaT COOABETHOTO 3HAY€H-€ BO 3aBUCHOCT OJ, KOHTEKCTOT. Bo za-
J€HU CJydau MPEBOJHUOT eKBUBAJIEHT He CaMo IITO He e MpHJaBKa o6pasy-
BaHa 0, UMEHCKa OCHOBA, TYKy M BOOIIITO He € NPHU/ABKa; 3HAYEHETO, NaK,
ce J0JIOBYBa Ha JIpYr HaYMH, BO 3aBUCHOCT 0J] KOHTEKCTOT, OIIMCHO WJIH CO
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ynorpeba Ha npuior (Ha npumep, knowledgeable —~ do6po sanosnam/unghop-
MUPAH, CO 204€MO 3HAEHE).

Cemnak, HajuecT eKBUBAJIEHT BO MAaKeJOHCKHOT ja3UK, OZJTHOCHO Haj3ac-
TalleHa HaCTaBKa BO MaKeJOHCKUTe IIPUMEPH e HACTaBKaTa —eH: KaKO BO IPU-
MepH IITO Ce WHTEPHALMOHAJIM3MHM, HaBJe3€HH BO MAaKeJOHCKHOT jasHK
(comfort » comfortable = xomgpopm ~ komgpopen, profit ~ profitable = npogpum
- npogumen), Taka ¥ BO IPUMePH IITO He Ce MHTePHAIMOHAIU3MH (honor -
honorable = wecm — uecen, value - valuable = kopucm - kopucen).

r. [Ipo6ieMy Ha MaKeJOHCKHTE U3y4yBa4uH
CO leHOMHMHAJHUTEe aTpudyTu co —able

Kaj musydyBaunre Moxe Ja ce jaBaT mpoOsemu Ipu ymorpebara Ha
JeHOMUHAJIHUTE aTpuOyTH Ha —able oz, ABa acriekra.

IIpBo, Bo ogHOC Ha M360pOT Aanu ja ce ynorpebu —able wnu —ible —
ougejku cypuxcot —ible, kako WTO HaBeZOBMeE IIOTOPE, Ce yoTpedyBa Bo 00-
JIMLIY U3BEZIEHH Of JIATUHCKH IJIArOJIH Of, BTOPA, TPeTa U YeTBPTa KOHjyraiuja
Y BO HEKOH 300pPOBH YMHUIITO KOPEHU 3aBPIIyBaaT Ha MEKO ¢ WIH g, a Cy(pUK-
cot —able ce ynorpebyBa Bo cute gpyru 300poBH, 0COOEHO OHUE 00pa3yBaHU
Ofi IATMHCKH IJIATOJIU OZ, IIPBA KOHjyraluja, Kako 1 of, 300pOBH KOU IIOTEKHY-
Baar 0f PPaHIyCKUOT U O CTAPOAHIJIUCKUOT jasuK. Bo 0CHOBa, MHOSHHCTBO-
TO FOBOPUTE/IM HA aHIVINCKHOT ja3UK He Ce MHOTY yIIaT€HH BO MOTEKJIOTO U
pasBojoT Ha 300POBHHTE OOJIUIY, 11 3aTOA THE HAjIeCTO He Ce HU CBECHU 3a
IIOCTOEHETO Ha OBa IpaBuio. Bo rosem 6poj caydau, o aBToMaTH3aM H 110
aHaJIOTHja CO APYTH 4eCTO ynmoTpeOyBaHU OOJIMIM, TOBOPUTEINUTE pellaBaaT
Za ro ynorpebar cypukcoT —able, mpy IITO ITIOHEKOTAII CE jaByBaaT IPEIIKU.

Bropara npuynHa nmopasy xoja ce jaByBaar npo0;ieMu e (akToT IITO
He cuTe OOJIMIM CO OBaa HACTaBKA 'O HOCAT rOPeHaBeJeHOTO 3Hauemwe. Taka,
MOKe Jia 0jae Ao 3a0yHa, M 3HaYeHeTO Ha UMEeHCKaTa OCHOBA 10 aBTOMATH-
3aM Jia ce TI0BP3e CO 3HaYeHeTo Ha MpHZaBKaTa Koja 3aBpIIyBa HA HAaCTaBKa-
ta —able. Vlako ja mMaar HaBeZeHaTa CTPYKTypa, CIeZHUBE 300pOBU MMaar
IIOMHAKBO 3HauYere O] OHA IITO BOOOMYAEeHO Cce U3pasyBa CO HaCTaBKaTa:

9. | charitable — mwnocpzeH, [OOPOTBOpPEH; LIMPOKOrpas, JbyOeseH,
0J1arOHaKJIOHeT

a) That was very charitable of you, donating your paycheck to the
homeless shelter. — Toa Geure mMHory geauxodywHo of TBOja
CTpaHa, a CH ja JOHMpAIl IUIaTaTa Ha MPUQATIIMIITETO 3a
0E37IOMHMIIN.

0) I am not feeling very charitable towards him at the moment. —
He cym My MHOTY 6.1020HAKA0HEMA BO MOMEHTOT.




10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

JEHOMUWHAJIHA ATPUBYTH BO AHIJIMCKUOT JA3UK | 95

companionable — mpujaTesiCKy, APYLITBEH; IPHjaTeH

a) I must introduce you to my neighbors; they are a very compa-
nionable couple. — Mopa za Te 3armosHaM CO MOWUTE KOMIIHUY;
THe ce eZiHa IPeKpacHa OpyumeeHa sBojKa.

0) They spent the whole afternoon sitting together in companiona-
ble silence. — Iles1o momIasHe ro MUHAaa BO NPuYjamHa THLIAHA.

habitable — morozen 3a xuBeeme

- This neighborhood is no longer habitable for human population.
— OBaa Haces16a BeKe He e n0200Hq 33 XKUBeebe.

hospitable — roctopy6uB, rocrorpremen

- The staft at the hotel were all extremely hospitable. — Bpaborenu-
Te BO XOTeJIOT Oea HABUCTUHA MHOTY 20CTO./bY0UBU.

memorable — He3a60paBeH, 3a TaMeTebe

- We had a memorable time on our cruise. — [TomuHaBme He3a60-
PasHo Ha KPCTapEbeTO.

miserable — HecpeKeH; KyTap, OeieH, MU3€PeH; yKaceH, 04aeH

a) Stay away from him, he is a miserable old man who does not ha-
ve a kind word for anybody. — [loganeky ox Hero, T0j e ysxcacen
crapel KOj 3a HUKOTO HeMa HUIITO J00po fia Kaxe.

0) Please forgive me; I am miserable without you. — Te mosam
IIPOCTH MU; MHOTY CyM HecpekeH 0e3 Tele.

B) The play needs to be removed from the repertoire, the acting is
absolutely miserable. — IIpercraBaTa Tpeba fia ce OTCTpaHU Of,
pernepToapor, I’iyMara € HaBUCTHHA 0YajHA.

reasonable — pa3ymMeH; yMmepeH; U3IJIefieH

a) The prices are quite reasonable, especially for this time of year.
— llennre ce HaBUCTHHA npugham.ausu, 0cOOEHO 3a OBOj IEPHU-
07} 07 TOMHATA.

6) Don't let his behavior fool you, his opinions are quite reasona-
ble. — Hexa He Te j1a’ke HETOBOTO OZIHECYBakbe, CTABOBUTE My
Cce IPUINYHO YMepeHU.

sizeable — pocra roseM, 3SHaYUTEIEH

- He lost a sizeable chunk of his fortune when the Stock Market
crashed. — Toj usryou sHauumener e of CBOETO GOraTcTBO
Kora Kpaxupaiie Gep3aara.

suitable — npuKIaZieH, IOTOJieH, COOABETEH

a) Find something else to wear; what you have on now is not
suitable for the occasion. — O6sieuun HewTo APyro; OHA MITO Ce-
ra ro HOCHII He e NPUKAa0HO 3a 0Baa MPUIIHKA.
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©) With only one suitable job applicant, it was not difficult to deci-
de who would get the job. — Co camo ezen coodsemen xany-
ZlaT 32 pabOTHOTO MeCTO, He Gellle TEIIKO /Jja ce J0HeCe OfTyKa
Koj fla Ouzie BpaboTeH.

N + -AL

a. ETuMonomKko moTeksio HAa HacTaBKara

[TorexsoTo Ha HacTaBKarta —al MOXe ia ce U3BeZe Of JTATUHCKHUOT IpH-
JABCKU cy(UKC —alis, nim of crapo- u cpegHodpannyckuot —el, —al. Ce noza-
Ba Ha Pas3JHMYHU 300POBY, HAjYECTO HA MMEHKH, M TOA Of JIATHHCKO MOTEKJIO.
OcBeH Bo ocHOBHaTa (pyHKIHja, IIPU 00pasyBameTo MPUAABKH, OBOj CY(PHKC
MO3Ke /ja Ce jaBH U TP 00pasyBarbe IMEHKH Off IJIar0JICKa OCHOBA.

6. Oprorpadcku HamOMeHH

AKo0 MMeHKara 3aBpIIyBa Ha —Y, TOTAll 3aBPIIETOKOT IJIacH —ical Ha-
mecro —al (Ha mpumep, geography - geographical); HactaBkara —ial noHeko-
raii ce ynorpe6ya HamecTto —al, 0c06€HO CO MIMEHKH IITO 3aBpIIyBaaT Ha —er,
—or ¥ —ent (Ha ipuMep, resident — residential). OcBeH ropecrioMeHaTUTe CUTHH
IPOMEHHM IPH 00pasyBambeTO JeHOMHHAIHU aTPUOYTH CO OBaa HACTaBKa, He
ce jaByBaar Jpyru moroseMu npomenu. Kora umeHckara ocHOBa 3aBpILIyBa Ha
COTJIaCKa, HACTaBKaTa eJHOCTABHO Ce Jl07laBa Ha KpajoT o/ 300poT, a Kora oc-
HOBAaTa 3aBpIIyBa Ha CaMOIJIACKA, U TOA Ha (PMHAIHO —e, HajuyecTo Toa Ce UC-
HyIITa Ipej Aa ce AoJaje HacTaBKara (Ha IPUMep, experiment - experimen-
tal, culture ~ cultural).

B. O6GpasyBamwe Ha aHIJUCKHU e HOMUHATHH
aTpubyrtu co —al

[IpugaBkuTe mro ce o6pasyBaar Kora 0BOj cy(huKc Ke ce Jozaze Ha
e/jHa UMEHKaA ONHUIIYBAaaT ‘HeIlTO TOBP3aHO CO OHA IITO € 03HAYEHO BO MPBO-
OUTHATA UMEHKA'.

r. MakeZOHCKU NPEeBOJHU €KBUBAJEHTHU

[IpumepuTe KoM ciejaT ja WIyCTpUpaaT ymorpebara M 3HaderaTa
IITO TM UMAaaT aTpuOyTHTe KOU 3aBPILIyBaaT Ha OBaa HacTaBKa:*

18. | autumnal — eceHcKn

* BpojoT Ha IpUMepH e OrpaHMYeH, a JaJileHuTe 300pOBHU ce 1o u3Gop Ha apTopkara. OcraHa-
THTe IPUMepPH ce AajieHH Bo [Ipuitor 3, Ha KpajoT Ha KHATaBa.
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- There was a lovely autumnal feeling in the air. — Bo Bosgyxor
JieGelie MPeKpPacHO YyBCTBO HA eCEH.

cultural — KyaTypOJIOLIKY, KyJITYpeH; KyJITHBUPaH (pacTeHue)

a) Get ready to experience a cultural shock when you arrive in
the Middle East. — ITogrorsu ce 3a ky.1mypo.10wKu MOK Kora
ke npucrurHen Ha bauckuot Mcrok.

0) This cultural strand of plant is very rare. — OBoj Bug Ha Ky.amu-
8upaHa OGUJIKa € MHOTY PeZIOK.

educational — 06pasoBeH, IPOCBETEH, IIKOJICKY, BOCIIUTEH; ITefa-
TOIIKH, TI0y4eH

a) Finland is an example of a country with a highly successful
educational system. — uHCKa e IprMep 3a 3eMja CO MHOTY
yCIIeleH 00pasoseH CUCTEM.

6) The Discovery Channel has very interesting shows of educatio-
nal character. — Ha Juckasepu ce npukaxyBaaT MHOTY HHTe-
PECHH eMHCHH, CO NOY4eH KapaKTep.

experimental — eKCIIepUMeHTAIEH; HOB, THOBATUBEH

a) They are hoping to find a cure for her condition in the new ex-
perimental drug that was recently introduced on the market.
— Ce HazieBaar Ja HajAaT CIlac 3a HejsUHATa COCTOj6a BO HO-
BHOT eKCnepuMeHmaieH JeK Koj HeojaMHa ce I0jaBy Ha I1a-
3apor.

6) We put all our energies into finding new experimental ways to
deal with this disease. — llesrara Hama enepruja ja Haco4uB-
Me BO M3HAOrame HOBU U UHOBAMUBHU HAYUHU 3a CIIPaBYBa-
e CO 0Baa 6oJIecT.

historical — nucropucku

- From a historical point of view, it would seem that he has a po-
int. — Oz ucmopucka rieaHa TOUKa, Ce YMHU JleKa UMa IIPaso.

national — HapofieH, HallMOHAJIEH, APKABEH

a) Everyone stood up when the national anthem was played. —
Cure ce KpeHaa Ha HO3€ KOTa II0YHA OpHCasHAMa XUMHa.

6) This is a matter of national security; it must be kept confidenti-
al. — Ce paboru 3a dpscasra 6e30eJHOCT; MOPa Jja OCTaHe J0-
BEPJIUBO.

optional — n36opeH, He3afoOLKUTENEH, (DAKYITATUBEH; AOJATEH,
AOTIOTHUTEJIEH
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a) Chinese is an optional subject, and you need to focus more on
your core courses. — KuHecku jasuk e usbopex npesMeT, a TH
Mopa IoBeKe fja ce (JOKyCHpall Ha 3a0/DKUTEHUTE IIPeJi-
METH.

6) The hotel offers its guests a variety of optional activites. — Xore-
JIOT UM HyAM OpOjHU J0onoiHUMe HU AKTUBHOCTH HA CBOMTE
FOCTH.

25. | ornamental — ykpaceH, JeKOpaTUBEH

- She added some lace to her dress, as an ornamental detail. — [lo-
ZlaZie MaJIKy YMIIKa Ha (PyCTaHOT, KaKO YKpaceH JeTall.

26. | parental — pogUTeNCKH

- He’s a great father, who takes his parental duties very seriously.
— Toj e opytueH TaTKo, KOj MHOTY CEPHO3HO T c(haka CBOUTE
podumencku 0OGBPCKU.

27. | presidential — mpeTceznaTescku

- The presidential campaign is in full swing; that’s all that anyone
can talk about. — IIpemcedameackama xamnama e Bo HOJIH
eK; caMo 3a Toa ce 360pyBa.

28. | residential — cran6en

- We are planning to build a large residential complex here, which
will attract many young married couples to move to this part
of the city. — [Inanupame Tyka ia U3rpagumMe rojieM crmaHben
KOMILTEKC, KOj Ke TpHBJIede MHOTY M1y OpadHu IapoBU ja
ce Ji0CceJIaT BO 0BOj /ieJ1 07 TPAZIOT.

A. Ananusa Ha MAaKE€JOHCKHUTE NPEBOAHHN €EKBUBAJIE€HTH

Bo 0Boj ciry4aj, mpeBoJHITE eKBUBAJIEHTH UMaaT Hajpas/ardeH 00IuK
U CTPYKTypa, HO CellaKk MOKe Jia Ce M3/BOjaT JiBe HACTaBKM KOM Ce jaByBaar
I0YecTo, I1a MOKe Jla ce CIIOMeHAaT KaKO eKBUBAJIeHTH Ha Cy(UKCOT —al mpu
oOpasyBame NpUaBKHU Off IMEHCKH ocHOBH. Toa ce: HacTaBKara —CKu, CO IITO
BO MaKeJOHCKUOT ja3WK ce oOpasyBaaT NPHJABKA CO KAYeCTBEHO 3HAUeHe
IITO IIPOM3JIEryBa OJf CBOjCTBOTO Ha JaZleHOTO JIMIE, U HaCTaBKaTa —eH.

f. [Ipo6seMu Ha MaKeZOHCKUTE U3YUYyBaIH
CO ZAeHOMHMHAJHUTE aTpudyTHu co —al

Kako mro mMoske za ce BUAM of OpojHUTE IPUMepH, OBaa HACTaBKa €
MOIIHE NTPOAYKTUBHA, aKO He W eJHa Of] HajIIPOJAYKTUBHHUTE BO OZHOC Ha 00-
pasyBameTo JeHOMHHAIHM arpubytu. [lopagyu HejsuHaTa efHOCTaBHA IPH-
poZa, BO Morje Ha opTorpadCckuTe MPOMEHH NPU HEjSUHOTO JojaBarmbe Ha
MMEHCKaTa OCHOBA, Taa He IPeTCTaByBa Mpo0eM 3a U3ydyBaduTe Ipu oopa-
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3yBambe /IeHOMUHAJTHHA aTPUOYTH BO aHIJIMCKUOT ja3WK, ITO MOXKe Ja Ouzie 1
objacHyBame 3a Hej3MHATa BUCOKA IPOLYKTUBHOCT.

Cemnak, MOjxe JIa ce jaBH AvyieMa BO OZHOC Ha yroTpebara Ha oBaa Hac-
TaBKa 0f ABa acrekra. iMmeHo, moHekoram cygukcor —al ce fogaBa Ha Ipu-
JABKY KOM 3aBpILyBaaT Ha —ic (OJHOCHO, IPUAABKY 00pasyBaHU OJ UMEHCKa
OCHOBA CO ZI0flaBarbe Ha HaCTaBKaTa —ic), CO IITO ce J0OUBaaT HOBU IPHJABKH
CO MCTOTO 3HaYeme, KAKO BO CJIeJHUBE IPUMEPH:

29. | angelic = angelical — anrencku

- She has an absolutely angelic(al) voice. — Taa uma anceacku
riac.

30. | geographic = geographical — reorpaccxu

- The geographic(al) location of the island makes it an ideal
tourist destination. — I'eoepagpckama nokanuja Ha oCTpo-
BOT I'0 IPaBU H/eaTHa TYPUCTHYKA AeCTHHALM]A.

31. | philosophic = philosophical — ¢puno3odcku; ciokoeH, cmupes,
pe3UrHupa”

a) He likes reading philosophical books; books that make him
think. — Toj caka sa unra pur030¢hcku KHUTH; KHUTH KOH
ro Tepaar Jja pa3MHUCIIyBa.

0) We just have to remain philosophic(al) about it and hope for
the best. — Tpeba za ocraHeme cnokojuu, U ia ce HaieBaMe
Ha Hajzo0poTo.

32. | poetic = poetical — moercku

- Don't believe a word he says; he tends to be poetic(al). — He-
MOj HU 300p Jja My BepyBalll IITO Ke KaXke; CH UMa 0014aj
Zla Guze noemcKu HaCTPOEH.

33. | rhythmic = rhythmical/ — purmuuen

- They danced in rhythmic(al) unison. — TaniyBaa 6o puman.

34. | symbolic = symbolical — cum6osuen

- You will have to do more than this symbolic(al) gesture of
apology. — Ke Tpe6a ja Hanpasuim Hemro noseke o 0BOj
cumb0au1eH TeCT Ha U3BUHYBAIbeE.

3Hayy, JuleMara ce Kpre BO IBOyMEHeTO — KOj 00JIMK Ha 300poT Aa
ce ynotpe6u, aIu BapujaHTaTa co —ic WM Taa co —ical. ima npumepu Bo Kou
3HAYEHETO He Ce Pas/IMKyBa, HO UMa U TaKBH, Ka/ie Pa3JIMYHHUTe 00JIHLIU UMa-
aT ¥ JOHEKaZle pas/IMYHH 3Hademwa: historic (3HavaeH, saxcer — HACMAH, 0eH;
MUHAM, UCTMOPUCKU — 8PEMUFA, OFHOCHO 00JIMKOT MOJXKe /ja Ce OJHeCyBa U Ha
HellTa KOU Ce CJIydyBaaT BO CETAlIHOCTA, HO Ke MMaaT eloXajlHO 3Hauere BO
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ucropwujara) u historical (ucmopucku — 3anucu, 0oKymeHmu, 3Ha4, OOJTHKOT
ce yrnorpeGyBa UCKIy4MBO KOTa Ce OfHECyBa Ha HACTAHU KOU Ce CIy4IHsIe BO
MMHATOTO ); eCONOMIc (CMONAHCKU, EKOHOMCKU — pacm, paseoj; npodumabu.ieH,
penmabunen — GUBHUC; NPUPAMAUB, HUSOK — UeHA; NA3APUULEH, eKOHOMCKU —
uena) u economical (exonHomuuen — asmomoous, memod; umeoaus — 408ex), u
T.H.

a) Bo mpuHmum, Moxe Ja ce kaxe Jieka Bo 300pOBH KaJe HeMa 3Ha-
YEHCKa pa3/MKa BO OZIHOC Ha 3aBPIIETOKOT —iC WU —ical, 360pOBHTe IITO 3aB-
plLIyBaaT Ha —ic Ce MOYEeCTH BO aMEPHUKAHCKUOT aHIVIMCKU, a OHHUE IITO 3aB-
puryBaar Ha —ical ce moyecTy BO OPUTaHCKMOT aHIVIMCKHU jasuk. Kako u za e,
ynoTrpe6aTa e HEIIOCTOjaHA U IIPOMEH/IMBA, U BO T0JIeMa Mepa € [0 BJIMjaHue
Ha IpaKcaTa 1 MOJUTHKATA Ha FOJIEMHUTE U3/IaBaYKK KYKH; BO AMEPUKAHCKHTE
aKaZleMCKHU CTaTUH, Ha IIpUMep, OU ce jaBUIIe IIOKpATKUTe 00IHLU geographic,
lexicographic, pedagogic, nogexa Bo OpUTAHCKUTE MyOJHKAL[UU Ce CIydyBa
00paTHOTO — IIOYecTa e yroTrpebaTa Ha NMOZOJITUTE BapHjaHTU geographical,
lexicographical, pedagogical.

Optykara zajv Ke ce yotpedu o0IMKOT co —ic wiu co —ical e BO ro-
JleMa Mepa IPOM3BOJIHA, 3aIITO He IIOCTOM rojieMa pasjuKa Ha CEMaHTHYKO
HUBO. Bo ommry pamky, ynorpebara Ha —ic e Io4ecTa; 3aBpPLUIETOKOT —ical,
HaK, e monpudareH Kora ce fojaBa Ha OCHOBH LITO 3aBpIiuyBaatr Ha —(0)log-,
KaKo, Ha ipumep, biological namecro biologic u technological namecro techno-
logic. BcymHocT, ¥ 0Baa TeHAEHLIMja € TIPOU3BOJIHA, HO Ce BOCTAHOBIJIA 3alll-
TO 300pPOBHUTE KO 3aBplIyBaaT Ha —0log- oGpasyBaaT NpWIMIHO OpOjHA U pe-
JIATUBHO efHOOOpasHa rpyIia, Ia M OBO3MOXKWJIE Ha BaKBaTa TeHJEHIMja Aa
Cce pasBue U Jja Ce CTa0UIU3Hpa.

6) [lpyra auiema IITO MOXKe Jia Ce jaBH CO OBaa HACTaBKa € (paKToT
IIITO IT0CTOjaT 360POBH CO UCTA CTPYKTYPA, HO CO IOMHAKBO 3HAYEIHE, I1a TaKa
ce CJIy4yBa 3HAYEHETO Of MMEHCKATa OCHOBA II0 aHAJIOTHja Ja Ce MPHUIIUIIe
Ha HOBOOOpasyBaHara IpHZaBKa, co IITo foara fio 3a0yHa. OBa ce wiycTpupa
CO IIPUMEPHUTE IITO CIEAAT:

35. | incidental — ciopesen; mpuApyXeH e Ha, IPOU3JIETryBa Of; CIIy-
JaeH

a) Take extra money with you as you might incur some unex-
pected incidental expenses on the trip. — [loHecu noBeke
napu Ouziejku MOXe la TH Ce jaBaT HEKOU HelpeJBUEeHU
C/y4ajHU TPOLIOLM HA IATYBAHETO.

0) Our meeting was completely incidental as I had no plans to
see him so soon. — Hamrara cpez6a Gere cocema cayuajna;
HeMaB HUKAKBY IUIAHOBU Ja Ce CPETHAM CO HEro TOJKY
ops3o.
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36. | internal — BHaTpelIeH; JoMalIeH

a) You need to go to hospital to make sure there is no internal
bleeding. — Tpeba za oauin Bo GOTHMIA Aa UCIIUTAAT JAa
HeMa HEKOe 6HampeulHo KpBaperbe.

0) He is the new Minister of Internal Affairs. — Toj e HoBHOT
MMHUCTEp 32 6HAMPewHU PabOTH.

N + -AN

a. ETuMonomKko moTekJio HAa HacTaBKara

HacraBkaTa —an noTekHyBa 0 IJATHHCKOTO —ANus; Ce A0AaBa Ha UM€eH-
KU IITO O3HaYyBaaT MecTa, 00pasyBajku 300pOBH CO KOH Ce OIUINYBa ‘HEKOj
WUIH HEIITO CO MOTEKJIO Of CIIOMEHATOTO MecTo’. Mlako MoxKe Jja ce KOMOHHU-
pa co ceKaKBU 300pOBH, HajueCTo ce 0laBa Ha OHUE CO JIATHHCKO ITOTEKJIO, a
3a CHHOHHMH Ha OBaa HaCTaBKa Koja oOpasyBa IPHUAABKU Ce CMETaaT CJIeJ-
Hure: —al, —ar, —ese, —ic, —ish, —like, —ous n —y.

6. Oprorpadcku HamOMeHH

Kora 36opor 3aBpuryBa Ha -, Toa ce 3aMeHyBa CO -an, JojieKa Kora
3aBpIIyBa HAa -y, Ce KOPUCTH 3aBPIIETOKOT —ian. ICTHOT 3aBpIIETOK, —ian, ce
KOPHCTH M KOT'a MIMETO Ha MECTOTO 3aBpIIyBa Ha COIVIACKA.

Bo ozHOC Ha pas/iMKMTe IITO MOXe Za Ce BOOYaT Of opTorpadcka
IJIe/lHa TOYKA, BO aHIVIMCKHUOT ja3WK 300POBUTE Ce ITMIIYBaaT Co rojeMa OyK-
Ba, flo/leKa BO MaKeZIOHCKHOT ja3UK THe ce ITUIIyBaaT co Maja OyKBa.

B. OOpa3yBare Ha AaHIJIUCKHA JEeHOMUHAIHHU
aTpubyTu co —an

Kako mTo Gemre HaBejeHO IOrope, IPUAABKUTE KOU ce 00pasyBaaT Ha
0BOj HAYMH OINHUIIyBaaT JeKa ‘HeKOj WU HelITO € CO IMTOTEKJIO 07, CIOMEeHATOTO
MecCTO'.

T. MaKeAOHCKI/I IIpeBOAHH €KBUBAJEHTH

CrrefHUTE IPUMEPH IO WIYCTPHUPAAT 3HAYEHETO HA JeHOMUHATHUTE
aTpuOyTH Ha —an:

37. ‘ African — adppuxancku
38. | American — aMepUKaHCKH
39. | Arabian — apancku

40. ‘ Armenian — apMeHUCKH
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41. | Asian — a3ucku

42. | Australian — aBctpanucku
43. | Austrian — aBcTpUCKHU

44. | Brazilian — 6paswmicku

45. | Bulgarian — 6yrapcku

46. | Cuban — xy6ancku

47. | Egyptian — erunercku

48. | European — eBporcku

49. | Hungarian — ynrapcku

50. | Indian — uaguCKM

51. | Indonesian — nHzOHE3UCKH
52. | Iranian — upancku

53. | Italian — uranujancku

54. | Korean — xopejcku

55. | Libyan — mubucku

56. | Persian — nepcucku

57. | Russian — pyckn

58. | Scandinavian — ckaHgUHABCKU

59. | Syrian — cupucku
4. AHanM3a Ha MaKeJOHCKHUTEe NIPEBOJAHU €eKBUBAaJEeHTH

Kora Bo aHIJIMCKHOT jasuk ce o6pasyBaar JeHOMUHAIHU aTPUOYTH CO
cy(pHKCOT —an, peBOJHUTE eKBUBAJIEHTH BO MaKeZOHCKHUOT ja3HK ce J00H1Ba-
aT co 4 + -cku (-wKu, -uKu); Ha TOj HAYMH Ce M3BeAyBaaT IIPUAABKYU LITO O3HA-
JyBaaT PoZ0Ba IMPUIAZHOCT, OAHOCHO — JleKa ‘HellTo He IpUIara camMmo Ha 0fj-
JleIHa eIMHKA, TYKy Ha CUTe 0J; TOj BUJ. BO MaKeJOHCKHOT ja3HMK, HaCTaBKaTa
ce 0/jaBa Ha UMEHKHM LITO 3Ha4aT JIMIA ¥ 3KUBOTHY, HA UMHIba Ha MeCTa, Ka-
KO ¥ Ha OIIUTH UMEHKH.

r. [Ipo6ieMy Ha MaKeJOHCKHUTe U3ydyBauH
CO leHOMMHAJHUTe aTpubyTH co —an

OBoj HauMH Ha OOpasyBame JeHOMUHAJIHU aTPUOYTH IpeTCTaByBa
IPWIMYHO €JHOCTAaBeH U JIeCEH HA4MH Ha rpazba, 6e3 IoroseMu BapHjalui.
Ho, kaxo mro e ci1ydaj co moBeKeTo IpaBuUJIa, ¥ TYKa IOCTOjaT OAPeseHU UC-
xiydory. CiezHuTe 300poBH ce 00pasyBaaT Ha HENPaBHJIEH HAYKH; OBA MO-
*Ke Jja TpeAn3BUKa HEKOU [IOMAa/IN 3a0yHH, 3alITO HAKO HaBeJ€HHUTe IIPHMepPU
BO aHIVIMCKMOT jasHK Ce CMeTaaT 3a MCKJIy4OIM BO OJHOC Ha 00pa3yBameTo,
BO MAaKe/JOHCKHOT ja3UK THe ce 0OpasdyBaaT KaKO M OCTaHATUTe OOJIMIM —
MMEHO, CO KOHCTpYKUHMja H + -cku (-wxu, -4xu).
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60. | Argentina - Argentinian — apreHTUHCKU
61. | Belgium - Belgian — 6enrucku

62. | Canada - Canadian — kaHagcku

63. | Morocco - Moroccan — MapOKaHCKH

64. | Norway - Norwegian — HopBeIIKu

65. | Palestine - Palestinian — manectuHcku

66. | Ukraine - Ukrainian — ykpauHcku

N + -ARY

a. ETuMoI0IIKO MOTEKJIO HA HACTaBKaTa

HacraBkaTa —ary HajuecTo ce jaByBa Kaj 3a€MKH Of KJIaCHYHHUOT U
CpeHOBEKOBEH JIATUHCKY, U TOA Kaj NpujaBku (elementary, honorary, stationa-
1y), IM9HU UMEHKH (notary, secretary) Wi MIMEHKH IIITO O3HAYyBaarT IpesmMe-
i um Mecra (library, rosary, glossary). HacraBkara nmorekHyBa of CpefHOaH-
IJIMCKaTa HaCTaBKa —arie, KOja MaK BOAU MOTEK/IO OJ IATUHCKUTE HACTaBKM —
arius, —a, —um; Kaj JAYHUTE MUMEHKM C€ jaByBa 3aBPLIETOKOT —arius, a Kaj
MMEHKHUTE KOM O3HadyBaaT IIpPeJMeTH U MecCTa, Toa ce —arium, —aria. Hacras-
KUTe —er, —eer, —ier ¥ —aire ce cMeTaaT 3a 00JUIY KO ce Hac/le/leH! U YCBoe-
HU 07 GpaHIyCKUOT jasUK. 3HA4M, OBaa HAaCTaBKa BO CPEJHOAHIJIMCKHOT ce
jaByBa Kaj JJaTUHCKUTE 3a€MKHM, & BO IOAOLIHEXHUTE 3a€MKH IITO BJIETJIE BO
(bpaHIyCKHOT 07 IATUHCKHOT ja3uK, CTaHaJa —aire, a CO TeK Ha BpeMe —arie U
3aBpILIMJIA KAKO —ary.

6. Oprorpadcku HamoMeHH

OGpasyBameTo IeHOMMHAIHYU TIPUJABKH T10 TIAT HA Jl0flaBambe Ha Cy-
(UKCOT —ary He PeAU3BUKYBa TOJIEMH U CIOXKEHHU IIPOMEHH Kaj MMeHCKaTa
ocHoBa. Kako mrro mozxe za ce BUAM 0f ciefHUTe IPUMePH, OCBEH IITO Ce UC-
nymra 6esrJacHOTO, (PMHAIHO —e, APYTH IPOMEHU HeMa (Taka, Ha IIPUMED,
residue ~ residuary, discipline - disciplinary).

B. OO6pasyBame Ha aHTJIMCKHU JeHOMHHATHHU
aTpubyTHu co —ary

HacraBkara -ary, Bo KoMOMHaIMja CO UIMEHKH, 0OpasyBa IpUAABKU
IITO ONMIIYBAaT ‘HEKOj MUIM HEIITO IITO e IIOBP3aHO CO, BKJIYYyBa MM JeJIH
HEeKOU KapaKTepUCTUKHU 07 TPeIMETOT KOj € ITI0COYeH CO MMeHKara'.
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r. MakeZOHCKU NPEeBOJHHU €eKBUBAJEHTHU

3HavemeTo M yrnorpebara Ha JeHOMHHATHUTE aTpUOYTH Ha —ary ce
WIYCTPUPA CO IPHUMEPHUTE LITO CIeAaT:’

67. | cautionary — ImTO OIIOMEHYBa, IPeAYIpeAyBaYKH

- Let this be a cautionary tale to you about what not to do in such
a situation. — OBa HeKa TH CIIY:KH Kaxo npedynpedysarse MTO
/la He TIPAaBUII BO TAKBa CUTYallHja.

68. | complimentary — moganten; Gecrraten

a) He must really like and respect you; he had a lot of complimen-
tary things to say about you. — Toj Mopa HaBuCTHMHA MHOTY 72
Te caka ¥ IIOYHUTYBa; UMallle MHOTY nogaiHu 300pOBH /A Ka-
Ke 3a Te0e.

6) The manager would like to offer all of you a complimentary
drink. — Iledor 6 caxas fja BU IOHYAU OecniameH MUjanax.

69. | customary — Boo6uuaeH, o0nJaeH

- It is customary to bring the hostess flowers when you meet her
for the first time. — Boo6uuaero e xa omHecel 1{BeKe Ha JoMa-
KUHKaTa Kora Ke ja 3aII03Haell 3a IIpB IaT.

70. | dietary — guererckw, fueTaseH; XpaHIUB

- The dietary laws of Islam prohibit eating pork and drinking alco-
hol. — Zluememckume npasuia Ha Vciamor He no3BosyBaar
Jla ce jazie CBMHCKO U /ja Ce ITHe aIKOXOJL

71. | disciplinary — quCIUIUIMHCKY; AUCIMILIMHAPEH

- The disciplinary committee will decide what measures will be ta-
ken and how everyone involved will be sanctioned. — Jucyun-
AUHCKAA KOMUCH]a ke OAJTy9r KOM MEPKH Ke ce Ipe3eMar U
Ha KOj HAYMH Ke OMJaT Ka3HeTHU MHBOJIBUPAHHTE.

72. | legendary — nerenzpapen, oz iereHauTe; craBeH

a) Mermaids are an example of legendary creatures from the sea.
— MopckuTe CUpeHH ce eJieH TPUMep 3a USMUC/IEHU CYIITeCT-
Ba KOU JKHBeaT BO MOPETO.

0) He is the most legendary basketball player of his time. — Toj e
HajCAABHUOM KOIIAPKAP OJf HETOBOTO BPEMe.

73. | parliamentary — mapsamenrapen

- Our country represents a parliamentary democracy. — Hamara
ApskaBa IPeTCTaByBa NaApAaMeHMapHa JeMOKpaTHja.

5 BpojoT Ha IpUMepH € OrpaHHYEH, a AafeHuTe 300pOBH Ce 1Mo u360p Ha aBTopKaTa. OcTaHa-
TUTE IPUMEPH Ce JajgeHu Bo Ilpuor 3, Ha KpajoT oJ KHUraBa.
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74. | probationary — mpoGeH; ycioBeH

- At the moment I am on a probationary trial period at the compa-
ny, and afterwards they might decide to hire me full-time. —
MomeHTanHO CyM Ha npobeH Tepuof Bo ¢upMara, a IoToa
MO>ke0u ke OfiTydaT peloBHO Za Me Bpaborar.

75. | residuary — ocranar, mpeocranar

- After such a fierce argument, there is bound to be some anger
and residuary feelings of distrust, but this will eventually dis-
appear. — ITo TakBa xecTOKa KapaHHUI}a, HOPMAaJIHA € [0jaBaTa
Ha JIyTHHA ¥ NpeocmaHamu dyBCTBa Ha Hej0BepOa, HO CO TeK
Ha BpeMe Toa Ke MCUesHe.

A. Ananusa Ha MAaKE€JOHCKHUTE NPEBOAHHN €EKBUBAJIE€HTH

Kaj makes0OHCKUTE IPEBOJHU €KBHBAJIEHTU He ce 3a0esiexyBa HEKOj
00JIMK MJTM HACTaBKa IITO Ce IIOBTOPYBA, 3a /la MOXe /Jja ce CIOMEHe KaKo eK-
BHUBAJIEHT CO KOj Ce IOCTUTHyBa LIeJI0CHA KOopesauMja; 3a JeJyMHa KopeJa-
IMja, MO3Ke Ja ce CIIoMeHe HacTaBKara —eH. Bo mpunium, ce jaByBaar 360po-
BH CO Pa3/IMYHM OOJIMITH, a 3a TOT0JIEMHUOT JieJl Of HUB BOOIIIITO He OM ce pek-
JIO leKa ce MPHUIABKHY 00pa3yBaHu 0/ UMEHCKa OCHOBA.

r. [Ipo6ieMy Ha MaKeJOHCKHTe U3ydyBauH
CO leHOMHMHAJHUTe aTpUOyTH co —ary

HMako 0BOj mpolec BO aHIVIMCKHUOT jasUK e MPOAYKTHUBEH, BAKBUTE 00-
JIMIIA MM IPeTCTaByBaaT Npo0JeM Ha 3ydyBauyUTe — He TOJIKY 07 IJIeJHA TOY-
Ka Ha 00pasyBameTo, TYKy IIOCKOPO 07 IJieflHa TOYKa Ha ynorpebara. MmeHo,
oBHe 00JIMIIM He Ce MHOTY BOOOMYAEHH 3a M3y4dyBadMTe, a HajuecTo ce jaByBa-
aT BO ITO()OPMAaTHUOT PETUCTAp, 11a 3aT0a OOMYHO Ce 3aMeHyBaaT CO HEKOj CH-
HOHMM MJIM CHHOHMMHA KOHCTpyKuHMja. Mcro taka, gpakToT mTo BO MaKkeZ0H-
CKHOT jasMK HeMa HacCTaBKa CO Koja OM ce OCTUI'HAJIA LIeJIOCHA KOpesalyja,
Y [TpaBU OBUeE 00pasyBamwa He MHOTY JIECHH 3a yIoTpeoa.

N (-ACY) + -ATE

a. ETuMonomko moTekJi0o HAa HacTaBKara

Ha oBa mecTo Ou 6110 HajcOOABETHO Ja ce AajaT MHGOPMALUU BO
BPCKa CO eTHMOJIOLIKOTO ITOTEKIO Ha HAacTaBKara —acy, Koja ce jaByBa KakKo
3aBPLIETOK HA MIMEHKUTE, 3alITO 3HAYEHHETO HA IPUAABKUTE IITO 3aBpLIyBaaT
Ha —ale e HEMOCPESHO BP3aHO 33 3HAYEHETO Ha UMEHKUTE LITO 3aBpLIyBaaT
Ha —acy (Buzu Bo genor O6pasysarse HA AH2AUCKU 0EHOMUHAAHU AMPUOymu co
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—ate, mozony). HacraBkara —acy moTeKHyBa Off JIATMHCKaTa HaCTaBKa —acia, —
atia (zBata 001MKa ce yrnoTpeOyBajse HAUSMEHUYHO BO CPEJHOBEKOBHUOT Jia-
THHCKH, KaKO pesy/ITaT Ha (POHETCKOTO IIOMCTOBETYBale Ha OOIMILUTE), a
IIPETCTaBYBAaT CJIOKEHKU COCTaBEHU 0J, —ac U —at (—ate) + —ia (—y).

6. Oprorpacku HamoMeHU

Kako mTo ykaskyBa IOZHACJIOBOT Ha OBOj JieJsl, 3aBPIIETOKOT —aACYy €Ji-
HOCTaBHO Ce 3aMeHyBa CO HacTaBKara —ate, 6e3 /ja ce mpaBaT G110 KaKBU JpY-
T IPOMEHH.

B. OOGpasyBame Ha aHIJIMCKHU J€HOMHHAJHHU
aTpubyTu co —ate

HacraBkara —ate ja 3aMeHyBa HacTaBKaTa —acy Kaj IMeHKH, CO LITO Ce
oOpasyBaaT NPUABKU IITO ja ONMMIIYBAAaT COCTOj0aTa O3HAYEHA BO IPBOOUT-
HaTa UMEHKa; 3HaYeIeTO Ha MMEHKUTE LITO 3aBPIIyBaaT Ha —acy ce OfHEeCyBa
Ha ‘oco0OuHa, cocTojba, cayx0a, T.e. PyHKIMja, 1 T.H.' IMeHKHTE CO BaKOB 00-
JIMK MMaaT COOJBETHHU NMPHUJABKU CO 3aBPLIETOK —aciOus, KAKO U CO 3aBplLIe-
TOK —ate; HO, KaKo IITO Ce IJIefa Of AeJIOT IITO CIeAH, OBOj IIPOLieC He e 0cobe-
HO IIPOJYKTHBEH.

T. MaKeAOHCKI/I IIpeBOAHHU €KBUBAJEHTH

76. | (N-accuracy) = accurate — To4eH, IpeLiu3€eH; BepeH

a) Your facts are not very accurate, I am afraid; you will have to
check them again. — Paxrure He TH ce MHOTY MoYHuU, 3a 3KaT;
ke Mopa OfHOBO /ja T'M ITPOBEPHILL

0) Her novel, though historically accurate, is not very interesting.
— Hejsunnor pomaH, MaKo e 6eper Ha UCTOPUCKHTE (aKTH,
He e MHOTY UHTepPeCeH.

77. | (N-intimacy) = intimate — 6,1M30K, UHTUMEH; YI00€H; TUYEH; Je-
TaJIeH, OMIIUPEH; OIU30K, AUPEKTEH

a) I consider her an intimate friend; we have known each other
for years. — Ja cmeram 3a 6aucka npujaTesika; o TOAUHU ce
3HaeMe.

0) The club is tastefully decorated and has a pleasant and intima-
te atmosphere. — Kiry6oT e ypezeH co Bkyc u coszaBa npujat-
Ha U uHmumHa aTtMocdepa.

78. | (N-obstinacy) = obstinate — TBpAOIIaB, CBOEI/IaB; HEIIONYCTJIHB,
YIIOP€H; II0CTOjaH; HEUCKOPEHINB

a) For a person who is so widely-travelled, he is incredibly obst-
nate and narrow-minded. — 3a HeKoj K0j € TOJIKY LI€TaH, TOj

€ HaBUCTUHA MHOTY M8p0021a8 1 OTPAHUYEH.



JEHOMUHAJIHU ATPUBYTU BO AHTJIMCKUOT JA3UK | 107

0) His obstinate nature will never allow him to give up until he
has achieved his goals. — HeroBara ynoprocm Huxoram Hema
7la My /I03BOJIM JIa Ce OTKaKe Jj0/leKa He CH I'M OCTBApH lie-
JIUTE.

4. AHanu3a Ha MaKeJOHCKUTe IPeBOJAHU €eKBUBAJEHTHU

U Bo 0BOj ciyuaj, He OCTOU OZpeZieH 300po0Opa3yBavYKH IIPOIIEC CO
KO0j 6u ce mocTUrHaIa IjeJIOCHa KopeJalija co aHIIMCKaTa KOHCTpyKiuja N (-
acy) + —ate, Mako 3a JieJlyMHa KopeJaljfja Moxe Jla ce HaBe/ie HACTaBKaTa —eH.
HHurepeceH e GaKTOT WITO rosieM e/ Of MPeBOJHUTE eKBUBAJIEHTH BO MaKe-
JAOHCKUOT jasUK MMaaT UMEHCKU OOJIMK Ha —ocm (Ha IpUMep, mepiozaas —
mepdo21asocm, HeNONYCMAUS — HeNnONYCMAUBOCM, YNOPeH — YNOPHOCHI, npe-
UU3eH — NPeYU3HOCM, U T.H.).

r. [Ipo6ieMy Ha MaKeZOHCKHUTE U3ydyBauH
CO leHOMHHAJHHUTE aTPUOYTHU cOo —ate

BakBuTe 00JMIM ce 3aeMKHU OJ JATUHCKUOT ja3HK, I1a UMaaT HeIlITO
nogopMajieH perucrTep u ce KOpUcTaT BO noopmannu KoHTekcTH. OTTyKa,
THe He Ce jaByBaaT MHOTY YeCTO BO Pa3sTOBOPHHMOT CTUJI, M CAMHOT (PaKT IITO
HHUBHATa yIoTpe6a e orpaHUYeHa I' IPaBU IOMAaJIKy BOOOUYaeHH.

N + -ED (1)

a. ETuMonomko moTekJio HAa HacTaBKara

HacraBkara —ed nma ZloMaIHO IIOTEKJIO; Taa Ce jaByBa BO CPe/HOAHT-
JIMCKUOT ja3MK, a IOTEKHYBa O/ CTapOaHIJIMCKaTa HaCTaBKa —ede.

6. Oprorpadcku HamoMeHU

Co popaBame Ha HacraBKara —ed Ha MMEHKHTe, J0OMBaMe OOJIUIH
KOM Ce IO3HATU U KAaKO npudascKu CA0X%CeHKU, OMejKkU BCYIIHOCT ce KOMOHU-
HHMpaaT MMHATH MApTULMIIK CO UMeHKH. Bo morses Ha oprorpadujara, oBa
3HAYU JIeKa He HacTaHyBaaT 0COOEHU NPOMEHH, T.e. Ba)XKaT MCTHUTE IpaBHIa
KaKo IpH 00pasyBameTo MUHATH MAPTULMIIH Of c1abH IJIarojIM, CO TOa LITO
HCTHTE Ce TIOBP3yBaaT CO UMEHKATa CO THpe.

B. OOpasyBame Ha AHIJIMCKU J€HOMUHATHHU
aTpubyrtu co —ed

HacraBkara —ed ce jaByBa BO HEKOJIKY 300p000pa3yBauKu IPOLECH,
Ha IIpUMep NIpU oOpasyBarme MUHATO BpeMe Kaj MMPaBHJIHM (CIa0H) IJIaroJIH
(kakxo Bo peuenunara He crossed the street), moroa, Ipu oOpasyBarmbe MUHAT
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HapTHLUI (MCTO Kaj c1abu rarosu, Kako Bo pedenunara He had crossed the
street), KakO ¥ MAPTHLIUITHY IIPUJABKH KOU MCKa)KyBaaT COCTOj0a NI 0COOH-
Ha LITO Pe3y/ITHpa Of A€jCTBOTO Ha IIarosoT (Ha npumep, inflated balloons).
Hajnociie, oBaa HacTaBKa ce jaByBa ¥ BO CJIy4ajoT LITO HE HHTEPECUPA, UMEHO
— npu o0OpasyBame JeHOMUHAJIHU NpUAaBKU (Ha mpumep, bearded, tender-
hearted, long-haired).

BakBu 06/UIIM, OZHOCHO NPUOABCKU CAO0JCEHKU, ce 0OpasdyBaaTr Kora
MHHATH HNapTUIMIIM LITO 3aBpIIyBaaT Ha -ed ce KOMOMHUPAaT CO MMEHKH.
3Hauy, craHyBa 300p 3a COCTaBM BO KOM KaKoO IJIaBeH 300D ce jaByBaar M3Be-
JleHU TIPU/IaBKH, a KOU Ce OZIHEeCYyBaaT KaKo JieBepOaJTHi CHHTEeTUIKH CJI0KeH-
ku. Bo oHOC Ha CTpyKTypajHaTa aHa/IM3a, HOCTOjaT B MOKHOCTH, U TOA:

a) [[mpugaBka umenka| —ed] - [[blue eye] —ed]
b) [mpuzaBka [umenka —ed]]| - [blue [eye —ed]]

3HavemweTo Ha blue-eyed (cunook, co cunu ouu) Kako ‘HEKOj LITO MMa
CHHU 0YM’ yIIaTyBa Ha TOa JieKa IpBaTa aHaIM3a (a) e BCYLIHOCT HajCOOABET-
Ha 3a BaKBUTe 00JIMIH; UIMEHO, TyKa CTaHyBa 300D 3a lepUBALICKUOT Cy(PUKC
—ed, YMMIITO U3BEJEHKH MOXe Ja ce mapadpasupaar Kako ‘Umajku ro X, mo-
cezyBajku ro X'. OHa IITO Ce YMHU MaJIKy IPOOJIEMaTUYHO IIPU OBOj BUJ, Ha
aHasu3a e (pakToT ITO Taa MoApa3ObUpa JieKa KaKo IpeaMeT Ha JePUBALCKU
IpaBU/Ia MOKe Jia ce jaBaT U ()pasH, IITO € HeBOOOGHYAEHO, 3aIITO MTOBEKETO
cy(UKcH He ce MPUZOAABAAT JIECHO Ha ()pasH, TYKy caMO Ha KOPEeHH WJIM Ha
300pOBH.

T. MaKeAOHCKI/I IIpeBOAHHU €EKBUBAJEHTH

79. | heart-shaped — Bo 06suk Ha cpue

- For Valentine’s Day, she made him a heart-shaped cake. — 3a
CB. BasieHTHH, My HaIIpaBU TOPTA 80 06AUK HA CPUE.

80. | blue-eyed — cunoOK, co cHM 0un

- He is a gorgeous, blue-eyed boy. — Toj e mpey6aBo Momue, co cu-
HU 04U,

81. | curly-haired — co BuTkaHa xoca

- She is an attractive, curly-haired young woman. — Taa e cumma-
THYHA /IeBOjKA, CO BUMKAHA KOCA.

82. | left-handed — neBopak, seByuap; (yzap) usBefeH/HapaBeH CO
JieBa paka; (MalllMHa/ajaTka) IITO Ce KOPUCTH CO JieBaTa
paka

- These desks are specially made for left-handed people. — Oue
Oupoa ce CIeljaJTHO HaIIpaBEeHH 3a 1e8y4apu.
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A. AHanusza Ha MaKeJOHCKHUTE NMPEBOAHN €EKBUBAJEHTHU

Kako mro moxe ga ce 3aGesnexd of, AafieHUTE MPEBOAHU €KBHBA-
JIEHTH, BAKBUTE IPUJABCKU CI0KEHKH BO MaKEeZOHCKHOT jasHK ce ITpeBezyBa-
aT OIMCHO — HAjYeCTO CO COCTABOT 80 (HopMA HA + UMEHKA, OFHOCHO, CO + Npu-
dasxa + uMeHkKa.

r. [Ipo6ieMy Ha MaKeZOHCKHUTE U3ydyBauH
CO leHOMHMHAJHUTe aTpudyTu co —ed

HM3ydyBaunTe BO MPUHLMUII ja pasdupaaT TpaHcopMaLyjaTa co Koja
ce oOpasyBaaT BakBHTe OOJIUIY; HO, Ce YMHU JIeKa TOA Ce CIydyBa IIOCKOPO Of,
TEOPETCKH, OAOLITO OZ, IPAKTHUYEH aCIeKT, OuzejKu Kora TpaHcgopmanujara
Tpeba Zia ce IPUMEHH, HajueCTo ce jaByBaar 3a0yHHU.

Hcro raka, Kako pe3yJTaT Ha TOA IITO KaKO NPEBOAEH €KBUBAJIEHT BO
MaKeJOHCKHOT jasUK Ce jaByBa KOHCTPYKIUjaTa 60 hopma HA + UMEHKA, Of-
HOCHO C0 + npudasKka + UMeHKa, N3ydyBauuTe HajuecTo TaKa ce U3pas3yBaar
Ha aHIVIMCKU — OZJHOCHO, HAMECTO Jia TO yrnorpebar o6ukor N + —ed, THe 110-
9eCcTo ce pelraBaaT 3a COCTaBOT adjective + noun, Kako BO peYeHUIUTE IITO
ciepar:

83. | A man with a red nose. - A red-nosed man.

84. | A censor with a heavy hand. -~ A heavy-handed censor.
85. | A boat with a flat bottom. —~ A flat-bottomed boat.

HMmame ¥ KOHCTPYKIAM OJf TUIIOT:

86. ‘ Wealth that has never been told. - an untold wealth
87. | Cruelty such as we have never heard of before. -~ an unheard of
cruelty

Bo 0Boj ciyuaj, TpanchopmarTe ogpasoupaar HEKOJIKYy IPOMEHH
— HajIpBUH npeduKcanyja Ha MUHATHOT NAPTHLUI HA IJIATOJIUTE, a MOTOa
TaKBHUOT OOJIUK ~ npudaska + umernka. Bo cexoj ciy4aj, HeCIIOpHO e eka U3y-
JyBauMTe MMaaT Ipo0JeMU CO BAKBHOT HAYMH Ha 00pasyBarbe Ha JeHOMH-
HaJTHY TTPH/IABKH.

N + -ED (2)

a. ETuMos0omKo moTeKJI0o HA HacTaBKarTa

Buzn Bo genotr Emumoaouko nomexao Ha Hacmaskama BO MPeTX0/-
HUOT paszesl.
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6. Oprorpadcku HamOMeHH

HacraBkara —ed ce fozaBa Ha MIMeHKaTa 0e3 ja IpeAU3BHKA IPOMEHU
oz, oprorpadcka mpupoga.

B. OOpa3yBare Ha AaHIJUCKHU J€HOMUHAIHHU
aTpubyrtu co —ed

HacraBkara -ed ce gojaBa Ha UMEHKH, CO IITO ce 00pa3yBaaT IpUAaB-
KU CO 3Haueme ‘TIoCeZyBajKy ro OHa IITO e 03Hau4eHO CO UMeHKaTa', O/HOCHO,
NpHUJABKU KOM ja MCKa)XKyBaaT MJejaTa JieKa ‘HellTO MJIM HEKOj e CJIMYEeH Ha,
WJIM ce KapaKTepHs3upa Co OHa IITO e IOCOYEeHO CO UMEHKara'.

r. MakeZOHCKU NIPEeBOJHH €KBUBAJEHTHU

88. | bearded — Gpagart, 6pasect, 3abpazeH, 6pagocaH, co 6pasa

- You can’t miss him, just look for an older, bearded man. — He
MOKeIl Zia He 'O BUZMIL, caMo Oapaj mocrap 6padocar 4o-
BEK.

89. | crazed — yz, usiyzeH

- He scared me when he came in, with his wild hair and a crazed
look in his eyes. — Me yruramu kora zojge, co pasOyuraBeHa
KOCa U .1y0 TIOIJIEZ; BO OUMTE.

9o. | diseased — 3abo.ieH, GosreH

- The tree was old and diseased, it just had to go as it might have
fallen over and hurt somebody. — [lpporo Gemre crapo u 3a-
60s1eH0; MOpallle ja ro ucedeMe OHMZejKU HEKO] leH MOjKelle
caMo /ja a/iHe U /ia TIOBPEAU HEKO).

91. | horned — porar, co porosu

- The unicorn is a mythical, ~orned animal. — ExHoporor e mur-
CKO p02aimo XUBOTHO.

92. | pointed — 3a0CTpeH, HAOCTPEH; LIMJIECT; arJIeCT; OCTAp, 3ajajl/IUB,
jaBHO ymaTeH

a) Be careful that you don’t poke yourself with the pointed end of
the pencil. — Buumaresnno fa He ce GouHew co Haocmperu-
0m MOJIUB.

0) She made several pointed comments in reference to her politi-
cal rival’s financial statements. — 3pede HekosIKy 3ajadausu
KOMEHTApH BO BPCKA CO (PMHAHCUCKUTE MOAATOLY Ha HEj3H-
HHOT HOJIUTUYKYU PUBAJL

93. | talented — HazapeH, JapOBUT, TaJIEHTUPAH

- She is a talented singer. — MHory e mysukaana.
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94. | winged — KpuiaT, KpUJIECT, CO Kpuija

- At the moment we are studying birds and other winged creatu-
res. — Cera yuume 3a OTULU U JPYTU KPULECIU CYLITECTBA.

95. | wooded — mrymoBHUT, 0O6pacHaT co uryma

- This wooded area is the perfect location for a wedding. — OBoj
JieJs1 06pacHam co utyma e CoBplleHa JIOKaljyja 3a cBazoa.

A. Ananusa Ha MAaKEeJOHCKHUTE NMNPEBOAHHN €EKBUBAJE€HTH

MaxkelOHCKHTE TIPEBOAHY €KBUBAJIEHTH HA Baka 0OpasyBaHHTE IPH-
JaBKU BO aHIIMCKUOT ja3WK ce oOpasyBaaT Ha IIOBeKe HAYMHM — CO Pa3HU
HaCTaBKH, KO ce I0ZjaBaaT He caMO Ha MMEHCKara, TYKy U Ha IIpHJaBcKara
OCHOBA; KAaKO €KBUBAJIEHT MOJKe Jja Ce jaBU M IPeZAJIOIIKaTa (pasa co + umeH-
ka (Taka, Ha mpumep, horned - co pozosu, winged - co kpusja, wooded — 06-
pacnam co wyma). Oz HaCTaBKHTeE IITO Ce jaByBaaT, MOKe Jja Ce CIIOMeHaT: —
am, —ecm ¥ —um (Ha IPUMeP, po2am, KPUAECm, ULyMogum).

Co HacraBKaTa —am BO MaKe[OHCKHOT ja3UK ce 00pa3yBaaT IpHJaBKH
CO KauyeCTBEHO 3Hauyeme, KOM IOKaXKyBaaT CBOjCTBO M3Pa3eHO BO rojema
Mepa, IITO OAroBapa Ha aHIJIMCKaTa HacTaBKa. Celak, BAKBUTe OOIMIIM He ce
MHOTYOPOjHH BO ja3UKOT; THE Ce OTPAHUYEHH Of IIPUAABKUTE IITO 3aBpIIyBa-
aT Ha —ecm, KOM ce TI0BOOOMYAaeH! U MMaaT MCTO 3Hademe (Taka, Ha IIpUMep,
bpadam ~ 6padecm, kpunram — kpusecm). Co HacTaBKaTa —ecm ce oOpasyBaar
U NPUJABKM CO KaUeCTBEHO 3HaUeHhe KOU 03HauyBaaT CIMYHOCT CO IpejMe-
TOT Ha KOj YKa)KyBa IPBOOMTHATa MIMEHKA; Taa CJIMYHOCT MOXKe Jia Guze He ca-
MO 110 00JIMK, TYKY ¥ IO PYTO — Ha IIPUMep, 1o 60ja MM 110 AylieBHA ocobe-
HOCT, IITO ICTO TaKa COOZBETCTBYBA CO aHIJIMCKATa HacTaBKa —ed.

IITo ce opHecyBa 0 HaCTaBKaTa —Um, KAKO U 07 Hea MPOLIMpeHaTa —
osum, Kora Taa Ke ce fofajie Ha UMeHKa, ce 06pasyBaar IPUAABKH CO Kadec-
TBEHO 3HAY€He KOM 03Ha4YyBaaT CBOjCTBO M3Pa3eHO BO CUJIHA Mepa (Ha IMpH-
Mep, wymosum, daposum).

r. [Ipo6ieMy Ha MaKeJOHCKHUTE U3y4yBa4dH
CO leHOMHMHAJHUTe aTpudyTu co —ed

HMaxko oBue 00JMIM Ce eZHOCTAaBHU 3a 06pasyBaibe 0 opTorpadcka
IJIefiHa TOYKA, THE CelaK MM IPeTCTaByBaaT TEIIKOTHUHM Ha U3ydyBauHTe (CO
UCKJIYYOK Ha 300poT talented, xoj e HaBle3eH BO ja3WKOT), U TOA HajMHOTY
3allTO HUBHATA yIOTpeba He € MHOTY BOOOMYaeHa, 0COOEHO He BO pasroBop-
HHOT CTWJIL 3aToa, THe HajuecTo ce 3aMeHyBaaT CO MOZOJTH COCTAaBU KOU IO
J0JIOByBaaT 3HAYEHETO, 0COOEHO OHAMY KaJie IIITO U MaKeJOHCKHUTE ITPEeBOJ-
HM eKBUBAJIEHTH ce Z06HBaaT co IOMOII Ha mpejIoika ¢pasa. Taka, Hamec-
TO Ja ce ynorpedu 360poT winged Bo peuenunara At the moment we are
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studying birds and other winged creatures, monpBo 04 ce yrnoTpeOuIa TpaH-
copmanujara At the moment we are studying birds and other creatures with
wings.

N + -EN

a. ETuMoI0IIKO MOTEKJIO HA HACTaBKaTa

HacraBkaTa —en ce cMera 3a JoMalllHa HacCTaBKa; Taa IOTEKHYBa Of,
CPeJHOAHIJIMCKUOT, NPEeKy CTapOAaHIVIMCKUOT jasuk. He craHyBa 36op 3a
CTpaHCKa HaCTaBKa KoOja BJerJia BO aHIVIMCKUOT jasUK Of HEKOj APy, HaKo €
CpPO/HA CO JJATUHCKATa HaCTaBKa —(nus, a CCMaHTUYKH CJIMYHA CO HaCTaBKaTa
—ine (MpujaBCKa HACTaBKa CO 3HaYeme ‘Of; IITO Ce OfHecyBa Ha; HalpaBeHa
0/I; KaKO', a K0ja MMa IPYKO HUJIH JIATUHCKO IIOTEKJIO).

6. Oprorpadcku HamoMeHH

O0pasyBameTo Ha IIPUAABCKH OOJIMIIM CO JOZaBame Ha HACTaBKaTa —
en Ha MMEHKU He IPeJU3BHKYBa IPOMEHH Of oprorpadcka mpupoja — oa-
HOCHO, HACTaBKaTa €JHOCTAaBHO Ce Z0/aBa, 6e3 MPUTOa Zja ce UCITYIITAaT WK

AyIUIHpaaTt OyKBU.

B. OOpasyBame Ha AHIJIMCKU J€HOMUHATHHU
aTpubyTH co —en

HacraBkara —en Moxe fia ce KOMOMHMpA CO IMOBEKe BUZOBU 300POBH.
Taa mMoxe za ce jaBu CO IPUAABKYA WJIM MUMEHKH, 3a ja 00pas3yBa IPeosHH U
HeIpeoHY IIaro/y (Ha Ipumep, fasten, harden, sweeten; heighten, lengthen,
strengthen); moT0A, 1a TO 03HAYM MMHATHOT NAPTHULIMII Kaj OPOjHU jaku ry1aro-
JIM ¥ HEKOU cJ1a0u ry1arosiy (Ha mpumep, taken, proven); 1 OHa IITO HE UHTepe-
cHpa Hac, ia ce KOMOMHHpPA CO UMEHKU U Ha TOj HA4MH Aia 00pasyBa Ipujas-
K{ KOY OIIMILYBAAaT ‘HEIITO LITO € HAI[PaBEeHO Of, WM LITO HAJIMKyBa Ha, MaTe-
pHjaTa T.e. CyIiCTaHIjaTa Ha KOja Cce OHecyBa MMEHKaTa'.

T. MaKeAOHCKI/I IIpeBOAHH €EKBUBAJEHTH

96. | ashen — 6s1ex, merutocan; nemnenas

- When he heard what had happened, his eyes widened and
his face turned ashen. — Kora ciymna mro ce caydmo,
OYMTE MY CE OKOKOPH]a, a JIMLIETO My nob.ede.

97. | earthen — o 3emja, 3eMjeH, 3eMjaH

- This bean dish is traditionally baked in an earthen dish. — OBa
jameme Of rpaB TPaJUIIMOHATIHO Ce IMOArOTBYBA BO 3eMjeH
caz,
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98. | flaxen — pyc (xoca); ieHeH

a) Swedes are typically blue-eyed and flaxen-haired. — IlIBera-
HHUTE TUIIMYHO UMaaT CHHU O4YU U pyca Koca.

0) In front of us, as far as the eye could see, stretched miles and
miles of flaxen fields. — [Ipex Hac, KOJIKy IITO MOKelIe OKO
/la BUZIY BO lajIleYNHATA, Ce IPOTeraa HUBH CO JIEH.

99. | golden — snaren, 3narect; oz 3;1aTO

- This is the golden opportunity you have been waiting for. —
OsBa e snamuama maHca Koja ja yekaure.

100. | leaden — TemeH, os10BeH; 6aBeH, TPOM; TEKOK; 3ayIILIUB; 370-
AleBeH; (HaIpaBeH) 07 0JIOBO

a) Leaden clouds covered the sky and hid the sun. — Temnu 06-
JIALIY TO TIpeKpHja HeOOTO U 'O COKpHja COHLIETO.

0) It was obvious that he did not want to be here; his move-
ments were clumsy and leaden. — OuursegHo Geure gexa
He cakallle /ja € TyKa; HETOBUTe JBIDKera 0ea TpalaBU U
6asHu.

B) We carried all the leaden pipes inside and arranged them
neatly on the ground. — T'u BHecoBMe cuTe 0.108HU LIEBKU
BHATpe ¥ yPeAHO ' CMECTHBME Ha 3eMja.

101. | silken — cBuIeH, (HampaBeH) Of CBMJIA; KAKO CBIUIA; MEK, OJiar

a) I spilled red wine on my sister’s silken shirt and now it’s rui-
ned. — MictypuB LipHO BUHO Ha c6uU/leHama KOILyJIa Ha cec-
Tpa MM U CceTa e 3a (piame.

0) Her voice is surprisingly gentle, smooth and silken. — ima
M3HEHA/yBauKU HEXeH IJ1aC, Ma3eH KaKo C8UAA.

102. | waxen — 0J1ef1; (HaIrpaBeH) Of BOCOK, BOCOYEH

a) It was obvious that she had been seriously ill; she was rail-
thin and her skin was waxen. — Ounrieato Oeine geka Ou-
Jla MHOTY 00JTHa; Oelrte rpeciada, a JIMIeTo — 6.1edo.

6) When you go to London you must have your picture taken
with the celebrity waxen figures in Madame Tussauds. —
Kora ke oauin Bo JIoHZ0H MOpa fia ce CIUKALI CO B0COUHU-
me (UTypH Ha IO3HATHUTE JIMYHOCTH BO MysejorT Magam
Tuco.

103. | wooden — IpBeH; HeNPUPOZEH, UCHOPCHPAH
a) We bought a sturdy, wooden dining room table. — Kymsme
1BpCTa dpeexa Maca 3a BO TpIiesapujara.
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0) He really needs to practice more speaking in front of large
audiences; his posture was unnaturally stiff and wooden. —
HaBucTtrna Tpeba noBeke za Bexx6a roBopeme mpe, roie-
MM TPYIH JIyTe; Gellie HEPUPOAHO U 30p8eHO UCTIPABEH.

104. | woolen — BosHeH, (HaIpaBeH) Of BOJHA

- These woolen sweaters take ages to dry. — im Tpe6a Liesa Beu-
HOCT Ha OBHUE 80/IHEHU [IEMIIEPH 1A Ce UCYILAT.

A. Ananusa Ha MAaKE€JOHCKHUTE MPEBOAHN €EKBUBAJEHTH

MaxkelOHCKUTE ITPEBOAHU €KBUBAJIEHTH HA aHIVIUCKUTE OOJIMIY IITO
ce oOpasyBaaT Ha OBOj HAUMH, HajueCTo ce 0OpasyBaaTr co HaCTaBKaTa —eH, KO-
ja BO MaKeZIOHCKHOT jasUK Ce jaByBa BO KOMOMHAIMja CO UIMEHKH 3a Jja oOpa-
3yBa NPUJABKH IITO MOKAXyBaaT ‘0, KAKOB MaTepHjaJl IOTEKHYBa HEIITO', O7-
HOCHO JleKa HaJIMKyBa Ha JaJleHUOT MaTepHja (Ha MPUMep, C8UAA — CBUJLEH,
JHceneso — xceneseH, eH — nener ). OcBeH yrorpebara Ha CllOMeHaTaTa HaCTaBKa,
BO MaKeJOHCKHOT ja3UK MOKe /ja Ce jaBU M yIoTpeba Ha COCTaBOT 00 + UMeH-
Ka, IITO OZroBapa Ha aHIVIMCKaTa KOHCTpyKuHja (made) of + noun.

r. [Ipo6ieMy Ha MaKeJOHCKHUTe U3ydyBauH
CO leHOMHMHAJHUTE aTPUOyTH CO —en

[IpoGeMuTe IITO MOXKeE Jja Ce jaBaT CO OBOj HAYMH Ha 0OpasyBame fe-
HOMMHAJIHU NTPUJABKY Ce JOJDKAT Ha (PaKTOT IITO, BO HEKOU CJIy4aH, U caMa-
Ta MMEHKa MOKe Jla ce YIIoTpeOU Kako NMpHJABKa, Ia AujIeMara € — Kora ce
ynorpebyBa eJHHOT 00JIMK, a KOTa APYTHOT; KOja € pas/MKaTa Bo yrnorpebara;
U JJaJIM THE MO3Ke JIa ce YIIoTpeOyBaaT HAaM3MEeHUYHO, OZJHOCHO JIaTH YIIOTpe-
6aTa Ha eZHUOT O0OJMK HaMecTO JPYruoT Bidjae BP3 3HAUEHETO Ha PeueHH-
nara. Bo 0Boj kOHTeKCT HajuecTo ce Mucau Ha gyo6serure gold/golden, lead/
leaden u silk/silken; kaj ocraHaTHTe 06N He Ce jaByBa BaKBa JMJeMa, 3all-
TO UMEHKaTa He MOJKe Jja Ce YIOTpeOH U KaKo MPHUaBKa.

[IpumapHaTa 360poBHaA Kiaca Ha 36opoBure gold/lead/silk e nmen-
CKa: THe MPUMAapHO Ce jaByBaaT KaKO MMEHKH, a BO HEKOU KOHTEKCTH MOKe
Jia ce jaBaT M co mpHjaBcka yHkiuja. OBa, BCYLIIHOCT, ce CIydyBa Kora ce ja-
ByBaaT BO KOMOMHAIMja CO Zpyra MMeHKa, Koja ja Moaudukysaar. Ha npu-
Mep, Kora uMamMe KoMOuHanuja gold + noun, Moxe fia ce Kaxe JypH U JieKa
cTaHyBa 300p 3a CJIOKeHa MMeHKa — Ha mpumep gold mine, gold ring, gold
watch, co Toa mTo gold ro onuuryBa 360poT IITO CJIEAU, OFHOCHO KaXKyBa Helll-
TO IOBEKe 3a TOA KaKOB PYAHUK/IPCTeH/4aCOBHUK ce paboTH, a HamecTo gold
MoO:Ke fia ce jaBu 300por silver, platinum, diamond. Og, gpyra ctpaHa, 360poT
golden npes nMeHKa e MpUAaBKa U UMa JeCKPUITUBHA, OIMCHA (YHKIIMja; HA
npumep, umame a golden opportunity, the golden era, the golden rule, xage
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golden naBa omvic Bo BpCKa CO U3IJIEZOT, 00jaTa M KBAJIUTETOT Ha OfipeJieHara
MMeHKa, a HamecTo golden moxe na ce jaBu ornate, beautiful, memorable, u
T.H. Taka, 06;IMKOT 1ITO Ke ce yrmoTpeOU BO rojieMa Mepa 3aBHCH 07, (PYHKIU-
jaTa mro ja usBpurysa. Fcro Taka, kora ce ynorpe6ysaar odmmnure gold/lead/
silk ce ykaxxyBa Ha MaTepHjaJIoT, T.e. CyIICTAaHIIaTa Of KOja HEILITO € Halpase-
HO, JlofieKa npuzaBckure obamnu golden/leaden/silken HajuecTo ce jaByBaar
co MeTaOPUIKO 3HAUEHHE, KAKO LITO U MOXKE Jja Ce BUAH OF JafjeHUTe IpU-
MepH.

N + -ESE

a. ETuMoI0IIKO MOTEKJIO HA HACTaBKaTa

HacraBkaTa —ese BOu IOTEKJIO Of CTapodpaHIlyCKaTa HaCTaBKa —els,
KOja IaK MOTEeKHYBa 07l IJAaTUHCKATa —ensis.

6. Oprorpacku HamoMeHU

Bo Hajrosniem 6poj ciyyan, HacTaBKara ce Zl0JaBa Ha KPajoT Ha MMeH-
CKaTa OCHOBa 6e3 Jja Ipe/iM3BUKa II0T0JIeMH IPOMEeHH, 0COOEHO KOTa Taa 3aB-
plIyBa Ha COIJIACKa; CeNakK, MOXXHM Ce€ M HEKOM CUTHHU IPOMEHHM, KaKO IITO
Mo:Ke Aa ce BUgM Kaj China —~ Chinese, Vienna —~ Viennese (3Hauu, Kora ce jaBy-
Ba —a BO (PpMHAJIHA II03ULIUja — -ese), KaKko U Lebanon ~ Lebanese. Exna pasiu-
Ka IITO MOKe /la Ce BOOYH e TOA LITO BO AHIVIMCKHOT jasUK 300pOBUTE Ce IH-
IIyBaaT co rojeMa OyKBa, ZloJleKa BO MAKeJOHCKHOT jasUK THe Ce IMUIITyBaaT
co masia OykBa.

B. OOpasyBame Ha aHIJIMCKU J€HOMUHATHHU
aTpubyTu co —ese

HacraBkara —ese ce j0/laBa Ha UMEHKU KOM 03HadyBaaT MecTa U Taka
o0pasyBa IpUAAaBKU KOM M3pa3yBaaT fleKa ‘HEeKOj WM HEIITO IOTEKHYBa Of,
CIIOMEHATOTO MeCTO', OZHOCHO, U3pasyBaaT ‘0COOMHU Ha TPajl, PeTHOH WM
3eMja, KaKo, Ha IpuMep, )KUTeJIUTe Ha UCTUTE U ja3UKOT KOj THe IO TOBOpar.

r. MakeJOHCKM IPeBOJAHHU €eKBUBAaJeHTHU

[IpumepuTe ITO CeAAT rO WIYCTPUPAAT 3HAUYEHETO Ha JeHOMUHAI-
HUTe aTpuOyTH Ha —ese:

105. ‘ Chinese — kuHecku
106. ‘ Japanese — janoncku
107. ‘ Lebanese — mnbancku
108. ‘ Nepalese — Henancku
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109. | Taiwanese — TajaHCKH
10. | Viennese — BUEHCKU

111. | Vietnamese — BUeTHaAaMCKHU

4. AHanu3a Ha MaKeJOHCKUTe IPeBOJAHU €eKBUBAaJEHTHU

Hcro kako 1 co HacTaBKaTa —an, Koja — Kako IITO BUJJOBMe BO JieJI0T
Anaausa Ha maxkedoHcKume npesodHU eK8UBANEHMU NPEMCMABEHU NPEKY HAC-
Masku uAu Opyeu jasu4Hu esemeHmu BO fen 3.2.3. (BUAH CTP. 116) — ce gozaBa
Ha UMEHKU KOM O3HadyBaaT MecCTa, I1a Ha TOj Ha4uH ce popMupaar 300poBu
CO KOH Ce OIHMILNYBA ‘HeKOj WIHM HeIlTO CO MOTEKJIO Of, CIIOMEHAaTOTO MeCTO, a
MaKeZIOHCKUTE NPEBOJAHHM €KBUBAJIEHTH Ce J0OMBAaaT CO COCTAaBOT M + —cKu
(Ha TOj HaYMH 00pasyBajku MPUAABKY IITO O3HAYyBaaT POJOBA IPUIIALHOCT,
OZJHOCHO, IeKa ‘HEeIlITO He IpUIIara caMo Ha OJJesIHa eJUHKa, TYKy Ha CUTE OF,
TOj BUZl') — M Kaj HACTaBKaTa —ese ce jaByBa MCT HAYMH Ha 0OpasyBame JleHO-
MUHA/IHU NIPUJABKUA BO MaKeZOHCKHOT ja3uK.

r. [Ipo6ieMy Ha MaKeJOHCKHTe U3ydyBauH
CO leHOMMHAJHUTe aTpUOyTH co —ese

MakezOHCKHTe U3ydyBa4yX BO rojieMa Mepa T I03HaBaaT OBUE U He
pa3MucIyBaaT MHOTY BO BPCKa CO HUBHOTO 00pasyBatbe. McTo Taka, oBue Je-
puBaTH ce 0OpasyBaar 6e3 HEKOH II0T0JIEMH IIPOMEHH Kaj IMEHCKaTa OCHOBA,
a ¥ BO MaKeZJOHCKUOT ja3UK IIOCTOM JOCIEHOCT BO OZHOC Ha 00pa3yBameTo
Ha IPeBOHNITE eKBUBAJIEHTH — UMEHO, TOA Ce TIPAaBHU CO COCTaBOT M + —cKu (—
WKW, —4KU).

EnvHCTBeHa TOuKa Kajie MOXe Jia ce jaBU AusieMa Wid 3a0yHa e Toa
LITO M HACTaBKaTa —an ce jaByBa IIpH 00pasyBame aTpulyTH CO TOpecrioMeHa-
TOTO 3HauYeHe — JleKa ‘HeKOj WM HEIITO € CO MOTEKJIO Of CIIOMEHATOTO Mec-
t0’. Kako mro mMoxe fa ce BUAM Of IPUMEPUTE HaBEJEHU BO COOABETHHUOT
JieJ1, CIIUCOKOT Ha JlepuBaTH 00pa3yBaHU Ha TOj HAYMH € JaJeKy IOorojieM, a
Hopaju rmovecrara ynorpeba Ha cy(pUKCOT —an BO OJHOC Ha Cy(DUKCOT —ese,
MoOKe Jia ojae Ao 3a0yHa Kaj M3ydyBauMTe U THe Jla HallpaBaT TPeIIKa BO Of-
HOC Ha Cy(HKCOT IITO Ce Z0flaBa Ha UMEHCKaTa OCHOBA.

N + -ESQUE

a. ETuMonomko moTeksio Ha HacTaBKara

HacraBkara —esque notekHyBa og, ¢p. —esque (—ish, —ic, —esque’), op
UTaIMjaHCKATa —eSCo, OFf IATUHCKATa —iSCUS, a € CPOZHA CO repMaHCKaTa Hac-
TaBKa —(Sch, CTapOaHIJIMCKATa —{SC U CTapOHOpAUCcKaTa —iskr.
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6. Optorpadcku HarIOMeHU

OBaa HacTaBKa Haj4ecTO ce AOjAaBa Ha ITOBEKECTOXKHH OCHOBHU; BO
cIy4aj Kora 300pOT Of KOj ce M3BejyBa IpUJaBKaTa 3aBpLIyBa Ha CaMor-
JIacKa, Toraurl Taa ce ucmymTa (Ha npumep, Casanov(a)esque), OCBEH aKo oBa
He T0 IOIpeYaT HEKOU ,CeMaHTHUIKH (pakTopH” (KaKo, Ha mpumep, Kaj Garbo-
esque). JacHO e JieKa THe ,CEMaHTHUYKU (DAKTOPHU" ce OJHeCcyBaaT Ha IIPeros-
HaT/IMBOCTA Ha OCHOBara (00suKoT Garbesque, Ha IpUMep, BO HUKOj CJIy4aj
He Ou ce oBp3az co Garbo).

CamorJrackara Koja ce MCIyllTa Mopa fia e oprorpadcka, a He GoHeT-
CKa camoIiacka: Ha mpumep, Disney(esque) u Shaw(esque) 3aBpiyBaat Ha (o-
HeTCKa caMOIJIacKa, a He Ha oprorpadcka. OprorpadujaTa Ha faseH OOIUK e
MICTO TOJIKY Ba)KHa KOJIKY IITO e (POHOJIOLIKATa CTPYKTypa Ha TOj OOJIMK, U
YKa)KyBa Ha TOa JleKa OPTOrpa)CKHOT 00JIMK € OCHOBEH BO IIOTJIe]; HA yCHUOT
00JIMK, MaKO IO IIPABHJIO YCHUOT OOJIUK € TPUMAapeH.

CeTo oBa MOXe fla ce WIyCTPUpPA CO CAeJIHUOT IIPUKAa3, HO BAKHO € U
Jia ce HAIIOMEHe JIeKa Kaj HEKOM Off TOUKUTe BO IIPUKA30T Tpeba ja ce mprMe-
HUM OCHOBHA 4YOBeYKa MHTyHMIYja 3a THe IPaBUJIHO Ja ce NPOTOJIKyBaar.
Hmeno,

— cermMeHTaJIeH 00JIMK Ha cyukcort: /esk/;

— cympacerMeHTalIeH O0JIMK: HaIJIACOKOT Iara BP3 Cy(UKCOT;

— OHaMy Kafie OCHOBATa € [-OIIITa | MMEeHKa, HajuecTo ce U30erHyBaar
€IHOCJIOKHU OCHOBY;

— BO OCHOBH KOM 3aBpILyBaaT Ha oprorpadcka camoraacka, ucrara ce
UCITYIITA JOKOJKY OCHOBATa OCTaHe IIPEr03HAT/INBA.

Co BakBa (hopMysanyja, JIECHO € Jia ce NMPeABUAY KO OCHOBU MOKeE
Ja ro npudarar cy(pUKCOT —esque, a KO HeMa Jja MO3Kar.

B. OOpa3yBare Ha AaHIJUCKHA JE€HOMUHAIHHU
aTpubyTH co —esque

HacraBkara —esque HajuecTo ce KOMOWHUpA CO UMHIba Ha IO3HATH
JIyfe — Ha IIpUMep NHcaTean, KOMIO3UTOPH WU CIUKapu — U 00pasyBa Ipu-
JlABKM KOM M3pasyBaaT JleKa ‘HeKOj WM HEeIITO € CIMYeH BO CTUJIOT Ha OHA
IITO € HallpaBeHO WM U3BEJEeHO Of IPEeTXOZHO CIIoMeHaTara JUYHOCT, Of-
HOCHO, ‘HEKOj WJIM HeNITO e CJWYeH BO CTUJIOT Ha OHa IITO € IOCOYeHO BO
OpUTMHAIHATA UMEHKA'.

BceyiHocT, HacTaBKara —esque € MPUJINYHO WHTEpPECHA 3allTO, HAKO
ce jaByBa BO rojieM Opoj 300pOBM Kajie e ZoJaJeHa Ha OIIITH MMEHKH, BO
IIPUHLUII OBOj TPOLIEC € IPUMep 3a MapruHajHa NPoAyKTUBHOCT. HacraBka-
Ta HajYecTo ce JoZaBa Ha JIMYHU UMEHKH, ¥ TOa IOTOYHO Ha Ipe3uMumba (Ha
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npumep, Audenesque, Disneyesque, Molieresque, moxpaj gpyrure nmpuMepu
HaBeZIeHU BO JIe/I0T MaKeOOHCKU NPeso0HU eK8UBAIEHMUL).

[Tocrojar GpojHu 300pOBM Kazie HACTaBKaTa —esque ce AojaBa M Ha
OIILITH UMEHKH (Ha npumep, goblinesque, lawyeresque, robotesque, teacheres-
que, TIOKpPaj APYTUTe IPUMePU HaBeEHH MO0, BO Je0T MaKeJOHCKU npe-
800HU exsusa.ieHmu). Merfyroa, He3aBUCHO Of, OCHOBATa Ha Koja Ce /07aBa,
OZIHOCHO 0e3 pas/uKa Jajly CTaHyBa 300p 3a OIIITA WIM 3a JMYHA MMEHKa,
3HAYEHHETO ILITO —eSque IO JOJOBYBA € UCTO CO BeKe CIIOMEHATOTO: ‘Ha HAa4H-
HOT WM CTUJIOT Ha OHOj KOj € HaBe/leH BO OCHOBAaTa', T.€., ‘TI0CeyBajKu TaKOB
(yMeTHHUYKH, OM3apeH, JKUBOIIMCEH ) CTHJI KAKO OHOj UMEHYBaH BO OCHOBATa'.

r. MakeJOHCKM IPeBOJAHHU €eKBUBAaJeHTHU

12. | Beethovenesque — Bo cruior Ha BetoBen

- This symphony is so sad, very Beethovenesque in style. — OBaa
cuMQOHHMja e TOJIKY TalKHa 3a CJIyllake, MHOTY OTCEeTyBa Ha
cmusaom Ha bemoesen.

13. | carnivalesque — KapHeBaJICKH, TaHATYPCKU

- This used to be such a pretty town, but now it has lost its charm
and become cheap and carnivalesque. — OBa Gemure TOJIKy
y0aBo rpaTde, a cera BeKe ro HeMa TOj LIapM U JieTyBa e(pTHH
Yl NAHAZYPCKU.

114. | Dantesque — Bo ctuiot Ha /laHTe, /lanTeos

- He needs to adopt a more original style of writing; as it is now,
it is oddly Dantesque. — Mopa za n3Hajie IOCBOjCTBEH CTHII
Ha IULIYBabe; HETOBUOT CTUJI Cera Yy HO IIOTCETYBa Ha JaH-
me.

115. | Kafkaesque — Bo cruor Ha Kagxa

- He is very Kafkaesque in character. — Kaxo Kagxa e 1o xapax-
Tep.

116. | picturesque — CIMKOBUT, }KUBOIIUCEH; XKUB; OTBOPEH, OCTAp; 1y-
JIeH, HeOOu4YeH

- We spent the summer in a quaint picturesque village in the
north of England. — Jleroro ro momMmunaBme Bo ejHO cuMIIa-
THYHO, #UBONUCHO CeJIIle BO CEBEPHHOT ZieJ1 07, AHIIIHja.

117. | Rembrandtesque — Bo crrior Ha PemGpanT

- All her paintings have a Rembrandtesque feel to them. — Cure
HEj3UHU CJIMKH ce 80 cmu.iom Ha Pembpanm.

1u8. | statuesque — Kako craTya, BajaH

- She has a voluptuous build, and is very statuesque. — Taa uma
IpeKpacHY 00IMHY U 8GjAHO TeJIO.
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19. | Tarzanesque — Tapsancku

- He gave a Tarzanesque yell and jumped down from the roof. —
Toj ucrymrn xpuk kaxo Tapsan v CKOKHa O KDOBOT.

4. AHanu3a Ha MaKeJOHCKUTe IPEBOJHU €eKBUBAJeHTHU

Bo opHOC Ha HAacTaBKUTe LITO Ce jaByBaaT KAKO HAjueCTH IPEBOAHU
€KBHBAJIEHTH BO MaKeZOHCKHUOT jasUK, Ce IMPaBH pas/IMKa Jali HacTaBKaTa —
esque ce jaByBa CO JIMYHA MMEHKa, MJIM €O omuTa uMeHka. Kora ce jaByBa co
JIMYHA MMEHKa, Haj4ecT IIPeBOJieH eKBUBAJIIEHT BO MaKeJOHCKHOT ja3UK e COC-
TAaBOT 680 CMMUAOM HA + AUMHA UMeHKA (Haj9ecTo Ipe3uMe), a HOPETKO MOXKe
Jia Cce jaBaT ¥ CJIeJHUTEe HACTAaBKU: —08 (Ha mpuMep, Janmeos) v —cxu (Ha Ipu-
mep, Tapsancku). Kora HacraBkara —esque ce jaByBa CO OIIIITa MUMEHKA, Haj-
JeCT NPeBO/ieH eKBUBAJIEHT e HaCcTaBKaTa —CKu, a IOPETKO MOjKe /la Ce jaBU U
COCTaBOT KAKO + Onuma umeHka (Ha IpUMep, statuesque - KaKo cmamya).

r. [Ipo6ieMy Ha MaKeZOHCKHUTE U3ydyBauH
CO leHOMHUHAJTHHUTE aTPUOYTH CO —esque

Kaxko mro Gelre McrakHaTo Iorope, 0Baa HaCTaBKa Ce jaByBa BO TOJIEM
0poj 300poBH, HO BO IPHUHIIUI OBOj IIPOLEC € IPUMep 3a MaprHHAIHA IIPO-
AYKTUBHOCT. Jlvsiemata BO BpCKa CO ymoTpebara Ha HacTaBKara —esque e
Bp3aHa CO IIPaIlameTo Koja HACTaBKa, Ofl HEKOJIKYTe IITO ce BO Urpa, Tpeba ga
ce I0Aia/ie Ha JaZieHa OCHOBA CO LieJ1 a ce oOpasyBa mpugaska. Kora cranysa
360p 3a mpuaBKKU 00pasyBaHH Of JMYHU MMEHKH, HajuecTa e HacTaBKaTa —
{an; aHa/IM3aTa Ha TNIPUJABKY U3BEAEHH OJ IMYHU MMEHKU KOU 3all0YHyBaaT
Ha Oyksure B, C u F Bo Oxford English Dictionary ykaxyBa fieka oBaa HacCTaB-
Ka ce yrniorpe6yBa Bo 60% oz ciyuaure. OCTaHATHOT JieJI € pacrpe/esieH Mery
CeZlyM JpyTY HaCTaBKH, M M3IJIe/la BaKa:

cydukc %

-ese 2.8
-esque 15.4
-ic 2.8
-ine 1.4
-ish 5.6
-ist 4.2
-ite 8.4

Ce yMHM JieKa TIpU pellaBalkeTo KOU 0J AafleHUTe HAaCTaBKU Ke ce
ynorpeb6ar, ¢oHoJOmKUTEe (aKTOPH HeMaaT yjora. BcymHocT, Bo HEKOJIKY
CJIy4ad II0CTOjaT alTepHATUBHU CYy(ODMKCHPaHH OOJIMIIU OJ e/fHa ICTa OCHOBA,
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Taka LITO € HECIIOPHO JieKa He CTaHyBa 300p 3a KOMIUIEMEHTapHA JUCTPHOY-
I1ja Kaj HaCTaBKUTe, ONlpe/esieHa o (poHOJIONIKaTa CTPYKTypa Ha OCHOBaTa.

N + -FUL

a. ETuMoI0IIKO MOTEKJIO HA HACTaBKaTa

HacraBkara —ful mumMa ZoMaIIHO MOTEKJIO; Taa MOCTOM BO CPeAHOAH-
IVINCKUOT ja3WK, a IMOTEKHyBa Of CTApOaHIJIMCKaTa HacraBka —full, —ful, ox
HNPUAABCKUOT 00JHK full (co cuTe CBOM 3HAUEHA: Ye10CHO UCNOAHEM, NOAH 00
MAKCUMYM; UeAOCEH, Yea; QOCMULHYBAJKU 20 MAKCUMYMOM 80 00HOC HA 20.e-
MUMA, USHOC, B0YMeH, U M.H.; (80 KOHMeEKCM HA 00/4eKa UAU MEKCMUAHA
CMOKQ) WUPOK, cO WUpoxu paamu, Habopu; obemer u dobpo cHaboen).

6. Oprorpadcku HamoMeHH

Bo nmpuHIun, npu o6pasyBameTo JeHOMUHAIHU aTpUOyTH Ha —ful He
Ce C/IydyBaaT rojieMu IPOMEHHU: HaCTaBKaTa HajuecTo Ce [0JaBa Ha MMEHCKa-
Ta OCHOBA 0€3 Jja Ipeju3BUKa IPOMEHH 0f opTorpadcka npupoza. IIpomenu
HacTaHyBaaT caMo Kora 300poT 3aBplilyBa Ha OyKBaTa —y, Ha Koja M IPeTX0AN
COrJIacka, u Toraum -y - —i + —ful (Ha npumep, beauty - beautiful, duty —
dutiful, mercy - merciful), nopexa xora rpez —y CTOM CaMOI/IacKa, TOrall Hema

poMeHa —y - —i (Ha ipumep, joy - joyful, play - playful).

B. OOpasyBame Ha aHIJIMCKU J€HOMUHAJTHHU
aTpubyru co —ful

HacraBkara -ful ce KOMOMHHPA CO IMEHKH KOH Ce OZHECYBaaT Ha Ofi-
peZieHa KapaKTePHCTHKA, 0COOMHA MIM KBAJIUTET; HAa TOj HAYHMH ce 06pasyBa-
aT IPUJABKY KOU OIHIIYBAAT ‘HEKOj MM HELITO LITO BO rojieMa KOJIUYHA I10-
ceZyBa 0J CIIOMeHaTaTa KapaKTePUCTHKA, 0COOMHA MU KBAJIUTET, OAHOCHO
O0JIMIIM KOM MMaaT 3Havere ‘TIOJNH CO, OKapaKTepusupaH co’ (Ha IpUMED,
painful, spiteful, restful), m 06K co 3HaUee ‘CIIOCOOEH 3a, WM UMa CKJIO-
HocT/o0n4aj fa’ (Ha mpumep, helpful, useful).

r. MakeJOHCKM IpeBOAHU eKBUBaJeHTH®

120. ‘ beautiful — y6as, mpexpacen
- She is a beautiful girl, with a bright future ahead of her. — Taa
e ybasa eBojKa, CO CBeT/Ia MJHUHA ITpes, cebe.

® BpojoT Ha mpUMepH e OrpaHuYeH, a JafieHuTe 360pOBH ce Mo U360p Ha asropkara. OcTaHa-
THTe IPUMEPH Ce AazieHH Bo IIpuitor 3, Ha KpajoT Ha KHUTaBa.
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121. | colourful — ;xMBONUCEH, CTUKOBUT

- He is an interesting man to get to know; he has had quite a
colourful life. — inTepecen 4oBek e Ja ce 3Hae; MMaJl Ha-
BHCTHHA UHIMEPEeCeH HKUBOT.

122. | delightful — (pe)xpacen
- What a delightful surprise running into you here so unexpec-

tedly. — KakBo npexpacro n3HeHamyBame IITO Te IiejaMe
TyKa, TOJIKy HEO4eKyBaHoO.

123. | dutiful — oAroBOpeH; HOCIyILIEH; BepeH
a) I am impressed by the dutiful way he took care of his elderly

parents. — Me UMIIpecHOHMPA 002080pHUOM HAYMH HA KOj
Ce rpHbKelIe 3a CBOMTE CTapU POAUTEIIH.

0) His wife treats him with such dutiful deference that it is em-
barrassing to watch. — Jena my ce opHecyBa co Hero co
TaKBa NOC/YULHOC IITO MU € CPaM T0a /ia TO IIeJjaM.

124. | faithful — Bepen, uckpen; rouen
a) She insists that she has always been faithful to her husband.

— Taa HHCUCTHPA A€Ka CEKorall My owna 6epHa Ha COIIPY-
TOT.

0) This document is not faithful to the original, I am afraid. —
3a ka1, 0Baa KOIMja He € 8epHA HA OPUTHHAJIOT.

125. | helpful — ycy»sxums; o xopucT, KoprceH

a) The librarian here is not very helpful, I am afraid; you will
have to look for the book yourself. — Bu6simorekapor Tyka
He e MHOTY YC/IY)#C/AU8, 3 JaJl; caMa Ke Mopa fia CH ja moba-
pall KHUTaTa.

0) Here are some additional books which you fill find Aelpful
when you write your essay. — EBe ymre HeKOJKy KHUTH
KOU Ke Tv OuziaT 00 Kopucm Kora Ke ro IHUIIyBall ecejoT.

126. | hopeful — ucnosHer/osH co Hafex; HaZiexeH, ONTUMHUCTHY-
KU, 0XpabpyBauKu

a) There are over 100 hopeful candidates who applied for the
position. — [ToBeke of, 100 HadexcHu KaHAMZATU AILTHLIU-
paa 3a pabOTHOTO MECTO.

0) Do not lose hope; the fact that he has been seen by people is
a very hopeful sign. — Hemoj ga ryoum Haziex; pakroT mro
To BHJeJIe JIyTe € MHOTY 0Xpadpyea4Ku 3HaK.
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127.

128.

129.

130.

131

132.

133.

joyful — Becen, cpekeH, pafoceH

- We were all joyful at the news of the child’s safe return. — Cu-
Te OeBMe padocHu Kora CJIylIHaBMe fieKa feTeTo 6e30esHo
ro BpaTuie.

merciful — MUIOCTUB, MIIOCPZEH, 6JIarOHAKJIOHET

- Over time, he became less and less merciful to his enemies. —
Co Tex Ha BpeMe CTaHyBalle Ce IIOMAJIKy MUIOCINUE KOH
CBOMTE HETIpHjaTeJIH.

painful — 6os1eH; MaveH, TEXOK; HAIIOpeH

a) His questions brought up a lot of painful memories. — Hero-
BUTe Ipalllarba Me IIOTCETHja Ha MHOTY 00/1HU CeKaBarba.

0) It was painful to watch such a once-vital man be reduced to
this. — Mauno Gewle ja ce rieja efeH Taka JUHAMUYEH YO0-
BEK /ja € CBeJIeH Ha 0Ba HUBO.

peaceful — MUpeH, CIIOKO€H; MHPOJbyOUB

a) At long last, we managed to spend a peaceful day in our
summer cottage. — I1o ToIKy Bpeme, KOHEYHO ycrieaBMe Jia
IIOMHUHEME eZleH MUpeH JeH BO HalllaTa BUKEHUIIA.

0) We need to settle the conflict by peaceful means. — Mopa na
HajieMe MUpo.byousuU CpesCcTBa Co KOU OU ro pelinie KOH-
(mMKTOT.

playful — pasurpan, BeceJs; ajiaB, HEMUPEH; ILIETOBUT

a) I love my puppy, he is such a playful little thing. — Cu ro 06o-
’KaBaM MOETO KyTpe, CEKOTalll € TOJIKY 8eCe/10 U Pa3uzpaHo.

0) He had a playful expression on his face. - Umae nasas us-
pas Ha JIMLETO.

B) You are certainly in a playful mood. — Tu cu My Hekaxo we-
208UMO PACIIOJIOKEH.

successful — ycrienen

- All T want for you is to be happy and successful. — Cé mro ca-
KaM 3a TeOe e fla CH CPeKeH U YCheuleH.

thankfu/ — 61arogapen; cpeken, 3azoBosieH

a) On Thanksgiving Day, before we eat dinner, each of us says
what we are thankful for. — 3a genor Ha GiarosapHOCTa,
npes Aa MOYHEMeE Jja BedyepaMe, CEKOj O, HAaC KaxKyBa 3a
IITO € 6az00apeH.

0) Everyone was thankful to hear the good news. — Cure ce us-
padysaa Kora T CJIyliHaa Jo0OpHUTe BECTH.
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134. | useful — xopuceH, ynorpe6us

- I hope you find my advice useful. — Ce HazeBam Jexa mouTe
COBETH Ke TH ce 00 KOpucm.

4. AHanu3a Ha MaKeJOHCKUTe IPeBOJAHU €eKBUBAaJEHTHU

Haxo nocrojaT pasHu NPeBOJHU €KBUBAJIECHTH, Of HUB TEIIKO MOKe
Jla ce U3JBOM OfipeZieH 300p000pa3yBauKy NMPoIieC — OZHOCHO, Ofpe/ieHa Hac-
TaBKa KOja YecTo ce jaByBa BO MaKeJIOHCKUTe IIPeBOJHU eKkBuBaieHTH. Cenak,
BO roJieM Opoj 07 IIPEeBOAHKTE eKBUBAJIEHTH ce 3a0esexyBa IojaBara Ha Cy(u-
KCOT —eH, Iofla/ileH Ha MIMEeHCKa OCHOBA; TaKa ce 00pasyBaar NpPUAABKHU CO Ka-
YeCTBEHO 3HaUere KOW 03HA4YyBaaT IpeJ Cé allCTPAKTHU CBOjCTBA, IITO COOJ-
BETCTBYBA Ha yIoTpebara Ha aHIJIMCKaTa HacTaBKa —ful.

r. [Ipo6ieMy Ha MaKeZOHCKHUTe U3ydyBauH
CO JeHOMHHaJIHHUTe aTpUbyTH co —ful

BakBuTte mepuBatu Bo rojsiema Mepa ce oOpasyBaar Ha IPUIMYHO €Ji-
HOCTaBeH Ha4YMH — a ¥ HUBHOTO 3HaYeme € MMOBP3aHO CO MMEeHCKaTa OCHOBa
Ha KOja ce j0ZjaBa HaCTaBKara.

Bo ozgHoC Ha opTorpadujara, nako He ce CIydyBaaT roJeMU IPOMEHU
pu 06pasyBambeTO Ha 0BOj B/, OOJIMLIH, CEeNAK Kaj U3ydyBadUTe PELOBHO J0-
ara f0 3abyHa Mery nmpugaBKara full  HacraBkaTa —ful, 1a HepeTKo ce CIydy-
Ba 300poBHTE 00pa3yBaHU CO Jj0fjaBalbe Ha OBaa HACTABKa /la Ce IMIIyBaaT Co
3aBpureTok —full u xa ce jaBar oomumre “thankfull, *usefull, *successfull, v T.1.

Mako Bo NPUHLIUII He Ce jaByBaaT HEKOU OCOOEHU IPOOJEeMHU U Tell-
KOTHHU Kaj U3ydyBauuTe Off CEMaHTHYKA IJIeflHA TOYKA, CelakK, MoCTojaT 3060-
POBH KOM ja MMaaT rOpeHaBeZieHaTa CTPYKTYpa, a UMaaT IIOMHAKBO 3HaUelbe,
IITO MOKe Jia MpeAu3BHUKa 3a0yHa. FiMa u 300poBU IITO HAjYeCTO HE UM ce
MHOTY IIO3HATH Ha TOBOPHUTEIHTE, a 0COOEHO He Ha N3ydyBayuTe (Ha MpUMep,
baleful, doleful), mrro ucro Taka Moxe Ja Ipesu3BUKa 3a0yHa.

135. | baleful — saxanyBauku

- He gave me a balefullook before he closed the door and left. -
3axarysauku Me TOIJIEAHA TIpeJ, A ja 3aTBOPH BparaTa U
i 3aMUHe.

136. | doleful — xanen

- Cheer up, there is no need for that doleful expression on your
face. — PasBezpu ce, HeMa IPUYMHA TOJIKY HAAIHO [A U3-
IJIeZAllL.

137. | fateful — cynbonoCeH

- I will never forget that fateful day when I first met you. - Hu-
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Korall Hema Jia To 3a00paBaM TOj cy0O0HOCeH JieH Kora 3a

IPBIAT Te 3aII03HaB.

138. | fruitful — xopuceH, IwI04eH; pozieH, IIOAOPOAEH

a) I spent a rather fruitful day working on my paper. — mas
NPWIMYHO N/100€eH JieH, TUIIYBajKY ja MojaTa cTaTHja.

6) We have a fruitful tree in our backyard that gives us plenty
of apples every year. — Imame n.1000podHo ApBo BO ABOPOT
07 Koe oOuBaMe 10cTa jabosIKa CeKoja rofuHa.

139. | lawful — 3akoHCKY, JTeTaneH; BaXKEUKH, NCIIPaBeH

a) Owning a weapon is lawful only if you have the necessary
permits. — IlocegyBame Opyxje € 3aKOHCKU CaMO aKO TH
MMall MOTPeOHUTE ZO3BOJIH.

0) The judge passed a lawful sentence; he was imprisoned for
life. — Cynujara gonece ucnpasna opiyka; ro ocyAu Ha so-
*KMBOTHA pooOuja.

N + -1AN

a. ETuMoI0IIKO MOTEKJIO HA HACTaBKaTa

HacraBkara BO/JIM IIOTEKJIO OJf TIATHUHCKUTE 3a€EMKHU BO aHI‘JII/ICKI/IOTja-
3HUK, BO KOU —anus (—an) Ce J0AaBa Ha OCHOBH IIITO 3aBpIlyBaaT Ha -L.

6. Oprorpadcku HamoMeHU

HacraBkara ce josaBa Ha MIMEHCKaTa OCHOBa 0e3 IIPUTOA /ia TIpey3-
BHKa opTorpadcku mpomenu. ITo mpaBuiIo, IMYHNUTE UMHIba KO 3aBPIIyBaaT
Ha -e Haj4ecTo ce KOMOMHHMpAAaT CO HAaCTaBKaTa -an HaMecTo CO —ian (Ha IMpu-
Mep, Shakespearean), a —an UCTO Taka IOBPEMEHO Ce jaByBa U BO Beke yCBOe-
HU 00JIUIIY, KaKO IITO e cay4ajoT co Elizabethan.

B. OOpasyBame Ha AHIJIMCKU J€HOMUHATHHU
aTpubyTH co —ian

HacraBkara —ian BCyITHOCT TO ©Ma UCTOTO 3HaYeHe 1 UCTUTE 0COOU-
HH KaKO HacTaBKaTa —an, MaKo IPHU criopes0a Ha iBeTe HaCTaBKH, HaCTaBKaTa
—ian ce cMeTa 3a IONPOAYKTHBHA BO ITIOHOBHTE 00pa3yBama, 0COOEHO Kora
MMeHCKaTa OCHOBA 3aBpIIyBa Ha corjacka. OBaa HacTaBKa MOKe Jla ce jaBu
BO KOMOMHaIMja CO JMYHU UMUba U CO omuTH uMeHkH. Kora ce jaByBsa co
MMHba, CTaHyBa 300p 3a UMUIba Ha IIO3HATH JIyT'e, T1a ce 00pasyBaaTr 300pOoBH
KOM ONMIIYBAar JieKa ‘HeKOj MJIM HEelITO € IIOBP3aH CO JieJiaTa Ha clloMeHaTara
JIMYHOCT WJIH NaK CO BpPEMEHCKUOT IIepro/, BO KOj THe jKuBeeJsie’, 0JHOCHO, Jie-
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Ka ‘HeKOj WM HEIITO e THIIMYeH 3a, WM CIMYeH Ha CIIOMeHaTaTa JUYHOCT .
Kora HacraBkara ce KOMOMHUpaA CO OIIITH UMEHKY, ce 00pa3yBaaT 300pOBU
IITO 03HAYyBAaaT TIOBP3aHOCT CO OHA Ha IITO Ce OfIHECYyBa MIMEHKATa'.

T. MaKeAOHCKI/I IIpeBOAHH €EKBUBAJEHTH

i) co ruunu umumwa

140. | Chaucerian — Yocepos, 4ocepoBcKU

- He seems to have adopted a Chaucerian style of writing. — Ce
YMHHU JieKa Io Clefjd CTUIOT Ha IuInyBame Ha Jocep.

141. | Chomskyan — yomckueBcku

- Many linguists are hesitant to dispute the various Chomskyan
opinions on grammar and language in general. — I'osem
Opoj JIMHTBUCTH He CaKaar jia ce CIIPOTHUBCTABAT Ha pas-
JIMYHUTE CTABOBU Ha YoMmcKu BO BPCKa CO rpamMaTHKaTa U
jaSMKOT BOOIILITO.

142. | Darwinian — [lapBuHOB

- The Darwinian theory about survival of the fittest is best seen
here in the wild. — lapsurosama Teopuja 3a oncranox Ha
HAajCHJIHUOT Hajfo0po Moke Ja ce 3abesIexu TyKa, BO JH-
BHHATA.

143. | Dickensian — /lukensos; cupomaiieH, 6e/ieH, BaKaH

a) He is like a character right out of a Dickensian novel. — Toj e
KaKo /la M3/1eroJ1 IpaBo o, JukeHco8 pOMaH.

0) He lives in great poverty, in Dickensian conditions. — Toj xu-
Bee BO rojieMa CUpOMallTHja, BO 6edHU YCIOBU.

144. | Edwardian — exBapaujancku

- The house was built in the Edwardian style of architecture, so
popular at the time. — Kykara e usrpagena Bo edsapoujan-
CKU CTHUI, KOj Gellle MHOTY IIOIIyJIapeH BO TOa BpeMe.

145. | Elizabethan — enrnsaberancku

- Ilove how the women dressed during the Elizabethan period.
— MHory mMu ce gomara Kako ce 00JIeKyBase jKeHHTe 3a
BpeMe Ha eAu3a0emaHcKuom nepuof,

146. | Freudian — ®pojnos

- If you are interested in psychoanalysis, the best place to start
is by reading up on the Freudian theories on the subject. —
Axo Te MHTepecHpa ICHXOAHAIN3aTa, TOTall HajAoOpo e
Zla TIOYHeN 1a T1 yuTaur Ppojoosume TeOpUH BO BPCKA CO
TOA.
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147.

148.

149.

150.

ii) c

151

152.

153.

154.

Jungian — Jynros

- Apart from Freud'’s ideas, you might also want to read up on
the Jungian ones as well. — ITokpaj PpojgoBure craBoBHy, 1
JyHeosume e T OMZAT UHTEPECHHU Aa 'Y ITPOYUTALLL.

Shakespearean — IllekcriupoB, IEKCITUPOBCKU

- The vocabulary he uses, as well as the grammatical construc-
tions, are all rather Shakespearean. — BokaGynapor koj ro
ynoTpeOyBa, KaKO ¥ TpaMaTHYKUTE KOHCTPYKLIUH, Ce TIPH-
JIMYHO ULeKCNUPOBCKU.

Victorian — BUKTOpHjaHCKU

- Their living room is decorated in Victorian style. — [lneBnara
coba UM e BO 8UKMOPUJAHCKU CTHIL

Wagnerian — Baruepos, BATHEpOBCKA

- His music has a Wagnerian quality to it. — HeroBara mysuka
MMa 8a2HEPOBCKA KITIKA.

O onuwumu UMeHKU

mammalian — nuuavky, of amMuIMjaTa Ha MLaYy

- The whale belongs to the mammalian category of sea creatu-
res. — Ce cMeTa Jieka KUTOT IIpHUIIara BO gamuaujama Ha
uuyavu.

reptilian — kaxo Biexaq

- She has a reptilian way of moving. — Ce aByxY Kaxo 61exax.

suburban — npurpazcky; MaJorparaHCcKH, IPOBUHIMjaICKH

a) He needs to mobilize the suburban population into voting
for him if he wants to win the elections. — Mopa za ro mo-
OwIn3upa npuezpadcKomo HaceIeHue Jja Iaca 3a Hero ako
caka Jja modezy Ha U3dopure.

0) It is natural that they would have limited, suburban opini-
ons; that is all they know. — Hopmasso e za umaat orpanu-
YeHH, Ma102pazacku cpakama; caMmo Toa ro 3Haar.

utopian — yTOnucKu

- She seems to have a rather utopian take on life. — ima npu-
JIMYHO YMONUCKU TIOTJIE, H XKUBOTOT.

A. AHanusza Ha MAaKE€JOHCKHUTE NMPEBOAHHN €KBUBAJE€EHTH

Onamy Kaje HacTaBKaTa —ian ce KOMOWHHpA CO AUYHU umurba (Ha
II03HATH Jiyfe) 3a ia ce 00pasyBaaT MIPUAABKU CO KOU ce U3PasyBa JeKa ‘HeKOj
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VI HEIITO e TIOBP3aH CO JieJlaTa Ha CIOMEHaTaTa JMYHOCT WM TIaK CO Bpe-
MEHCKHOT TIepHOJ, BO KOj THe sKuBeeJsie’, MOxe Jla ce HallpaBU jacHa mapaJjesa
BO MaKeZIOHCKHMOT ja3HK: O/ IPeBOJHHUTEe eKBUBAJIEHTH Ce IJejja JleKa Toa ce
TIOCTUTHYBA CO I0/laBakbe Ha HACTABKUTE —08, —€8 U —CKU Ha INYHU UMHUIba, CO
IITO Ce YKa)KyBa Ha po0Ba IIPUIaZHOCT.

Kora HacraBkara —ian ce KOMOMHUPA CO ONWIMU UMEHKU, MOXe Jla ce
3abeseskH JieKa I0CTojaT pasIMYHM NPEBOJHU eKBUBAJIEHTH CO KOU ce U3pa-
3yBa (ce YMHH, JOMUHAHTHATA) H/eja 3a poZoBa IPUIIaZHOCT, HA IIPUMep, Cy-
(PMKCOT —CKU VIV lypy M HEKOj COCTaB, Ha IIPUMEp, KAKO + UMEHKA WA 00
pamuaujama na + umenka. O apyra cTpaHa, MaKo He ce IJlefjla Ha 0Ba MecCTo,
pojoBaTa NpUNaZHOCT (MU Of0e/IeKyBakeTo Ha HEIITOo IITO He MpUIara ca-
MO Ha OiieJTHA eZIMHKA, TYKy Ha CUTe O TOj BH/) BO MaKeZIOHCKHOT ja3UK Haj-
JecTo ce M3pasyBa CO MPHJABKH 00pasyBaHU Off UIMEHKH Ha KOHU ce Jo/jaBaar
HACTaBKUTE —06 U —UH, KaKO, Ha IIPUMEP, 0P/108 U HCEAKUH.

f. [Ipo6seMu Ha MaKeJOHCKUTE U3YUYyBaUH
CO JJeHOMHMHAJHHUTe aTPUOYTHU cO —ian

JlepuBaTuTe O JIMYHU UMMIba HEMaaT yecTa yrnoTpeba Kaj M3ydyBa-
9YHUTe, OCBEH HEKOJKy MCKIydonu (Ha npumep, Edwardian, Elizabethan n
Victorian, Kou ce HaBJe3eHH BO ja3HKOT); OBa HAjMHOTY Ce JOJUKU Ha (PaKTOT
IITO THE MOKE Jia Ce 3aMeHaT CO APYr'H, CHHOHMMHH M TOBOOOHYaeHU 00/IH-
1Y YUIM COCTaBH, KaKO Ha IPUMeP, IOCECUBHATA NOUN + —’S KOHCTPYKIIH]a, Ka-
KO U 00JIMIIM CO cTpyKTypaTa noun + —like. Taka, Bo mpumepor The Darwinian
theory about survival of the fittest is best seen here in the wild ~ Darwin’s theory
about survival of the fittest...; Bo If you are interested in psychoanalysis, the best
place to start is by reading up on the Freudian theories on the subject — ...
Freud’s theories on the subject; Bo He seems to have adopted a Chaucerian style
ofwriting —~ ... Chaucer-like style of writing; Bo His music has a Wagnerian quali-

ty to it > ... Wagner-like quality..., v T.H.

Op apyra cTpana, iIepUBaTUTE OJ OIIUTUTE UMEHKH Ce MHOTI'Y II0BOO-

OMYaeHHU 3alLUTO Ce INPpHUJINYHO HaBJI€3€HU BOjaSI/IKOT, I1a THE He UM CcOo31aBaaT
HpO6]1€MI/I WJIN TEIMKOTHUH HAa U3yIyBa4YHUTE.

N + -1c (1)

a. ETuMonomKko moTekJi0o HAa HacTaBKara

HacraBkaTa —ic Bogu moTeks1o of, ¢p. HacTaBKa —ique, O, JTaTUHCKAaTa
—icus, ofi TPOTOMH/0EBPOIICKaTa “—ikos, o6pasyBaHa of Cy(PUKCOT *-i- U IPHU-
JABCKUOT Cy(pUKC *ko-; 32 CPOZHU HACTAaBKU Ce CMeTaaT CTapOrpyKaTa Hac-
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TaBKa —xo§ (—ikos), caHCKpUTCKHTe —Sas U —kas, KaKO M CTapOCJOBEHCKATa
HacTtaBKa —iikii. Bo mpOTOMHZ0€BPOIICKUOT, KOra MPUAABCKUOT Cy(UKC *ko-
ce ZloZlaBasl HA IMEHCKU OCHOBH, ce 00pasyBasie OOJIMIM CO 3HAYEHhe ‘Kapak-
TEPUCTHUYEH, T.€., TAIIMYeH 33, KaKo (+ MMeHKa), IITO Ce OZIHeCyBa Ha'.

6. Oprorpadcku HamOMeHH

Hema Hexou moceGHU npaBuIa 3a 00pasyBame MPUAABKHU CO J0aBa-
e Ha HaCTaBKaTa —(C HA IMEHCKa OCHOBA; OCBEH UCITyIITambeTo Ha Oesriac-
HOTO —e BO (hMHATHA No3ulyja (Ha mpumep, athlete - athletic, scene - scenic)
U IpoMeHara Ha (UHAJIHOTO —y BO —i (Ha mpuMmep, choreography -
choreographic, history — historic), He ce GeseaT ApyTd MPOMEHH Of, OPTOT-

padcka mpupoga.

B. OGpasyBame Ha aHIJIMCKHU JEHOMHHAJHHU
aTpubyrtu co —ic

HacraBkara —ic yecTomaru ce ozaBa Ha 300pOBM CO TPUYKO HUIM JIa-
THHCKO ITOTEKJIO, HO MO3Ke /ia Ce jaBU U Bo OpojHuU Apyru 36oposu. Kora ce z0-
ZlaBa Ha MMEHKH, ce 00pasyBaaT NPUAaBKU KOU OIMIIYBAaT ‘HEIITO IITO Ha-
JIMKyBa Ha, TO BKIy4yBa M/IM € HEKAaKO ITOBP3aHO CO OHA Ha INTO Ce OJHecyBa
MMEeHKara, OJHOCHO ILITO € IIOCOYEHO CO MUMEeHKaTa', a IPUMepHUTe IITO CIefaT
ro mwiyctpupaaT osa. Bo mpumepure mMoxe ja ce 3abeiexu eKa Kaj HEKOH
360pOBM KOM 3aBpIIyBaaT Ha HACTABKATa —iC MOXe Jla Cce jaBU U OOJIMK CO 3aB-
pluIeToK —ical, HO 3a 0OBa MMa MO/ETATHO 00jacHyBame BO JIeJOT 3.2.2. (BUJM
CTp. 112—-114).

T. MaKe,ZLOHCKI/I IIpeBOAHH €KBUBAJEHTU’

155. | alcoholic — ankoxonen

- We do not serve alcoholic drinks to minors. — He ciyxume
A1K0X0.1HU TIVIja/IAl Ha JIMLIA 1107, 18 TO/MHIL

156. | angelic (ucro u angelical, Bugy u Bo gen 3.2.2., cTp. 112-114, 3a
HOZIETaTHO 00jacHyBarbe) — aHTeJICKH

- She is a very talented singer; she has an angelic voice. — Taa e
MHOT'Y TaJIEHTHPaHa [1ejauKa; UMa aH2e/CKU T1ac.

157. | athletic — aTercku

- The head of the athletic department is under investigation. —
PakoBoauTesIOT HAa aMeMCKUOM Ofi/ieI € IO, UCTpara.

" BpojoT Ha IpUMepH € OTpaHHYEH, a AafeHuTe 300pOBH Ce 1o u360p Ha aBTOopKaTa. OcTaHa-
THTe IPUMEPH Ce AiafieHH Bo IIpuitor 3, Ha KpajoT Ha KHUTaBa.
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158. | heroic (ucro u heroical, Busy v Bo e 3.2.2., cTp. 112-114, 3a 11O~
AeTaTHO 00jacHyBambe) — XepOjCKU, jYHAUKH; eTICKH

- The soldiers were awarded medals for their feroic actions. —
BojHunyTe Gea HarpagieHu Co MeZlabH 32 CBOUTE XepojcKU
Aera.

159. | historic (Buzu 1 Bo zer 3.2.2., CTp. 112—114, 32 HOZETATHO 00jac-
HyBambe, 0C00eHO BO esoT [Ipobaemu Ha maxedoHcKume
u3yvysauu co ameauckume 0eHOMUHAAHU ampubymu co —
ic) — 3Ha4YaeH, BXKEH, eroXaJIeH

a) The court made a historic decision last week, which will cau-
se great changes in a number of laws. — CyzoT gonece 3ua-
uajHa OfiJTyKa MUHATaTa HeZlesla, Koja ke peJu3BrKa roJie-
MH IIPOMEHH BO OPOjHU 3aKOHU.

0) It was a political battle of Aistoric proportions. — Toa Geme
HOJIUTUYKA OUTKA Off encKu pasmep.

160. | Islamic — ncramcku

- The Islamic dietary laws prohibit eating pork and drinking al-
cohol. — [luererckure npaswia Ha Hcaamom He [03BOIY-
BAar Jja ce jazie CBHCKO H Jja Ce IHe aTKOXOJL

161. | methodic (ucro u methodical) — merozuyeH, ypezeH, nepaH-
TeH; OPraHU3UPaH, ypeAeH, IUTAHCKY, IUIAHUPaH

a) She is very careful and methodic in her calculations, so you
needn’t worry about her making a mistake. — Muory e
BHHMMAaTeJIHA U nedaHmHa KOora TH IIPaBU IPECMETKHUTE, I1a
3aT0a He MOpa /ia Ce IUTALINII /ieKa ke HallPaBH IpelIka.

6) This report is very methodic in laying out its findings; there
must be some truth to it. — U3Bemrajor MHOTY opearusu-
paHO TY W3HECyBa CBOMTE OTKPMTH]ja, MOpa Jla IMa HeKoja
BHCTHMHA BO HETO.

162. | poetic (1cTo u poetical) — MOETCKY, TOETUYEH

- He is very poetic when he wants something from you. — MHo-
Ty € noemcku HaCTPOEH KOra CaKa HellTo Zia mobapa.

163. | problematic (ucro u problematical) — npo6semarnuen

- I don’t know how she deals with him; he is such a problematic
child. — He 3Ham Kako ce crpaByBa cO HEro; MHOTY € npoo-
NeMAMUHEH.

164. | rhythmic (ucro u rhythmical) — purmuden

- They danced in perfect rhythmic harmony. — TaniyBaa Bo co-
BpLIEHA pUMMUYKA XapMOHH]a.
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165. | scenic — }UBOIUCEH; CLIEHCKH

- I would love to own a cottage in this scenic little village. — Bu
cakaJia ja MIMaM BUKEH/[MLIA BO OBA #CUBONUCHO CEJILIE.

166. | symbolic (ncro u symbolical) — cumbomyen

- Dan Brown’s books are full of symbolic meanings. — Kaurure
Ha /len BpayH ce mosiHu co cumboauuHu 3HAYEHA.

A. Ananusa Ha MAaKEeJOHCKHUTE NMNPEBOAHHN €EKBUBAJE€HTH

MaxkesoHCKHTEe NPEBOAHM €KBUBAJIEHTH jaCHO YKakKyBaaT JieKa Haj-
4eCT eKBUBAJICHT Ha HAaCTaBKaTa —iC BO aHIJIMCKUOT ja3UK € HacTaBKaTa —CKU,
€O KOja ce oOpasyBaar PUJABKU CO KA4eCTBEHO 3HAYeHe IITO IPOU3JIeTyBa-
aT 0J| CBOjCTBOTO Ha JajieHaTa MMEHKa; BO II0OMajia Mepa Ceé KOPUCTU M Hac-
TaBKaTa —eH, CO Koja ce oOpasyBaaT MPHUJABKU CO Ka4eCTBEHO 3HAUYeHme KOU
O3HauyBaar IpeJ ce aliCTPaKTHU CBOjCTBA.

r. [Ipo6ieMy Ha MaKeZOHCKHUTE U3ydyBauH
CO /IeHOMHUHAJHHUTE aTPUOYTH CO —ic

Mo:xeH npo6JieM BO 0BOj C/Iy4aj € AujaeMaTa Kako, Kora U 30IITO Kaj
HEeKOH 300pOBH Ha —iC MOXe /la ce jaBU U 00JIMK KOj 3aBplIyBa Ha —ical.

Op, eTuMoJIOIIKA IJIeJHA TOYKA, Pa3/MKara momery —ic u —ical ce coc-
TOU BO TOA IITO HACTaBKaTa —iC IIOTEKHYBa Of IpuykaTa —ikos, ofieKa HacTaB-
Karta —ical mpeTcTaByBa KOMOMHaIUja 0f —ic U (paHIyCKaTa HacTaBKa —al.
[IpBu4HO, HacTaBKara —al ce fojaBaja Ha UMEHKHU OJ, JOMEHOT Ha HayKara
KOM 3aBpIIyBaJse Ha —ics, Ha Ipumep, mathematics » mathematical.

Cniopes, Mapxang,® HactaBkuTe —ic M —ical NpBUMHO 0GpasyBase CH-
HOHMMHH TNIPHJABKH, KOU IIOCTOeJie HAIlOpeJHO U Ce KOPHCTesIe Heceslek-
TUBHO. MeryToa, cO TeK Ha BpeMe, ce IMOjaBUIA ,KOHKYpPEeHIHja“ Mery HUB,
3allTO BO ja3UKOT HeMa IoTpeda Jia IIoCcTojaT ABa 300pa 3a eZleH UCT KOHIIEIT;
CO ApyrH 300pOBH, OBHE /iBe HACTABKU CO BpeMe CH 3a3eMajle 0/pesieHO Mec-
TO BO ja3MKOT, Ha KO€ Ce Haoraar /|0 JIeHellleH JleH.

Cropep, efHa aHaIM3a 3a ()PEKBEHTHOCTA Ha JBETe HACTaBKH, ce II0-
Ka’kaJio ZieKa ITONPO/YKTUBHA e HacTaBKaTa —ic, U Toa BOo coogHoc 8:1. O apy-
ra CTpaHa, HacTaBKara —(cal IMa COIICTBEH MOP(OJIOLIKY JOMEH Kaze OeleKu
BHCOK CTE€IIeH Ha ITPOJYKTUBHOCT: Kaj OCHOBH KOM 3aBpLIyBaaT Ha Mop(dema-
ta —(0)log-, ma Taka umame biological, technological n typological nHamecro
biologic, technologic u typologic. Bo peunuxot Webster 2nd Dictionary nma 1o-
Beke 0/] 500 OCHOBU KOM 3aBpIyBaar Ha —0log, HO 0BOj ITaT HacTaBKaTa —ical e
Taa IITOo Ce jaByBa BO COOAHOC 8:1.°

8 Marchand: 196g.
% Lindsay & Aronoft: 2o10.
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3Ha4M, HACTaBKUTe —iC ¥ —ical BO NPUHIMII He Ce pasHKyBaaT Of
CeMaHTHYKa IJIeZIHA TOYKA; Ce JOMyIITa IOCTOeme Ha 300pPOBU KOM 3aBpILYy-
BaaT U Ha e/lHAaTa U Ha ipyrara HacTaBKa, HO 10/ YCJIOB THe Jja UIMaaT CBOj J0-
MeH Ha ynorpeba, Ha IpuMep eJHHOT OOJIUK Ja ce ynorpebyBa Bo opMaieH
KOHTEKCT, a [PyruoT Bo HehopMmasieH. CYyIITUHCKHATE pasjMKU Mery map 3060-
POBM KO 3aBpIIyBaaT Ha HACTaBKUTe —ic/—ical ce, BO OCHOBA, IPOU3BOIHH.
Op esHa cTpaHa, HACTABKaTa —ic € MHOTY IIOBOOOHWYA€eHa, a Of Apyra CTpaHa
HacTaBKaTa —ical ce IPeTIIoYnTa CO OCHOBU KOU 3aBpuIyBaar Ha —(0)log-. Bak-
BaTa TeHJEHIMja BO OZHOC Ha CIIOMeHaTara yrnoTpeba Ha HaCTaBKUTe 3aIl04-
Hasla MPWINYHO HEIUIAHWPAHO M apOUTpapHO, HO mopajgu (paKToT IUTO IT0-
crou OpojHa rpyma Ha 300pOBU KOM 3aBpuryBaaT Ha —(0)log-, ce jaBnaa MOX-
HOCTA /la UCILIMBA Ha IOBPIIMHA eJleH BAaKOB MOJIeJI, HIaKO HacTaBKaTa —ical ce
CMeTa 3a IIOMaJIKy KOPHUCTeHa HaCTaBKa.

Jpyr noreHuujaseH mpobJjeM e Toa IITO IOCTOjaT 300pOBU KOU ja
VMMaaTr ropeHaBefleHaTa CTPYKTypa, HO MMaaT ITIOMHAKBO 3Hademe, I1a MOxe
Jia ce cay4yd 3a0yHa Kora 3Ha4eHeTo Ha MMEeHCKaTa OCHOBa OU ce ITpeHeso Ha
npugaskaTa. Bo cexoj ciyuaj, HacTaBkaTa Koja HajuecTo ce jaByBa Kaj Make-
JIOHCKHUTE NPeBOHUA €KBUBAJICHTH € HaCTaBKaTa —CKu, IITO MOKe Jla ce CMeTa
KaKoO JJOHeKaJie 0JIeCHUTEeHA OKOJIHOCT.

167. | automatic — aBTOMaTCKH

- Without thinking, he gave an automatic reply. — Be3 ga pas-
MHCITyBa, A81MOMAMCKU OATOBOPH.

168. | graphic — rpauuKy; CIMKOBUT, jaceH, JeTasleH, IperieseH

a) The graphic designs she prepared are fantastic. — Ipaguuxu-
me HAL[PTH LITO TH IIOATOTBH ce (PaHTaCTUYHM.

0) I understand what you are saying, there is no need to go
into graphic details. — Pazoupam mro cakaunr za kae, He-
Ma roTpeba Zia C1 1mo.1Ky demasneH.

169. | organic — OpraHCKHU; TPUPO/EH, OUOJIOIIKU

a) This neighbourhood is an organic part of the city. — Opaa
Haces10a MpeTCTaByBa OP2aHCKU JIeJ1 O TPAZIOT.

6) We only ever buy organic fruit and vegetables. — Camo op-
2AHCKO OBOIIje ¥ 3eJIeHYyK KyIlyBaMe.

170. | systemic — METOAWUYEH, CUCTEMATHUYeH, ITeJAHTEH; CUCTEMCKH

a) The company introduced some systemic changes to the way
it functioned. — Komnanujata BoBesie HeKou cucmemamc-
Ku TIPOMEHH BO HAYMHOT Ha KOj (pyHKIIMOHUpaIle.

0) The problem seems to be systemic. — Ce ynHu feka npoo.ie-
MOT € Off CUCIeMCKA TIPUPOAA.
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N +-1Cc (2)

a. ETuMos0omKo moTeKJI0O HA HacTaBKarTa

Buzu Bo genotr Emumoaouko nomexkao Ha Hacmaskama BO MPETXO/-
HUOT pasgeil.

6. Oprorpadcku HamOMeHH

Bupu Bo senor Opmoepagcku HanomeHu BO TPETXOAHUOT paszer.

B. O6GpasyBame Ha aHIJIHMCKHU JeHOMHHAIHHU
aTpubyTHu co —ic

HacraBkara —ic co oBa 3Hadyeme ce KOMOMHUDPA M CO MMEHKH IITO
3aBpIIyBaaT Ha —ist, a ce OjHeCyBaar Ha Jyre.

r. MakeZOHCKY NIPEBOJHU €KBUBAJeHTHU

171. | artistic — yMeTHUYKHY, aPTUCTUYKH; MajCTOPCKU

- This film is simply a commercial success; it has no artistic me-
rit whatsoever. — OBoj M e caMo KOMepLUjasIeH ycIex;
HeMa HUKaKBO YMeMHUYKO 3HaUerbe.

172. | capitalistic — KanmuTaTUCTHYKU

- The meaning of Christmas is lost in the capitalistic society. —
3HauemweTo Ha Boxuk ce ryou Bo eJHO KANUMAAUCTIUYKO
OIILITECTBO.

173. | chauvinistic — MOBUHUCTUYKH

- I certainly did not expect you to come up with such a chauvi-
nistic remark that men are better drivers than women. —
Boonmto He oyeKyBaB 0f Tebe TAKOB UOBUHUCMUYKU KO-
MEeHTap ZleKa Ma)XUTe ce 0Z00pH BO3a4YH Off XKEeHHTe.

174. | idealistic — uzeanmucTuku

- She still has idealistic ideas about how things should be, al-
though the reality is completely different. — Cé ymre numa
HEKOU udeaucmu4ku Miey 3a Toa Kako Tpeba zia ce pabo-
THTE, HO PeaJIHOCTa € COCeMa TOMHAKBA.

175. | journalistic — HOBUHAPCKH, }KYPHAIHUCTHYKI

- In journalistic circles, he is considered to be the best there is.
— Bo Hosurapckume xpyroBu, ro cMeTaar 3a Hajfobap Me-
fy HajpobpuTe.

176. | moralistic — MOpaJIMCTHYKY, MOPAIU3aTOPCKH

- Don't use that moralistic tone of voice with me, it makes you
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sound like a hypocrite. — Hemoj za mu ce o6pakaur co Toj

MOpaAU3aMOpPCKU TOH, 3ByHUII KAaKO XUIIOKPHT.

177. | nationalistic — HALMOHATUCTUYKH

- Nationalistic beliefs have no place in a civilized society that
propagates a world without borders. — Bo egro nuBrmsy-
PaHO OIIITECTBO KOe Ipomarupa cBer 6e3 rpaHUI HeMa
MECTO 33 HAYUOHAAUCMUYKU UJEN.

178. | opportunistic — OMOPTYHUCTUYKH

- All politicians are opportunistic at heart. — Cure mosurnyapu
Ce ONOPMYHUCIMU TIO KapaKTep.

179. | optimistic — ONTUMUACTAYKHU

- I wish you were more optimistic about life in general. — Bam
Ou caxasa ia C ROONMUMUCIUYKY HACTPOEHA KOH }KUBO-
TOT.

180. | pessimistic — TeCUMHUCTHYEH, TECUMUCTUYKU

- He has a rather negative and pessimistic attitude to the whole
state of affairs. — Mima npuwinyHo HeraTuBeH U necumuc-
Mu4KY CTaB BO BPCKa €O LiesiaTa paboTa.

4. AHanu3a Ha MaKeJOHCKHUTe NMPeBOJHU €eKBUBAJeHTH

BakBuTe MMEHKHM ce HaBJe3eHU BO MAaKeJOHCKHOT jasHK KaKO MHTep-
HAI[MOHAIN3MH, U TO 3aJpaje CBOjoT o0iuk. Kako ¥ BO aHIJIMCKHOT, ¥ BO
MaKe/JOHCKUOT ja3WK MMEHKaTa HajuecTo 3aBpIlyBa Ha —ucm (Ha IpUMep,
udeanucm, ONMUMUCH, NECUMUCT, WOBUHUCHL), & HOBOOOpasyBaHUTE JeHO-
MHUHAJHU IPHUJABKH BO HajroyeMa Mepa ce o0pasyBaar co —CKu (—uku, —4KuU),
a r¥ uMame 300pPOBHUTE UOEAAUCUMKU, ONIMUMUCIUYKU, NECUMUCMUYKU,
ULOBUHUCTUYKU.

f. [Ipo6seMu Ha MaKeJJOHCKUTE U3yUyBa4UH
CO leHOMHMHAJHUTEe aTpUOYTH cO —ic

Buay Bo gesor Ilpobaemu Ha maxkedoHCKUMeE U3y4y8a4u cO AH2AUCKU-
me 0eHOMUHAAHU AMpPUbYmu co —ic BO 3.2.12.1. (BUAHU CTP. 150—152)

N + -ISH (1)

a. ETuMonomko moTeksio Ha HacTaBKara

HacraBkara —ish BOAY IIOTEKJIO 0/ CPeJHOAHIJIMCKATa —ish, —isch, mipe-

Ky CTapOAHIIMCKUOT OOJMK —iSC, 07 MPOTOTrepMaHCKaTa HAaCcTaBKa “—iskaz u

IPOTOMH/0eBPOIICKaTa *~iskos; CpOJJHA € CO HACTaBKaTa —S BO XOJIAHACKHOT,
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—isch BO TepMaHCKHOT, —(sk BO HOPBELIKHOT U JAHCKHUOT, —(Skas BO JIUTBAHCKU-
OT jasMK, KAKO U CO CTAPOTPUKHOT CY(PHKC 3a O3HAUYBakb€e AEMHUHYTUB, —iSkOS.

6. Oprorpadcku HamoMeHU

Bo norses Ha oprorpadckuTe corsefyBama IpU 00pasyBameTo Ha
BaKOB BHJI IePUBATH, MOXKe JIa Ce KOHCTAaTHpa /ieKa BO 0BOj C/Ty4aj He MOXe Jja
ce HaBeJaT KOHKPETHU IpaBU/Ia, OMJejKu 300pOBUTE Ce HaBJIE€3eHH BO ja3H-
KOT BO IIOCTOjHUOT OOJIMK U TaKa ce nmpudareHu. He mocrou Hekoja KOHKpeT-
Ha ZI0CJIeJHOCT BO OZIHOC Ha opTorpadujara; Kako IITO MOXKe fla ce 3a0esIexKu
oJl, IpUMepHuTe IITO crenar, of Ireland imame Irish, op Cornwall mmame Cor-
nish, o Spain — Spanish, v T.H. EZuHCTBEeHa 0COOEHOCT € TOa IITO Kaj OBeKe-
TO OOJIMIIM KaKO OCHOBA Ce U3/BOjyBa ETHUKOHOT, KOMY MY Ce Z0/jaBa HacTaB-
Kara —ish, ma, Taka, TM UMaMe CJlefHUTe Npumepu: Brit — British, Dane —
Danish, Scot - Scottish, Pole - Polish, Swede -~ Swedish, Turk - Turkish, v T.H.

B. O6GpasyBamwe Ha aHIJIUCKHU e HOMUHATHH
aTpubyTu co —ish

HacraBkara -ish ce f0ZlaBa Ha OCHOBU CO KOU Ce MMEHyBaaT JpaBU
WJIM PETHOHH, ¥ TaKa y4eCTBYBa BO 00pa3yBameTo Ha ‘300pOBU KOM ce OfjHe-
CyBaaT Ha WM I'M OIMIIYBAaT JyreTo, ja3UKOT MM OCOOMHMTE Ha OfipeZieHa
3eMja miau pervoH’. Bo ogHoC Ha 06/MIMTe, OBaa HACTaBKa € CIMYHA CO Hac-
TaBKaTta —an (BUAM CTp. 115-117), KOja ce 0JaBa Ha MMEHKH LITO O3HAJYyBaaT
MecTa U Taka ce (hpopMHpaar 300pOBU CO KOH Ce OIHIIYBa ‘HEKOj YU HEIITO
CO ITOTEKJIO O CHOMEHATOTO MeCTO'.

r. MakeZOHCKU NPEeBOJHHU €KBUBAJEHTHU

181. | British — GpuraHcku

- He speaks with a slight British accent. — 36opysa co 6.ar 6pu-
MAHCKU aKIEeHT.

182. | Cornish — o, KopHBOJI, KOPHBOJICKH

- Although he has lived in London for many years, he will ne-
ver forget his Cornish roots. — Mako xuBee JOITYU rOAMHU
Bo JIOHZIOH, HUKOTall HeMa Jla 3a00paBH JleKa IIOTEeKHYBa
00 Kopreoa.

183. | Danish — mancku

- The Danish Royal family have never been connected with
scandal before. — Janckama xkpancka amriija HuKorans
IPEeTXO/HO He OMJIa IIOBpP3aHa CO CKaHAL

184. | English — anrmncku



185.

186.

187.

188.

190.

191.

192.

JEHOMUHAJIHU ATPUBYTU BO AHTJIMCKUOT JA3UK | 135

- I am going to order a traditional English breakfast — eggs and
sausages. — Ke mapauam TpaguIMOHANeH GH2AUCKU TIOja-
JIOK — jajija 1 Kosoacu.

Finnish — punCcKn

- The Finnish education system is one of the best in the world.
— GuHcKuom 0O6pasoBEH CHUCTEM e efieH O Hajao0pure BO
CBETOT.

Irish — upcku

- I'love Irish music, it is beautiful to listen to. - Muory ja cakam
UpcKama MysHKa, yKUBabe e Jja ce CIylIa.

Jewish — eBpejcku

- I have never been to a Jewish wedding. — Hukoram He cym
IPUCYCTBYBAJIa Ha e8pejcka casba.

Polish — moncku

- The Polish fans were disappointed with their team’s perfor-
mance. — [loackume HaBuBa4M Gea pasoyapaHH O HACTa-
0T Ha HUBHATA €KUIIA.

Scottish — mKoTcKu

- There is nothing better than Scottish whisky, it is unrivalled. —
Hema HUIITO TOZOOPO Of wKOMCKO BUCKH, My HEMA KOH-
KypeHuyja.

Spanish — mmaHcku

- Spanish cuisine is not one of my favourites. — Illnanckama
KyjHa He MU criara Mery OMIJIEHUTE.

Swedish — mBeaCcKM

- The Swedish Prime Minister resigned, amid a money launde-
ring scandal. — Illeedckuom Tipemuep cu fajie OCTaBKa,
CpeZi CKaH/JAJIOT CO TIeperbe MapH.

Turkish — Typcku

- Everybody seems to be addicted to the Turkish soap operas
that are shown on TV. — Cure ce oncegHaru oz mypckume
CepHH KOU 'Y laBaaT Ha TeJIeBU3Hja.

A. Ananusa Ha MAaKEeJOHCKHUTE NMNPEBOAHHU €EKBUBAJEHTH

Bo mammor jasMk HacTaBKaTa —CKu IIOBTOPHO ja IOKa)KyBa CBOjaTa

IIPpOAYKTHBHA IIpUPOJA; Tad ' 06pa3yBa MaK€JOHCKHUTE IIPpE€EBOJHN €KBUBA-

JIEHTH, CO37aBajKy NMPUAABKU KO O3HAYyBaaT POAOBA MPUIALHOCT, OAHOCHO
JleKa ‘HeIlTo He ITPHIIara caMo Ha OJJesIHa eJHKa, TYKy Ha CUTe O TOj BUA .
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r. [Ipo6ieMy Ha MaKeZOHCKHUTE U3ydyBauH
CO leHOMMHAJHUTe aTpUOyTU co —ish

JepurBaTuTe KOU ce 0OpasyBaar co HacTaBKara —ish ce mpuaTeHu BO
ja3MKOT BO IOCTOJHUOT 00JHK, Oe3 morpeda fa ce pasMHCIyBa KOj M KaKOB
06siuk O6u Tpebaso ga ce oOpasysa. Flako BO aHIVIMCKHOT ja3UK HeMa JOCTIea-
HOCT BO O/HOC Ha opTorpacgujara (1ITo Mo3ke ja IpeAU3BUKa 00pasyBame He-
IOCTOEYKU 00IMIM, Ha mpuMep, “Macedonish), BO MaKeZIlOHCKUOT ja3HK IIO-
CTOM jacHa I0CJIEAHOCT BO 00pa3yBambeTo, ITO MOXE JIa Ce CMeTa KaKo 0Jiec-
HHTeJHA OKOJHOCT 33 U3y4yBauuUTe.

N + -ISH (2)

a. ETUMO/IOKO mMoTeK10 Ha HacTaBKaTa —ish

Buau Bo sesor EmumoiouKko nomeKkao Ha aH2AUCKama Hacmaska —
ish BO 3.2.13.1. (BUAH CTP. 155)

6. Oprorpadcku HamOMeHH

duHamHOTO —e Ha 300pOT ce 3aMeHyBa CO —ish, a eAHOCIOKHUTE 3060-
POBM KoM 3aBpuIyBaar Ha b, d, g, t UK 1, HA KOM UM NIPETXOAHU eMHEYEH BO-
KaJl, TO yAABOjyBaaT KOHCOHAHTOT IIpeJ, ja Ce JoZazie HacTaBKaTa —(sh.

B. OGpasyBame Ha aHIJIMCKHU JEHOMHUHAIHHU

aTpubyTu co —ish

HacraBkara -ish ce KOPUCTH Kaj JIMYHU MMUIA/OMIITH UMEHKHU, CO
IITO ce 0OpasyBaar IPUAABKUA KOU OINMILYBAAT JeKa ‘HeKOj WX HELITO € CJIH-
YeH Ha OHA LITO € 03HAYEHO CO MPBOOUTHATA MMEHKA', OAHOCHO ce 00pa3yBa-
aT 00JIMIM YMEINTO 3HAYErhe MOXKe Jja Ce U3pasH U MPeKy COCTaBOT: KAKO +
AUYHO UME/ONWIMa UMEHKQ; 60 CIMUAOM HA + AUYHO UME/ONuma UMeHKd.
[IpogykTHBHATA MIPUPOZAA HA HACTABKATA Ce IVIeAa Of rOJeMHUOT 6Poj mpuMe-
PH BO KOU Ce jaByBa, LIITO MOXeE /la Ce BUAU BO J€JIOT IITO CJEAH.

r. MakeJOHCKY NPEeBOJAHU €KBUBAJTEHTU "
193. | amateurish — aMaTepCKH, HeCTPY4eH, HenpodeCUOHAIEH, Y-
JIETAHTCKU

- I refuse to do things in this amateurish way; we either do it
properly, or we don't do it at all. - Og6uBam za paboram
Ha 0BOj HenpogecuoHaien HA9uH; WK ke paboTHMe KaKo

1To Tpeba MM BOOIIIITO HeMa Jia paboTume.

' OBHUe JilepUBaTH Ce TIOMAJIKy IIO3HATH U TIOTENIKH ce 3a U3ydyBayuTe, I1a II0OPajgy Taa IpH-
YMHA MMa U [10r0JIeM 6poj IpUMepH.



JEHOMUHAJIHU ATPUBYTU BO AHTJIMCKUOT JA3UK | 137

194. | babyish — 6e6emky; geTHHECT, HOZETHHET

a) She uses babyish words when she wants to get her way. —
Kora caka Hemro Jja e 110 Hej3SHUHO, ynoTpeOyBa Oebewru
360pOBH.

0) Despite his babyish looks, he is ruthless in his business dea-
lings. — Y1 mokpaj HeroBuoT demurecm usries, Toj e 6es-
MHJIOCEH BO JIEJIOBHUTE 371€JIKH.

195. | bearish — rpy6

- He picked me up and gave me a bearish hug. — Me kpeHa u
2py00 Me IperpHa.

196. | boyish — geTcku, KaKo jere; JETHHCKH; KAKO MALIKO (KeHa)

a) His boyish charm makes it difficult for anyone to stay mad
at him for long. — Herosuot demcku mapm He 03B0TyBa
Jla My CHLJIyT 3a JJOJITO.

0) That little girl has boyish mannerisms. — Toa geBojue ce oz-
HeCyBa KaKo MOMYe.

197. | brutish — rpy6, cypos, 6pyraieH

a) He lived a short and brutish life as a slave. — Imame kpaTok
Y CYpPO8 JKUBOT KaKo Poo.

0) He showed a brutish lack of understanding. — IToxaxa zpy6o
He3Haebe 3a IPeAMETOT.

198. | childish — gercku; netunect

a) She has a childish face, even though she is 34. — Ima demcro
JIMIE, ¥ TOKPAj TOA IITO MMa 34 FOAMHM.

0) Her childish behavior is no longer amusing. — HejauxoTo de-
MUHeCno OfHeCyBarbe BeKke He € MHTePEeCHO.

199. | coquettish — KOKeTeH, IPOBOKATUBEH

- She gave me a coquettish look, and then walked away. — Ko-
KemHo Me TIOIJIe/JHa, a TI0T0A CH 3aMHHA.

200. | devilish — faBosicku; JTo1, MakoceH

a) There was a devilish ook of mischief in his eyes. — Bo ounte
My CBeTKallle HeKoja 2a80.1cKa ManaBocCT.

0) This is a devilish plan you have come up with to destroy
your rival’s company. — OBa e HaBUCTHMHA NAKOCeH TLTaH
IITO CH IO CMUCJIII 33 Jja ja YHUIITHII KOMIIAHMjaTa Ha
TBOjOT COTIEPHHUK.

201 | feverish — Bo rpo3HHILIa; TpECKaBUYaB, TPO3HUYAB; 3aTPHIKEH,
HECIIOKO€H, BO30yeH

a) She was feeling tired and feverish. — Beme ymopna 1 umarue
CHMITITOMH HQ MPeCKa.
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202.

203.

204.

205.

206.

207.

208.

0) He had a feverish look to him. — U3riepame muory necno-
KOjHO Y1 3A2PUNCEHO.

fiendish — gymmaHCKH; MOHCTPYO3€H; FaBOJICKH

a) Your fiendish friends got you into this mess, now have them
get you out of it. — TBoure dywmarcku npujaTeau Te BOB-
JIEKOa BO 0OBaa Kallla, CeTa THe HeKa Te H3BJIevar.

0) He takes a fiendish pleasure in hurting people. — Toj aysc-
TBYBa HEKOE MOHCIMPY03HO 3a[J0BOJICTBO KOTa IIOBpeyBa

/

nyte.

foolish — rtym, riynaB; HepasyMeH, HEOOMUCIEH

a) Don’t be so foolish as to invest all your money in his compa-
ny. — Hemoj ja cu ToJIKy eayn a cv TM MHBECTHPAI CUTE
IIapH BO HETOBaTa KOMITIaHUja.

0) This is a rather foolish plan that has not been thought out
fully. — OBa e npwIn4YHO Hepas3yMmeH TLIAH KOj HE € LIeI0C-
HO 0OMHUCIIEH.

girlish — momuHCKY; heMrHM3MpaH (MOMuYe)

- That little boy has girlish mannerisms. — Toa Mmomue ce ozHe-
CcyBa Kakxo desojue.

hawkish — Bouncreen

- They use rather hawkish means to achieve their foreign poli-
cy goals. — Tue ynorpe0GyBaaT MpUINYHO BOUHCINBEHU TAK-
THKU 3a Ia TM OCTBAapaT CBOMTE LieIM BO HaJBOpeIIHATA
THOJIUTHKA.

hellish — crpamren, yxacen; faBoJICKH, ITIeKOJIEH

a) We had a hellish flight, at one point I thought the plane was
going to crash. — ImaBMme ysicacen jiet, eHO BpeMe JypH U
CH ITOMUCJIUB JIeKa aBUOHOT Ke MajHe.

6) We had a fellish experience when the earthquake struck. —
Ilexoamo Gele Kora yapy 3eMjOTPECOT.

impish — HeMupeH, anaB

- The impish children ran outside, utterly oblivious to the hea-
vy rain. — [Tanasume pena ucrpyaa HagBop, 6es3 ories Ha
TIOPOjHHOT J03K/, IITO Taramie.

kittenish — pasurpaH, Beces; KOKeTeH

a) I think you will like her; she has a nice kittenish way about
her. - Muciam Ke Tu ce JonaziHe; iesiaTa e ecead U pasu-
epana.
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0) In the past, young ladies had to be kittenish if they wanted
to attract a young man. — Bo MuHaToTO, ZIeBOjKHTE TpEOano
7la ce OZIHeCyBaaT KOKemHo 3a Jia IPUBJIeYaT HEKOj Mak.

209. | mannish — Mamky (0OCOOGMHA Kaj XeHa); MaXKeBeH

a) She has a deep and rather mannish voice. — Vima pnabox
MauiKu T1ac.

0) Despite the fact that he is still quite young, he has a very
mannish way of behaving. — U nmokpaj Toa mrro ce ymre e
IPUIMYHO MJIaJ,, Ce OJHECYBA KAKO M.

210. | nightmarish — koumapex

- This is a nightmarish end to a wonderful holiday. — Osa e
KowMapeH Kpaj Ha IIpeKpaceH 0aMOop.

211. | owlish — xaxo Gy

- She kept her owlish eyes hidden behind dark sunglasses. — I'u
KpHelle Hej3SHHUTEe 04U Kaxo Oy 3aJ TEMHHM OYM/IA 3a
COHIIE.

212. | piggish — rHaceH (Kako Ipace); aT4eH, IAKOM; TBPJOIJIaB

a) She couldn't stop laughing and then made a few piggish
snorts, which made the situation even worse. — He moxe-
lle /ia TIPEKHHe Ja Ce CMee, a II0T0A MCIYIITU HEKOJIKY
rpodrama Kaxo npace, ITO JOIOJHUTETHO ja BJIOLIX CH-
TyanMjara.

6) Don’t be so piggish, take a bath, shave, brush your teeth. —
He 6uau TosKy enacen, n3bamaj ce, HI30pHYH Ce, U3MH]j TH
3abure.

B) He has a piggish way of looking at things — everything has to
be done his way. — Ima MHOry mepdozaas morsies KoH
HellTaTa — C€ MOpa /ia € 0 HErOBO.

213. | priggish — nuneMepeH

- I cannot stand people with such a priggish attitude. — He mo-
’aM /Ia OHeCcaM JIyfe CO TAKBU AUYeMePHU CTABOBHL.

214. | prudish — 1aXKHO CPaMEKIUB/CKPOMEH

- Stop pretending to be so prudish, we all know what you are.
— Ilpecranu a IIIyMHLI AGH#CHA CKPOMHOCI, CUTE 3HAeMe
KaKBa CH.

215. | shrewish — kaBragucky, HaMKopecr

- My wife’s shrewish parents are coming for a visit. — Ke mu
AOjAAT HamMKopecmume POAUTEN Ha XeHa MU.
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216.

217.

218.

219.

220.

slavish — poricky, cien (cref0eHUK/UMUTATOP/UMUTALIH]A);
CepBIIEH

a) Don’t be such a slavish follower of the latest fashion trends,
wear what you like. — Hemoj sa cu TakoB csen cienbeHuk
Ha HajHOBUTE MOJHU TPEHZIOBH, HOCH 00JIeKa IITO Tebe TH
ce gomara.

0) His wife treats him with slavish adoration. — ¥ena my ce oz-
HecyBa KOH HETO CO Cepeu./1eH BOCXUT.

sluttish — pasBpareH, G/1yzieH; HEUHUCT, TapTaIaB (KeHa)
a) She is a sluttish woman with loose morals and you had bet-

ter stay away from her. — Taa e passpamna u amopanHa
eHa, ¥ Hajio0po e Z1a ce Ap:KUII IOHACTPaHa of Hea.

0) She is a mess, and her appearance is absolutely sluttish. — 3a
HUKa/Ie e, Hewucma v napmanasa.

snobbish — cHo60BCcKu

- You had best keep your snobbish views to yourself. — Hajzo6-
PO Aia CU TU 3a[PIKHLI THE TBOU CHOO08CKU UieU 3a cele.

wolfish — Bordu, BoJTYeIIKH; KaKO BOJIK

a) His wolfish smile and cold demeanor made my blood freeze.

— HeroBara 6o/uewxa HacMeBKa U JlaZieH OZHOC MU ja
CMp3Haa KpBTa.

0) He has a wolfish appetite. — Vima anetur xaxo 60.x.

womaniésh — ’KeHCTBeH, (peMUHU3UPaH (MaK); 5KeHCKU

a) She had a womanish gentleness, especially when dealing
with children. — Mmarme scencmeena HesxHOCT, 0CO6EHO CO
Aena.

6) Such displays of emotion were once considered womanish
and unseemly for a man. — TakBo npukakyBame Ha eMo-
LMY TIOPaHO Ce CMeTallle 3a JeHCKa 0COOMHa, Herpudat-
JIMBO OJIHECYBarbe 3a e/jeH MaXx.

4. AHanu3a Ha MaKeJOHCKHUTe NMPeBOJHU €eKBUBAJeHTH

Kora

MMEHKHM, HaCTaBKaTa KOja Haj4eCTo Ce jaByBa BO MaKeJOHCKHUTE IIPEBOJHHU EK-
BUBAJICHTU € HaCTaBKaTa —CKU, a HEPETKO MO3Ke Jja Ce jaBU M COCTaBOT: KAKO +

HacraBkata —ish ce KOM6I/IHI/Ipa CO JIMYHHU I/IMI/IH:a/Ol'[H.ITI/I

JAUUYHO wvze/onmma UMEeHKa, 80 cmusiom HA + AUYHO ume/omuma UMEHKA.
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r. [Ipo6ieMy Ha MaKeZOHCKHUTE U3ydyBauH
CO leHOMHMHAJHUTE aTPUOYTHU CcO —ish

Tyka Moske ia ce jaBaT HEKOU JWJIEMH IIOPajH TOA LITO IIOCTOjaT 360-
POBHM KOM ja ©MaaT ropeHaBe/ieHaTa CTPYKTypa, HO HOCAT TIOMHAKBO 3HaYeme:

221.

222.

223.

bookish — cryauoseH, kojmTo caka Ja 4MTa; JMTEPATYPEH,
KHUIIKH

- Unlike the rest of his brothers, he is a very bookish young
man. — 3a pasJiMKa o, Heropute Opaka, Toj e cmyduosen
MJIa/| YOBEK.

sheepish — 3acpamen, kabaeT/Hja, mocpamMeH

- When she saw me, she gave me a sheepish look. — Kora me
BH/I€, 3ACPAMEHO Me TIOTJIe{HA.

stylish — MozepeH, ejleraHTeH; IIOMOJEH; LMK, CO KJIaca, CO
CTHI

a) She is the most stylish woman I know. — Taa e najesecanm-
Hama *eHa IITO ja TO3HaBaM.

6) They are going to do some skiing in some stylish resort in
Aspen, Colorado. — Ke ozar na ckujame Bo Hekoj nomo-
den 1ieHTap Bo AcrieH, Kosopago.

Jpyr npo6yieM Kaj U3ydyBauuTe MOXKe Jla Ce jaBU Kaj IIapoBU 0f, 300-
POBHM KOM MMaar MCTa OCHOBA, a Taa ce KOMOMHMpA CO /iBe PasIMYHU HaC-
TaBKH, ITPH IITO 300POBUTE MMaaT CIIPOTUBHO 3Hauee, Ha mpumep childish n
childlike. VImeno, childish wma HeratmBHa KOHOTanMja (CO CHHOHUMH

immature, babyish), nonexa childlike nma nozuTrBHA KOHOTaNMja (CO CHHOHH-
MH innocent, naive). Oz apyra cTpaHa, IMaMe U ITapOBHU 07 300pOBHU CO MCTa
OCHOBA, KOja BO KOMOMHAIIMja CO [BeTe TOpPecloMeHaTH HACTaBKH 00pa3yBa-

aT CHHOHMMHU 00JMIM, Ha ipuMep babyish u babylike — nBara co 3Haueme
immature, infantile. Kaj usyuyBauure ce jaByBa 3a0yHa BO OZIHOC Ha 3HaYelbe-
TO Ha BAaKBUTE 00JIMIIM, 0COOEHO LITO THE HEPETKO I'O TOMCTOBETYBAaT 300pOT

childish co childlike.

N + -IVE

a. ETuMonomko moTeksio Ha HacTaBKara

HacraBkara —ive IIOTEKHYBA O/f IATUHCKATA HACTaBKa —ivus.
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6. Oprorpadcku HamOMeHH

O0pa3syBameTo Ha JeHOMHHATHU NPUJABKU CO J0/aBarbe Ha Cy(UK-
COT —(ve He NpeAN3BUKyBa IPOMEHH Kaj MMeHCKaTa ocHoBa. Kako mro mosxe
Jla ce BUZU O IPUMepUTe IITO CJIe/laT, HeMa ITPOMEHH Kaj OyKBUTe: HUTY ce
HCITyIITaaT, HUTY Ce y/BOojyBaar.

B. OO6pasyBame Ha aHIJIHMCKHU JeHOMHHATHHU
aTpubyTu co —ive

Co HacTaBKaTa —ive co 00pasyBaar OpOjHYU NPUAABKH, HO ITOTOJIEMHOT
AeJI 07 HUB Ce U3BEe/IeHH 0J IJIaroJCKa OCHOBA, & BO OJPEe/eHHU CIydau U Of OC-
HOBHU KOM He ITPeTCTaByBaaT 300pOBM BO aHIVIMCKHUOT jasuk. Kora cydukcor
ce ZoJaBa Ha MMEHCKAa OCHOBA, 3HAYEIETO Ha NPHJABKATA € MOBP3aHO CO
pBOOUTHATA UMEHKA, OZHOCHO M3BeZeHaTa IMPUABKA ja COAPIKH OHAa 0CO-
OvHA KOja II0CTOX BO MIMEHKATa.

r. MakeJJOHCKM IPeBOJAHHU €eKBUBAaJe€HTHU

224. | effective — fenoTBOpEH, KOpHCeH, epUKaceH, yclelieH; IpaBo-
CUJIEH; CUJIEH, MOKEH; IIOCTOEYKH, CTBAPEH, peaseH; CIo-
co0eH; BIIEYaT/IUB, eeKTeH; e(DeKTUBEH

a) Try these drops, they are very effective. — IIpo6aj ru xanku-
Be, MHOTY ce Je10mEOpHU.

0) See if you can get him to hold a speech at the conference; he
is a very effective speaker. — O6uau ce sa ro HaTepaur ja
OZp’KY TOBOP Ha KOH(pepeHIIMjaTa; TOj € MOKeH OpaTop.

B) The commercials are ridiculous now, but were very effective
at that time. — Tue pexsamu cera ce CMeIIHH, HO Ha Bpe-
MeTo O¥Ie MHOTY 8ne4amausu.

225. | excessive — IpeTepaH, IpeKyMepeH

- We must be very economical, all excessive spending must be
stopped immediately. —- Mopa zja cMe MHOTY EKOHOMUYHHY,
CHTE npeKyMepHU TPOLIOLIM MOpa BeAHALI 1A 3aIIpar.

226. | secretive — TANHCTBEH, TaeH, MUCTEPHO3€H

- I'wonder what he is up to, he is being very secretive. — Bam me
MHTepecupa IITO NpaBU, MHOTY MU € /AUHCHEeH BO T0-
CJIe/JHO BpeMe.

A. Ananusza Ha MaKeJOHCKHUTE NMNPEBOAHHN €EKBUBAJE€HTH

HajuecT npeBoZieH eKBUBaJIeHT BO HAIIUOT ja3UK € CY(PUKCOT —eH, CO
LITO YIITE €JHALI Ce IJIefia HeroBaTa BUCOKa IPOAYKTUBHOCT — BO OBOj C/Iy4aj,
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npu oOpasyBarme IPHUAABKU IITO O3HAYYBAaT allCTPAKTHU CBOjCTBA, Ha IPH-
Mep MOKeH, YCneuleH, CuieH v IPpyTH.

r. [Ipo6yseMu Ha MaKeJOHCKUTE U3YUYyBaUH
CO J€eHOMHHAJHUTE aTPUOYTHU CO —ive

BakBuTte gepuBaty He ce MHOTY Ha OpOj, a ¥ Kaj MaKeJJOHCKHTe IIpe-
BOJIHY €KBUBAJIEHTH ITOCTOM OZIpe/leHO TIOBTOPYyBae BO 0OJHOC Ha 00pasyBa-
HETO, OJHOCHO Haj4eCTO CO HaCTaBKaTa —€H.

N + -LESS (1)

a. Erumonomko nmoTekao Ha HactaBkara —[ess

[IpupaBckara HacTaBKa —less MMa 3Hauewe Ha Without, OHOCHO BO
MaKeJOHCKHOT ja3uK — Oes. Taa IMOTeKHyBa 0/ CpeJHOAHIVIMCKATa HAaCTaBKa —
les, K0ja mak BOAM IOTEKJIO OJ, CTapOaHIJIMCKaTa —leas, a € CpoAHa co cTapo-
HOpZAMCKAaTa HacTaBKa —lauss v repmMaHcKara —[os.

6. Oprorpadcku HamoMeHU

O0pasyBameTo Ha J€HOMUHAJIHU aTpUOYTH CO HAcTaBKaTa —less He
HpefU3BUKYBa IPOMEHH og, oprorpadcka npupoga. HacraBkara efHOCTaBHO
ce ofaBa Ha UMEHKaTa, a IPUTOA He Ce jaByBaaT HUKAKBU APYTH IPOMEHH BO
OZIHOC Ha HUCIYLITakbe WIN YABOjyBame OyKBH. 300pOBHTE KOU ce 00pa3yBaar
Ha OBOj HAQUUH Ce IUIIyBaaT KakKo efieH 360p, 6e3 ymorpeba Ha THpE, KAKOB
IITO, HAa MpUMeP, Oellle CIy4ajoT Kaj HeKOU OOIMIIM CO HacTaBKaTa —worthy.

B. O6GpasyBame Ha aHIJIHMCKHU JeHOMHHAIHHU
aTpubyrtu co —less

HacraBkara -less ce KOMOMHUpa CO UMEHKH, CO IITO ce oOpa3yBaar
HPU/IABKH KOH OIMILYBAaT ‘HEKOj MM HELITO IITO 'O HeMaaT WX He o Ipa-
BAT OHA HA LITO Ce OJHECYBa MMEHKAaTa', OHOCHO, Oe3 + umenxa. Tpeba za ce
uMa npejBuz U (aKTOT JeKa HEKOM OJ MPUAABKUTE KOU ce oOpasyBaaT Ha
0BOj HAUMH BCYIIHOCT He ce yrnoTpeOyBaar BO OyKBajHa CMHUCJIA, HA IIPUMeP
npugaskure brainless — stupid, silly vnu spineless — weak. InTepecHo e za ce
3abeJsIexu JleKa IIPUJABKUTe KOU ce oOpasyBaaT Ha OBOj HAYMH MOXe fja 00-
pasyBaar IIPHJIO3U KOU 3aBpIIyBaaT Ha —{y.

T. MaKeAOHCKI/I INpeBOAHH €EKBUBAJEHTH

227. ‘ brain/ess — 6ecmuciieH, HepasyMeH; Oe3 aMeT, yApPEeH, YyKHAT
a) Don't even think of investing in another of his brainless
schemes. — Hemoj HM city4ajHO /ja TH TEKHAJIO ] UHBECTH-
palll BO yIUTE eHa HErOBa OecMuUCAeHA VAEja.
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228.

229.

230.

231

232.

233.

0) He thought that most of his colleagues were brainless. — 3a
HOBEKeTO HErOBU KOJIETH CMeTallle JieKa ce 6e3 namem.

colorless — 6e300eH; [OCaeH, eHOINYEH, MOHOTOH

a) When you mix the two chemicals together, you will get a
funny smelling, colorless mixture. — Kora ke ru momemiare
ABeTe XeMHKaIUH, Ke jo0ueTe 6e300eH pacTBOP CO 4yzeH
MHpHC.

0) They lead an odd, colorless life. — Bogar uyzen, ednoauuen
’KUBOT.

effortless — HencueH, ecen; npupozeH

a) She made a series of effortless jumps. — Hanipasu cepuja sec-
HU CKOKOBH.

0) She has an effortless beauty. — ma Hekoja npupodra yba-
BHHA.

harmless — 6e3onaceH; fo6poHaMepeH, HEBUH; HEOIIACEH

a) Join us, we are having some harmless fun. — Ilpuapyxu HI
ce, besonacHo ce 3abaByBaMe.

0) It was just a harmless little joke; I really don’t know why she
got so upset. — Toa Gemre camo Mana, do6poHamepHa 1Iera;
HABHCTHHA He 3HaM 30ILITO TOJIKY C€ BOSHEMHUPHU.

B) His ideas seem harmless enough. — Ha nipB norsiez, naeure
U3IVIe/jaarT ieKa He MY ce ONACHU.

heartless — 6e3zymieH, 6e304eH, HEMUIOCPZAEH, IPyo

- You are feartless to treat me like this, after everything I have
done for you. — besdywen cu Baka fia ce OffHECyBalll CO Me-
He, I10 C€ LITO HaIIpaBMB 3a Tele.

helpless — 6ecriomonieH; HeKOHTpOIMpPaH; (4YBCTBO) IITO HE
MO3Ke /1a Ce IOTHCHE/KOHTPOJIMpa

a) The firefighters were helpless against the blaze. — ITo;xapuu-
KapuTe 6ea 6ecnoMOWHY TPOTUB OTHEHATA CTUXH]a.

0) The audience was helpless with laughter. — ITy6mkara He-
KOHMPOAUPAHO Ce CMeellle.

B) He was helpless with rage. — He mosicewe da 20 nomuche cBo-
jOT rHeB.

hopeless — Ge3HazexeH, Gesusnes3eH, O4aeH; HENOIPABIUB,
HeU3JIEYUB; JIOLI, HEKOMIIETeHTEH, HeCTPy4eH

a) He is very ill, but his condition isn’t ~opeless. — MHory e 60-
JIEH, HO COCTOj0aTa He My e 0e3HadexcHa.
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0) Despite his unsuccessful love life, he is a hopeless romantic.
— 1 noxpaj Heropure HeycrecH BO JbyOOBHHOT 3KHBOT, TOj
e Henonpae.aue poMaHTH4ap.

B) I am sure you have never seen a more hopeless group of fi-
shermen than us. — CurypHo HUKOrau He CU BUZE NO.10-
wu pubdapH of Hac.

234. | meaningless — 6e3 3Hauemwe, OecMUCIEH; GECKOPHUCEH, 3aTy-
JleH; Hepa3yMeH, Hec(haT/IuB

a) After he was fired, he felt that his life was meaningless. — Or-
Kako ZI00M OTKa3 ce YyBCTBYyBallle KaKO }KUBOTOT Jla My €
becmuceH.

6) The movie was filled with meaningless violence. — ®umor
M300MTyBAallle CO HeCMUCAEHO HACHUIICTBO.

235. | motherless — 6e3 majka

- This song is dedicated to all the motherless children in the
world. — OBaa necHa e ocBeTeHa Ha CUTE Jielja BO CBETOT
6e3 majxa.

236. | powerless — HeMOKeH

- I wish I could help you but I am powerless in this situation. —
Bu cakasa fja TH TOMOTHAaM HO HEMOKHA CyM BO OBaa CHUTY-
anyja.

237. | spineless — KykaBu4KH, Oe3 ‘poOeT, 6e3 Kapaxkrep

- He is a spineless man who lets his wife make all the decisions.
— Toj e Mmaxk 6e3 kapakmep, KOj ocTaBa *»eHa My 3a Ce Ja
OZLTy4yBa.

238. | thoughtless — HenpomuciieH, HeBHUMaTe IeH; 6e300SHpEH, ce-
OuyeH

a) That was a thoughtless remark; you really hurt my feelings. —
Toa Tu Gelue Henpomucaena 3abeselika; HABUCTUHA MU
TY IIOBPe/IM YyBCTBATA.

0) Another example of her thoughtless nature is when she
forgot to wish her husband a happy birthday. — Yre egen
IpUMep 3a Hej3MHaTa ce6uvHa MPUPOAa e Kora 3abopaBu
Zla My IO YeCTUTA POJEHAEHOT Ha CBOjOT COIIPYT.

239. | toothless — 6e3 3a0u, mTpOaB; 63 MOK, Oe3 cria

a) The baby gave a toothless smile. — Bebero ce Hacmea, Taka
6e3 3abu.

6) He knows now that he is no longer in charge his threats are
completely toothless. — CBeceH e eKa cera OTKaKo BeKe He
€ IIaBeH 3aKaHWUTE My CTaHaa 0e38pPe0HU.
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240. useless — 6eCKOpI/IC6H; HeCHOCO6eH; HEKOMIIETEHTEH

a) Put this part away, it's useless to us. — Bpatu ro oBoj ges Ha-
3afl, He HU mpeoaq.

0) I don’t even know why I asked you to come; you are com-
pletely useless. — He Hu 3HaM 301ITO BOOIIIITO T€ 3aMOJIMB
Zla 10jZelll; TOTATHO CU HeCNOCOOHA.

241. | wireless — 6exxnden

- We bought a new wireless phone after I broke our last one. —
Kynusme HOB Oescu4en TeseOH OTKAKO IO CKPLIUB CTa-
pHOT.

A. Ananusza Ha MaKeJOHCKHUTE NMPEBOAHHN €EKBUBAJEHTH

WHuTepecHa e cropezbara IITO IPOU3JIEryBa Kora IOJETAIHO Ke ce
pasriesaatT MakeJOHCKUTE MPEBOAHU €KBUBAJIEHTH Ha aHIVIMCKUTE IPUJAB-
KU KOH ce o6pasyBaat co N + —less. VIMeHO, KaKo IITO MOXe fia ce BUAH Of I10-
rope AaZieHUTe NPUMEPH, BO aHIVIMCKHOT jasUK BaKBOTO 300poo0OpasyBame
IpefU3BUKYBa IIPOMEHA Ha 300pOBHATA IPYIIa, CO TOA IITO HAa UMEHCKA OCHO-
Ba ce Jj0fiaBa Cy(pUKCOT —[ess ¥ Toa pe3ysITUpa co oOpa3yBarme Ha aTpUOYT, T.e.
(meHomuHaTHA) mpugaBka. Oz Apyra cTpaHa, BO MAKEJOHCKUOT ja3UK BaKBa-
Ta TpaHCcoOpMalMja He IIpeJU3BUKyBa TPOMeHa Ha 300pOBHATa IpyIa, 3aliTO
KaKO eKBUBAJIEHT Ha Cy(UKCOT —[ess ce jaByBaaT pe(UKCOT 6e3—, TpepUKCOT
He—, UJIU COCTABOT Oe3 + umerka. Kora aduxcor mro ce osaBa Ha OCHOBATa €
BCYIIHOCT Ipe(UKC, IPOMeHAaTa IITO HACTAHYBA HAjuecTo He MPeANU3BUKYBa
IIpOMeHa Ha 300pOBHATa TPyIa;’ CIPOTUBHO, KOra a)MKCOT LITO Ce Z0jaBa Ha
OCHOBATa € BUCTUHCKHU Cy(PMKC, HajuecTo ce jaByBa MpOMeHa Ha 300poBHATa
rpyIma, T.e. Ha IEKCHYKaTa KaTeropyja Ha OCHOBATa.

Bo paseHuTe IpeBOAHU €KBUBAJIEHTH Ce IVIeAa JeKa IpepUKCUTe
0e3— M He— He ce 0ZABaaT Ha UMEHCKA, TYKy Ha IPUAABCKa OCHOBA, CO IITO
KpajHUOT Pe3yJITaT e IpHAaBKa CO CIIPOTUBHO 3HAY€He Of IPBOOUTHATA, Of-
HOCHO IPUZaBKa CO HETaTHBHO 3HaYere 0f NPBOOHTHATA NPUAABKA, HAa Koja
ce fozas mpeduKCor.

" Bo aHIVIMCKHUOT ja3UK, IePUBALIICKHUTE IIPe(PUKCH HAjIeCTO He Pe3yJITHpaar co IpoMeHa Ha
300pOBHATA I'PYIIA, HO CEMaK MMa HEKOH ILITO, KOTa Ke Ce Z0AaZaT Ha OCHOBA, IPeU3BH-
KyBaaT IIpOMeHA Ha JEKCUYKaTa KaTeropyja Ha OCHOBaTa — Ha IPUMeEP, IpeUKCHTe d-,
be- u en-. Ilpeduxcot a- HajuecTo 06pasyBa MPUAABKU Of UMEHCKU U [JIATOJICKA OCHOBH,
Ha npumep blaze (n./v.) - ablaze (adj.), mpeduKcOT be- MMa MPUIMYIHO HUCKA TIPOAYK-
THBHOCT U 00pasyBa PeOJHHU IJIar0/IM O, UMEHCKH OCHOBH, HA IpUMep, witch (n.) - be-
witch (v.), 1 mpedHKCOT en-, KOj UCTO Taka 00pasyBa MPeOAHH IJIAr0IU O, UMEHCKU OC-
HOBH, Ha nipumep slave (n.) - enslave (v.).
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r. [Ipo6ieMy Ha MaKeZOHCKHUTE U3ydyBauH
CO JleHOMHMHaJHUTe aTpudyTu co —less

HMako cnopez OpojoT Ha MpUMepH OBOj IpPOIEC Ce MOKaKyBa KakKo
HNPUJINYHO IPOAYKTUBEH, TOj CEMAaK He e TOJKY JIECEeH 3a U3yJyBauMTe U 3Hae
Zla UM IIpeAn3BHUKa pobsemu. ExqHa mpudnHa 3a oBa Moxe Jja € ()aKTOT IITO
BO aHIVIMCKMOT ja3UK BaKBHTeE JepUBaTU ce 0OpasyBaar IO IaT Ha Cy(uKca-
Ij¥ja, ofleKa BO MaKeJOHCKUOT ja3HUK TOa ce CIydyBa co mpeduKcalyja, ma Bo
OBOj CJIy4yaj He IOCTOM €KBHUBAJIEHTHOCT Mely JiBaTa ja3WKa, IITO OM Owia
0JIECHUTEJTHA OKOJIHOCT.

Hcro Taka, Moxe za fojae o 3a0yHa Kaj U3ydyBauuTe KOH, Ioarajku
Of vJejaTa fieKa iepuBaTUTe 00pa3yBaHU CO HACTAaBKaTa —less 03HaudyBaaT je-
Ka ‘HEKOj WM HEIITO IO HeMa WM He Io IPaBH OHA Ha IITO Ce OAHEeCyBa
MMEeHKaTa', 10 aBTOMaTH3aM OU ITOBp3aJle JeKa JiepuBaTHTe CO HacTaBKara —
ful, co mTo ce 03HavyBa fieka ‘HEKOj WUIM HELITO [0CeyBa BO rojieMa KOJIMYHA
Ofi CIIOMeHaTaTa KapaKTePUCTUKA WM KBAIUTET IPETCTaByBaaT COOJBETHH
aHToHuMH. Toa e Taka BO HEKOU CJIyyaH, HO He Kaj CUTe, M TyKa MOKe Jia Ce ja-
Bu 3a0yHata. Taxka, uako colorless, harmless, helpless, hopeless, meaningless,
powerless, tactless, thoughtless v useless moxe za ce ymorpe6aTt ¥ co HaCTaBKa-
Ta —ful, co mTO 6M ro ZOJOBUIE CHIPOTUBHOTO 3HAYEHHE, OBA HE BAXKH 3a CUTE

300pOBHM IUTO 3aBpLIyBaaT Ha —less, Ha mpumep, toothless (*toothful), wireless
(*wireful), motherless ( *motherful), v T.H.

Hcro Taka, mocrojar obsuiy kou ce ymorpebyBaar (pUTypaTHBHO:
brainless = stupid, silly, a He GykBamHO Without a brain, heartless = callous,
insensitive, a He OyKBaJHO Without a heart, spineless = weak, a He GyKBaJHO
without a spine; THe MICTO TaKa MOXe /la UM IIpeAU3BHKAAT Ipo06IeMH Ha U3y-
JqyBayduTe.

TemkoTuu Moxe a MpeAU3BUKA M (DaKTOT IITO MOCTOjaT 300pPOBU
KOM ja MMaaT ropeHaBeZleHaTa CTPYKTYPa, HO MMaaT MOMHAKBO 3HaYerhe:

242. | artless — IpUpOJEH, eAHOCTaBEH; HeHaJapeH, 0e3 cMucia 3a
YMETHOCT

a) She is a genuine and artless girl. — Taa e uckpena u npupodna
JieBOjKa.

6) You will never find a less artless artist. — Hukoram nema za
Haj/ielll YMEeTHUK CO MOKY MAAKY CMUCAA 34 YMETHOCI.
243. | listless — mumTaB, TpoM, GeszylIeH; c1ab, UCLIPIIEH; He3auHTe-

pecHpaH, paMHO/YIIeH, alaTHYeH
a) He gave me a listless wave and went back to his computer ga-
me. —-Maumaeo Mu MapHa ¥ IPOZAOJIKY /la CU UTPA HA KOM-

IjyTEePOT.
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244.

0) The party was a listless affair. — 3abaBara Geme anamuuen
HACTaH.

stainless — He'procyBauky; GeCIpeKOpeH.

- I bought myself a new stainless steel frying pan. — Cu kynus
HOBO He p2ocyea1ko TaBye.

N + -LESS (2)

a. ETuMonomKko moTekJi0o HAa HacTaBKara

BI/I,Z[I/I BO OeJIoT Emumonowro nomexao nHa Hacmasxkama BO IpeTxoa-

HHOT pa3zeJl.

6. Oprorpadcku HamoMeHH

Buzu Bo genor Opmozpagcku HanomeHu BO TPETXOZHUOT paszel.

B. OOGpasyBame Ha aHIJIMCKHU J€HOMHHAIHHU
aTpubyrtu co —less

OcBeH ropeHaBe/ieHHOT NPOAYKTUBEH HAYMH Ha 00pasyBame JeHO-
MHUHAJIHHU aTpUOyTH, HacTaBKaTa —/ess Moske la ce KOMOMHMpA U CO MIMEHKH, a
Co 1eJ1 a 0OpasyBa MPUAABKHU CO (PUIypaTHBHO 3HAY€Hb€, CO KOH Ce ‘OIUIIY-
BaaT JIyre WIX IPeAMETH YUUIITO KBAJIUTETH HE MOKAT /la Ce MepaT BO OZHOC
Ha OHa IITO € TIOCOYEHO CO UMEeHKara'.

T. MaKeAOHCKI/I IIpeBOAHH €EKBUBAJEHTH

245.

246.

247.

248.

ageless — BeueH, HEMUHJIUB
- Her beauty is ageless. — Hejaunara yoaBuHa e HeMuHAuU8a.
numberless — HeOpoeH, 6e36poeH

- There are numberless stars in the universe. — lma 6e36poj
SBe3/[1 BO YHUBEP3YMOT.

priceless — GeclieHeT, HEITPOLEHIIUB

- That is a priceless piece of information. — Taa undopmanuja e
Of}, HENPOYEHAUBO 3HAYEHHE.

timeless — Be4yeH, OeCMpTeH, HEOAMUHINB; OECKOHEYEH, Oe3-
BPEMEHCKU

a) Love is a timeless theme in poetry. — Jby6oBra e geura Tema
BO ITO€3HMjarTa.

0) The poem is about the timeless beauty of the sea. — IlecHara
e 3a Oesspemerckama yoaBUHA HA MOPETO.
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4. AHanu3a Ha MaKeJOHCKHUTe NMPeBOJHU €eKBUBAJeHTH

M Tyka, Kako ¥ BO IPETXOAHMOT JeJI, IMaMe MCTa CUTyalHja: MaKe-
JIOHCKHTe TPeBOIHU eKBUBAJIEHTH BO HajrosieMa Mepa ce o6pasyBaar co Ipe-
(ukcure 6e3- U He-, KOU HajuecTo ce JojaBaaT Ha MPUJABCKA OCHOBA U 00pa-
3yBaaT NpH/JaBKa KOja — KaKO ¥ BO aHIJIMCKUOT ja3UK — O3HaUyBa ‘HEKOj WIH
HEIITO YMjIITO KBAJIUTETH HE MOXe Jla Ceé MepaT BO OZHOC Ha OHA IITO € I0COo-
4eHO'. 3Ha4YH, 3a Pas/IMKa Ofl aHIJIMCKMOT ja3MK KaJie CO ZI0/jaBarme Ha HacTaB-
KaTa HaCTaHyBa IpOMeHa Ha 300pOBHATa Ipyna Ha OCHOBAaTa, BO MaKeJOH-
CKHOT ja3MK CO JloflaBame Ha npedukc, 300poBHATA IPYIa, T.e. JeKCHYKaTa
KaTeropuja Ha OCHOBaTa OCTaHyBa HEIIPOMEHeTa.

r. [Ipo6ieMy Ha MaKeJOHCKHTE U3y4yBa4dH
CO leHOMHMHaJHUTe aTpudyTu co —less

Bo oBoj ciy4aj, nmpoG;iemuTe Kaj nsydyBauuTe Ou Owie Ipesu3BU-
KaHH Of (PUTYPAaTHBHOTO 3HauYere Koe o UMaar JepUBaTHTe, LITO € MOMHAK-
BO OJ] 3HauemeTo objacHeTo mperxozHo. McTo Taka, BUAM MOrope BO J€JIO0T
IIpobaemu na makedoHcKume u3ywys8a4u co aHeAuckume 0eHOMUHAAHU AMpPU-
6ymu co —less.

N + -LIKE

a. ETuMos0IKO mMOTEKJIO HA HAacTaBKaTa

HacraBkara —like Bogu morexsio oz npegioror like, a e cpogHa co npu-
JlaBCKaTa HacTaBKa —[y, Kako U co xosaHgckara —lijk. Kako cuHOHMMY Ha oBaa
HacTaBKa MOXe /Jja Ce jaBaT U HacTaBKHTe —ish, —ly, —oid 1 -y, HO HaKo ce jaBy-
BaaT BO JIePHBATH CO 3HauYere CIMYHO Ha 300poBUTe oOpasyBaHu co —like,
THE He MOXXe BO L[eJIOCT Jia Ce jaBaT KaKO HIBHA 3aMeHa.

6. Oprorpadcku HamOMeHH

Kaj oBaa HacraBka Hema oprorpadcku 0coOeHOCTH, Ouziejku He Ipe-
AW3BHUKyBa IIPOMEHHU KOra ce JofiaBa Ha MMeHKaTa. 360poBHTe LITO ce 06pa-
3yBaaT Ha OBOj HAYMH HAj4eCTO Ce MHUIIYBaaT CO THPE; 0Ba OCOOEHO BaXXU 3a
OpPUTAHCKUOT AHIJIMCKH, JOAEKa BO aMEPHKAHCKUOT aHIJINCKA 300pOBUTE
MOJKe JIa Ce jaBaT U KaKo efieH 300p, 6e3 ynorpeba Ha THpe.

B. OO6pasyBame Ha aHIJIHMCKHU JeHOMHHATHHU
aTpubyru co -like

Kora —like cejaByBa BO yJ10Ta Ha HACTaBKa U C€ KOM6I/IHI/Ipa CO UMEH-
KH, ce 06pa3yBaaT IIPpHUAABKY KO O3HA4yBaaT A€Ka ‘HEIlTO € CIMYHO Ha OHA
ImTO MMEHKATa ro 1moco4ysda, 0OJHOCHO, CO 0COOMHUTE HAa OHA 03HAYEHO BO
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uMeHKara'. Bo TOj KOHTEKCT, a CO MCTOTO 3HAaYeHe, MOXKe ZIa ce KOMOUHHpa U
CO JMYHU MMHUIbA — MAKO OBaa yrnorpeba e MPWIMYHO OrpaHHYEHa, 3allTO
JIMYHOTO M€ MOpa /ia € LIMPOKO ITO3HATO, ¥ TaKa Jja HeMa WjieMa LITO TOYHO
ce uspasysa co gepusaror. Ha nmpumep, Bo peuenunara She is very Thatcher-
like in both appearance and character (Taa e xaxo Mapzapem Tauep, u no nao-
gopeuten uszned u nO Kapakmep) HeMa JAMUJIeMa 33 3HAYEHETO Ha JepUBATOT
Thatcher-like 6upejku kaj Mapraper Tauep, mo3Hara xako the Iron Lady (ue-
AudHama dama), HeMa AueMa 3a HejSUHUOT KapakTep (L[BPCT, OJJIy4€eH ), HU-
Ty 3a HEj3UHUOT HaZIBOPeElIeH uaries (mpe@uHeT, JaMCKH).

T. MaKeAOHCKI/I IIpeBOAHH €EKBUBAJEHTH

Co mpuMepHTe IITO CJIeJAT Ce WIYCTPUPA 3HAYEHeTO U yrnoTpebara
Ha /lepuBaTUTe 00pasyBaHM CO HacTaBKara —like:

249. | animal-like — sxuBOTUHCKM

- He is known for his animal-like obstinacy. — ITo3nat e no cBo-
jOT scusomuHCKU UHAET.

250. | baby-like — 6ebemrku

- It is difficult to take her seriously, with her baby-like voice. —
Temko e ceprosHo za ja caTvl, CO HEjSUHUOT OebewKu
IJ1ac.

251. | bird-like — nTiaju, kako nTHA

- No wonder you are so thin, you eat bird-like portions. — He e
HHU 4y7Z0 IITO CHU TOJIKY €103, jaZielll KaKo nmuya.

252. | cat-like — MadenKu, KAKO MavKa

- She has beautiful, green, cat-like eyes. — Vima npexpachy, 3e-
JIEHH 04U, KAKO MAKA.

253. | child-like — mercku

- It is difficult to take her seriously, with her child-like behavior.
— Temko e cepro3HO Z1a ja caTull, Co HEjSUHUOT JemcKu
HA4YMH Ha OJJHECYBabe.

254. | clown-like — KTOBHOBCKU

- You'll never miss her, with her strange sense of style and
clown-like hair. — Hema maHncu a He ja 3a0esieku1, co Hej-
3WHHOT YyZieH BKYC 32 MOJA U K/I08HOBCKA KOCA.

255. | dog-like — kydemku (u3ryies); BepeH (Kako KydJe)

a) He has a very dog-like face, long and thin. — Kaxo ky«e usre-
Zia, ©Ma I0JIT0 ¥ UCTIMEHO JIHLIE.

0) He is very dog-like in his affections; once he likes you, he is
very loyal. — OTkako Ke Te 3acaka, BEpeH e KaKo Kyue.
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256. | doll-like — xaxo kyxia

- The baby is so cute, she has such a doll-like face with big blue
eyes. — Kosky e ybaBo 6e6eTo, MMa JIHIie KaKo KYKAd, CO TO-
JIEMU CHHU OYML.

257. | dreamlike — xako BO COH; HejaceH; HepeaseH

a) Our first date was absolutely dreamlike. — Hammmot mips coc-
TaHOK Oellle KaKo 80 COH.

0) This is a dreamlike turn of events. — Ce cyun Hepeasien nipe-
CBPT Ha HACTAHHU.

258. | ladylike — otmen, focTonHCTBeH; TpeduHeT, paHUPaH

a) She is too ladylike to behave like that. — Taa e npemHory om-
MeHa TaKa Jja ce OfHeCyBa.

6) Young women nowadays need to be more ladylike. — [le-
HEILTHUTE MJIJIY fIeBOjKU Tpeba jja ce nonpeguremu.

259. | manlike — 4oBeuyku (U3IJIeZl, OCOOMHM);, MAIIKyJaHECTa, CO
MallKy usriies, (0COOMHH 3a JKeHa)

a) Her new hairstyle is quite manlike. — Hejsunara HoBa ppusy-
pa e IpUIMYHO MawKydarecma.

0) She bore the news with a manlike fortitude. — I'u mpucaTtu
BECTHTE CO MAUIKA LIBPCTHHA.

A. Ananusa Ha MAaKEeJOHCKHUTE NMNPEBOAHHU €EKBUBAJEHTH

Kora HacraBkara -like ce KOMOMHMpAa CO JIMYHU UMHIbA — LITO € IPHU-
JIMYHO PEeTKa I0jaBa — BO MAKEJOHCKUOT ja3UK TOA 3HAYeHe Ce J0JOBYBa CO
COCTaBOT KAKO + AUYHO UME; 80 CIMUAOM HA + AU4HO ume. VIHaKy, HajdecT mpe-
BO/IeH eKBUBAJIEHT € COCTaBOT KAKO + UMEHKA, a IOPETKO U Cy(PUKCOT —cKu (—
WiKU, —4KU) JOAa/leH Ha MIMEHKH, CO LITO ce 00pasyBaar NpPHJABKU KO O3Ha-
4yBaaT pof0Ba MIPUIaJHOCT.

r. [Ipo6ieMy Ha MaKeJOHCKHUTE U3y4yBa4dH
CO leHOMHMHaJHUTe aTpudyTu co —like

Kako mro Gemre oGjacHeTto Bo sieotr Opmozepaghcku HanomeHu morope
(BuAM CTp. 174), BAKBUTE J€PUBATH Cce 00pasyBaaT Ha MPUJIMYHO €JHOCTABEH
HauuH. [Ipo6jeM — WM MOTOYHO, HECUTYPHOCT — MOXKE Jja Ce jaBU IOPajH
(aKTOT WTO OBHE JlepUBATU HE Ce MHOTY BOOOWYAaeHH BO ja3WKOT, OUAEjKH
HCTOTO 3HaYee MOXKe JIa ce M3pasu CO COCTaBOT like + noun; BCyIIHOCT, OBa e
¥ IOBOOOMYAeHa ITPAKca, I1a U3ydyBayUTe HeMaaT IIPHJIMKA 9eCTOo Ja A0jAaT
BO KOHTAKT CO BakBHUTe 00;MIM. M mpeBojHNUTE €KBUBAJIEHTH BO MaKeZOH-
CKHOT ja3uK KOpecIOHAupaaT CO TOpeHaBeJleHHOT COCTaB, LITO € IpUYMHA
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HoBeKe U3ydyBauyMTe Jla ro yrnorpebar cocTaBor like + noun HamecTo 06IUKOT
N + —like.

Jpyra mprumnHa Koja 61 Mojkesia ja peiu3BUKa AujIeMa Kaj u3ydyBa-
yuTe e (paKkTOT WTO MOCTOjaT 300POBU KOM, MAKO ja MMaaT ropeHaBeJeHaTa
CTPYKTypa, UMaaT IIOMHAKBO 3Ha4Yerbe, a Kaj MaKeJOHCKUTE TIPEBOJHU €KBH-
BAJICHTU He MO3Ke Jla ce 3a0esiexu ofpesieHa HacTaBKa Koja ce jaByBa BO HMB-
HOTO 0OpasyBame.

260. | businesslike — nenoBeH, npodecroHaeH; cepuo3eH

a) Her businesslike approach to the dispute was very helpful. —
Hejsunuot npogecuonaser OZHOC KOH HeCOTIacyBarbe-
TO Oellre 0f TOJieMa KOPHCT.

0) She favours a businesslike style of dress for the office. — 3a
Ha pabora npedepupa des108eH CTI Ha 00JIEKyBarbe.

261. | lifelike — BucTHMHCKM, BO TpUpOAHA rOJIeMHUHA

- The graphics in this computer game are more lifelike than we
expected. — I'papukara Bo oBaa KOMIIjyrepcka Urpa e
NOBUCTMUHCKA OJOIITO OYEKYBaBMe.

262. | warlike — BonHCTBEH

- He gave a warlike shout and charged into battle. — ey
80UHCMBEH U3BUK U Ce BTYpHA BO OUTKA.

N+ -Ly

a. ETuMoI0IIKO MOTEKJIO HA HACTaBKaTa

HacraBkara —ly morekHyBa oJ cpeJHOAHIVI. HactaBku —li, -ly, -lich,
KOH, TaK, BOJAT ITOTEKJIO OJ CTapOaHIVIMCKAaTa HacTaBKa —lic, cpojHa co rep-
MaHCKara HacraBka —lich.

6. Oprorpadcku HamoMeHH

Op oprorpadcka IIefHa TOYKa, 00pasyBameTo JeHOMHHAJIHM IIPU-
JaBKH CO JI0ZlaBabe Ha HaCTaBKaTa —[y e IPUIMYHO eZHOCTABEH IIPOLIEC; HE Ce
IpeJu3BHUKyBaaT IIPOMEHU Kaj UMEHCKaTa OCHOBA, OZIHOCHO — KaKO IITO MO-
’Ke Jla ce BUJM Of] TPIMEPUTeE IITO CIefilaT — HeMa IIPOMEHH Kaj OyKBUTe, KOU
HUTY Ce UCIyIITaaT, HUTY Ce AyILIupaar.
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B. O6GpasyBamwe Ha aHIJIUCKHU e HOMUHATHH
aTpubytu co —ly

HacraBkara —/y e Hajio3HaTa o cBojaTa IojaBa co IPUJABKH — & 0CO-
GeHO cO MPUABKM KOM 3aBpIIyBaaT Ha —iC — NPH IITO ce oOpasyBaaT IpH-
7103U. MefyToa, 0Baa HaCTaBKa € MPUINYHO IPOAYKTUBHA U TPU 00pasyBarbe-
TO IPUJABKU O/ UMEHCKA OCHOBA; TaKa ce 00pasyBaar NPUAAaBKU KOU OIHIIY-
BaaT ‘IpeJiMeTH WY Jyf'e KOM ' UMaaT KBaIUTETHUTE, T.e. 0COOEHOCTHTE KOU
ce KapaKTepUCTUYHU 3a MpBoOUTHaTa MMeHKa'. HacraBkara —/y ce KoMOMHMU-
pa M cO UMEHKH KOM Ce OJHeCyBaaT Ha JIyre, a Ha TOj HAYMH 00pasyBa IpH-
JaBKH KOH TO /I0JIOBYBaaT IIOrOpe CIOMEHATOTO 3HAaYelbe.

T. MaKeAOHCKI/I IIpeBOAHHU €EKBUBAJEHTH

HpI/IMepI/ITe mTo CIeAaT ' HIyCTpupaaT 3Had€mard Ha JE€PHUBATHTE
O6paBYBaHI/I CO OBaa HaCTaBKa:

263. | beastly — xuBOTHHCKY, GecTHjaneH, SBEPCKH; OpyTaseH; ra-
JieH, HellpHjaTeH, oABpaTeH

a) His beastly desires were finally sated. — Herosure suso-
MUHCKU TTIOTPeOU KOHEYHHU Oea MCIIOTHeTH.

0) He has a beastly temper when angered so don't provoke
him. - Vima nenpujamen xapaxrep kora ke ce HajlyTH, Ia
3aT0a He ro IPOBOLMPAj.

B) We have had beastly weather for the last week. — Ilesa He-
Zies1a BpEMETO € 008pamHo.

264. | brotherly — 6parcku

- This is an example of brotherly love. — OBa e mpumep 3a
6pamcka JbyOoB.

265. | earthly — 3eMjeH, 0Bo3eMeH; peasieH, BO3SMOKEH, 3aMHUCIUB

a) His sermon dealt with our obsession with earthly pursuits. —
[IporoBeale 3a HauaTa IOTpara 10 0803€MHU 3a,0BOJI-
cTBA.

0) There is no earthly way that he will be able to make it on ti-
me. — Hema peasna manca fieka ke ycree ja CTUTHeE Ha-
BpeMe.

266. | fatherly — raTkoBCcKH

- I would like to give you some fatherly advice. — bu cakan ga
TU jafiaM HEKOJIKY MamKO8CKU COBETHL.

267. | friendly — mpyrapcku, mpujaTesCKy, IpUjaTeJCKH pacHoJIo-

KEeH
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268.

269.

270.

271.

272,

273.

274.

275.

a) We play a friendly match against Malta on Monday. — Bo
HOHEZIETHUK WIpaMe npujame/iCKu HaTIpeBap IIPOTHUB
Maunra.

06) He is on friendly terms with everyone. — Co cure uma npuja-
Me/CKU OJHOCH.

leisurely — criokoeH, cMUpeH, peJlaKCHUpPaH, JieXKepeH, HOHIIA-
JIAaHTeH

a) He worked at a leisurely pace. — Cu paborelue co peaaxcu-
pamo Temrio.

6) She gave me a leisurely glance and continued reading. —
Honwananmio Me TIOTJIeJHA ¥ TPOJOJIKY /]a CH YUTA.

manfy — MaXeCTBeH; MalIKW; (JKeHa) CO MAallK{ H3IJIeZ/0Co-
OUHU

a) He has a deep manly voice that I can listen to for hours. —
Wma amabok mascecmeeH Tiac KOj MOXaM Jia TO CJIyIIamMm
CO JaCOBH.

6) That manly hairstyle does not become you. — He tu cron
Taa mawxa Gpusypa.

motherly — MajunHCKH

- She really needs to take her motherly duties a bit more seri-
ously. — HaBucruHa Tpeba moCepHo3HO fa cH r'u cdatu
MajuuHcKume 0OBPCKU.

neighbourly — coceacku, 6;1130K, TpUjaTeH, byOe3eH

- They were a neighbourly old couple, always ready to help
whenever necessary. — Bea crap .y6esen map, cexoraur
HOATOTBEHH Jla IOMOTHAT KOra U ia Tpeda.

saintly — cBet, 060xeH

- His mother was a saintly woman who spent her life helping
others. — Majka My Gellte cgema xeHa Koja ro IOMMHA JKH-
BOTOT ITOMAarajKy UM Ha JpyTHUTe.

shapely — cknazien, ck1aiHO rpajieH, co CKJIaJHU IPOIIOPLIUN

- That dress emphasizes your shapely curves. — Toj dycran ru
HOTEHLIUPa TBOUTE CK/IAOHU IIPOIIOPLHH.

sisterly — cecrpuHCKH

- This is a prime example of sisterly love. — OBa e TunUYeH
HpHMep 32 CECMPUHCKA JbyOOB.

woman/y — »eHCKH, JOCTOeH Ha (e/Ha) )KeHa

- She used all her womanly wiles to get him to change his
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mind. — ' ymorpe6u cuTe sceHcKu TPUKOBH 3a Jja TO Ha-

Tepa ia ce MpeOMHCIIH.

276. | worldly — maTepujaneH, 3eMCKH; HUCKyCeH, IIOJH CO }KUBOTHO
HUCKYCTBO; MaTePUjaTUCTUIKH

a) I have decided to forgo all my worldly goods. — Ommy4aus ga
Ce OTKaKaM OJ] CUTe MamepujairHu paboTH.

0) He is more worldly than his brother. — Toj e nouckycen og,
opar my.

B) She returned from her year abroad a much more worldly
person. — Ce BpaTu oJ] roAMHaTa IOMHHATA BO CTPAHCTBO
TI0JTHA CO JHCUBOMHO UCKYCTBO.

A. Ananusa Ha MAaKE€JOHCKHUTE NPEBOAJHHN €EKBUBAJIE€HTH

Bo ogHOC Ha MakeZOHCKUTE NTPEBOAHN €KBUBAJIEHTH, C€ jaByBaaT I10-
Beke 00 MIM U 300pOBH, Mel'y KOM ce HacTaBKara —cku (3a oOpasyBarbe IpH-
JaBKU LITO 03HAYyBaaT POAOBA IPUITAZHOCT) U HaCTaBKaTa —eH (3a oOpasyBa-
e TIPUABKH CO KO Ce 03HAauyBa 07 KOj MaTepHjaJl e HellITO HallpaBeHo, Ka-
KO M 32 O3HaYyBambe allCTPAaKTHU CBOjCTBA).

r. [Ipo6ieMy Ha MaKeZOHCKHUTE U3ydyBauH
CO leHOMHMHAJHUTe aTpudyTu co —ly

JonaBame Ha HacTaBKaTa —ly He NpeAU3BHKYBAa IPOMEHU BO MMeEH-
ckaTa ocHOBa. HacraBkaTa e NpMIMYHO IPOJYKTHUBHA: ITOCTOjaT OpOjHU 300-
POBH KOM 3aBpIlyBaaT Ha —[y, ITO 3HAYM JleKa Taa e BooOMJaeHa IojaBa 3a
M3ydyBauyMTe, a U HACTABKUTE —CKU M —€H, CO KOU ce 00pa3yBaaT eKBUBaJIeH-
THATE BO MaKeJOHCKHOT ja3UK, C€ MPAJIAYHO IOCTOjaHH.

EnHa Touka Kajie € MOKHO /ja ce II0jaBH IIp00JieM — U Toa He KOHKpeT-
HO MOBP3aH CO aHIIMCKHUTE JeHOMHHAIHHU aTpUOyTH Ha —[y, TyKy OIILITO CO
300poBHTE KOU 3aBpIIyBaaT Ha OBaa HACTaBKa — € (DAKTOT LITO MOTOJEMHUOT
Opoj 300opoBH Kou ja mpuakaar HacTaBKara craraat Bo 300pOBHaTa Ipyra
npuio3u. Kako mro Gelre criomMeHaTo IOrope, 0OBaa HACTaBKa € HAjIIO3HATa
II0 CBOjara I0jaBa CO NMPHUJABKUTE IPH 00pasyBame MPUIO3H, a 0COOEHO CO
IPUJABKY KOU 3aBpILIyBaaT Ha —ic (Ha mpumep, quick - quickly, slow - slowly).
Taxa, kaj u3yuyBaunTe MOXKe Ja AojAe A0 3a0yHa BO OZHOC Ha 3GOpOBHATA
rpyIma, I1a 10 aBTOMaTH3aM Jla 3aKIy4ar fieKa CeKoj 300p IITO 3aBpIIyBa Ha —ly
€ TIpWJIOT (Ha IpUMep, U TIOKPaj 3aBPIIETOKOT LITO IO MMa, 300porT friendly e
MMeHKa), WIH T1aK, [10 aBTOMaTH3aM /ia ja 0AajaT HacTaBKaTa Ha IPHJAaBKa
ceKoraur Kora Ke cakaart ia o6pasyBaaT IIPUJIOT, IPUTOA He 3eMajKH TU IpeJ-
BU/| MCKJIydoLUTe (Ha IpUMep 300pOT fast, KOj ro MMa UCTUOT OOJIUK U KaKO
IpUAABKa M KaKO IIPUJIOT, HaMecTo “fastly).
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N + -0uUs

a. ETuMos0omKo moTeKJI0O HA HacTaBKarTa

HacraBkaTa —ous morekHyBa of, crapo()paHIyCKUTe HaCTaBKU —0US 1
—eux, KOW ITaK BOJAAT IOTEKJO O] JJaTMHCKATa HacTaBKa —OSus, CO 3HaYeHe
‘II0JIH, TIOJIH CO’.

6. Oprorpadcku HamOMeHH

[Tocrojar moBeke BapWjaHTH Ha HacTaBKaTa —ous, a HajuyecTHTe ce
CJIeZIHUTE: —eous, —ious u —uous. /leHOMUHaIHNUTe aTpUOYTH KOU ce 00pa3yBaar
CO OBaa HacCTaBKa HajuecTo He OesiexaT IIPOMEHHU IIPH J0JABambeTo Ha Hac-
TaBKaTa Ha MMEHCKaTa OCHOBA, KOTa MMeEHKaTa 3aBplIyBa Ha corsacka. Og
Apyra cTpaHa, MMa M MCKIyJOIIM: Taka, KOTa UMeHKaTa 3aBpIlyBa Ha —er (Ha
npumep, disaster, wonder) HacTaHyBa IIpOMeHa ITPU IITO ce TYOH —e, a HACTaB-
KaTa ce flogaBa Ha (puHAIHOTO —7 (disastrous, wondrous). Kora mmeHkara 3aB-
plIyBa Ha —f, KaKo Ha pUMep Bo grief u mischief, Toram —f ce MmeHyBa BO —V, I1a
ce flofiaBa —ous, Ia UMame grievous W mischievous. JIpyru mpomeHu ce cie-
AHUBE: Kaj IMEHKH KOH 3aBpIyBaar Ha —y (Ha mpumep, mystery, victory), =y - —
{ + —ous = mysterious, victorious; Kaj HEKOM MMEHKM KOM 3aBplIyBaaT Ha COT-
Jacka + —e (Ha mpumep, adventure, desire), PUHATHOTO —e Ce UCIIYIITA, & —OUS
ce ZloaBa Ha corsackara (adventurous, desirous), fojexa Kaj Apyru (GUHAIHOTO
—e He ce MCIYIITa, a HACTABKaTa —ous ce NpujojaBa Ha Hero (advantage,
courage ~ advantageous, courageous). Bpeau ga ce ciomeHar u Hekou 00JIH-
IIM KOW, MaKO MOXe Ja ce o0pasyBaaT CO HacTaBKaTa —ous AOZaZeHa Ha
MMEHKa, CeIIaK He Ce TOJIKY YeCTH, 3aIITO OCTOojaT APYTH OOJUIM CO IoYecTa
ynorpe6a, o6pasyBanu co —ful, Ha mpumep: beauty — (beauteous) beautiful, pity
— (piteous) pitiful. Bo oBoj cry4aj, mpoMeHaTa IITO HACTaHyBa € —Y —~ —e + —0us.

B. OOpasyBame Ha aHIJIMCKU J€HOMUHATHHU
aTpubyTH CO —0Us

Kora oBoj cydukc ce somaBa Ha UMeHKH, ce 0OpasyBaaT MPHUAABKU
KOM OMNMIIyBaaT JeKa ‘HeKOj WM HelITO IocelyBa OfpeJeHa KapaKTepHcC-
THKa, T.e. KBJIUTET, 03HaYeH CO IPBOOMTHATA UMEHKA .

r. MakeJOHCKM IPeBOJAHHU €eKBUBAaJeHTHU

[IprMepuBe ro MIyCTpUpaaT 3HaYeHETO Ha 00pa3yBaHUTE NIPU/ABKH:

277. | advantageous — moBosen, Kopucen
- I really think you should take the job; it is a very advantage-
ous opportunity for you. — HaBucruna muciam gexa rpeda
Za ja mpudatuin paborara; Toa € MHOTY 1080.1HA IIIaHCa 3a
Tebe.
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278. | adventurous — aBaHTypPHCTUYKY; PUBHIEH

a) He still has his adventurous spirit, even at 73. — Cé ymre ro
UMa CBOjOT ABAHMYPUCMUMKU JyX, IyPU Y HA 73 TOAMHH.

0) That's an adventurous thing to do, buying shares in a com-
pany that is experiencing financial difficulties. — Toa e pu-
3ueH TIOTET, Jja KyIyBalll aKI[MK BO KOMIIaHUja KOja uma
(pMHAHCHUCKU TPOOJIEMH.

279. | courageous —xpabap, cMeJ

- He made the courageous decision to continue with the jour-
ney. — JloHece xpa6pa ofjIyKa ia TO IIPOJOJIKY IaTyBakbe-
TO.

280. | desirous — xeeH

- The government is so desirous of resolving the conflict quick-
ly that it will agree to any terms we demand. — Biagara
TOJIKY CU/IHO NOCAKY8a OP30 Ja ce pelly KOH(IUKTOT IITO
ke ce COIVIaCH /ja HU 'Y UCIIOJIHU CHUTE YCIOBH.

281. | famous — ciaBeH, Ipoc/IaBeH, MpoYyeH; (aMo3eH; IPBOKJIA-
CeH, TPeKpaceH, U3BOHPe/eH

a) She is a famous ballerina; I cannot believe you have never
heard of her. — Taa e ciasna Ganepuna; He Mu ce BepyBa
JleKa He CH CJIyIIHaJIa 3a Hea.

0) This is famous weather for a walk. — OBa e npexpacto Bpeme
3a IpOIIeTKA.

282. | furious — GeceH, THEBEH; JKECTOK; IIEKOJIEH; eHeprudeH; Gypu-
03€eH

a) He was furious that he hadn’t been informed. — Beme ere-
geH 1ITO He Oelre HH(DOPMHUPAH.

6) From time to time, furious bursts of gunfire could be heard.
— OzBpeMe-HaBpeMe ce CIyIIaa iecmoxu padaim.

B) We worked all night at a furious pace. — Llena Beuep ¢hypu-
03HO paboTeBMe.

283. | glorious — ciaBeH, BesYeCTBEH

- Our team achieved a glorious victory over the home team. —
Hamnara exuiia mocTurHa 2o.1ema mobeza Haji JoMalIHara
eKHMIIa.

284. | mysterious — 3arajj0ueH, TAMHCTBEH, MUCTEPHO3€H; HEIIO3HAT,
HejaceH, HepasjacHeT

a) Her behavior was very mysterious before she disappeared. —
HejsuHoTO OofHecyBamwe Gelle MHOTY 3a2adoyHo TIpen, Aa
UCYEe3He.
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0) She disappeared in mysterious circumstances. — VMicdesna Bo
HepasjacHemu OKOJHOCTH.

285. | suspicious — cOMHUYaB, HeJJOBEPJIMB; COMHUTEJIEH

a) Don'’t be so suspicious of people, have some faith. — Hemoj
7l CU TOJIKY COMHU4A8, UMaj MaJIKy BepOa BO JIyreTo.

0) He is acting in a very suspicious manner for somebody who
claims to know nothing. — MHory comHumento ce ogHecy-
Ba 3a HEKO] KOj TBP/M JleKa HUIITO He 3Hae.

286. | virtuous — 106JIECEH, YECEH, JOCTOMHCTBEH

- She made a virtuous decision to donate the money to charity.
— Jlonece dobaecna opiyka Jia TH JOHUPA IapUTe BO J00-
POTBODHH LIEJIH.

287. | wondrous — dyzieceH, mpeKkpaceH

- Congratulations, that's wonderous (wonderful) news. — Yec-
THUTAM, TOA Ce NPEeKPACHU BECTH.

A. Ananusa Ha MAaKEeJOHCKHUTE NNPEBOAHHU €EKBUBAJEHTH

[Ipu mogeraneH mpersies W aHaaM3a Ha MaKeJZOHCKHUTE IIPEBOAHU
€KBUBAJIEHTH, Ce IJIe/ia leKa II0CTOojaT oBeke OOJIMIM CO KOU MO3Ke Ja Ce J0-
JIOBY 3HAYEHHETO UCKAXKAaHO BO aHIVIMCKUTE PeYEeHUIH; IIPU 00pasyBambeTo Ha
MaKeZIOHCKH €eKBUBAJIEHTH, HajueCTo ce jaByBa M ce KOPUCTU HaCTaBKaTa —eH.

r. [Ipo6ieMy Ha MaKeZOHCKHUTE U3ydyBauH
CO IeHOMHUHAJTHHUTE aTPUOYTH CO —0US

OBaa HacTaBKa € TeIKa 3a M3ydyBauuTe, HajMHOTY IopaZu (pakToT
IITO ITOCTOjaT HEKOJIKY aJTePHATUBY, KaKO U ITOBeKe IPOMEHHU IIPH HEj3UHO-
TO JlofjaBambe Ha MMEHCKaTa OCHOBAa. 3aToa HEPEeTKO Ce jaByBaaT TPEeIKU BO
oprorpadujara. Mcro Taka, rosem 6poj oz ZepuBaTUTE CO OBaa HacTaBKa He
ce BOOOMYAEHHU BO PA3TOBOPHUOT CTWJI; HUBHATA YIIOTPeOa He € TOJKY CeKoj-
JAHEBHA, a U3y4yBaYUTe HEMaaT MOXXKHOCT Y€CTO Jja ' YIIoTpeOyBaaT U Ha TOj
Ha4YWH JIa TU COBJIAZIAaT MPUCYTHHUTE TelKoTHH. OpeZieHH 00IMIIY ce HaBJIe-
3€HM BO ja3WKOT M Ce 4YeCcTO IPHCYTHH — Ha IpUMep suspicious, furious,
Jfamous — Ho oBekeTo 07 HUB He ce — HAa IpUMep wondrous, Virtuous, joyous u
JPYyTy — I1a ce CIy4dyBa THe Jja Ce 3aMeHAaT CO CHHOHMM KOj MMa CJIMYHO 3HaJe-
e U e MoBooOHYaeH BO jasukoT. Taka, HamecTo wondrous Moxe Jia ce jaBH
amazing, wonderful unu astonishing, Hamecro virtuous a ce ynorpeou honest,
a HaMecTo joyous — happy.
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N + -SOME (1)

a. ETuMos0omKo moTeKJI0O HA HacTaBKarTa

HMaxo some HajuecTo ce jaByBa BO ()yHKIIMja Ha IPU/ABKa, WU TTaK BO
CJIOXKEHKHU (Ha nmpumep someday (npuior), somehow (mpuior), someone (3a-
MeHKa), something (3aMeHKa), somewhere (IIPUJIOT), ¥ T.H.), —SOme KaKO Hac-
TaBKa IIOTEKHYBA OJ] CTApOAHIIMCKAaTa HACTaBKa —SuUM, €TUMOJIOIIKH IOBP3a-
Ha co 300por sama (‘same’).

6. Oprorpadcku HamOMeHH

OGpa3syBameTro Ha JEHOMHUHAIHU aTpUOyTH CO HaCTaBKara —some He
HpefU3BUKYBa rOJIEMH IIPOMEHHU of, opTorpadcka npupoga. Hacraskara ea-
HOCTaBHO Ce /j07laBa Ha UMEHKATa, a IIPUTOA He Ce jaByBaaT IPOMEHHU BO OJ-
HOC Ha MCIyLITarbe WU YABOjyBarbe OYKBY, CO TOA IITO aKO 300pOT 3aBpIIyBa
Ha (PUHAIHO =y — —{ + -some. 360pOBUTe LITO ce 00pasyBaar co JojaBame Ha
HacTaBKaTa —some ce IHIIyBaaT Kako eZieH 300p, 6e3 yrorpeba Ha THpe.

B. O6GpasyBamwe Ha aHIJUCKHU e HOMUHATHHU
aTpubyTH co —some

Kako HacraBka, —some ce f0ZlaBa HA IMEHKH M Ha TOj HAYMH 00pasyBa
INPUJABKY KOU OIUINYBAAT ‘KapaKTEPUCTHKH M aTPUOYTH Ha JIyre, a HOHEKO-
rail ¥ Ha mpeAgMeTH .

r. MakeZOHCKU NIPEeBOJHHU €eKBUBAJEHTHU

288. | adventuresome — aBaHTypUCTHYKY; PU3HUEH

a) I am not so adventuresome when it comes to foreign travel; I
prefer to stick to guided tours. — Kora ce pa6oru 3a mary-
Bamba BO CTPAHCTBO HE CYyM MHOTY G8AHMYPUCIUYKU PAC-
I0JIO}KEHA; TIONPBO OU o0pasia pasryieAyBarbe CO BOAUY.

0) That's an adventuresome decision, to buy shares in a com-
pany that is experiencing financial difficulties. — Toa e pu-
3u4Ha OJIIYKa, ia KyIlyBall aKIMy BO KOMITaHMja KOja MMa
(bMHAHCUCKU TPOOJIEMHL.

289. | bothersome — sgogesen

- I don’t mean to be bothersome, but I really need to talk to
you. — He cakam za cym 30odesHa, HO HABUCTHHA Mopa Aa
360pyBaM co Tebe.

290. | burdensome — Texo0xk; maueH, Terooex

a) The responsibility became more and more burdensome over
time. — Co BpeMe, 00BpCKaTa CTaHyBallle C& OMewKa.
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0) The early settlers had to endure burdensome living conditi-
ons. — IIpBuTe foCeeHUI MOpaa Jja U3JPKAT MAYHU yC-
JIOBU Ha JKMBOT.

291. | flavoursome — Bkycen

- The last morsel is always the most flavoursome. — Ilocneguu-
OT 3aJIaK € CEKOTalll HAj8K)CEH.

292. | quarrelsome — kaBrarcKu

- Don't be so quarrelsome; just do it without making such a
fuss. — Hemoj ja cu TOJIKY Kaseayucku pacIiosioxeH; 3aBp-
1M ja paboTara 6e3 ja KpeBalll TOJIKY BpeBa.

A. Ananusza Ha MaKeJOHCKHUTE NMPEBOAHN €EKBUBAJE€HTHU

Kaj makeZoHCKUTE NpPEBOJHU €KBMBAJEHTH C€ jaByBaaT PasIM4YHHU
300pOBU M 00JIMIY; KAKO ITOYeCTa, HO CeNak He M alCOMyTHA I10jaBa, MOXe Jja
ce M3/BOM ynoTpebara Ha HACTABKUTE —eH U —CKU TIPY 00pasyBamkeTo Ha IpU-
NaBKHTE.

r. [Ipo6yseMu Ha MaKeJOHCKUTE U3yUYyBaUH
CO A€eHOMHHAJHUTE aTPUOYTU CO —some

BaksuTe 0OpasyBarma UM Ce TeIIKH Ha MaKeJJOHCKUTe U3yJyBayu, Haj-
MHOTY IOPaJi Toa ITO JepUBaTUTE ce CO HemTo nodopmaseH perucrep. Bo
criopezda Co HEKOM CHHOHMMHU aJITEePHATHBH CO IT0OYeCTa YIoTpeda BO pas-
FOBOPHHUOT CTHJI, HUBHATA II0jaBa He € MHOTY 4ecCTa, 11a HEPeTKO ce CIydyBa
BaKBUTe OOJHUIM Zia OMJAT 3aMeHeTH CO CHHOHMMM KOH ce TI0BOOOHYaeHH 3a
rOBOPHUTEJIOT.

Op MCKyCTBOTO Ha aBTOpPKAaTa BPEAH Jla Ce CIIOMEHE JeKa OBHE [epH-
BAaTH He ce YyIoTpeGyBaaT MHOTY Y€CTO HUTY Of POAE€HHUTEe TOBOPUTEIH Ha aH-
IJIMCKUOT ja3WK, TOKMY ITOPaZy OCTOEHETO Ha CHHOHUMHU KOH Ce ITOBOOOHU-
YaeH! U ITOHABJIE3eHH BO jasUKOT; Taka, Hamecto flavoursome mockopo 6u ce
ynorpe6m1 300poT tasty, HamecTo adventuresome - adventurous, v T.H.

N + -SOME (2)

a. ETUMO/JIONIKO MOTEK/IO HA HACTaBKarTa

Bugu Bo senor Emumoaouwko nomexao Ha Hacmaexkama BO IPeTXOoA-
HUOT pasgel.

6. Oprorpadcku HamOMeHH

Bupu Bo sesor Opmozpagcku HanomeHu BO MPETXOZHUOT paszert.
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B. O6GpasyBamwe Ha aHIJIUCKHU e HOMUHATHH
aTpubyTH co —some

HacraBkara —some ce KOM6I/IHI/Ipa CO UMEHKHU U 06paByBa IIpHUAaBKH

KOU OIHIIYBAaT ‘HEKOj M/IM HEIITO IITO IPe/iM3BUKYBa HEKOj /la YyBCTBYBA Off-
peAeHa eMonuja’, a TOa, HajueCTo HelpUjaTHa emouMja. MHTepecHo e ga ce
3abeJIeXu JieKa jaJleHUTe OCHOBU MOXKe /Jja Ce jaBaT M KaKo 300pOBM BO Jpyra
360pOBHA IpyIa IOKpaj UMEHCKaTa, ¥ Toa HajuecTo BO 300pOoBHATa IpyIa Ha
rarosiv (Ha IpuMmep, to awe (sb), to fear (sb/sth), to trouble (sb), to worry (sb)).

r. MakeZOHCKU NIPEeBOJHHU €KBUBAJEHTHU

2903.

294.

205.

296.

awesome — CyIep, FeHUjajieH, CTpallleH; CTPaoTeH

a) That's an awesome idea, let’s do it. — Toa e cynep uzeja, ajae ga
rO CTOpHME.

0) There was an awesome blast that scared all of us. — Ce cirymna
CMpaomHa eKCIUIo3uja Koja MHOTY HE UCIUIALIN.

fearsome — crpamren, 3acrpanryBayky; MCIUIaIIeH

a) He is not as fearsome as he looks. — He e Tosxy cmpawen xosn-
Ky IITO U3IVIeja.

0) He went on working with fearsome determination. — ITpogos-
KU Jja pabOTH CO CMpawHa pemnTeTHOCT.

troublesome — He3rozeH, HenpyjaTeH, TPOOJIEMATUIEH; TEXOK

a) There are some troublesome news of additional cuts in the
school budget. — Ima renpujamnu HajaBy 3a JOIIOJTHUTETHI
HaMaJIyBamba BO IIKOJICKUOT OYIIeT.

0) I don’t mean to be troublesome, but I really need to talk to you.
— He cakam za cym npo6aemamuyra, Ho HAaBUCTHHA MOPaA Jia
360pyBam co Tebe.

WOITisome — 3arpHKyBavKy, 00€eCIIOKOjyBaYKH

- There are some worrisome news of additional cuts in the school
budget. — Ima Hekou 3azpusiysaqiu HajaBU 3a JOIIOTHUTE-
HH HaMaJIyBaba BO LIKOJICKUOT OYIIeT.

A. AHanusza Ha MAaKE€JOHCKHUTE NMPEBOAHHN €KBUBAJE€EHTH

Bo mMakeZoHCKHTE TPEBOJHH €KBUBAJIIEHTH He ce 3a0esIexxyBa ofpeze-

Ha HacCTaBKa Koja ce jaByBa Haj4ecTo U CO Koja OU ce MOCTUIHAIa KOMILIETHA

Kopeﬂaunja, MaKO Ha HEKOMU MecTa ce Oesexu HOjaBaTa Ha HacCTaBKaTa —€H.

Ce jaByBa M HacTaBKaTa —CKu (—WKU, —4Ku), HO, BO OBOj CJIy4aj BO MaKeJOHC-

KUOT jasUK Taa ce /j0/jaBa Ha IJIaroJCKa OCHOBA (Ha IIpUMep, Worrisome = 3az-
pusysa4xu, 00ecnoKojy8auKu, Of 3azpuicysa, 00ecnoxojysa).
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r. [Ipo6ieMy Ha MaKeZOHCKHUTE U3ydyBauH
CO JeHOMHHAJHUTE aTPUOYTU CO —some

BakBuTe o6GpasyBama He ce MHOTY BOOOMYaeHH 3a MaKeJOHCKHUTe
M3yJyBayH, I1a ce 3a0esieKyBa leKa THe He TH KOPHCTAT MHOTY 9eCTO — CO HC-
KJIy40K Ha awesome, YMjallITo yIIoTpeda e HaBle3eHa BO jasukoT. Hajuecro ce
KOpHCTaT CHHOHUMH, 11a HAMECTO fearsome MOCKOpo 6u ce ynoTpe6uie 360-
pOBUTeE Scary WU frightening, a HAMECTO WOrrisome — Worrying.

N + -WORTHY (1)

a. ETuMos0IKO mOTEKJIO HA HAacTaBKarTa

HacraBkara -worthy e HemocpezsHOo Bp3aHa 3a 3060poT worthy kako
a(huKc, a e IPOJ0IKETOK HAa CPeAHOAHIVIMCKUOT 300p —wurthe (“able’), crapo-
aHriuckuot —wierpe (“able’) wm *weorpig (‘worthy’), TpOTOrepMaHCKHOT
*werpijaz (‘worthy’); cposHa e co X0JIaHACKUOT 300p —waardig (“worthy’), co
repmMaHCKuOT —wiirdig (‘worthy’), co mBezckuoT 300p virdig (‘worthy’), kako u
CO UCJIAHACKHOT verdugt (‘worthy’).

6. Oprorpadcku HamoMeHU

Kaj oBaa HacraBka HemMa 0COOEHOCTH OJ acIeKT Ha oprorpadujaTa
Ouziejku He ce jaByBaaT HUKAaKBU IIDOMEHH KOTa ce /[0ZlaBa Ha MIMeHKara. 360-
poBuTe IITO ce oOpasyBaaT Ha OBOj HAYMH HAjuecTo ce IMHIIYBAaT KaKo e/leH
300p, HO HEKOM Of IIOMAJIKy YeCTHUTe 300pPOBH MOKe fla ce HallMIaT ¥ CO
THDe.

B. OGpasyBame Ha aHIJIHMCKHU JeHOMHHAIHHU
aTpubyTtu co —worthy

Bo xom0OuHanMja CO UMEHKH, CO 0BOj CypUKC ce oOpa3yBaar IpHaB-
K{ KOM OIUINYBAaar ‘Iyfe WIX IpeJMeTH KOH Io 3acTy)KyBaaT OHA Ha INTO Ce
oJHecyBa MMeHKara', OJHOCHO NPUJAaBKU CO 3HaUere ‘BpefleH 3a; 3aCIy:KyBa'.
Beymraocrt, ynorpe6ara Ha 0B0Oj cy(uKc pu o6pasyBare Ha (ZeHOMUHAIHN)
IPHUZABKH MOJKe Jla ce 3aMeHH CO COCTaBOT worthy of + noun.

r. MakeJOHCKM IPeBOJAHHU €eKBUBAaJeHTHU

[IpuMepuTe KOU CIeAaT ja WIYCTpUpAaaT yInoTpebara Ha JiepHBaTUTE
o0pasyBaHU cO HacTaBKara —worthy:

297. | applause-worthy — opuaen, USBOHpeZEH; BpeieH 3a arviays
- He gave an applause-worthy performace. — mae oguana
u3Bes0a, 8pedHa 3a anaays.
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298. | award-worthy — ozyindeH, U3BOHPE/EH; BPeZieH 3a Harpaja

- His latest novel is without a doubt award-worthy. — Herosu-
OT HajHOB POMaH e le()UHUTHBHO 8pedeH 3a Hazpada.

299. | creditworthy — xpegurocrocobex

- I am sorry to have to inform you but your request has been
rejected; the bank feels that you are not creditworthy. —
asn mu e mro Mopa za Bu kaskam sexa Bamero 6apame e
0710VieHO; GaHKaTa CMeTa JleKa He CTe KpedumocnocoOeH.

300. | headline-worthy — unrepeces, 3a Ha HacJIOBHa CTpaHUIA

- We need a headline-worthy story to grab people’s attention. —
Hu tpeba Hekoja MHTepecHA NPHUKA3HA, KAKO 3 HA HAC-
/108Ha, KOja ke T0 3rparryu BHUMaHUETO Ha HAPOZOT.

301. | newsworthy — UHTepeceH (3a 0OjaByBame)

- That item is simply not newsworthy anymore. — Taa Becr ez-
HOCTABHO He € UHMepeCHa BeKe.

302. | noteworthy — BUfieH, UCTaKHAT, 3HaYa€eH, BaXKeH

- Her books are noteworthy for their timeless character. — Hej-
3MHHTE KHUTH Ce 3HAYA/HU 3apafii HUBHUOT Oe3BpeMeHC-
KU Kapaxrep.

303. | praise-worthy — BpezieH 3a noganda

- Their efforts to develop an AIDS vaccine are praise-worthy. —
HusHute Hanopu ga cosgagar BakuuHa nporus CU/IA ce
8pedHu 3a nogasba.

304. | respect-worthy — BpeJleH 3a HOYUT

- His brave attempt to rescue the children is respect-worthy. —
HeroBuor xpabGap o0uy za rv criacH fenara e gpedeH 3a
novum.

305. | trustworthy — n10jajsieH/moBepIvB/deceH e; MOxe Ja My (ce) Be-
pyBa (HEKOMY); BEpOZOCTOEH/TOUEeH /IIPEII3€eH e

a) I believe every word he says, he has proven that he is trust-
worthy. — BepyBaM Bo cé IITO ke Kake, ce UMa JOKaKaHO
ZieKa e dogepaus.

0) I don't think that this report is very trustworthy. — He muc-
JIaM JieKa OBOj U3BEIITaj e HELlITO MHOTY 8ep000CINOeH.

A. AHanusza Ha MAaKE€JOHCKHUTE NMPEBOAHHN €KBUBAJE€EHTH

OcBeH pasiu4HUTE 300POBU KOU Ce jaByBaaT KaKO IIPEBOJHU eKBHUBa-
JIEHTH Ha JIaflecHUTe NIPUMePH — a 0/, KOU He MOXKe /ja ce U3Bjede oApeZeHa
HacTaBKa LITO YYeCTBYBa BO HUBHOTO 0OpasyBame — HajuecT NpeBo/ieH eKBU-
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BaJIEHT Ha aHIJIUCKUTe 300pOBU 00pasyBaHU CO —worthy e TOKMY COCTaBOT
KOj ce HaBeJyBa 1orope: ~worthy of + noun, ofHOCHO 8pedeH 3a + UMEHKA.

r. [Ipo6ieMy Ha MaKeZOHCKHUTE U3ydyBauH
CO JeHOMHHAJHUTe aTpubyTH co —worthy

YnorpebaTa Ha oBaa HacTaBKa IpU 00pasyBarbe JeHOMUHATIHU aTPH-
OyTH He e MHOTY yecTa ¥ BOOOMYaeHa I0jaBa Kaj MaKeJOHCKUTe H3y4yBaydH.
3aroa, THe IO MCKajKyBaaT 3HAYEIETO HA BaKa 00pasyBaHWUTE aTPUOYTHU 110
nar Ha napagpasa BO aKTHBHA WJIM ITACBHA KOHCTPYKIIM]ja, WJIU MTAK CO YIIOT-
peba Ha eKBMBaJEHTHATa KOHCTPYKUHMja worthy of + noun (kage worthy nma
craTyc Ha 300p, a He Ha HacTaBKa), KOja ce yroTpeGyBa BO MaKeZlOHCKHOT ja-
3K IIPU IIPEBOJ, HA JEeHOMUHAJIHUTE aTpUOyTH 00pasyBaHU HA 0BOj HAYHH.
Taka, kaj usydyBauure 6u OmiIa mopoobOwyaeHa pedeHurnara I believe every
word he says, he has proven that he is someone who can be trusted HamecTo pe-
genunara I believe every word he says, he has proven that he is trustworthy (Be-
pysam 80 cé umo Ke xasce, ce uma 0OKaxcaHo 0exa e Y08ex Ha Koj modxce 0a My
ce 8epysa, OFHOCHO, Bepysam 8o cé wmo Ke xavice, ce uma 0okaxcaro dexa e 0o-
gepaus). Bo Toj KOHTEKCT, THe mMONpBO OU ja ymorpebmie peueHunara His
brave attempt to rescue the children is worthy of respect namecro His brave
attempt to rescue the children is respect-worthy (Hezosuom xpabap o06ud da eu
cnacu deyama e 8pedeH 3a NOUM).

N + -WORTHY (2)

a. ETUMOIOmIKO MOoTEeKI0 HAa HacTaBKara —worthy

Bugu Bo fes10T EMumoi0wKo nomexkao Ha HACmasKkama BO MPeTX0J-
HHOT pasze’l.

6. Oprorpadcku HamOMeHH

Buzgu Bo gesor Opmozpagcku HanomeHu BO IPETXOAHUOT Pasfet.

B. OGpasyBame Ha aHIJIMCKHU JEHOMHUHAIHHU

aTpubyTu co -worthy

HacraBkara —worthy uma u apyra ynorpeba; UM€eHO, Taa ceé KOMOUHU-
pa co MMEHKH, NP WITO ce oOpasyBaar MPHUAABKU KOM OIMINYBAaaT ‘BO3MJIA
KOM ce BO 00pa cocTojoa u ce Oe30eHU 3a aTyBarmbe’, OAHOCHO, CO 3HAYEHhe
‘Oe30ezeH 3a, CIOCOOEH Jja UBAPKHU .

r. MakeZOHCKU NIPEeBOJHHU €eKBUBAJEHTHU

[Ipumepuse ro miaycTpupaar OBa 3Ha4erhe Ha HaCTaBKara:
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306. | airworthy — Bo ucrpaBHa cocTojoa e (J1eTagoTo)

- The plane is airworthy. — ABuoHOT e 80 ucnpasna cocmojoa.
307. | roadworthy — (Bo3m10) BO BO3Ha/HCIpaBHA COCTOj0a

- The bus is roadworthy. — ABToGycoT e 80 803Ha cocmojoa.

308. | seaworthy — (6poz,) Bo ILTOBHA cocToj6a

- The ship is seaworthy. — BpogoT e 8o niosHna cocmojoa.

A. AHanusza Ha MAaKE€JOHCKHUTE NMPEBOAHN €KBUBAJE€EHTH

I[Ipu BakBara ynoTpe6a Ha HacTaBKaTa —wortfy BO aHIJIUCKUOT ja3HK,
BO MaKeJOHCKHOT ja3UK CEKOralll Ce jaByBa OIMCHA KOMOWHAIMja, OZHOCHO
He Cce KOPUCTH NMPUAABCKU OOJIMK, TYKY TOa Ce O3Ha4yyBa IPeJUKAaTUBHO, BO
3aBHCHOCT 07 TOA 32 KaKBO BO3UJIO CTaHyBa 300p — 3HA4HU, 00pedeHo 803UA0
(asuorom/asmobycom/asmomoburom/6podom) e 80 ucnpasra/803Ha/na08Ha
cocmojoa.

r. [Ipo6ieMy Ha MaKeJOHCKHUTe U3ydyBauH
CO leHOMMHAJHUTe aTpudyTu co —worthy

Ona mTo Oelre KaxaHO BO AesI0T [Ipobaemu Ha maKedoHCKUmMe usy4y-
8aUU CO aHzAUCKUME 0eHOMUHAAHU ampubymu co —worthy BO 3.2.20.1. (BUIH
CTp. 192—193) BO roJieMa Mepa BaKH U TyKa — OAHOCHO, OuziejK1 BO MaKeJOH-
CKMOT jasUK BaKBHTe IPUJABKU Ce ITPeBeyBaaT OMMCHO, MaKeJJOHCKHUTE U3Y-
JqyBa4YM IOCKOPO OM yIoTpeGuie OMUCHA KOHCTPYKIMja OOIITO e HOMHHAI-
Ha IIpu/jaBKa oOpasyBaHa co HacTaBkara —worthy. Taka, HamecTo pedeHuIaTa
The ship is seaworthy (bpodom e 80 nioeHa cocmojoa), THe 64 ja ynorpeobue,
Ha puMmep, peuennnara The ship is in good condition to be taken out to sea.

N +-Y

a. ETuMosomKko moTekJi0o HAa HacTaBKara

OBaa HacTaBKa [TOTEKHYBA 0J, CPEJHOAHIVINCKUTE HACTABKU —Y, —i; OF
CTapOAaHIVINCKAaTa HACTAaBKa —ig; Of IIPOTOTepMaHCKaTa *igaz; of, IPOTOHHAO-
eBporickaTa *ikos; a cpogHa e co HacTaBKara —ie BO IIKOTCKUOT, —ich BO 3amaj-
HO(PUBHUCKUOT, —ig BO XOJIAH/CKUOT, FEPMAHCKUOT U IIBEJCKHOT, U —(CUS BO
JIATUHCKHUOT ja3UK.

6. Oprorpadcku HamoMeHU

Kora 360poT 3aBpiiyBa Ha -e, TOraur T0a ce 3aMeHyBa €O -V, a Kaj eJHO-
CJIOKHU 300POBY KOY 3aBpIIyBaaT Ha b, d, g, n Wiu ¢, Ipex Aa ce foAaje Hac-
TaBKaTa —) Ce yJBOjyBaaT CIIOMEHATUTE COIJIACKH JOKOJIKY UM IIPETXOAH eJH-
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He4yHa caMoriacka (Ha nmpumep, mud - muddy, fog — foggy, sun - sunny, fat -~

fatty).

B. OO6pasyBame Ha aHTJIMCKHU JeHOMHHATHH
aTpubyTu co -y

Kora HacraBkaTa —y Ke ce fofaZe Ha UMEHKH, ce 00pasyBaaT IpHzaB-
KU KOM ja MCKaXyBaarT HJejaTa eKa ‘HellTO WIN HEKOj e CJIMYEeH Ha WU € Ka-
paKkTepUsMpaH oJ OHA Ha LITO Ce OAHecyBa MMeHKara'. IIpumepure Kou cite-
JaT ro WIyCTpUpaaT 3HAUYEHEeTO IITO Ce Z0JI0BYBa KOra Ha MMEHCKaTa OCHOBa
ce ZlogaBa HacTaBKaTa —y, a OPOjHOCTA HA IPUMEPUTE YKaxKyBa Ha BUCOKUOT
CTeIeH Ha NPOAYKTUBHOCT Ha 0Baa HACTAaBKa IIPH 00pa3yBarmbeTo Ha A€HOMHU-
HaJIHU NPUJABKU BO aHIVIMCKUOT jasuk. OBaa HacTaBKa MOXe Za ce Zojaje
pedrcu Ha CeKoj 300p, a MHTEPECHO € T0a IITO, aK0 HOBOOOPa3yBaHUOT 300P
He Ce CMeTa 33 BUCTHHCKH, MOXe Ja ce I0Aafe TUpe npes cy(pukcoT (Ha npu-
mep, sandcastle - sandcastle-y).

r. MakeJOHCKM IpPeBOJAHHU €eKBUBAaJeHTHU

Bo npumMepure mTo ciesat Moxe Jja ce coryiesa yrnorpebara 1 3Hade-
HETO Ha JlepuBaTUTe 00pa3yBaHM CO HacTaBKara —y:”

309. | bloody — kpBaB, HCKpBaBeH, pacKpBaBeH; IPOKJIET, CTPAILEH,
yIKaceH

a) He came out of the fight with a bloody nose, while the other
child had a broken tooth. — Bo Tenaukara ce 35061 co pac-
KpeaseH HOC, a IPYTOTO ieTe UMallle CKpIIeH 3a0.

6) I will never finish with all these bloody exams. — Hukoram
HeMa Jla TH 3aBpIIaM OBHE NPOK/1emuy UCTTUTHL

310. | cloudy — (Ha)oOGsauen; 3amarJieH; 3amMaTeH, MaTeH; HejaceH;
CMpayveH, HAMypTeH

a) This is the first cloudy day we have had all summer. — OBa e
HPBUOT 00.1a4eH JeH LeJI0 JIETO.

0) After his failure in the local elections, he faces a cloudy futu-
re. — [To HeycrexoT Ha JIOKalTHUTE U300PH, TO YeKa Hejac-
HQ UAHUHA.

B) He looked at me with a cloudy expression. — Hamypmero me
HOIJIeJiHA.

3u. | fatty — macen

- My doctor advised me to reduce my intake of fatty foods. —
JIOKTOpOT MU Ipernopaya Jia He jafiaM TOJIKYy MHOTY MPCHO.

" BpojoT Ha MpUMepH e OrpaHHYeH, a JafZleHuTe 300pOBU ce MO M300p Ha aBTOpKATa.
OcranaTuTe NpUMepH ce fafeHu Bo IIpuior 3, Ha KpajoT Ha KHUTaBa.
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312. | foggy — maryiB, MarsioBuT; 30pKaH, 30yHeT, HejaceH; 3aMarieH

a) We haven’t had many foggy days so far. — /locera He cme
MMaJie MHOTY MA2Au8U IEHOBU.

0) His ideas are all foggy and I have no idea what he wants to
say. — Uzenre My ce 1jeIOCHO 30pKaHu Y HABUCTHHA He
3HaM IITO CaKa la Kaxe.

B) He has no idea what he wants to be when he grows up, he
has a rather foggy idea of the future. — Cé ymre He 3Hae
IITO caka Zia Ouzie Kora Ke IOopacHe, UMa HejacHa PeTcTa-
Ba 32 MAHUHATA.

313. | grassy — TpeBHAT, 00pacHaT/IIOKPHEH CO TpeBa

- Let’s sit down here, on this grassy area. — Ajae Tyka ga cenne-
Me, KaJie € 00pacHamo co mpesa.

314. | hairy — BiakHecT; onaceH, crpaBU4YeH

a) He is embarrassed by his hairy back. — Ce cpamu mopazu
TOA IITO UMa 8.1aKHecm rpo.

0) There were some hairy moments during the flight, but eve-
rything turned out fine in the end. — Mmamure Hexou onacru
MOMEHTH 3a BpeMe Ha JIETOT, HO Ha Kpaj ce Z00p0 3aBpIIH.

315. | muddy — BajkaH, HEYMCT, Ka/UIUB; MaTeH; 30pKaH, MOOpKaH,
30yHeT, HejaceH, KOHpY3eH

a) Take off your muddy boots, please. — Te mosam cobieuu ru
KaAAusume YN3MU.

0) His ideas are all muddy and I have no idea what he wants to
say. — MzenTe My ce LieJIOCHO 30pKaHu v KOH(PY3HH, U Ha-
BUCTHHA HEe 3HaM IITO CaKa Jia Kaxe.

316. | rainy — 10:K0BEH, Z0KATUB

- It was another rainy day. — Yiire efen doscdaus nen.

317. | rocky — KaMeHJIMB, KAMEHUT; ONaceH, HeCTaOWIeH, HeCHry-
PEH, TPH/IUB; Pa3HUIIIAH

a) This region is known for its rocky landscapes. — OBoj perron
e IT03HAT I10 TOA LITO MMa KAMeHUMU TIPeZieJIH.

0) The government is undergoing a rocky patch at the
moment. — BiagaTa BO MOMEHTOT IIOMUHYBa HU3 HECMA-
Ou.1eH TIEPUOZ,

B) Be careful when sitting on that chair, it’s a bit rocky. — Bugn
BHHMMaTeJIeH KOra Ke CeJHII Ha CTOIYETO, MAJIKy € pasHuU-
ULAHO.
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318. | sandy — mecoueH; MECOK/IMB; }KOITO-IIPBEHKAB

a) This time next week I will be lying on some sandy beach so-
mewhere. — OBa BpeMe Apyrara Hezesa ke Jie;kaM Ha He-
Koja neco4Ha 1iaxa HeKafe.

0) His hair is a beautiful sandy colour. — ma mHory y6aBa
MHCONMO UPBEHUKABA KOCA.

319. | smoky — 3a4azieH, 3aMMeH; Ya/yInB; YazleH; CO BKYC/MHUPHC Ha
qay

a) My eyes started to water when I entered the smoky room. —
[TouHaa ja MU COJI3aT OYMTE KOTa BJIETOB BO 3auadeHama
NpocTopHja.

0) A smoky fog enveloped the city. — Marsa co mupuc na wad
ro 0OBH IrpazioT.

320. | sunny — COH4eB; BeCeJl

a) It was a beautiful sunny day, perfect for a picnic. — Beme
HpeKpaceH COHYes [IeH, COBPIIEH 3a IIMKHHUK.

0) That baby has such a sunny disposition; it's a pleasure to lo-
ok after him. — Toa zereHie MMa TakoB 6eces KapakTep,
3a/[0BOJICTBO Jja TH € 14 TO YyBalllL

A. Ananusa Ha MAaKE€JOHCKHUTE MPEBOAHN €EKBUBAJEHTH

Mo:xe fa ce CIOMEHAT HEKOJKY HACTaBKM BO MaKeJOHCKHUOT jasUK
KOM Ce jaByBaaT KaKo IPeBOJHHU €eKBUBAJIEHTH Ha HacTaBkara —y. [Ipex ce, Ty-
Ka e HacTaBKaTa —as, Koja 00pasyBa IPHUAABKU CO KAYECTBEHO 3HAUEIbE, KOU
HCKa)XyBaaT CBOjCTBO IITO IPOU3JIETyBa AUPEKTHO OF 3HAYEIHETO HA NMEHKa-
Ta; I0TOA HACTAaBKaTa —eH, K0ja 00pa3yBa IPHUAABKU CO KAYEeCTBEHO 3HAYEHE,
KOM O3HauyBaaT IIpeJ C€ allCTPaKTHU CBOjCTBA; HACTABKaTa —o8um (—esum),
Koja oOpa3yBa IMPHUAABKU CO KAYeCTBEHO 3HAUY€He, KOU 03HAYyBaaT OOMIHO
CBOjCTBO BO 3aCHJIEeHAa Mepa; KaKO M HacTaBKara —ecml, Koja ja orpaHH4yBa
ynoTpe6aTa Ha HacTaBKarta —anm, 3allTO MMa UCTO 3HAaUYeHbe, a Ce jaByBa BO 00-
pasyBarbe IPUAABKH CO KAYeCTBEHO 3HAYEHe KOM 03HAUyBaaT U CIMIHOCT CO
IIPeAMETOT Ha KOj YKakyBa IIPBOOMTHATA UMEHKA.

r. [Ipo6ieMy Ha MaKeJOHCKHUTe U3ydyBauH
CO leHOMMHAJHUTE aTPUOyTH CO —Y

OBaa HacTaBKa MOJKe JIa Ce jaBU CO PEYMCH CeKoj 300p, Ia AypH U ja
o0pasyBa IpUaBKH KOU He ITOCTOjaT BO aHIVIMCKHOT ja3UK CaMo CO yroTpeba
Ha TUpe npej Hea. EquHCTBeHa TOUYKa KaJie ce MOKHH I'PeIlKU e opTorpadu-
jaTa — oHOCHO, ia ce CJIy4M Jia He ce AyIUIMpaar COIJIaCKUTe CIopeJ, IpaBu-
JIOTO (BUAM TIOTOpeE BO AienoT Opmozpagcku HanomeHu).
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* ¥k

Bo oBaa rziaBa Gea JieTasHO pasriefaHd U aHATU3UPAHU JeHOMUHAI-
HHUTe aTpUOYTH BO AQHIVIMCKHUOT jasUK, 00pasyBaHU CO CJIELHHUTE HACTABKU: —
able, —al, —an, —ary, (-acy) —ate, —ed, —en, —ese, —esque, —ful, —ian, —ic, —ish, —ive,
—less, -like, —ly, —ous, —some, ~worthy u —y.

Cexkoja o ropeHaBeeHUTE HACTABKYU Oellle MOeAUHEYHO pasriefaHa
Y aHAJIM3MpaHa CIopes JafeHUOT PeAOCIes, CO e ja ce fafie AeTaneH Iper-
Jies, Ha Hej3MHUTE 0COOEHOCTH.

Kako mTo Gemre HaBeZieHO M BO BOBEJHHOT IIPUKA3 HA OBaa IVIaBa,
OpojoT Ha laleH! IPUMEPH CO KOH Ce MIyCTpHpa yrnorpebara Ha filafieHa Hac-
TaBKa ja 0ZjpasyBa HejsMHAaTa MPOAYKTUBHOCT — OZIHOCHO, TIOBeke MIyCTpUpa-
HU NIpUMepH 3HaYar JileKa HaCcTaBKaTa e MHOTY IIPOJyKTHUBHA, U 06paTHO, Io-
MaJIKy ITPUMepH 3HayaT JeKa HacTaBKaTa He € TOJIKYy IPOAYKTHBHA. Mako
HACTaBKUTe WITO Oea IpeJMeT Ha IPOy4YyBame BO OBaa IVIaBa Ce CMeTaaT 3a
IPOAYKTHBEH HAUYMH Ha 00pasyBare JeHOMUHATHU aTpUOYTH BO aHIJIICKAOT
jasHK, OYMIVIEHO € ZleKa HEKOU OJ] HUB Ce ITOIPOAYKTUBHU Of JPYTH.

Bo mpogomkenue ce HaBeJeHU CUTe HACTaBKH 3aeJ{HO, CO LeJI IOJIeC-
HO J]a Ce BOOYAT CIMYHOCTUTE U PA3IMKUTE BO AaHIIMCKHOT U BO MaKeJOHCKH-
OT ja3UK Kaj HaCTaBKUTe CO KOM ce 00pa3yBaaT leHOMUHATIHU aTpUOyTH.

-able:

-eH [ - onucHo (co ¢pasa, IPUIIOT, U T.H.).
-al

-€H; -CKIL
-an

-CKH (-IIKH, -4KH).
-ary

-ed (1)

- BO 00JIMK Ha + NMEHKA; - CO + MPHUAABKa + UMEHKa/
-ed (2)

-aT; -eCT; -(OB)UT; - CO + UMEHKA.
-en

-€H; - 0/ + UMEHKa.
-ese

-CKH.

-esque
-0B; -CKH; - BO CTWJIOT Ha + JIMYHA UMEHKA; - KaKO + OIIIITa KMEHKAa.

ful
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-eH.
-tan
CO AUMHU UMUHA: -OB; -€B; -CKH;
CO OnuIMmu UMeHKU: - Kako + MMeHKa, - o7, haMuIrjaTa Ha + UMeH-
Ka; -CKH.

.
o
=

-€H; -CKU (-IIKH, -4KH ); -CKU.

|
~.
o
N

-€H; -CKH (-IIKH, -4KHU ); -CKU.

-
E

-CKH.

!
>
Ny
N

-CKH; - KaKO + JJUYHO MMe/OIIITa UMEHKA; - BO CTWJIOT Ha + JIUIHO
¥Me/OIIITa UMeHKa
-ive

-less (1
- 0e3-; - He-; - 0e3 + UMEeHKa

less (2)

L;

- 6e3-; - He-
-like
- KaKo (BO CTHJIOT Ha) + JINYHO UMe€; - KAKO + UMEHKa; - CKU (—IIIKH,
—4KH).
Aty
- CKH; - €H.
-ous
- eH.
-some (1
- €H;- CKU.

-some (2)
- €H; - CKH (-IIKH, -9KH).
-worthy (1)

Bpe€A€EH 3a + UMEHKa.

-worthy (2)

BO MCIIPaBHA/BO3HA/IUIOBHA COCTOj0A.
v

-aB; -€H; -OBUT (-€BUT); -aT; -€CT.

Mery NmONpoAyKTUBHHUTE HACTaBKH CO KOM ce o0OpasyBaar JAeHOMH-
HaJIHY aTpUOYTH BO aHIVIMCKHUOT jasHK, criaraat: —able, —al, —ful, —ic, —ish u —y.
ITomasKy IpOAYKTHBHU Ce HaCTaBKUTE: —0uUs, —ese U —worthy.
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Bo ogHOC Ha HaCcTaBKUTE KOM MM Ce TelIKH Ha M3y4yBayHTe U IPUTOA
UM NpeTCTaByBaaT Mpo0seMH IpU 00pasyBameTO Ha JeHOMUHAJIHHU aTpH-
OyTH, MO:Ke Jia T HaBejeMe: -ary, —esque, —like u —worthy. OHa mTO € HUHTe-
PEecHO e ZieKa BO roJieMa Mepa MOXe Jja ce 3a0eJIeKH IIPeKIoMyBamke Ha Hac-
TaBKHUTE KOU He Ce TOJIKY IPOJYKTUBHU CO OHHE KO MM ITPeTCTaByBaar Ipoo-
JleM Ha U3ydyBadHTe, IITO € coceMa O4YeKyBaHO. KOJIKy ImoMasKy mpoayKTuB-
Ha e e/[Ha HACTABKa, TOJKY IOMAJKy M3ydyBaulTe MMaaT KOHTAKT CO Hea U
Taa He UM € MHOTY BOOOMWYaeHa, I1a OTTaMy IIOTeKHyBaaT ¥ HUBHUTE TEIIKO-
THH CO Hea.

Bpezau pa ce ucrakHe u Toa, ieka 300pOBHUTE, T.€. IPUJABKUTE 00pasy-
BaHU CO HACTABKU Of JOMAIIHO IIOTEKJIO BO aHIVIUCKUOT ja3UK — OAHOCHO, CO
HACTAaBKU KOM CTaHaJIe JieJl 0, COBPEMEHHUOT aHIIUCKY ja3HK IPEKy CPeAHO-
AHIVIMCKUOT ¥ CTAPOAHIVIMCKHUOT ja3UK — BOOOMYAEHO Ce jaByBaar I04eCTO U
ce MOBOOOMYAEHU Kaj TOBOPHUTEIUTE; OBA Ce JOJDKU Ha (PAKTOT LITO THE Haj-
9eCTo ce jaByBaaT BO pa3roBopHUOT cTiil. Of Apyra cTpaHa, OGIUIHUTE LITO Ce
o0pasyBaaT CO HACTaBKH OJ, CTPAHCKO IIOTEKJIO0, 0COOEHO HaBJIe3eHU BO aH-
TJIMCKHUOT ja3UK ITPEKY JJATUHCKUOT, HajuecTo ce 300POBHU KOU Ce yIoTpedyBa-
aT BO MoQOpMasHHU U HayIHU KOHTeKCTH. Of Taa MPUYMHA, THE Ce TTOMAJKY
BOOOMYAEHU Kaj TOBOPUTENNTE M MOXE Jia CO3/ajaT TEIIKOTHH BO OJHOC Ha
HUBHOTO 00pasyBare WIH yrnorpeda, a HUBHATA I10jaBa /ja e JOHeKazie orpa-
HHYeHa 0J, CAHOHUMHH 360POBH MM COCTABH.

OBa e 0co6eHO BakHO, OMJEjKH MaKeJOHCKUTE U3ydyBa4yl Ha aHIJIUC-
KHOT jasUK MMaaT IIOroJIeMH IpOOJIeMH IpU IPeBOJ, Ha JeHOMHHATHUTE
NPHUJABKU O, MAKeZOHCKH Ha aHIVIMCKH ja3UK, OTKOJKY 00paTHO — IIpH Ipe-
BOJ, Ha ICHOMMHATHUTE IPUAABKM Off aHIVIMCKY Ha MaKeJOHCKH jasuK. Bripo-
4yeM, OBa Ce IVIefia ¥ BO efHa o7 BexOuTe Bo npuosure (Exercise 2: M - E
translation) mTo UM Oellle fafeHa Ha UCIUTAHULIMTE, KaJe THe Tpeballe aa
npeBeZiaT pedeHuly 0/] MaKeJJOHCKU Ha aHIJIMCKM ja3HK, a BO KOU Ce jaByBa-
1Ie IeHOMUHAIHA IIPUZaBKa oOpasyBaHa Cco Ja/ieHa HacTaBKa.
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OJEHOMWHAJIHU ATPUBYTHU
BO MAKEOJOHCKHOT JA3UK

Bo oBaa rs1aBa ke 300opyBame 3a: a) IPUAABKUTE BO MaKEeZOHCKHUOT ja-
3WK; 0) MpUJABKK 00pasyBaHM OJ UMEHKH; B) KAYeCTBEHU M OJHOCHM IPH-
JaBKU Y HUBHUTE HACTAaBKU (CY(UKCH ) PYIIMPAHU BO 3HAUYEHCKU THE3/1a; U T)
MEeTOZOJIOLIKH IIPUCTAII BP3 KOj Ke ce aHaIM3Hpaar.

INPUIABKHUTE BO MAKEJOHCKHUOT JA3UK

[IpuzaBKuUTE criaraar BO TpynaTa MeHJINBU 300POBY, a HUBHATa (PyH-
KIjja e Zla O3HAyaT JaZileHa 0COOMHA Ha IPEAMETOT LITO IO OIpeZesyBaar,
caM 110 ceOe MM BO OZHOC Ha HEKOj APYT IPeAMET; CO JPYrd 300pOBH, THE CO
cBOjara II0jaBa ja ompezesTyBaaT MMeHKaTa, T.e. UMaaT aTpUOyTCKa CIyxoa.
BeymHoct, 1 caMHOT mouM npudaska yKaxyBa Ha OCHOBHATa KapaKTePUCTH-
Ka Ha oBaa 300pOBHA rpyma — npudasarse KOH umerkume. IlpugaBkuTe BO Ma-
KeIOHCKHOT jasHK T'M Z00MBaaT CBOMTE IpaMaTHYKH o0eJekja BO OZHOC Ha
poz, 6poj U oIpesieIeHOCT WX HEOIPeAeJeHOCT BO 3aBUCHOCT OJ, IMEHKara
Koja ja oxOesnexyBaaT. OBa ce pasjMKyBa Of aHIJIUCKHOT ja3UK, Kajile 00JUKOT
Ha IpHJaBKaTa He 3aBUCH 0J, 00JIMKOT Ha MMEHKATa IITO ja MOAU(UKYBa, Of-
HOCHO OOJIMKOT Ha INpHJaBKaTa He ce MeHyBa BO 3aBHUCHOCT OF TOAa KaKBa
VMIMEHKa OIpeJenyBa.

IIpuzaBkuTe 03HAUyBaaT MOCTOjaHO IMPHUCYCTBO HAa IPU3HAK KOH He-
KOja MIMEHKa, CO IITO joara 10 U3pa3 CeMaHTHYKAaTa HECAMOCTOjHOCT Ha IPH-
JlaBKaTa, YMjaliToO JAeHOTaTHBHA (PYHKIMja ce peajusupa IpeKy BpCKaTa CO
MMeHKara.

Bo opHOC Ha mosunMjaTa Kaje ce jaByBa IpHJABKaTa, BO CIyx0a Ha
aTpubyT Taa MOXe Jla CTOM IIpeJ WX 337, UMeHKaTa. lako BO MaKeZJOHCKHUOT
jasWK Taa HajuecTo ce jaByBa IpeZ MMeHKaTa, TpeOa Za ce MMa IPeABUJ —
0c00eHO BO HAPOAHHUOT TOBOP — ZleKa IOCTAaBYBAaIETO Ha NPHJABKATA 3af
MMEeHKaTa e MPUJIMYHO BooOuvaeHa nojasa. Oz gpyra crpaHa, BO TUTepaTyp-
HHOT jasuK, I0jaBaTa Ha NMPHJABKa II0 MMEHKaTa e 0COOMHA Ha MOeTCKUOT
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CTHJI Ha u3pasyBame. Bo MakeZOHCKHOT jasuK, Kaj 3aMEHCKUTE IPUCBOjHU
IPUIaBKH HAjYeCcTo MOXKe Jia ce CpPeTHe ynoTpeba Ha IpH/aBKa 110 UMEHKa, a
BO aHIJIUCKHMOT ja3MK TAKBUTE MPUJABKY He Ce jaByBaaT aTpUOYTHUBHO.

HuTepecHo e fa ce CrIOMEHe M HEIUTO BO BPCKa CO OIpeJeIeHOCTa Kaj
NPHUJABKATE BO MAKEJOHCKUOT ja3UK: UMEHO, IPU/ABKaTa IO IIPMMa YIEHOT Ha
MMEeHKaTa IITo ce Haora npes Hea. Kora npes nmeHkara ce jaBaT /iBe WU T10-
Beke IPUJABKHY, TOTAIll IPBaTa NPU/aBKa e CeKOorall Taa IITo ce WieHyBa.

Bo siuTepaTypHHOT MaKeZJOHCKH ja3UK, Kaj IIPUABKHUTe ce OeIeKH TBO-
pedKa MPOAYKTUBHOCT — KaKO CO YIIOTpeOa Ha OHMe 300p0006pa3yBayKH IPo-
IIeCH KOU Ce JieJl 07 HAPOZHHUOT ja3UK, TaKa M IIPeKy arcopOuparme Ha OHA IITO
CTaHAJIO COCTABEH JleJl Ha IPYTUTE jyKHOCJIOBEHCKH jasuuu. Ilocrojar 6pojHu
NPUJABKU Off UHT€PHALMOHAIHATA JIEKCHKA IITO BJIErJie BO MaKeJOHCKHOT ja-
3MK, BO HajrojieMa Mepa, OHaKa Kako IITO IIOCTOjaT BO APYTHTE jy:KHOCJIOBEH-
cku jasuuu. Tue npugaBku craHyBaat A1 0, MaKeJTOHCKMOT rPaMaTUYKU CHC-
TEM CO TOA IITO I'M JOOUBAaaT MaKeJOHCKUTE HACTABKU —eH U —CKU, a IPUTOa
HACTaHyBaaT Pas/JMYHU HAUYMHHU Ha IOBP3yBame CO Cy(PUKCHUTEe INTO TyrHTe
NPHUJABKH I'M MIMaaT, KaKo LITO Ce CIeJHUTE:

L ‘ WHUBUAY-ajI-€H
2. | IPOAYKT-UB-eH
3. | CMCTeM-aT-CK1
4. ‘ ApaM-CKu

I'pymure *—ucku, *-sccku u *—wicku ce yrpocTyBaat BO CJIeJHUTE HAC-
TaBKU: —YKU, —UWKU U —WUKU:

5. ‘ MaTeMaTU4YKHA
6. | megaromIKu
7. | MOHANTIKU

Hcro Taka, MMa cayyam Kajie pasjIMdHUTE HACTABKHU ce yrnorpebyBaar
3a U3pasyBame Ha PasIMYHH 3HaUera Kaj TyI'M IPUaBKU 0f e/leH UCT KOPEeH:

8. | mposeH — npo3anyeH

a) HeroBute nposnu fiesia ce eJHU Ofi HAjUHTEPECHUTE ILTO JOCe-
ra CyM I'tl TpOYHTAIA.

0) Mma TosIKy nposauyer CTHI IITO HE € MHTEPECEH 3a IIOMJIaja-
Ta MyOJInKa.

9. | TIOETCKHU — ITOETUYEH

a) He My 3samepyBaj; uma noemcka gyma.

0) 3natko KammHcku komeHTHpa (yzdan co MHOTY noemuuHu

(pasu.
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10. | TUIICKHU — THITMYEH

a) Tunckume Haces0U cTaHyBaaT C€ IOIOIYJIapHU Bo Makezo-
HHja.

0) Exen munuuen ieH MM ce COCTOU OZ LieJIOZHEBHA paboTa Ipe,
KOMIIjyTep.

11. | METOACKH — METOAUYEH

a) imame ymire Tpu memodcku e JUHULY 10 KPajoT Ha TOAMHATA.

6) Mima memoduyer mpucTar Bo UCTPaKyBabETO.

12. | MPOOJIEMCKH — IpoGieMaTHYeH

a) OBaa KHHUTA € HaIMIIAHA CO NPOOAEMCKU TIPUOZ,

0) Toa e npobaemamuyHo feTe; MHOTY € HEMUPEH Ha Jac.

IMOJAEJBA HA ITPUJABKUTE ObPA3YBAHU O, UMEHKHU

Oz mMeHKH ce oOpasyBaaT KauecmeeHu, T.e. K8AAUMAMUBHU VI
ONUCHU, Y 00HOCHU, T.€. peaamusHu npudasku. Bpeau fa ce HarlomeHe zieka, ua-
KO ¥ BO OZIHOCHMTE NMPHUJABKHA MOKe /la Ceé pa3BHe KaueCTBEHO 3Hayerme, Toa
He € MOKHO Kaj OHMe LITO 03HaYyBaaT MHAMBU/yaTHA IPUIIaJHOCT.

Kauecmeenu, T.e. K6aAUmMamueHu UM ONUCHU NPUOasKu O3HAYyBaaT
aTpuOyTHBEH IPU3HAK Ha OIpeZieieHaTa MMEHKA BO OJHOC Ha Ipyra MIMeHKa,
a TOj IPU3HAK e IIPeTCTaBeH KaKo 0COOMHA IITO ja KBaTU(UKyBa U KapaKTepH-
3upa MMeHKara. BakBuTe 00,1MIIM 03HaYyBaaT eAHOCTPAaHA BPCKa CO OHA IITO
€ 03HaueHo 07 OCHOBHATAa UMEHKa, U TaKa IIPU3HAKOT ce o0eeskyBa KakKo I10-
CTOjaH, BHaTpelleH KaTeropujajueH OeJser, OFHOCHO, Ce IPETCTaByBa KAaKoO arl-
CTpaxypaHa BPCKa Ha IOMMOT O, MOTHBHpPAaYKaTa OCHOBA:'

13. | CIIOKOj <~ YOBEK = CNOKOEH YOBEK — ‘JOBEK KOj Ce KapaKTepH-
3Mpa Cco IoceflyBame CIoKOj’

14. | MHpP <— HOK = MUpHa HOK — ‘HOK IITO Ce KapaKTepusupa co
MOCTOEHE MUpP’

3HauW, OBHe IPUAABKU O3HAYyBaaT BHATPELIHA KapaKTepHa 0CO-
6¥Ha, TeCHO IIOBP3aHAa CO HJejaTa MPUCYTHA BO MOTHBHpAYKaTa OCHOBA, a Taa
0coOvHa ce IPeTCTaByBa KaKo IPOCTA, HeZleIMBa U MIPUITUIIAHA KOH IpesMe-
TOT BO cBojaTa jesocT. Cy(huKcUTe Ha OIMMCHHUTE IMPUAABKH KOU O3HAYyBaaT
‘BHaTpelIHa KapaKTepHa 0coOMHa' 0OpasyBaaT 3HAYE€HCKO THE3/I0 MJIN II0jMOB-
Ha rpyma. 3Ha4eHCKOTO IHe3/I0 Ha Cy(DMKCHUTe Ha ONMCHUTE IPUJABKH BO Ma-
KeJIJOHCKHOT ja3HK € NMPeTCTaBeHO CO CJIeJHUTE CY(PHUKCH: -as, -am, -eH, -08Um
(-esum), -ecm, -um (¥ Of HETO MPOLIMPEHHUOT -08UM), -(1)U8 U -CKU.

' BeseBa, 2006: 164.
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Og apyra cTpaHa, 00HOCHUME, T.€. PeAAMUSHU NPUdasKu O3HaYyBaaT
KOHKPETHHU BPCKH, T.e. OZHOCH WIH peJaljiy CO APYTU MpeAMETH WIH CyII-
craHuuu. Trve BpCKM MO3Ke Jia ce 0/ Hajpa3/M4yeH KapaKTep, KaKo Ha IIpUMep
O/IHOC BO BpeMe, BO ITPOCTOP, OAHOC Ha IPHUIIAJHOCT, Ha JieJ Of LieJMHA, Ha
MaTrepwjas, Ha II0TeKJI0, Ha HaMeHa (ue):”

15. | 00HOC 80 8peme: 0K, 80 /1emO — JlemeH JOK],

16. | 00HOC 80 Mpocmop: IPOU3BOACTBO 60 (pabpuka — Pabpuyuko
IIPOU3BO/CTBO

17. | 00HOC HA NPUNAOHOCM: CUH HA MAjKA - MAjKUH CVH

18. | 0dHoC Ha des 00 YeauHa: BPB 00/Ha NAAGHUHA — NAAHUHCKU BPB
19. | 00HOC Ha mamepuja.: KyTHja 00 0p8o —~ OpeeHa KyTHja

20. | 00HOC HA NOMEK/10: HABUKA 00 Ce0 — ce/ACKa HaBUKa

21. | 00HOC Ha HameHa (Yea): IPCTEH 34 HEBECA - HEBECMUHCKU
IIPCTEH

Cy¢uxcure Ha OJHOCHUTE, T.€., peJJaTUBHUTE NPUAABKH KOU O3HAYY-
BaaT ‘OJHOCU CO APYTH IpeAMETH MM CYNCTaHIMK 00pasyBaaT 3HAYE€HCKO
THE3/I0 WX N0jMOBHA Ipyna. 3Ha4eHCKOTO THe3/[0 Ha Cy(PUKCUTE Ha OJHOC-
HUTe, T.€., peJJaTUBHUTE IPUJABKH, KOe MOXe Jla Ce TOZeTH BO HeKOJIKY IIOAT-
Hes/za (BUJM IOTOpe), BO MaKeJJOHCKUOT ja3UK € MPETCTAaBEeHO CO CY(pHKCHUTE:
-UH, -08, -€6, -CKU, -WKU, -YKU, -U, -KU, -jU V1 -eH.

CY®UKCH BP3 JEHOMUWHAJIHA OCHOBA
BO MAKEJOHCKHOT JA3UK

Bo Make/JOHCKHOT jasuK, HAaCTaBKUTe CO KOU ce oOpasyBaat JleHOMHU-
HaJIHU aTPUOYTH ce IMOMAJIKy Ha OpOj BO OZHOC Ha aHIVIMCKHOT ja3HK, a OBaa
rJaBa ce COCTOM Of; ieTa/leH NperJiefi ¥ aHaau3a Ha THe HaCTaBKU; MMEHO, Ke
Ce aHa/IM3Upaar CJeJHUTE:

1. —as;
2. —am;

3. —eH;

4. —ecmy

5. —u (—Ku, —ju);
6. —uH;

7. —um;

8. —(1)us;

9. —08 (—eg);

*Ibid., 174.
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10. —o8um (—esum); u
11. —cKu (—wKu, —uKu)

Cure HaCTaBKH, T.€., qu)I/IKCI/I mTo CJI€AaT BO OBaa IjiaBa Ce€ pa3rjiaeny-
BaaT M aHajiu3upaaT Ha CI€JHUOT HaduH, OJHOCHO Ce€ JeJaT Ha CleJHUTe
IIOAHACJIOBH:

a. OGpasyBame MaKeJOHCKU J€HOMUHAIHU aTPUOYTH CO OApesieHa Hac-
TaBKa;

0. MrycTpanyja co aHIJIMCKY IPEBOAHU €KBUBAJIEHTH;

B. AHa/iM3a Ha aHIJIMCKUTE IPEBOJHU EKBUBAJIEHTH IPETCTABEHH
MPEKy HACTaBKU WJIU JPYTH ja3UYHU €JI€MEHTH;

r. [Ipo6;1eMu Ha MaKeZIOHCKUTEe U3y4yBa4M IIPU IPEBOJ, HA OApeJieHa
HaCTaBKa Ha aHIJIMCKH;

#. TaGesapeH mprKa3 Ha aHIJIMCKUTE eKBUBAJIEHTH Ha OfipeZieHa Hac-
TaBKa.

Ta6GesapHUOT IpUKa3 HAa AHIIMCKUTE €KBUBAJIEHTH Ha Ofipe/ieHa Hac-
TaBKa HyZIU IIOTOJIeMa TIperJieJHOCT, a camara TabeJia ce COCTOH Of 5 KOJIOHM.
Bo Hea, (1) = HajuecTa KOpeJsalja CO aHIVIUCKUOT CY(UKC, U TyKa Ce IpHKa-
’KyBaaT HajueCTUTe HACTABKU Kaj aHIVINCKUTE eKBUBAJIEHTH; (2) = JeJyMHa
KopeJiallja CO aHIVIMCKHOT CY(UKC, CO NPHKa3 Ha IIOMaJIKy ()peKBEHTHHUTE
HACTaBKY; (3) = Hy/ITa-ZepUBaLMCKa KOpeJIalyja, ce HaBeAyBaaT 00JIHIH KO
ce MMEeHKH 110 opMa, a TPUAABKH 110 (PyHKIM]a; (4) = IeKCHYKa KOopeJalyja,
HAaj4ecTo ce HaBeZyBaaT OOJIMILIY Of TUIIOT HA CJIOXKEHH IIPUJABKH KaJie e IIpH-
CyTHa MMEHCKAaTa OCHOBA; U (5) = HECOOZIBETHA KopeJaluja obesexaHa co ?,
Y/WIM HelmocToedka Kopesanyja obesexana co *. Ha kpajor ciezgat rpaguy-
KU ITPUKA3H Ha 3HaYEeHCKUTE THe3/a Ha (110 )[TPOJYKTUBHUTE CYy(DUKCH CO KOU
ce o0pasyBaaT JleHOMUHAJIHH aTPUOYTH BO MaKeJOHCKUOT jasUK.

KopmycoT oz mpumepu e pasHOBH/JEH M COCTaBeH OA: a) MpUMepHU
eKCLePIIUPAaHU 0J, 00jaBeHH TEKCTOBH Of PAa3jJUYHH 00JACTH, IPaMaTHKH,
CTaTHH, U T.H. HA MaKeJJOHCKH jasuK; 0) ofipesieH Opoj IpuMepy KO MOKe Ja
Cce jaBaT BO ja3MKOT CIIOpeZ MHTyWIMjaTa Ha aBTOPKAaTa KaKO OVJIMHIBaJeH
TOBOPUTEJI Ha AHIVIMCKHOT U MAaKeJOHCKHOT jasuK; ¥ B) OPOjHU IIPUMEPH 3e-
MEHHM OJ POZI€HH TOBOPHUTEIM Ha MaKeJOHCKHOT ja3HK.

Bo 3axmyuHuTe corsezyBama, IITO ClIefaT Ha KpPajoT Ha OBaa IJaBa,
THe Cce IPETCTaBeH! BO COO/IBETHU CXeMH U TabeIu.
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IMPETJEA HA CYOUKCH BP3 JEHOMUHAJHA
OCHOBA BO MAKEJIOHCKHUOT JA3UK?

U*+ -AB

a. O6pasyBame MaKeJOHCKHU JEHOMHUHAJIHHU aTpUlOyTH

Co fofaBame Ha HACTaBKaTa —a6 Ha UMEHKH ce 00pa3yBaaT IpUAaBKU
KOM MMaaT KayeCTBeHO 3Ha4eme U KOM MCKa)KyBaaT ‘CBOjCTBO LITO IPOU3JIe-
ryBa JUPEKTHO Ofi 3HaUeHheTO Ha MMeHKaTa', OfJHOCHO, THe ce TIOBP3yBaar Cco
OIIIITO 3HaYeHe — ‘CBOjCTBO IITO MPOMU3JIEryBa 0/ IPUCYCTBOTO Ha IOUMOT O/,
OCHOBarTa, T.e. UMEHKaTa'. 3a M3pasyBame 3HaYere Ha IIOMaJ CTeleH Ha Ka-
4eCcTBOTO, Ce jaByBa HaCTaBKaTa —U4dse.

Op, ceMaHTHYKa IVIefHA TOYKA, HOBOOOPa3yBaHUTEe 300pPOBU CO HACTAB-
KaTa —ae ce HajosMCKY co OHME 00pa3yBaHU CO HACTaBKAaTa —echl, UaKo THE CO —
ecm cerak ce cMeTaar 3a No()peKBEHTHH, 11a HEPETKO ce CIy4yBa /Jja ce jaBaT CU-
HOHMMHHM o0yiuy. Pasimkara Mery HacTaBKHTEe —ag8 M —eCn IJIABHO JIEXKU BO
HUBHATA yIOTPe0a; UMEHO, IepUBATUTE U3BEIEHH CO HACTABKATa —(16 IT0YECTO Ce
jaByBaaT BO pa3rOBOPHHUOT MaKeJOHCKU ja3UK, 0COOEHO BO AWjaJIeKTHHUTE 00-
JIMIIY, 8 OHME CO HAaCTaBKaTa —eCcm Ce NMOYEeCTH BO JIUTEPaTypHUOT, T.e. CTAHAAP/-
HUOT MaKeJOHCKH ja3uK.

6. MnycTpanuja co aHTJIMCKY IPEBOJHHU €KBUBAJEHTHU

22. | kpBas — bloody, blood-stained

- bokcoTt e HaBHCTHHA Kp6as CIIOPT, U 3aToa He ro cakam. — Bo-
xing is such a bloody sport, and that is why I don't like it.

23. | meras — spotty, freckled

- Hus nposopenor ro BuzoBMe Hej3UHOTO ne2ago JMle Kako HUA
ce HacMeBHyBa. — We saw her freckled face smiling at us
through the window.

24. | smras — slimy, oily

- OBa pacTeHHe MMa 1u2as8u KOPemba v MOXKe Jja ce JIM3He 0f, pa-
ka. — This plant has slimy roots and might slip through your
fingers.

3Bo nperiesoT Ha Cy(l)I/IKCI/I Bp3 A€HOMHHA/IHa OCHOBA BO MaKeAOHCKHOTjaBI/IK, THE Ce HaBe-
AEHU 110 a36yt1eH peaociaen, Kako ITOo Oerre CJIy‘-Iaj H BO IIPETJIEJ0T Ha Cy(l)I/IKCI/I Bp3 Je-
HOMMHHaJIHA OCHOBA BO aHI‘J’II/ICKI/IOTjaBI/IK (F/zasa 3. ,ZleHOMuHaﬂHu ampu6ymu 80 aHeauc-
Kuomjasur{). Bpe/:u/I Aa Ce HallOMEHe JIeKa UCTUTE MOKe Ja Ce IoJesaT U BO 3HAYEeHCKHA
THe34a, O4HOCHO, HOjMOBHI/I Tpynu, HO IOpaJH IOTroJaeMa IMperjaeJjHoCcT 1 cheTpIsza ce
OJJIyd9rBME THE /1a C€ HaBeAAT I10 a36yt1eH peaociaen, a NIperjiefoT Mo 3Ha9Y€HCKH IrHe3ia
cejaByBa nojomHa BO oBaa rjiaBa.

‘U= I/IMCHKa, OJHOCHO, UMEHCKa OCHOBA Ha KOja Ce f10oaaBa HacTaBKara, T.e. Cy(l)I/IKCOT.
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25. | myraB — scabby, scabious, mangy

- Me nanagHa egHO wyzaso Kyde. — I was attacked by a mangy
dog.

26. | 'praB — rusty

- Ycnea a Hajie egHa péasa 1ieBKa, ¥ IOYHA [ yAMpa CO Hea. —
He managed to find a rusty pipe and began to bang with it.

27. | kpacras — scabby, scabious, mangy

- Kpacmasume xabu He Tpeba ga ce gonmpaart. — Scabby frogs
shouldn’t be touched.

28. | MpcyzaB - snotty, snotty-faced

- He pas6upam kako Moxelre ja uajiese cO TAKOB MPCY.1ae HOC.
— I cannot understand how he could go out so snotty-faced.

29. | TeMHu4aB — gloomy, darkish

- Kykara Gele mosHa co HeNpHjaTHH, MeMHUYABU XOTHULM. —
The house was full of unpleasant, gloomy hallways.

B. AHaJIM3a Ha AHTJIMCKUTE NPEBOJHHU €KBUBAJEHTH
NpeTCTaBeHU NPeKy HaCTaBKU WUJIU APYTU ja3UYHU €JeMeHTHU

IIpeBogHUTE €KBUBAJEHTH BO aHIVIMCKMOT ja3UK Ha MPUJABKUTE 00-
pasyBaHM CO HaCTaBKaTa —a6, CO KauyeCTBEHO 3HAYere M KOM HCKaxKyBaar
CBOjCTBO IITO MPOM3JIETYBa JUPEKTHO OJf 3HAYEHEeTO Ha UMEHKAara, BO Hajro-
JleMa Mepa ce oOMBaaT CO HacTaBKara —), CO Koja ce oOpasyBaaT NpPHJIAaBKH
KOM ja MCKa)KyBaarT HjiejaTa JieKa ‘HellTO WM HEKO]j € CIMYeH Ha, /U € KapakK-
TEpU3MPaH 0J] OHA Ha IITO Ce OJHEeCyBa MUMEHKaTa .

Hajuect npeBosieH eKBUBAJIEHT Ha HACTaBKaTa —U4as, CO Koja ce u3pa-
3yBa 3HaY€H€ Ha IIOMaJl CTeIleH Ha Ka4yeCcTBOTO, € —isA, o WTo ce 0OpasyBaar
NpPUAABKY KOU ONMIIYBAAT ZieKa ‘HEeKOj MM HELITO € CIMYeH Ha HeWTo, IITO
MO3Ke Jja ce HCKaKe U co cocTasoT like + N, T.e. karxo + U.

r. [Ipo6seMu Ha MaKeJOHCKUTE U3Y4yBa4UH
IpU NPeBOJOT HAa AHTJIUCKH

MakezoHCKHTE JeHOMMHAIHU aTPUOYTH KOU ce 00pasyBaar CoO Hac-
TaBKaTa —a6, BO aHIVIMCKHOT ja3HK HajyecTo ce 00pasyBaaT CO HACTaBKaTa —y.
OcTaHaTHTe HACTABKU KOM MCTO TaKa MOXeE Jja Ce jaBaT BO aHIVIMCKHUTE Ipe-
BOJHM €KBHBAJeHTH, MMEHO, HAaCTaBKUTe —ish, —ed M —ous, IMaar IIOpeTKa
ynorpe6a.

Bcymrsoct, Tokmy nopasy (pakToT IITO HacTaBKaTa —y € HajuecT Ipe-
BOJIEH €KBMBAJEHT BO aHIVIMCKHUOT ja3WK, Cce CIydyBa MCTaTa Ja Ce jaBu Ha-
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MecTO HacTaBKara —ed, Koja MMa JeJyMHa Kopesalyja, Ia Ja ce jaBH
HEIOCTOEYKHOT 00Uk “freckly nHamecro freckled.

EnuHcTBEHO, MOXKe /ja ce HaBeJe JileKka IpH 00pasyBame Ha JEeHOMU-
HaJIHU aTpUOYTH CO HACTaBKAaTa —U4a6 BO MAKeJOHCKHOT ja3HK, CO LITO Ce U3-
pasyBa 3Hauyeme Ha IIOMaJl CTelleH Ha KadeCcTBOTO, a UMj IPEBOJEH eKBHUBA-
JIEHT BO aHIVIMCKUOT ja3UK e HaCTaBKaTa —(sh, MOXKe Jja fojAe o 10jaBa Ha He-
KOM JpYTH aJTepHATHUBHU, KaKO Ha mpumep, memHuxas — “dark-like, *a little

dark, *darky.

A. Ta6eJIapeH IIpUKAa3 HAa AaHTJIMCKHUTE €KBUBAJE€HTH
Ha MaKeJOHCKaTa HaCTaBKa -de

(1) HajuecTa KOpesauyja bloody (kpeas); spotty (nezas); slimy (auzas); rusty (‘péas)
(2) menymHa Kopenanuja darkish (memnuuas); freckled (nezas); scabious (kpacmas)

(3) HysITa ZepuBanyCKa

KopeJsanyja
(4) exciuka Kopesnanuja blood-stained (kpsas); snotty-faced (mpcyaas)
(5) HecooapetHa (?) u/w He- | *freckly (nezas); *darky (memnuuas); *dark-like (memnuuas);
nocroeyka KopeJaruja (*) *a little dark (memnuuas);
U+ -AT

a. OOpasyBame MaKeJOHCKHU JEHOMHUHAJIHHU aTpUOyTH

Co HacraBkara —am ce oOpa3syBaar:

i) IpUAABKM CO KaUeCTBEHO 3HAU€He KOM MOKaXKyBaaT ‘CBOjCTBO M3-
paseHo Bo rosieMa Mepa’, OHOCHO — 03HAY€HHOT IPU3HAK Ce KapaKTepUsupa
CO ‘TIOCeflyBalbe Ha IIOMMOT O OCHOBATA IITO Ce ONpeZesIyBa KaKO BHATPENI-
HO CBOjcTBO’. BakBuTE 00JIMIIM HE Ceé MHOTYOPOjHHU BO ja3HUKOT, a Haj4eCcTo ce
jaByBaaT BO pa3sTOBOPHMOT ja3uK. [J1aBHO ce orpaHu4YeHH 0 MPUAABKUATE IITO
3aBpIyBaaT Ha —eci, KOU ce IOBOOOUYAEHH, ¥ TOA CO UMEHKHU KOM O3HAYYBa-
aT ZIeJIOBU OJ] YOBEUYKOTO TeJIO (Ha MpUMep, epaam, bpadam, eaasam), U CO
MMEHKHU KOU 03HAYyBaar JeJ0BU Of *KUBOTHU U pacTeHuja (Ha pUMep, Kpu-
Aam, pozam); u

ii) mpuzaBKK CO KOM BO HEKOM KOHTEKCTHU MOJXKE Jja ce U3pa3H U Iejo-
PaTHBHO 3HaueHme, a 0Ba 0COOEHO ce CIyuyBa Kora ce yrnoTpeGyBaar BO IIPEHOC-
Ha CMMCJIA, TOpajgy (PaKTOT IITO Kaj HUB MOXKe Jja Ce jaBU U JOIOTHUTeIHA Ce-
MaHTHYKa 0COOMHA Ha I10jaBa Ha CBOjCTBOTO BO IIOrojieMa MepKa, Ha IpUMep,
epaama xeHa = ‘¥KeHa ITo 300pyBa MHOTY IJIaCHO .
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0. MnycTpanuja co aHTJIMCKY IPEBOJHH €KBUBAJEHTHU

30. | kpuiat (kpuitect) — winged

- BpBoBuTe Ha cTos00BUTE Oea YKpaceH! CO IPETCTaBH Ha KpuU-
aamu/xpusecmu 6ukosu. — The tops of the columns were
decorated with images of winged bulls.

31. | 6pagar (O6pagecr) — bearded

- ima MHOTY MHTepecHa I0jaBa, INYU Ha HEKAaKOB IpacTap 6pa-
dam/6padecm nipopok. — His appearance is very interesting,
like some ancient bearded prophet.

32. | porar — horned, horny

- Gapmara Gellle 10JHA CO BOJIOBH, OMKOBH U CO JIpyra pozama
croka. — The farm was full of oxen, bulls and other Aorned
animals.

B. AHa/jM3a Ha AaHTJIHUCKUTE NpeBOAHHU €EKBUBAJEHTH
NpeTCTABEHU NIPEKY HACTABKHU HJIU APDYI'H jaSI/I‘IHI/I €JIEMEHTH

Bo aHIJIMCKMOT ja3uk BakBUTe 00JHMIM ce 00pa3yBaar Ha MCT HAYMH,
OZIHOCHO — CO JiajlaBame Ha HacTaBKaTa —ed Ha MMEHKH ce 0OpasyBaaT IpH-
JlaBKH CO 3Haueme ‘TIoce/yBajkM ro OHA IITO e 03HAYeHO CO MMEeHKAaTa', T.e.
NPUABKY KOM ja MCKa)KyBaaT ujejaTa JieKa ‘HelITO WM HeKOj e CIMYeH Ha
WM Ce KapaKTepU3upa CO OHA IITO e MOCOYEeHO CO MMEeHKaTa'. 3a PasaHKa of
MaKe/JOHCKUOT ja3UK, BO aHIJIMCKUOT ja3UK BaKBUTe OOJHUILIM ce MOOPOjHU U
HHUBHATA [10jaBa 1 yroTpeda e MPUIMIHO BOOOUJaeHa.

r. [Ipo6ieMy Ha MaKeJOHCKHTe U3ydyBauH
IpU NPEeBOJOT Ha aHTIUCKHU

HacraBkara —ed ce cMera 3a I04eCT aHIVIMCKU €KBUBAJIEHT IIPU IIpe-
BO/, HA MaKeJOHCKUTE J€HOMHUHAIHU aTPUOYTH Ha —am OJOIITO HACTaBKaTa —
Y; HO, mopajy (paKTOT IITO HACTaBKATa —y MMa II0ToJIeMa IPOAYKTUBHOCT BO
aHIVIMCKUOT jasHK M Ce jaByBa IPHJIMYHO 4eCTO, Taa UM € MOBOOOHYaeHa Ha
MaKeZOHCKUTE M3ydyBauH, IIa THE [0YeCTO ja yImoTpeOyBaaT Ha CMeTKa Ha
HacraBkaTa —ed. Kako pesyarar, ocBeH obsunure bearded (6padam, 6padecm)
u winged (kKpuaam, kpusecm), HepeTKO MOXe /ja ce jaBaT 1 oosunure “beardy
U *wingy (W11 aHaJTUTUYKUATE COCTAaBU — With a beard; with wings).
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4. TabenmapeH mpukas Ha aHIJUCKUTE €eKBUBAJIEHTHU
Ha MaKeJOHCKaTa HacTaBKa -am

(1) HajuecTa KOpeauuja winged (kpunam); bearded (6padam)
(2) memymHa Kopenanyja horny (pozam)
(3) HyITa ZepuBaLKCcKa
KopeJauuja
(4) nexciruka Kopesanyja -
(5) HecoopBeTHa (?) 1/umn He-

*beardy (Gpadam); *wi
nocroeuxa Kopesauuja (*) eardy (6padam); *wingy (kpuaam)

U + -EH

HacraBkara —en MMa BHCOK CTeIleH Ha IIPOAYKTUBHOCT BO 00pasyBa-
Be JeHOMUHAJIHU aTPUOYTH BO MaKeJOHCKHUOT jasWK, Ha IIPUMEP, YPKOGEH,
HapooeH, onwmecmaeH, jasuxer 1 Apyru. IlpuaaBkuTe Kou ce oOpasyBaar Ko-
ra Ha UIMeHCKa OCHOBA Ke ce /joZja/ie HaCTaBKaTa —eH MOXe Jla ce KIacU(PHUIH-
paar BO HEKOJIKY TPYIIH, CIIOpeJ; SHAYeHCKUTE I'Hes3/la Ha KOM IpuIaraar.

U+ -EH (1)

(‘mocesyBame Ha MaTepujaTa 0O3HayeHa CO UMEHCKaTa OCHOBA’')

a. OOpasyBame MaKeJOHCKHU JEHOMHUHAJIHHU aTpUOyTH

[IpuzaBku WITO O3HAYyBaaT TIOCEyBame Ha MaTepHjaTa O3HaueHa Co
MMeHCKaTa OCHOBA', U3Pa3eH0 CO CEMaHTHYKATa CXeMa X coOpdcu Y, Ha IpH-
Mep pacmeop wmo coopyxcu cyagyp = cyagypen pacmeop. IlojaBara Ha oBue
NPUJABKY HajuecTo ce 3abesexyBa BO TEKCTOBH CO HAyYHO-TeXHUYKA COAP-
KMHAa, Kajle ce jaByBaaT KaKO TEPMMHOJIOIIKM COCTaBH 33 O3HAYyBaIbe XEeMHUC-
KM pacTBOPU O/ HEKOja MaTepHuja.

6. Unycrpanuja co aHTIIMCKU IPEBOJHU €KBUBAJEHTH

33. | ankoxosen — alcoholic

- Cexazie HU3 IpafioT CI0OOAHO Ce MPOAABAAT AIKOXOAHU TIHja-
nay. — Alcoholic beverages are sold freely everywhere in the
city.

34. | BOCOYEH — waxen, wax

- OBaa rogyHa ro ,00MBMe 1 HALIMOT IIPB My3ej Ha 80COYHU (HU-
rypu. — This year the country got its first museum of wax fi-
gures.
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35. | sumeH — smoky, smoked, smoke

- OBa BUHO Hajy0aBo oy co JumeH KallkaBas WM myHka. — This
wine goes best with smoked cheese or ham.

36. | segeH — icy, ice-cold, freezing

- /ledenume njasalj ce MOIIHE WITETHH 3a TPJIOTO, MUC/IAM Jie-
Ka Tpeba sja ru nuen nopetko. — Ice-cold drinks are bad for
your throat, you shouldn’t drink them so often.

37. | MUHepasieH — mineral

- Munepaanama Boja e OfJIMYHa 3a IIOTTUKHYBakbe Ha Bapee-
T0. — Mineral water is good for digestion.

38. | mekepeH — sugar, sugary, sweet

- [lerlata mpeTnoYUTaar Aa jagar weKepHu 60HOOHYMIbA HaMeC-
T0 371paBu oOpony. — Children would rather eat sugary can-
dies than healthy food.

B. AHa/su3a Ha aHTJIHUCKUTE NpeBOAHHN €EKBUBAJEHTH
IIpeTCTaBe€HHU IPEKY HACTABKH HJIHU APYIHU jaBI/I‘{HI/I €JIEMEHTH

Bo ozgHOC Ha aHIVIMCKUTE TPEBOAHU €KBUBAJIEHTH BO 0Baa IpyIa, Ipe-
BOJHWUTE eKBUBAJIEHTU HA NTPHUZIaBKUTE 00pasyBaHMU CO Jj0/jaBarbe Ha Cy(pUKcoT
—eH Ha UMEHCKA OCHOBA Ce Pa3/IMYHU U Pa3SHOBHJHU 110 00JIMK — OHOCHO, He
MO3Ke JIa Ce YKake Ha elHa oZjpe/ieHa HacTaBKa KOja Ce jaByBa U Kaj aHIJIMCKH-
Te eKBMBAJEHTH, U KOja y4eCTBYBa BO 00pa3yBameTO Ha BAKBUTE OOJIMIIM.
Ona mTo Imara Bo O4H € IojaBaTa Ha aTpMOyTHBHA YIIOTpe6a Ha MIMEHKATa, Of-
HOCHO yroTpe6a Ha UMeHKaTa BO MpHUzaBcKa (PyHKIIMja, a BO OZHOC Ha Cy(PUK-
calyja, Kako Mo4ecTH cy(pMKCH MO3Ke /ja ce HaBeZaT —en U —y.

r. [Ipo6seMu Ha MaKeJOHCKUTE U3Y4yBaUH
IpU NPeBOJOT HAa AHTJIUCKH

HacraBkara -en nmpumara Ha moBeke 3Ha4eHCKHU THe37a, IITO MOKe Ja
npeju3BUKa IPOOIEeMH Kaj MaKeZOHCKUTE M3ydyBayM IPU NPeBOZ Ha Baka
00pasyBaHU JeHOMUHAJIHH aTpUOYTH Ha aHIVIMCKU jasuk. Bo 0Boj ciydaj, kaj
BaKBUTE /ilepUBaTH HaBeJleHU BO IPUMEPHTe, TOCTOjaT IoBeKe aHIJIMCKH ITpe-
BOZIHM €KBMBAJIEHTH, IITO 3HAYM JieKa IOCTOojaT M MoBeke NpUQATINBHU OIl-
uuu. HajmpogykruBHara aHI/IMCKa HacTaBKa, HaCTaBKaTa -y, M TyKa Ce jaByBa
KaKO eZIeH 0J] TI0YECTUTE NIPEBOJHU €KBUBAJIEHTH; 0Ba JOHEKaZle I'M 0JIECHYBa
paboTuTe, 3aIITO Ce jaByBa TeHAEHIMja MaKeZOHCKUTE U3ydyBayH 4eCTO fa ja
ynoTpeOyBaaT ClOMeHaTaTa HacTaBKa, a BO OBOj CJIy4aj M co mpaso. Beymr-
HOCT, KaKo IITO MOXe Jia ce BUAU 07 TaOeJapHUOT IIPHKa3 II0J0Iy, IIPH IIpe-
BOZL Ha aHIVIMCKM HAa MAaKeJOHCKUTe JeHOMUHAJHH aTpUOyTH Ha —eH, IIO-
CTOojaT OOJIMIY Ka/ie e IPHCYTHA U HYJITa-AepHUBalFiCKaTa Kopealuja, Kako 1
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JIEKCUYKO-ZlepUBallCKaTa KOpeJaluja, ITO IOBTOPHO yIaTyBa Ha IIMPOKUOT
CHeKTap Ha NpUQaT/IMBY ONLUU IIPU NIPEBO/,

4. TabenmapeH mpukas Ha aHIJUCKUTE €eKBUBAJE€HTHU
Ha MaKeJlOHCKaTa HacTaBKa —eH
(‘mocesyBame Ha MaTepHjaTa O3Ha4YeHa CO UMEHCKAaTa OCHOBA')

(1) HajuecTa KOpeauyja icy (neden); smoky (dumen)
(2) memymHa Kopenanyja waxen (8ocouen); alcoholic (anxoxonen)

(3) HyITa ZepuBaLKCcKa

ke (0 ; ¢
xopenana smoke (dumen); sugar (wereper)
(4) nexciruka Kopesanyja ice-cold (neden)
(5) HecoopBeTHa (?) u/un He-

. e | (HemHaudoeme Ha Henocmoeuku 06.AuLL 80 KOPIYCONT)
nocroevka Kopesarwja (*)

W +-EH(2)

(‘HaMeHa Ha TPeZIMETOT OCOYEH O, OCHOBATA’)

a. OOpasyBame MaKeJOHCKHU JEHOMHUHAJIHHU aTpUOyTH

[IpugaBKu Co KOM ce O3HaUyBa ‘HaMeHATa Ha IPeJMeTOT IOCOYEH Of
OCHOBaTa’, KOM MOXe Jla ce IMPEeTCTaBaT IPeKy CeMaHTUYKaTa CXeMa X e Hame-
Hem 3a (80) y, Ha IpUMep mopma 3a ceadba = ceadbena mopma.

6. MnycTpanuja co aHTJIMCKY IPEBOJHH €KBUBAJEHTHU

39. | aHKeTeH — of a questionnaire; investigative

- Anxemnume npauama 6ea 00paboTeHH MOILIHe Op30, 1a ke r'u
uMaMme pesysratute o Bedepsa. — The questionnaires were
analyzed very quickly and we will have the results by
tonight.

40. | 6padeH — marital, married, conjugal, wedded

- [lornuuryBameTo npen-6pavHu SOTOBOPH CO aABOKAT € IpH-
JIMYHO IJTynaBa Moga. — Signing a pre-nuptial agreement is a
rather silly fad.

41. | pueraseH — diet, dietetic, dietary

- Mako nMa oMaJsIKy KaJOpUH, U 0uema.aHomo Y0K0NaL0 MOKe
Ja Ouge mWTeTHO 3a Bamarta JivHHja. — Even though it has
fewer calories than ordinary chocolate, diet chocolate is also
not very good for your weight.

42. | supen — wall, mural

- Cé moMasiKy Kyky MMaaTr BUCTHHCKHY, CTap sudeH YaCOBHUK. —
Not many houses have an authentic old wall clock.
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43. | mogeHn — fashion

- Ha mo0nume crivcanuja He Tpeba fia UM ce BepyBa Oe3pesepB-
Ho. — We shouldn’t believe fashion magazines unreservedly.

44. | HOkeH — night, nocturnal

- Temko e fa ce ynTa Ha HOKHO CBETJIO, 3aT0A OOBPCKUTE Tpeba
Jla TW 3aBPIIHII KOJIKY IITO Moxel mopaHo. — It is difficult
to read by evening light, that is why you should finish as ear-
ly as you can.

45. | masapeH — market

- [leTok e nasapew ieH, Ia MUCJIaM JleKa Ke IMa MHOTY MEeTe3K BO
aBroOycure. — Friday is market day, so I expect there will be
alot of people on the buses.

46. | pauen — hand, arm; manual

- Paunume 4acOBHUIIM C€ ITOBeKe OTCTAITyBaaT Ipej MOOVTHUTE
teneonn. — Wrist watches are losing out to cell phones.

47. | cymeH — soup

- Ha kpaj, Bo jazemeTo gozajre efna cynena Jaxuua Macyuo. — Fi-
nally, add a tablespoon (soup-spoon) of oil.

B. AHaJIM3a Ha AHTJIMCKUTE NPEBOJHHU €KBUBAJEHTH
NpeTCTaBeHU NPeKy HaCTaBKU WUJIU APYTU ja3UYHU €JIeMeHTHU

Kaj aHrimckuTe npeBoJHM €KBUBAJIEHTH, HajuecTo ce cpekaBa MMeH-
KaTa ynorpe6eHa BO MpHUZAABCKa (PyHKIIM]ja, a 07 HACTABKHTE, HAKO He MHOTY
4eCTo, MOXe /la ce CIOMEHAT HaCTaBKMUTe —ary U —ic.

r. [Ipo6seMu Ha MaKeJOHCKUTE U3Y4yBa4UH
IpU NPeBOJOT HAa AHTJIUCKH

Bo oBoj ciyuaj, ce 3abesieskyBaaT Ipo0IeMH Kaj MaKeZOHCKUTE U3ydy-
Ba4M IPY ITPEBOJ, HA —eH Ha aHIVIMCKH; OBOj I1AT, 3a PA3/IMKa Of IPETXOAHHUOT,
ITMPOKUOT CIEKTAp Ha MOXKHH aHIJIMCKU IPEBOJAHU E€KBHUBAJIEHTH Ce€ jaByBa
KaKO OTeXHyBauKa OKOJIHOCT. MIMeHoO, Mokpaj HacTaBKkaTa —ic, KAKO HajuecT
IPEeBOZieH eKBUBAJIEHT MOJKe Jja ce HaBeje M MMeHKara ynorpebeHa Bo QyH-
Kiyja Ha npugaBka. Ce YMHM ZleKa TOKMY BaKBaTa Hej3sMHA I10jaBa HEPETKO
IpefU3BUKYBa NPOOJIEMH Kaj MaKeZOHCKUTE U3ydyBayH, I1a YECTO Ce jaByBa
ynorpe6a Ha Apyru OOIULM, KOM WM HE Ce COOABETHH 3a TOj KOHTEKCT, HIX
BOOMIITO He mocrojaT. Taka, Ha mpuMmep, ce jaByBa nightly (a He night) Kako
IIPEBOZIEH EKBUBAJIEHT 3a HOKeH Wi handy (a He hand) Kako IpeBOJEH €KBU-
BJIEHT 3a pateH, OOJULM KOM MaKO II0CTOjaT, He ce COOABETHH 3a JaJeHUOT
KOHTEKCT. Bo oZHOC Ha 00JHMIM KOU He IOCTOjaT, a ce jaByBaar IPH IPEBO,
Ha —eH Ha aHIJIVCKH, MO3Ke Jla Ce CIIOMEeHe IlojaBara Ha *dietal 3a duemauien.
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4. TabenapeH npuKas Ha aHTJIUCKHUTE
€KBMBAJEHTH Ha MaKeJOHCKATa HaCTaBKa —€H
(‘HaMeHa Ha IpejMeTOT TIOCOYEH O OCHOBATA’)

(1) HajuecTa KOpeauuja dietetic (Quemaen)

(2) meymHa KOpestanyja dietary (Quemanen)

(8) myara AepIiIBauHCKa market (nasapen); wall (sudem)

KopeJianyja

(4) mexcuuka xopeanyja -

(5) HecoonpetHa (?) u/unu He- | ?nightly (noKen); ?handy (pauen); 2fashionable (moden); *dietal
nocroeyka Kopesaruja (*) (Quemanen)

U + -EH (3)

(‘omHOC Ha IPUIAZHOCT KOH MOUMOT ITOCOYEH 0J, OCHOBAaTa')

a. O6pasyBame MaKeJOHCKHU JEHOMUHAJIHHU aTpUlbyTH

IIpugaBKy KOM U3pasyBaaT ‘OZAHOC Ha MPUIAZHOCT KOH IOUMOT I0CO-
YeH Ofl OCHOBAaTa', KOU MOJXXE /ja Ce IPETCTaBaT IPEKY CEMaHTUYIKATa CXeMa X
npunaéa Hay, Ha IpUMep 00M HA CeMejcmeo = cemeer JOM.

0. I/IJIYCTpaI_[I/Ija CO AHIJINCKH NPEBOJHHU €EKBHUBAJEHTH

48. | as0yueH — alphabetical

- [IpumepuTte Mopa za Guzar HapejeHH IO as0y4eH Pex, UHAKY
HeMa za Hu Kopuctat. — The examples must be in alphabeti-
cal order, otherwise they will be of no use to us.

49. | 6ankoBeH — bank

- Toj BepojaTHO MMa U Jpyry 6AHKO8HU CMETKH, HO HUKOj He 3Hae
3a HuB. — He probably has other bank accounts, but nobody
knows about them.

50. | BOEH — war

- Toj Baxu 3a 80eH 3I0CTOPHUK, U MUCJIAM JieKa He Tpeba Ja copa-
6oryBame co Hero. — He is considered to be a war criminal
and I don’t think we should work together.

51. | ApskaBeH — civil, state, public

a) llIBexckaTa dpacasHa afMUHUCTpaLMja e Mel'y HajeKacHUTE
Bo EBpomna. — Sweden has one of the most efficient civil admi-
nistrations in Europe.

0) Maxko ogenre Bo dpixagHo YIUIMIITE, TOj € MOLIHE KBAIUTETEH
npaBHuK. — Even though he attended a state school, he is an
extremely capable lawyer.
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B) Pumjanure ro nporsacuja MakeJOHCKUOT Kpas 3a dpocageH He-
npujates. — The Romans denounced the Macedonian king as
a public enemy.

52. | exuIeH — team

- OBa Gellle BUCTHHCKA eKunHa 1ooesia; CUTe Urpadu Oea Ha BUCH-
Ha Ha 3agadara. — This was a real team victory, all the players
gave it their utmost.

53. | JokaneH — local

- 3a Toa HajIIPBUH Tpeba fla ce U3jaCHU L0KAIHUOM COBET, I1a M0-
Toa fia ce npartu Ao Bragara. — First, the local council needs to
decide on the matter, and then it goes to the Government.

54. | ylllex — ear

- Mysukara Gellle TOJIKY IJTACHA, IITO MUCJIEB ZieKa Ke MU IyKHAT
ywHume TanaHyuma. — The music was so loud that I thought
my eardrums would burst.

B. AHa/su3a Ha aHTJIHUCKUTE NpeBOAHHN €EKBUBAJEHTH
IIpeTCTaBe€HHU IPEKY HACTABKHW HJIHU APYIHU jaBI/I‘IHI/I €JIEMEHTH

Bo opHOC Ha aHIIMCKUTE TPEBOJHY eKBUBAJIEHTH, O IIPUMEPUTE MO-
e sla ce 3a0esieskH JieKa BO OBaa Ipyla IPeBOJHUTE eKBHBAJIEHTU Ce Pas-
JIMYHY U PasSHOBHJHU O 00JIMK; IIOBTOPHO I1afa BO OYM 3aYeCTeHaTa IojaBa
Ha aTpuOyTHBHATA ynorpeba Ha MUMEHKATa, OAHOCHO I10jaBaTa Ha UMEHKA BO

npujaBcKa (PyHKIMja.

r. [Ipo6seMu Ha MaKeJOHCKUTE U3y4yBaUH
IpU NPeBOJOT HAa AHTJIUCKH

[Ipu mpeBoy, 04 MaKeZOHCKHU Ha aHIVIMCKU ja3UK HA IEHOMUHAIHH aT-
pubyTi 0OpasyBaHM CO HACTaBKaTa —eH KOM IpUIaraaT Ha OBa 3HAYEHCKO
THe3/0 — OZHOCHO, KOU U3pasyBaar ‘0fHOC Ha IPHUIAZHOCT KOH IIOUMOT I10CO-
JeH 0/ OCHOBATa, a Ce PeTCTaByBaaT IIPeKy CEMaHTHYKaTa CXeMa X npunaia
Ha Y — MOXe Jja Ce jaBaT HEKOM HeCOO/BETHU U HENOCTOeYKU o0miu (8udu
Koaona (5) 80 mabeaapruom npukasd nodosy). Kako aHIJIMCKU NPEBOZEH €K-
BUBAJIEHT HajueCTO Ce jaByBa UMEHKa yroTpeGeHa Bo ()yHKIIMja Ha IIPUJABKa;
e/lHa OJIECHUTETHA OKOJHOCT € (haKTOT IITO BAaKBHUTE JePUBATH MMaaT IPU-
JIMYHO YecTa I0jaBa BO MaKeJOHCKHMOT jasMK M HHBHara yrnorpeba e BOO-
OudJaeHa, I1a 3aT0a M HUBHUTE aHIJIMCKU IIPEBOJHY €KBUBAJIEHTH Ce HaBJe3e-
HHM BO yroTpebara Ha MaKeJOHCKUTE U3ydyBadH.

4. TabGenapeH npukas Ha aHTJIUCKHUTE
€KBMBAJEHTHU Ha MaKeJOHCKATa HaCTaBKa —€H
(‘ogHOC HA IPUMAZHOCT KOH TOMMOT ITOCOYEH Of OCHOBATA')
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(1) HajuecTa KOpesauyja -
(2) menymHa Kopenanuja -
JITa IepPUBALICKa

(8) tyara g p. 8 team (exunen); war (60eH)
KopeJanyja
(4) nexciruka Kopesanyja -

HecoozBeTHa (?) u/umm He-
(5) A (7)u/ . . ?national (pxcasen); “equippe (exunen)
nocroeyka kopeaauuja (*)

U+ -EH (4)

(‘o KAaKOB MaTepHjaJ NOTEKHYBa HEITO')

a. O6pasyBame MaKeJOHCKHU JeHOMUHAJIHHU aTPUOyTH

HacraBkara —ew ce jaByBa BO KOMOMHAIIMja CO MMEHKH U 3a Ja o0Opa-
3yBa NMPHZABKU IITO MOKAXyBaaT ‘07 KAKOB MaTepHujaJ MOTEKHyBa HeEITO'
IITO 3HAYM JileKa KaKO MOTHBHUPAYKHU OCHOBHM Ce jaByBaaT MMEHKH KOM O3Ha-
JyBaaT MaTepHja, a IPUJABKHTE ce J0OMBAAT IPEKY CUHTAKTUIKUTE COCTaBU
IpeTCTaBeH! NPeKy CTPYKTypaTa X 07 Y, OAHOCHO, npcmeH 00 34amo = 31a-
MeH npcmeH.

6. Unycrpanuja co aHTIIMCKU IPEBOJHU €KBUBAJEHTH

55. | 31areH — gold, golden

- 3a pozieHzieH MU NIOJ]APH TIPeKpaceH 3aamer npcreH. — He gave
me a beautiful gold ring for my birthday.

56. | cpebpeH — silver, silvery

- Cpebpenama paMKa 3a CIMKa € HaBUCTHHA IpexpacHa. — The sil-
ver picture frame is just lovely.

57. | :eyeseH — iron, steel

- Ha oBoj apxeosomku jokanmuTer 0ea HajoeHU MHOTY J#ene3HU
Me4yoBH U cekupH. — A number of iron swords and axes were
discovered at this archaeological site.

58. | 3emjeH — earth, earthen

- OBa jaziere HajyOaBo ce mpuUroTByBa Bo 3emjer cag. — This dish is
best prepared in an earthen pot.

59. | c1aMeH — straw

- Konmbara umarne ciamer MOKpPUB, 11a 3aT0a IUIAMHA U USTOpPe
3a HekosIKy MuUHYTH. — The hut had a roof made of straw, that
is why it burned down in a matter of minutes.




60.

61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.
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nmueHndeH — wheat

- [Tuernuunuom ne6 MoxeOu e BKyCeH, HO € MOIIHe JIOLI 3a 3JpaB-
jero. — Wheat bread may be tasty, but it is bad for your health.

Oucepes — pearl

- Bo mpozaBHHLIUTE MO3Kea fa ce BUAAT TPEKPACHH, HO CKaIu Ou-
cepru reppanu. — There were beautiful but very expensive
pearlnecklaces in the store.

ApBeH — wood, wooden

- Toj mpeTmounTa o61ueH dpseH MOA, a jac cakaM Zia BIOKHUMe Ia-
pu Bo Hemro notpajHo. — He prefers an ordinary wooden flo-
or, but I would rather we invest our money in something that
will last longer.

MeTasieH — metal

- Memaanume feJIOBU Of, 0Baa Urpadka ce IPHINYHO OMACHU 3a
mau gena. — The metal parts from this toy are very dange-
rous for children.

ceuteH — silk, silken, silky

- OBaa csusena MapaMa He ce COIVIacyBa CO O0JsieKaTa IITO ja
umam. — This silk scarf does not go with anything I have.

necoyeH — sand, sandy

- MuHararta roguHa Toj U3rpajy HeBepojaTeH necover 3aMOK, Of,
Koj cuTe ce Bocxutuja. — Last year he built a fantastic sand
castle, which awed everyone.

yesyeH — steel

- 3a Hero BeJIaT ZieKa MMa 4e/u4Ha BOJja U MOIIHE I[BPCT KapaK-
tep. — He is said to have stee/ willpower and a very strong cha-
racter.

BOJTHEH — wool

- Boanenuom 1maj mTo My TO MOZapU € MOIIHe y0aB, HO jac CyM
aJlepruyHa Ha BOJHA M He MOKaM Ja ro HocaMm. — The woolen
scarf you gave me is lovely, but I am allergic to wool and can-
not wear it.

osnoBeH — lead

- On08HUMe JieIOBU CITYKAT 3a Jla ja 3rojeMaT CTaOMJIHOCTa Ha
oBoj Motop. — The lead parts are to increase the stability of
the motor.

HHTrepecHo e fla ce HaBeZie /leKa BO 3aBUCHOCT O, KOHTEKCTOT, OZJHOC-
HO BO 3aBHCHOCT O] BpCKAaTa CO JleTepMMHMpaHaTa UMEHKa, Kaj OBHUe IIPU/aB-

KM MOXE /la Ce jaBM IOJIMCEMH)jA M [ja Ce pa3Bue NPEHOCHO 3Hademe. Ha Toj
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Ha4MH ce J00MBaaT CTUJICKM MapKUPaHH IPHJABKH, KO Haj4eCcTo ce yIoTpe-
OyBaat BO JINTEPATyPHHUOT (IIOETCKH ) CTHII:

69. | 3mateH — gold, golden

(31amen TIPCTEH — IPCTEH Of 3/1aTO = MaTepHjaIHa IPH/ABKa,
HO 3/1aMHO JieTe — JieTe KaKo 3J1aTo; 00po, TaMeTHO, yMHO
fieTe = OINCHA, KBAIUTATUBHA, T.€. KAYeCTBEHA IPUJABKA,
OZJHOCHO, a gold ring — a ring made of gold, HacnipoTu a gol-
den child - a child as good as gold)

70. | GucepeH — pearl

(6bucepen reppan — fepzaH of Oucep = MaTepyjaTHa NPUJABKA,
HO OUcepHOo TPpJIO — IPJIO IITO UMA KapaKTePUCTHKA Ha Ou-
cep = y0aBo, 0€eJI0, YHCTO, CKAIIOLIEHO = OIMCHA, KBAJIUTa-
THBHA, T.€. KaueCTBeHa IPUJABKa, OFHOCHO, a pearl neckla-
ce — a necklace made of pearls, Hactiporu a smooth/silky
voice — a voice as smooth as silk)

71. | yenndeH — steel, steely

(ueuuna orpasa — orpazia Of 4eJIMK = MaTepujaiHa IPHUAABKa,
HO 4e/AUYHA PEITUTETHOCT — PELIUTETHOCT IIITO UMa Kapak-
TEPUCTUKA Ha Ye/IMK = LIBPCTA, HECKPIUINBA, CTAOMIHA =
OIMCHA, KBAJIUTATUBHA, T.e. KAYeCTBEHA IPUABKA, OFHOC-
Ho, a steel fence — a fence made of steel, HacipoTu steely de-
termination — absolute, single-minded determination)

B. AHa/jM3a Ha AHTJIHUCKUTE NpeBOAHHU €EKBUBAJEHTH
NpeTCTABEHU NMPEKY HACTABKHU HJIU APDYT'H jaan}m €JIEMEHTH

Bo ozpHOC Ha cydukcanyjaTa, IpeBOAHUTE €KBUBAJIEHTU BO aHIVIMC-
KHOT ja3WK HajuecTo ce o0pasyBaaT WM CO JoflaBame Ha HacTaBKaTa —en (Ko-
ja BO KOMOMHaIMja CO UMEHKH 00pasyBa NPUAABKU KOU OIMIIYBAaT ‘HEIITO
IITO € HAIIPaBeHO O/ WM IITO HAJIMKyBa Ha MaTepHjaTa Ha KOja ce OfiHecyBa
MMeHKara'), WM ITaK CO HacTaBKara —) (COo Koja ce oOpasyBaaT MpUaBK1 KOU
ja MckakyBaat uziejaTta JieKka ‘HellTo MM HEeKOj e CJIMYEH Ha WU e KapaKTepH-
3MpaH 0f] OHA Ha ILITO Ce OJHeCyBa MMeHKara'). /[pyruoT Ha4YMH, KOj e IpH-
JIMYHO TIOYECT, € eJHOCTABHO CO UMEHKa ynoTpebeHa aTpHOYTUBHO, BO IPU-
ZlaBCKa (DyHKIIHja.

r. [Ipo6seMu Ha MaKeJOHCKUTE U3Y4yBa4UH
IpU NPeBOJOT HAa AHTJIUCKH

Ha A€HOMHWHAJIHUTE anI/I6YTI/I 06p33yBaHI/I CO HaCTaBKaTa —€H KOH
craraar BO 0Ba 3HAYEHCKO THe310 Haj‘{eCT AHIVIMCKU IIPEBOJEH €KBUBAJIEHT
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UM e UCTOMMeHaTa —en, JofieKa JieiyMHa Kopesanyja ce IIOCTUTHYBa CO IPo-
JYKTMBHATa HacTaBKa —), KAKO U CO MMEHKa BO IpUaBCcKa (PyHKIMja.

Mo:xHH ce TpeIIKH Kaj HEKOH 07 Baka 00pa3yBaHUTe IIPUAABKU KOTa
ce jaByBaaT CO IIPEHOCHO 3Hayeme, HO He Kaj cute. Taka, npu npesoj Ha aH-
IINCKU Ha (ppasure 3aamua wanca U 3aamuo deme (a golden opportunity; a
golden child), nema npo6iemu, 6uzejku THe ce MPUIMYHO HaBJIE3EHU BO jasH-
KOT, IIa MaKeJOHCKUTe U3y9yBa4y, akO HHUIITO JPYTo, MOKe Ja ce IOTIpaT Ha
CBOjaTa MHTYHIMja U CIyX 3a jasukoT. Of Apyra cTpaHa, eAuvHa 02pada Haj-
9eCTo ce IpeBeZlyBa Kako “a steely fence, co Toa ITO He ce IIpaBH PasJHKa II0-
Mery steel u steely, 0JHOCHO, BO KOj KOHTEKCT ce ynoTpeOyBa eJHUOT 00K, a
BO KOj KOHTEKCT ApyruoT. ['pemkara Koja ce Nnpasu TyKa HAjueCTO Ce JOJLKA
Ha (DaKTOT IITO HUBHATA YIIOTpeOa MOXKeOU U He e TOJIKY BooOMJYaeHa Kaj Ma-
Ke/JOHCKHTe U3yJyBayH; THe He ce TOJIKY HaB/le3eHH 3a JIa MOXKe Jja Ce IOTIpaT
Ha CBOjaTa MHTYWIUja U Jla OJJIydaT Koj 00K e mpudamIvB BO AaseH KOH-
TEKCT, 0COOEHO Kora ce paboTu 3a 00/IMIIU KOM II0CTOjaT U KOH Ce Pa3/IMKyBa-
aT co egHa OyKBa.

Kora 6ucepen ce ynorpeGyBa Kako MaTepHjajHa MPHABKa, HAjuecTo
HeMa INpoOJeMM IIpY IIPeBOJ, Ha aHIIMCKU (6ucepen éepdan = a pearl
necklace); nmenkarta ce ynorpe0yBa Bo (pyHKIHja Ha mpugaska. [Ipo6iem mo-
’Ke Jla ce jaBM Kora 6uceper Ke ce jaBU BO IPEHOCHA CMMCJIA, KAKO BO PeYEHH-
nara Taa uma 6ucepHo 2pao — CO TOA IITO TYKA HAjCOOABETEH IPEBOJ, OU OWII
She has a smooth/silky voice. I'penikata Bo 0BOj ci1y4aj 61 ce jaBuIa JOKOJIKY
npeBeyBavyoT TO 3aHeMapH (PaKkToT Jeka 300pOT ce jaByBa BO IIDEHOCHA
CMUCJIa, T1a TO IpeBe/ie KaKO MaTepujaIHa MPUAaBKa.

Jpyr mpo6JieM 1ITO MOXKe Jja Ce jaBU IIPH ITPEBOJ, Ha BAKBHUTE OOIUIIU
e IorpelIHa ynoTpeba Ha JafieH oOIMK BO JaZileH KOHTEeKCT: Ha IpuMep, Ha-
MeCTO 3eMjeH Jia ce IIpeBefie co earthen, fa ce ynorpedu earthly, 360p koj mo-
CTOH, HO He e eKBUBAJIEHTOT KOj ce Oapa. I')pemrkara Bo 0Boj c/Iy4aj e TOa IITO
HajBepOjaTHO M3yd4yBauyMTe II0YECTO IO CpeKkaBaaT 300poT earthly OTKOJIKY
earthen, 1 HICTHOT TO yrmorpebyBaar 0e3 MHOTY la pa3MUCJIAT JaJIH € TOj 00-
JIMK IITO OArOBapa WU He, yOeleHH JieKa ce BO ITPaBo II0pajy UMEHCKaTa oc-
HoBa. OcBeH earthly, Kako IPeBO/JIeH eKBUBAJIEHT Ha 3eMjeH MOXKe /ja Ce jaBU U
earthy, TOBTOPHO, 300 KOj IIOCTOH, HO € HECOOZBETEH, a BO OBOj CJIy4aj U3Yy-
JyBauUTe €JHOCTABHO ja 0JaBaaT HajIIPOJyKTUBHATA AHIVIMCKA HACTaBKa —Y
Ha MMeHCKaTra OCHOBA. ['pelka o/, 0BOj THII MO:Ke Jja ce CPeTHe U Kaj IPeBOJ-
HUOT eKBUBAJIEHT Ha Op6eH, 11a HaMeCcTo wood wiu wooden, ia ce jaBu woody.
Bo cekoj ciyuaj, rpenkuTe Ipu MpeBo/, HajuecTo ce jaByBaar Kaj oHue 360po-
BU KOHU HE UM C€ MHOTY BOOOMYAEHU HaA MaKE€AOHCKUTE N3ydyBaiH, WU KOra
He T'0 3eMaar IIpeZiBU/, IPEHOCHOTO 3HaYeHe Ha 300pOT, IOKOJIKY IO UMa.
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4. TabenapeH npuKas Ha aHTJIUCKHUTE
€KBMBAJEHTH Ha MaKeJOHCKATa HaCTaBKa —€H
(‘o KaKOB MaTepHjas MOTEKHYBa HELITO')

(1) HajuecTa KOpeauuja golden (3namen); earthen (3emjen); wooden (dpeer)

(2) meymHa KOpestanyja - silvery (cpeGpen); sandy (necouen)

(8) myara AepIiIBauHCKa - metal (memanen); pearl (Guceper)

KopeJanuja

(4) mexcuuka xopeanyja -

(5) HecoonpetHa (?) u/unu He- | ?steely (veauuen); Pearthly (semjen); ?earthy (semjer); Pwoody
nocroeuka kopenanuja (*) (Opsen); *leadish (0nr08em)

U+ -EH (5)

(‘amcTpaKTeH NpU3HAK')

a. O6pasyBame MaKeJOHCKHU JJeHOMUHAJIHHU aTPUOyTH

OGpasyBameTo J€HOMHUHATIHU MPHUJABKU CO HAcTaBKaTa —eH € Ipo-
AYKTUBEH 300p000pasyBayKy HAYMH; HACTaBKaTa ce 0ZjaBa HA UMEHKH 3a Jia
ce obpasyBaar TIpHJABKM CO KaUeCTBEHO 3HAa4Yele KOM 03HauyBaaT, IpeJ e,
aTlICTPAKTHU CBOjcTBA' — OJHOCHO, CO HOBOOOpa3yBaHUTe NMPH/ABKH Ce U3pa-
3yBa allCTPAKTeH IPU3HAK U Ce jaByBa MOXKHOCTA /la Ce KapaKTepusupa 300-
POT KaKo HOCUTe/ Ha NPU3HAKOT O3HA4YeH OJf OCHOBaTa. 3Ha4M, KAKO OCHOBA
HAajuecTo ce jaByBaaT aliCTPaKTHU UMEHKH.

6. Unycrpanuja co aHTJIIMCKU IPEBOJHU €KBUBAJEHTH

72. | cwieH — strong, powerful, potent, mighty, forceful

- Toj mma HaBUCTHHA cu/ieH NIYT, CO KOj FOJIMaHUTE He MOKAaT Jia
ce cipasar. — He has a very powerful kick, which the goalies
can do nothing against.

73. | pagoceH — joyful, joyous, gleeful, cheerful

- Mopa ga mojmenr Ha 3a6aBaTa; IMaMe HaBUCTUHA padoceH II0-
BOJ, 3a Hea. — You must come to the party; we have a very
Jjoyful reason for it.

74. | cTpaiueH — scary, frightening, terrifying, frightful, dreadful, terri-
ble

- Toj MHOTY caka fja Tiea cmpawHu (PUAMOBH, HO TIOTOA HE MO-
e ga crime. — He loves watching scary movies, but then he
can't sleep afterwards.

75. | cmemreH — funny, humorous, amusing, comic(al)



76.

77-

78.

79-

8o.

81.

82.

83.

84.

85.
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- AKO MoO3Kell, COryIeZiaj ja cMewHama CTpaHa Ha OBaa CUTyaluja.
— Try to look on the funny side of this.

OouieH — sick, ill, diseased

- COBETHHKOT peye Zieka HABUCTHHA Tpeba /ja UM ce 0OpHe BHU-
MaHMe Ha 0o.nume neHsuoHepu. — The councilman said
that the i/l pensioners should receive special attention.

riazieH — hungry, starving, famished

- Bo 300s1011KaTa BUZ0BME MHOTY 21a0HU }KMBOTHH, IITO HABHC-
THHA He pasodyapa. — We saw many Aungry animals in the
zoo, which really upset us.

cryzeH — cold, chilly, icy

- Buepa Oemre nmpBHOT HaBUCTHHA cmydeH JieH OBaa 3UMa. —
Yesterday was the first really cold day this winter.

cjaeH — shiny, bright, glittering, glistening, glowing

- My pazoa ¢jajra npenopaka, HO TOj He ycIiea /ja ja UICKOPUCTH.
— They gave him a glowing reference, but he did not make
the most of it.

cyeTeH — vain, conceited

- Tamy MopaB z1a paboTaM CO MOIIHE CyemHu jiyfe, Taka IITO Of-
Baj usapkaB exHa roguHa. — I had to work with some very
vain people there, and I barely made it one year.

xegeH — thirsty

- ZKeOHume »VBOTHH, 3a Pa3/MKa 0/, YJOBEKOT, HUKOTAIl He ce
npenusaar. — Thirsty animals, unlike people, never drink too
much.

sageH — cold, chilly, icy

- OG1equ ce mogoOGpPO, HaZBOP AyBa .1adeH Betep. — Dress warm-
ly; a cold wind is blowing outside.

OeceH — mad, angry, furious

- Huxoraur Bo MBOTOT He CyM BUZEJI TOJIKY GeceH 4oBeK. — Ne-
ver before have I seen such a furious person.

yeceH — honest, honourable, fair, true

- Cute cocezy ce coryacyBaar ieka Toj Oellle HABUCTHHA YeCeH
qoBek. — All the neighbors agree that he was a truly honora-
ble man.

cmpren — deadly, mortal, fatal, lethal

- He 3a6opaBaj fiexka cu cMpmHO CyLITECTBO, U €Ka Te YeKa HC-
THOT Kpaj. — Do not forget that you are also mortal, and that
you will have the same fate.
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86. | ymen — wise, clever, sensible
- HaBucTrHa HU HezocTacyBaaT HETOBUTE YMHU COBETH, HO Ke
Mopa ja ce cHajaeme u 6e3 HuB. — We really miss his wise
advice, but we will have to manage without it.

Op mpuMepHTe ITO CIEAAT MOXKE Jja Ce BUJM JeKa HacTaBKaTa IOKa-
’KyBa IPOAYKTUBHOCT ¥ CO IPETXOZHO MOTHUBHPAHU MMEHKH, a aHIJIICKHUTE
IIPEBOJHM EKBUBAJIEHTH HajueCTO ce 00pa3yBaaT CO ZoJaBame Ha HACTaBKUTE

—able v —ful:

87. ‘ ceerocr (light, lightness) - cBetnocen (light, luminous)
88. | BpegHocT (value, worth) -~ Bpegnocen (valuable)
89. | sxasocrt (sorrow, grief, sadness) - sxanoceH (sorrowful, sad, pitiful)

Hekou oz HoBoOOpasyBaHUTe 300pOBH MOKe Jla ce 00jacHAT U IIPEKy
ABOjHA MOTHUBHMpAYKa BPCKa, LITO 3HAYH JieKa MOe CEeMaHTUYKH Jla Ce TOBp-
3aT M CO UMEHCKH U CO IJIaT0JICKU OCHOBH:

9o. | rpemeH — rpes/rpeumn — sinful, unclean, impure; wrong, incor-
rect, misleading

- Ona 1o yceau 6emme HaBUCcTHHA 2pewer noter. — What follo-
wed was truly the wrong move.

91. | 6opben — 6opba/6opu — militant, martial, aggressive; fighting,
combat

- He cmMeeme fa 1o3BO/IMMeE /ja HE HAITYIITH HAIIUOT 60pOEH AyX.
— We must not allow ourselves to lose our fighting spirit.

92. | TPEBOKEH — TpeBora/TpeBoxHU — alarming, troubling

- 3aBuepa /j03HaBMe HaBUCTHHA mpesodHu Bectu. — We heard
some rather alarming news yesterday.

93. | JKayoCceH — kanocT/xamu — sad, sorrowful, pitiful

- /la o HCKOpHCTHME 0BOj J(aA/10CeH TIOBOJ, KaKO IIOTTHK 33 UAHU
y6aBu Hewra. — Let us turn this sad event into motivation
for better things in the future.

B. AHa/jM3a Ha AaHTJIHUCKHUTE INIpeBOAHHN €KBUBAJE€HTH
NpeTCTABEHU NIPEKY HACTABKH HJIU APDYI'H jaSI/I‘IHI/I €JIEMEHTH

Hajuecra HacTaBKa BO aHIJIMCKHUTE ITPEBOJHH €KBUBAJIEHTH € —ful, KO-
ja ce KOMOMHMpA CO IMEHKH LITO Ce OZIHeCyBaaT Ha Ofipe/leHa KapaKTepUCTH-
Ka WIM KBaJIHUTET, a 00pa3yBa NPHJABKU KOU OIMIIYBAaT ‘HEKOj M/IM HEILITO
LIITO TI0CEe/yBa rojeMa KOJMYMHA Of CTIOMeHATaTa KapaKTePUCTHKA MU KBa-
ymret’. Moske zia ce 3a6eJiexu U IojaBara Ha HactaBkuTe —able, —ed, —ous, —ic
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Y —Y, HaKO He TOJIKy YeCTO, KaKO ¥ HETaTUBHUOT Ipe(UKC un— 1 HeropuTe 00-
JIMLY, 0/laZleH Ha IPU/aBCKa OCHOBA.

r. [Ipo6seMu Ha MaKeJOHCKUTE U3Y4yBa4UH
IpU NPeBOJOT HA AHTJIUCKH

3a IeHOMHHAIHUTE IPUAABKU 00pa3yBaHH CO HACTABKaTa —eH, KOU Ce
ZieJ1 01 0Ba 3HAUYEHCKO THe3/l0, MOXKe Jja ce Kaxke CJIeZHOTO: a) BO HUBHOTO 00-
pasyBame ce jaByBaaT pasJIMYHU aHIVIMCKM HACTaBKH, U 0) IOCTOjaT OpOjHH
aHIVIMCKU TIPEBOJHY €KBHBAJIEHTH KOU HajuecTo He ce 00pasyBaHU HA MMeEH-
CKa OCHOBa, M M3y4yBauMTe T'M 3HAaT Kako TakBu. Ha mpumep, 3a mpesogeH
eKBUBAJIEHT Ha YeceH MoYecTo Ke ce jaBu 300pOT honest OTKOJIKY honorable,
3a cmyder TIONPBO Ou ce yrnotpedus 360port cold oTkoKy chilly wnu icy, 3a 60-
JieH — TonpBo sick vumu ill otkosky diseased, n T.H. U mokpaj oBa, cernak Moxe
Aa ce 3a0esiexxH I0jaBa Ha MOTPEIIHO yrmoTpeOeHa HACTaBKa, WM IIaK, IOT-
peurHo ynorpebeH 00JUK BO JaJeH KOHTEKCT (8udu koaoHa (5) 60 mabeaap-
HUOM NPUKA3 WMo c1edu nodoay).

4. TabenapeH npukKas Ha aHTJIUCKHUTE
€KBUBAJEHTH Ha MaKeJOHCKaTa HacTaBKa —€eH
(‘amcTpakTeH nMpU3HaK’)

(1) HajuecTa KOpesauyja Joyful (padocen); mighty (cunemn)
(2) menymHa Kopenanuja furious (6ecen); conceited (cyemen); honourable (vecer)
(3) Hys1Ta AepuBaLyCcKa
Kopesauuja
(4) nexciruka Kopesanyja -
(5) HecooaBerHa (?) u/wm He-

?deathl ; *h ish
Hoctoeuxa Kopenaiia (*) eathly (cmpmen); *humorish (cmewen)

U+ -EH (6)

(co MHTepHAaLMOHAJHU UMEHKH )

a. O6pasyBame MaKeJOHCKHU JJeHOMUHAJIHHU aTPUOyTH

HacraBkara —ex mOKaXyBa BUCOK CTeIleH Ha IIPOJAYKTUBHOCT U BO Of-
HOC Ha MHTePHALIMOHATHUTE UMEeHKH, I1a TM UMaMe OOJIMIIUTe IITO CJaeJar.

6. MaycTpanuja co aHTJIMCKH NMPEBOJHU €KBUBaJeHTHU

94. | MUHOpPEH — minor
- Toa e muroper ipo6ieM U He Tpeba a ce TPHIKHUIL IPEMHOTY
3a Hero. — That is a minor problem, and you should not wor-
ry too much about it.
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95-

96.

97.

98.

99.

100.

101.

102.

103.

104.

KoH(y3eH — confused, confusing

- ma xonghysHu ripeiaBara, M He € 4y/i0 LITO CTYZAEHTUTE He TO
cakaat npemHory. — His lectures are confusing and it is no
wonder that the students don’t like him very much.

TpaguLoHaseH — traditional

- Tpaduyuorasnume MeTOAN Ha JIeYere BO OBOj CIy4aj ce IMOo-
Kakaa Kako HegenotBopHO. — The traditional methods of
treatment have not proven to be very effective in this case.

mesoandeH — melodic(al)

- Co HEroBHOT Me100uyeH TJIac, MOXKe 7la TO 3aIp3K1 BHUMaHHe-
TO Ha CTyAEHTUTe HeKoKy yacoBu. — His melodic voice can
keep the students riveted for hours.

Marm4eH — magic(al)

- Ha HexakoB maeuver Ha4MH, ja MPOTHA TOIIKATa BO MpexKaTa
Ha nporuBHunure. — He was able to magically get the ball
into the opponent’s net.

noetuyeH — poetic(al)

- HeroBure mpezaBarba MMaar ¥ noemuyHa HUIIKA, 11a 3aTOA
UM Ce ceKorall MHTepecHH Ha crygeHrture. — His lectures
have a poetic feel, and that is why the students always find
them interesting.

IeHTpasieH — central

- IIpespybara e yenmpa.ien MOTUB BO HEroBoTO Aeo. — Infideli-
ty is a central concept in his book.

ugeaneH —ideal

- TBOjOT IIaH He MOXe Zla ycIiee Aypy HU BO Udea/iHU YCJIOBH. —
Your plan will not work even in ideal conditions.

enykaruseH — educative, educational

- Mucnam fieka BO OBOj IIPOEKT e HajBakHa edykamueHama
kommnoHeHTa. — I think that the educative component is the
most important in this project.

cumbosmaeH — symbolic(al)

- My moHyzu cumboauver HafoOMeCT 3a HeroBure yciyru. — He
asked for a symbolic fee for his services.

KOHTpOBep3eH — controversial

- Mako Baxu 3a KOHmMpoOGep3Ha JIMIHOCT, MUCJIaM JieKa OBa He-
TOBO JieJI0 € eAHOCTaBHO U uckpeHo. — Even though he is
considered to be a controversial figure, 1 think that this
work of his is simple and honest.
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B. AHaJIM3a Ha AHTJIMCKUTE NPEBOJHHU €KBUBAJEHTH
NpeTCTaBeHU NPeKy HaCTaBKU WUJIU APYTU ja3UYHU €JeMeHTHU

AHIIMCKMTE TPEBOAHU €KBUBAJIEHTH Ce HajuecTo 00pasyBaHU CO
HacraBkute —ic(al) u— (i)al.

r. [Ipo6seMu Ha MaKeJOHCKUTE U3YUyBaUH
IpU NPEeBOJOT HAa AaHTJIUCKH

U Bo 0BOj ciyuaj, KaKO ¥ BO IPETXOJHUOT, II0OCTOjaT OPOjHU aHITIMCKU
IPEeBOJHY eKBUBaJIEHTH 3a e HOMUHAIHUTE aTPUOYTH Ha —eH KOU craraar BO
0Ba 3HAYEHCKO THe37[0, KOM HajyecTo He ce 00pa3yBaHM Ha UMEHCKA OCHOBA,
Y M3ydyBauuTe TY 3HAaT Kako TakBy. OJ] Taa IPUYMHA, PETKO Ce jaByBaat Impoo-
JIeMH BO OJHOC Ha IOTPEINIHO yroTpebeHa HACTaBKa, WM IIaK, CO IOTPEIIHO
ynorpebeH OOJIMK BO JaZieH KOHTEKCT, MefyToa, MOe Ja Ce jaBaT HeKOU
HeI0CTOeYKH OOIMIIM, KaKo, Ha IpuUMep “controversional 3a konHmpogep3seH,
w *minorical 3a muropen.

OJslecHUTeTHA OKOJHOCT IITO IPUOHECYBa Ja ce M30erHe IojaBara
Ha ToJIeMHU Tpo0JIeMHU TIPH PeBO/, Ha OBUe OOJIMIIY Ha aHIJIMCKHU € U (PaKTOT
LITO IPEBOAHUTE €KBUBAJIEHTU C€ CIMYHU CO MaKeAOHCKUTE OO/IMIH, Ia
TaKa, 3a yeHmpaneH — central, 3a udeasen — ideal, v T.H. OBaa CJIMYHOCT, OF, APY-
ra CTpaHa, MOXe U Jja IpeJu3BHKa IPO0OIeMHU, HajMHOTY KaKO pe3ysITaT Ha
nojasara Ha T.H. J1axxkHu naposu’ (false pairs)’, u Tyka mMoske ga ce jaBar ogpe-
J€HU TEIIKOTHH Kaj MaKeJOHCKUTE U3ydyBauM, 0COOEHO IIPU IPEBOJ Of Ma-
KeIOHCKY Ha aHIJIMCKHY jasuK (a, 1 06paTHO), I1a TaKa /i Ce jaBU HeCOOABETEH
IPEBOJEH eKBUBAJIEHT, KAKO BO CJIEHUTE IIPUMEPH:

105. | MPO3eH (prose) — Mpo3anveH (prosaic)

a) HeroBure npostu fiena ce eAHH Of HajUHTEPECHUTE IITO Ji0-
cera cym ru mpounraia. — His prose works are the most in-
teresting I have ever read.

6) Mima TOJIKy nposau4er CTUJI IITO He € MHTEPECEeH 3a IoMJIa-
gara nyosmka. — His writing style is so prosaic that the
younger readers do not find him interesting.

106. | uzeaneH (ideal) — mpeanucruuku (idealistic)

a) TBojoT I1aH He MOXe Jja ycIiee Jypy HU BO Udea.iHuU YCIOBU.
—Your plan will not work even in ideal conditions.

0) Toj Gewre aBTOp Ha efieH udea UCMU1KU HATIUC BO IT€YaTOT. —
He wrote an idealistic column in the paper.

107. | merozckn (methodic, methodical, methodological) — mero-

avdeH (methodical)

5 JaneBa: 1988.
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108.

109.

110.

a) Mlmame ymre Tpu memodcku eJUHUALY 10 KPajoT Ha TOAMHA-
ta. — We have three more methodological units until the
end of the year.

0) Uma memoduuer mpucran Bo ucTpaxkysamwero. — She has a
methodical approach in her research.

npo6siemcku (problem) — npo6iemarnyeH (problematic)

a) OBaa KHUra e HaIMLIaHa co npobaemcku npuog. — This book
has been written with a problem-based approach.

6) Toj e npobaemamuyuro fete; MHOTY € HeMUpPeH Ha 4ac. — He
is a problematic child; he is very badly-behaved in class.
KOHKYpeHTeH — competitive (a He concurrent = eJHOBPeMeH,

HCTOBpEMEH )

MasieposeH — accident-prone (a He *malerous)

4. TabenapeH npukKas Ha aHTJIUCKHUTE
€KBHMBAJEHTH Ha MaKeJOHCKATa HaCTaBKa —€H
(co MHTEepHALMOHAIHYU UMEHKH )

(1) Hajuecra KOpesauuja melodic (meaoduuen)

(2) meymHa KOpestanyja traditional (mpaduyuonanen)

(3) HysITa ZepuBanMCKa

KopeJauuja

(4) nexcuuka Kopesanyja -

(5) HecoonpeTHa (?) u/unu He- | Pconcurrent (konkypenmer); *controversional (Konmposepsen);
nocroeyka Kopesaruja (*) *minorical (muropen); *malerous (maneposen)

U+ -ECT

a. O6pasyBame MaKeJOHCKHU JEHOMUHAJIHHU aTPUOyTH

Kaxo

mTo Oeme CIIOMEHATO IIOTOPe, OBaa HACTaBKa ja OTpaHHYyBa

ynoTtpebaTa Ha HacTaBKaTa —am, 3allTO UMa CTO 3Hademwe. Ho, mokpaj Bo Taa
(yHKIMja, HACTaBKaTa ce jaByBa U IIpU 00pasyBame MPUAABKH CO KA4eCTBEHO

3HaYewe KOM O3HAuyBaaT M ‘CJIMYHOCT CO IIPEAMETOT Ha KOj YKasKyBa IIPBO-
OuTHaTa UMeHKa', OJHOCHO y4eCTByBa BO 00pa3yBame 00JHUIM CO KOU ‘HeKoja
Ha/BOpeIlIHa 0COOMHA ce KapaKTepu3Hpa IPeKy IoceJyBame Ha IPeJMeTOT

IOCOYeH of ocHoBara'. Taa ciiM4HOCT MOXKe Za OuJie He caMo IO OOJIMK, TYKY
¥ II0 PyTro, Ha IpUMep 1o Goja wiu 1o AymeBHa ocobeHocT. CeMaHTHUKaTa
BPCKa e JleJIyMHa, I1a 3aT0a HOBOOOpasyBaHUTe OOJIMIIM Ce KapaKTepU3upaaT

CO pa3/IM9YHU 3HaA4Y€ma.
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Hajuectn MMeHCKM OCHOBM KOM ce KOMOMHMpAar CO —ecn ce OHue
IITO O3HAYYBaaT ZeJIOBU OF YOBEYKOTO Teslo (Ha IpHUMeD, 3abecm, zpaecm,
naeKecm, MycKyAecm, Meulectm, 2a3ecm, 61aKHecn1), OCHOBU KOH Ce CeMaHTH-
KU IIOBP3aHU CO KMBOTHH U pacTeHHja (Ha IPUMeP, 3pHeCm, Crnedaecm, iu-
secm, cypaecm, KAyHecm, nepdysecm), KaKO 1 MIMEHKHM KOM O3HAa4yBaaT KOH-
KpeTHM IpeaMeTH (Ha IIPUMEp, U2Aecm, Kaulecm, canyHecm, 4opbecm); Teo-
PETCKH, ce IIPETIIOCTaByBa JieKa € MOXHO Jla Ce U3BeJie IePUBAT CO 0BOj Cy(d-
MKC Ol CeKoja UMeHKa.’

0. MnycTpanuja co aHTJIMCKY IPEBOJHHU €KBUBAJEHTHU

1. | 6pazecr — bearded

- OTKaKo TpPOIHaBMe Ha BpaTara, HU OTBOPU eJieH BUCOK, 0pa-
decm 4osek. — When we knocked on the door, a tall, bearded
man opened it.

12. | meuwrtect — beefy, pot-bellied, pudgy, tubby, paunchy

- Buzu ro mewiecmono feteHue, KOJIKy cMeInrHo tpya. — Look at
the funny way the pudgy child is running.

113. | BiaakHect — hairy, shaggy, furry

- Oz cute urpayky, HajMHOTY IO CaKa MEKOTO, 84AKHECMO Me-
genie. — Out of all his toys, he likes his soft, furry teddy bear
best.

114. | Myckyzect — muscular, muscly, sinewy, brawny

- CaxaB Z]a My TpHjiaM, HO Oellle OIIKPYKEH Of] MYCK)./1eCIuU Te-
JIOXpaHMTEJH, T1a ce mpegoMucauB. — I wanted to go up to
him but as he was surrounded by muscular body guards, I
changed my mind.

115. | mmtect — pointed, sharp, spiky

- Cure crlapTaHCKH BOMHM UMaJIe TyCTH, wutecmu 6pazu. — All
of the Spartan soldiers had thick, pointed beards.

116. | kamect — mushy

- Mu 310z€a oz kawecmu jaziera, ke C HallpaBaM eZieH 00u4eH
cenasud. — | have had enough of mushy foods; I'll make my-
self an ordinary sandwich.

117. | 3pHect — with seeds

- 3pHecmume TUIO0BU Ce MHOTY I10JIe3HHM 3a 37pasjeTo. — Fruits
with seeds are very healthy.

18. | 6yzanecr — foolish, crazy, silly

- OcraBH ro, IOCTOjaHO M3MMCIYBAa HEKaKBH Oydasiecmu TpU-
kasHH. — Leave him alone, he keeps making up crazy stories.

® Mapxos, 1988: 79.
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B. AHaJIM3a Ha AHTJIMCKUTE NPEBOJHHU €KBUBAJEHTH
NpeTCTaBeH!U NPeKy HaCTaBKU WUJIU APYTU ja3UYHU €JIeMeHTHU

Bo 0BOj ciy4aj mpeBogHMTE €KBUBAJE€HTH BO AHIVIMCKMOT jasMK Ha
npuzilaBKUTe 00pasyBaHH co —ecm (MPUABKH CO KaueCTBEHO 3Haderhe KOU 03-
Ha4yyBaaT ¥ CJIMYHOCT CO IIPeMETOT Ha KOj yKa)KyBa IIPBOOMUTHATa MIMEHKA ), BO
HajrojeMa Mepa ce 00MBaaT co HaCTaBKara —Y, CO KOja — KaKO ¥ BO MaKe/IOH-
CKHOT jasWK — ce oOpasdyBaaT IPHMJABKM KOM ja MCKa)KyBaaT H7ejaTa Jeka
‘HEINTO WM HEKOj € CIMYEeH Ha WM € KapaKTePU3HMPaH OJf OHa Ha LITO Ce OJ-
HecyBa MMeHKaTa'. Taa cimyHOCT He Mopa ga 6uze caMo o OOJIMK, TYKy Ha
npuMep u 1o 60ja, WIK 1O AyleBHa 0COOEHOCT, 3Ha4M — HEKAKBO CBOjCTBO
IITO IIPOU3JIETyBa JUPEKTHO O] 3HAYEHeTO HAa MMEHKAaTa.

Ha Hekosky MecTa ce 3a0esiexyBa 1 1ojaBata Ha Cy(pHKCOT —ed, CO Koj,
Kora Ke ce Jjoiafie Ha IMEHKH, ce 00pa3yBaaT IPHJABKH CO 3HAUEHbe ‘TIOCey-
BajKH ro OHa LITO € 03HaYeHO CO UMEHKara’ — OZIHOCHO, TPU/JABKH KOH ja HC-
Ka)kyBaaT H/ejara /ileKka ‘HellTO MM HeKOj e CJIMYeH Ha WIN ce KapaKTepU3H-
pa co OHa IITO € IT0COYEeHO CO UMEeHKaTa .

r. [Ipo6ieMy Ha MaKeJOHCKHUTe U3ydyBauH
IpU NPEeBOJOT Ha aHTJIUCKHU

Kako mro Geme ciy4aj co HacTaBKara —am, IPeBOJHH €eKBUBAJIEHTH
BO aHIVIMCKUOT ja3UK Ha HACTaBKaTa —eCm Ce HajuecTo HaCTaBKUTe —y U —ed,
€O TOA LITO OBOjIIAT HACTABKATa —y MMa IoYecTa yrorpeba o/ HacTaBKaTa —ed,
KOja MMa caMo JieJyMHa yrorpe6a. 3aToa, BO OAHOC Ha Ipo06JeMHU IpH Ipe-
BO/l HAa ICHOMUHAJHUTE aTpUOYTH Ha —ecm OJ, MaKeJOHCKU Ha aHIJIUCKH ja-
3MK MOe /a ja CTOMEHEeMe HajyecTo I0jaBaTa Ha HEKOW HEIOCTOECYKH U He-
COOZIBETHH OOJIMIIM KaKO IITO ce, Ha IpuMep, *beardy (bearded), ?seedy (with
seeds).

4. TabenapeH npukKas Ha aHTJIUCKHUTE
€KBUBAJEHTH Ha MaKeJOHCKaTa HaCTaBKa -ecm

(1) HajuecTa KOpesauyja hairy (enaxnecm); spiky (wunecm); mushy (kawecm)
(2) meymHa Kopenanuja pointed (wunecm); bearded (6padecm)
(3) HysITa ZepuBanyCcKa
KopeJsanyja
(4) nexciuka Kopesnanuja pot-bellied (meurnecm)

? .
(5) secoonserna (?) H/HH%I H: ?seedy (sprecm); *beardy (6padecm)
nocroeyka KopeJaruja (*)
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U +-U,-KW, -1

a. OO6pasyBame MaKeJOHCKHU JEHOMHHAJIHHU aTpUOyTH

Co mozaBame Ha HaCTaBKUTE —U, -KU U -j HA UIMEHKH ce oOpasyBaaT
IPUJABKU IITO O3HAYYBaaT POAOBA NPHUIAJHOCT, OZHOCHO JieKa ‘HeIITO He
IpuUIara caMo Ha offie/IHa eJMHKa, TyKy Ha cuTe o Toj Buz'. OBHe IpujaBKH
MMaaT MPUJIMYHO OTPaHUYEeHa YIIoTpeba; MOCTojaT Mapaie Hu IPUAABCKU 00-
pasyBamba, Ha IPUMep pubju — puber, 6014U — 6044EUKU, & HAJIECTO Ce jaByBa-
aT BO CKJIOII HA JIEKCUKAJIM3UPAHU CHHTarMH.

6. MaycTpanuja co aHTJIMCKH NMPEeBOJHU €KBUBaJeHTHU

119. | opur (0oB4KH) — sheep, ovine

- O840mo cupeme MU e OMUJIeH MJIedeH ITPOU3BOZ,. — Sheep’s-
milk cheese is my favorite dairy product.

120. | BouM (Bostukuy, Bodenku) — wolf’s, wolfish

- Toj BCymHOCT € MHOTY KPOTOK, BUCTMHCKO jarHe BO 80/14€UlKd
koxa. — Actually, he is very meek, a sheep in wolf’s clothing.

121. | KO3ju — goat’s

- Hukoramr He cym npo6ana xosjo mieko. — I have never tried
goat’s milk.

122. | mecju —dog’s

- He 3HaMm 710 Kora Ke M3p:KMMe, OBa € HABUCTHHA NeCju *KU-
BoT. — I don’t know how long we can keep this up; this is
truly a dog’s life.

123. | xa6ju — frog’s

- Hukoram He 61 npo6ana scabju 6aranu. — I would never eat
frog’s legs.

124. | KpaBju — COW'S

- Kpasjomo miieko He e MHOTY IIPeIOpawIMBO 3a JO€HYHHA. —
Cow’s milk is not recommended for babies.

B. AHa/jM3a Ha AaHTJIHUCKHUTE INIpeBOAHHN €KBUBAJE€HTH
NpeTCTABEHU NIPEKY HACTABKH HJIU APDYT'H jaSI/I‘{HI/I €JIEMEHTH

AHIJIMCKUTE TIPEBOJHU €KBUBAJIEHTH Ha NPHUJABKUTE IITO O3HAYyBa-
aT Po/0Ba NPUIAJHOCT, 00pa3yBaHU CO HACTABKUTE —U, —KU U —jU HajuecTo ce
MMeHKa ynorpe6eHa aTpUOYTHBHO, OZHOCHO CO MMEHKAa BO IIPUJABCKa (yH-
KI[Hja, YIM NaK IIOBTOPHO CO MMEHKA, HO BO TeHUTUBCKU 00/MK. Mako MHOTY
IIOPETKO, MO3Ke Jia ce 3a0esiexu yrnorpeba Ha HacTaBKara —ish, co mTo ce 06-
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pasyBaaTr IPHJABKU KOU OINHUIIYBAaT JieKa ‘HEKOj WM HeLITO e CIUYeH Ha
HeILITO — CJIMYHO Ha KOHCTpyKuujara like + N, T.e. kaxo + H.

r. [Ipo6seMu Ha MaKeJOHCKUTE U3Y4yBa4UH
IpU NPeBOJOT HAa AHTJIUCKH

Hajuecrara rpemka xoja ce jaByBa IpH IpeBOJ, 0J, MaKeJOHCKU Ha
aHIVIMCKYU jasUK Ha JeHOMHUHAJTHUTEe aTpuOyTH 00pasyBaHU CO -U, -KU, -juU €
ynoTpe6a Ha UIMEHKa BO IIPHJABCKa (YHKIIMja, HAMECTO yroTpeba Ha UMEeHKa
BO FeHUTHB, U 00paTHO. Kora ce paboTu 3a Hekou uaromu win (pUkcHU (ppasy,
KakKo Ha mpuMep a sheep in wolf’s clothing v it’s a dog’s life, Bo mpuHIMT He ce
jaByBa mpo06sieM; HO, TPELIKUTE Ce jaByBaaT Kora UMaMe, Ha mpumep, I never
drink *sheep milk, namecro sheep’s milk. Bo cexoj ciy4aj, yectonaru u aBara
o6simKa ce MpuQaTIMBY, I1a HAKO € IOBOOOMYAEHO JIa ce yroTpedu frog'’s legs,
MoO3Ke Jia ce jaBu U frog legs. Victo Taka, Kora cMe Kaj 300pOT sheep, HaMeCTO
sheep’s Moxe fa ce jaBu sheepish, o aHanoruja Ha wolfish, 1, Koj, ©ako 1o-
CTOH, HE € COOZIBETEH 3a 0BOj KOHTEKCT.

Jpyr mpobieM Koj MOXe Ja ce jaBU Kaj MaKeJOHCKHTe U3ydyBauu
IpU NPEeBOJ, Ha -U, -KU, -fUu HAa aHIJIMCKHU € JujeMara Kajie Jia ce CTaBM aro-
cTpodoT, BO Ciyyaj Kora ce ynorpeOyBa MMeHKa BO TeHUTHB. IMeHO, BO 0BOj
cay4aj mpo6eMoT, Koj e ToBeke of opTorpadcka, OOIITO 0/ CEMaHTHYKa
IpUpOJa, HaCTaHyBa NOPaJM HE3HAEHETO Ha M3ydyBauMTe 3a IpaBUJIHATA
ynorpe6a Ha arnoctpodoT Bo 360pOT, M pasjMKaTa Koja IIOCTOM Kora Ke ce
yHoTpeou ‘s uiu s,

4. TabGenapeH npukas Ha aHTJIUCKHUTE
€KBUBAJEHTHU Ha MaKeJOHCKUTE HACTABKHU -U, -KU, -jU

(1) HajuecTa KOpeauuja goat’s (kosju); frog’s (cabju); cow’s (kpasju)
(2) meymHa KOpestanyja wolfish (604w, 801KuU, 804EWUKW)
(3) HysITa ZepuBanyCKa
KopeJauuja
(4) nexciuka Kopenanuja sheep (08uu, o8uxuw)
(5) HecoopBeTHa (?) u/un He-

. 4 | sheepish (osuu, oguxu)
nocroeyka Kopesaruja (*)

U+ -uH

a. O6pasyBame MaKeJOHCKHU JJeHOMUHAJIHHU aTpUOyTH

HacraBkara —ux pu HeKOM 0OpasyBamba MOXe /la ce CMeTa 3a eKBU-
BaJIEHT Ha HaCTaBKaTa —06, 3allITO CTaHyBa 300D 3a MCTH 3HAYEHCKH CTPYKTY-
PM KOM ce Pa3JHKyBaaT caMO BO OZHOC Ha ocHoBara. Hajuecro ce sozaBa Ha
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’KEHCKH JINYHU U POSHWHCKY MMHIbA, O3HAUYBajKH ja HZejaTa 3a II0CECUB-
HOCT, OZHOCHO ITPUIIAJHOCT; leHeC BaKBUTe 00pasyBama BO rojieMa Mepa ce
OrpaHMYyBaaT Of rojiemMara ynorpeba Ha aHAJIUTHYKHOT cocTaB Ha (00), CO
ITO yrmoTpebaTa Ha HACTaBKAaTa Ha OBOj HAYMH e II0BOOOMYaeHa BO yMeT-
HUYKO-JIUTEPATYPHUOT CTUJI, KAKO ¥ BO CTUJICKM MapKMPaHU (POPMHU.

OcBeH mojaBaTa Ha HACTaBKaTa CO JKEHCKU JUYHU U POSHUHCKH
MMHBa, Taa Ce jaByBa M CO UMEHKH OJ] ’KEHCKH PO KOU 3aBpLIyBaaT HA —da,
OZHOCHO CO Ha3WBH Ha XMBOTHH, PACTEHHja, KAKO M CO OILITH UMEHKH, I1a
TaKa CEMaHTHYKaTa cxeMa (OZHOCHO, CXeMH) Ce CIeHUTE:

- X Ipunara Ha Y (1uye), OAHOCHO, 8HYK Ha 6aba = 6abuH 6HyK, ¥ T.H., a
BO PasrOBOPHUOT CTUJI MOXKeE /Jja Ce HajaT u OOJHMIIUTE KaKO MAamuH CuH, de-
OuH 6HYK, KaJie lepUBaTUTE Ce eMOLIMOHATHO CTUICKU MapKUPaHY;

- x mpumnara Hay / x (e ZieJ1) of Y, OAHOCHO AUCTM 00 CMOK8A = CMOK8UH
AuUCm, Y1 JPYTH;

- x (e HaIIpaBeHO) OA Y, OZHOCHO, Med 00 n1eau = NYeAUH meo, U

- X Ha ), OZHOCHO MepKU HA 84a0ama = 6AA0UHU MEPKU, Y T.H.

Bpeau fa ce ciomeHe U fieka ()peKBEHTHOCTA HA OBHE OOJHIM € CO
TeH/eHIYja Ha HAMaJTyBambe KaKO Pe3y/ITaT Ha II0CTOEHETO Ha IMOIPOLYKTUB-
HU 300p000pasy-BauKy MOZEIH, KaKO, Ha IPUMeP: YPK8UH — YpPKOBEH, Heaec-
MUH — HEBECMUHCKU, Y1 T.H.

6. Mnycrpanuja co aHTJIIMCKY NPEBOJHHU €KBUBAJTeHTHU

125. | MajuuH, MajkuH — mother’s

- OcraBu ro Hero; Toj € BUCTUHCKU MAjKUH CUH, ¥ HEMa /Ia HU ce
npuzpyxu. — Leave him be; he is a real mother’s boy, he
won't join us.

126. | cecTpuH — sister’s

- Buepa ro BHZOB cecmpuHuom COIpYr BO KOLKApHHILA; OeB
MHOry pazodapaHa. — I saw my sister’s husband in the casi-
no yesterday; [ was so disappointed.

127. | Parkun — Ratka’s

- Yire He cym ro Bpatw PamkuHuom pevdHuK, a ¥ Apyru Tpeda
za ro xopucrar. — I haven't returned Ratka’s dictionary yet,
and others still need to use it.

128. | Mukun — Milka's

- Musakunuom crtaB ke To 3aHeMapHMe, 3allITO HUKOj APYT He
mucau Kako Hea. — We will ignore Milka’s opinion because
nobody else shares it.

129. | TYCKUH — g0OSse

- Ke ogymr Ha masap, ¥ Ke CH KyIIMII 2YCKUHO jajlie; PELleNTOT He
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ycrieBa Ge3 Hero. — Go to the market and buy a goose egg;

the recipe will not work without it.

130. | KeJKUH — turtle’s

- Ce BOBJIEKOJI BO ce0e KaKO BO e/ IKUHA KOPYIIKA, U He 03BO-
JIyBa HUKOj Aia pompe fo Hero. — He has turned inside him-
self as though in a turtle’s shell and will not allow anyone to
reach him.

131. | 3emjuH — Earth’s

- 3emjurHama Texa ja ApKU MecedyrHaTa O0JM3y A0 HAC, MHAKY,
Taa Ou opyierana Bo BceseHata. — The Earth’s gravity keeps
the Moon close to us; otherwise it would fly off into the ga-

laxy.

B. AHa/jM3a Ha aHTJIHUCKHUTE INpeBOAHHN €EKBUBAJE€HTH
NpEeTCTABEHU NIPEKY HACTABKHU HJIU APDYI'H jaSI/I‘IHI/I €JIEMEHTH

CoozBeTHO Ha TOA IITO BaKBHTE 00pasyBama HajuecTo MCKaKyBaaT
MPUIIAZAHOCT, HE € YyJHO IITO IIPEBOJHUTE €KBUBAJIEHTH BO aHIJIMCKUOT ja3uK
ce 00uBaar co ynorpe6a Ha CAKCOHCKHOT T€HUTHB, OHOCHO UMEHKA + 'S —
HajBOOOMYAeH HAYMH CO KOj Ce MCKa)KyBa IPUIIAZHOCT BO aHIVIUCKHOT jasHK.
Hcr e ciyyajoT u Kaj pogoBara MPUIIaZHOCT, UMEHO yrmoTpeba Ha KOMOMHA-
yjaTa UMeHKa +’s.

Waxo morope Oelre crioMeHaTo ZieKa BaKBUTe 00pasyBama BO Make-
AOHCKHOT jasUK ZIeHeC BO rojieMa Mepa ce OrpaHUYeHH O yroTpebara Ha aHa-
JIMTUYKHOT COCTaB Ha (00), Toa He e CIy4aj ¥ 3a aHIVIMCKHOT ja3UK, KaJe YIIoT-
pebara Ha HOPMAHCKHOT I€HWTHB, IPEAJIONIKATA Of-KOHCTPYKIHja, BO OBHE
caydau He OM Omia MHOTY BooOudaeHa. Mosxe fia ce 3a0esiexu /leKa CaKCOH-
CKHOT T€HUTHUB Ce jaByBa U IIPU U3pasyBame Ha APYTUTe CEMAHTUYKH CXEMU
BO MaKeZIOHCKHOT ja3uK.

r. [Ipo6seMu Ha MaKeJOHCKUTE U3yUYyBadH
IpU NPeBOJOT HAa AHTJIHUCKH

Kaj aHrymckrTe IpeBoHN €KBUBAJIEHTH Ha IeHOMUHATHHUTE aTpUOy-
TH 00pa30BaHU CO HacTaBKaTa —UH He Ce jaByBaaT OPOjHU BapHjaHTH, TYKY
HajJyecTo ce ynorpebyBa MMeHKA BO TeHHTHB. BripoueM, oBa e 1 04eKyBaHo,
co oryief; Ha ()aKTOT IITO BAKBUTE J€PUBATH BO MaKeJOHCKUOT ja3UK ja O3Ha-
JyBaaT Mziejara 3a IpUIIaJHOCT.

Bo ciyuaj kora ce jaByBaaT rpellky, TyKa HajuecTo ce paboTH 3a HeCO-
O7IBETHO yroTpeGeHu 00/IMIM, 3HAYM, OOJHUIM KOU IIOCTOjaT, HO HE Ce COOJ-
BETHU 3a JaJleHUOT KOHTEKCT, KaKo, Ha IpuMep, yIoTpeda Ha motherly npu
IPEeBOJ, Ha MAj4UHCKU, WIH earthly Ipy IpeBoJ, Ha 3eMjuH.
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Kora ce paboTu 3a ceMaHTHYKHTE CXeMU: X IIpUIIara Ha y/x (e zei) of
Y, OHOCHO jajue 00 2ycka = 2yckuHo jajye (goose egq), x (e HaIpaBeHO) OF YV,
OZIHOCHO, coc 00 domamu = domamer coc (tomato sauce), U X Ha Y, OFHOCHO
MepKu Ha eaadama = 6aaduHu mepku (government measures), Hajuect IIpeBO-
JleH eKBUBAJIEHT € UMEHKa BO IIPUAaBCKa (DYHKIHja.

4. TabenmapeH mpukas Ha aHIJMCKHUTE €eKBUBAJIEHTHU
Ha MaKeJOHCKHUTe HaCTaBKU -UH

(1) HajuecTa KOpesaLyja sister’s (cecmpun); turtle’s (sceaxumn)
(2) meymHa Kopenanuja -
(3) Hys1Ta AepuBaLyCcKa

00se (2ycKuH
KopeJauuja g @ )
(4) nexciruka Kopesnanyja -

(5) HecoonperHa (?) u/wmu He- | Pmotherly (majuun, majxun); Pearthly (semjun); Pearthy (sem-
nocroeyka kopenanuja (*) Jum)

U+ -ur

a. O6pasyBame MaKeJOHCKHU JJEHOMUHAJIHU aTPUOyTH

Kora HacraBkara —um, Kako 4 0/, Hea IpoIIupeHara —osum, ke ce 0-
Jaze Ha MMEHKa, ce 00pa3yBaaT IPUJABKU CO KAYECTBEHO 3HaYerhe KOU O3Ha-
YyBaar ‘CBOjCTBO U3pa3eHo BO cuiHa Mepa’. [IpugaBkure 0OpasyBaHH Ha OBO]
HauWH ITOKa)KyBaaT TeHJEHIMja Ha HaMaleHa (DpeKBEHTHOCT U yroTpeda, a
03Ha4yBaaT CBOjCTBO CO IOAINCTPaKTeH KapakTep. Kako pesysrart, The Hajuec-
TO Ce jaByBaaT BO JINTEPATypHHU TEKCTOBH, 0COOEHO BO OHHE CO IOETCKa COJ-
PKMHA, KAKO U BO TEKCTOBH CO LIPKOBHA COAPIKMHA, IITO Ce 00jacHyBa CO Har-
JlaceHMOT apxandeH ctwl.’ HuBHaTa fe3akTyenusanyja ce ZODKM U Ha Qak-
TOT IITO JieJl Off lepUBaTHTE Ce 3aMeHyBaaT CO IONPOAYKTUBHU oOpasyBama
CO —eH, Ha TIPUMED, CHe208UM — CHeXCeH, $6e3008Uum - See30eH, 8eK08UM — 8e-
KOBEH.

6. Unycrpanuja co aHTIIMCKU IPEBOJHU €KBUBAJEHTH

132. | BUCTHHHUT — true, truthful, authentic

- Ke Bu packaxaM 3a eZleH 8UCIUHUM CJIy4aj, BO KOj 0ABaj Ke
noBepysare. — I am going to tell you a true story that you
will hardly be able to believe.

133. | KameHHUT — rocky, stony

- Boormmrro He ru cakam kameHumume IUIaXKH;, MHOTY C€ Hallop-

" Mapkos, 1988: 73.
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HU 3a metame. — [ don't like rocky beaches; they are difficult

to walk on.

134. | Oenexur — renowned, noted, eminent

- 3a 0BOj Ip0O0GJIEM MHUILYBAJIE MHOTY 0e/1ecumu HayIHUL. — A
number of renowned scientists have written about this pro-
blem.

B. AHa/su3a Ha aHTJIHUCKUTE NpeBOAHHN €EKBUBAJEHTH
IIpeTCTaBe€HU MPEKY HACTABKHW HJIHU APYIHU jaBI/I‘{HI/I €JIEMEHTH

Kako u kaj Hexou Zpyr¥ HaCTaBKH, U TyKa MPEBOAHUTE €KBUBAJIEHTH
Ha IPU/jaBKHUTe 00pa3yBaHU CO J0/aBambe Ha —Um Ha MMEHCKa OCHOBA Ce pas-
JIMYHYU Y Pa3HOBH/JHU T10 OOJIMK — OZIHOCHO, He MO3Ke /Ia Ce yKaXKe Ha e/lHa Ofi-
peAeHa HacTaBKa KoOja Ce jaByBa Kaj aHIJIMCKUTE €KBUBAJIEHTHU, U KOja ydec-
TBYBa BO 00pasyBameTo Ha BakBuTe ooy, Kaj Hexon mpumepu Moxe za ce
3abesexu yrnorpeba Ha HacTaBKara —ful, Koja ce KOMOMHUPA CO MMEHKH IITO
ce OZIHeCyBaaT Ha OJipe/ieHa KapaKTepUCTUKA UM KBAJUTET, I1a Ha TOj HAaYMH
ce 00/TMKyBaaT NMPHUJABKU KOM OIUITYBAaT ‘HEKOj M/IM HEIITO IITO IocezyBa
BO 3HAQYMUTEJHHU LPTH OJ, CIOMEHATaTa KapaKTEePUCTHKA WM KBAJIUTET’; Kaj
APpyTH, IaK, ce KOPUCTH HAaCTaBKaTa —y, CO Koja ce o6pa3yBaar NpHAaBKU LITO
ja MckaxkyBaat uziejaTta ieKka ‘HellTo WM HeKOj e CJIMYEH Ha WU e KapaKTepH-
3MpaH CO OHA Ha IITO Ce OJHeCyBa UMEHKaTa'.

r. [I[po6ieMy Ha MaKeJOHCKHTE U3ydyBauH
IpU NPEeBOJOT Ha aHTIUCKHU

CamuoT (haKT IITO BaKBUTE JlepUBATH MMaaT OrpaHMYeHa ynoTpeba,
NOKa)KyBaaT TEHJeHIMja Ha HaMajeHa (DPEeKBEHTHOCT, M O3HadyBaaT CBOj-
CTBO CO IOATICTPAKTEH KapaKTep, 07 eZlHa CTpaHa MOKe fla TpeJu3BUKa Ipoo-
JIeMHM Kaj MaKeJOHCKMTe M3ydyBadyu IPM HMBHO IpeBeAyBame, a 0J Apyra
CTpaHa MOXKe /la Ce jaBU M KaKO OJIeCHUTesIHa OKOIHOCT. Kako mTo Gemnre Ha-
BeJZIEHO IOrOpe, BAaKBUTe OOJIMIIY HAjueCcTo ce jaByBaaT BO JIMTEPATypPHU TEK-
CTOBH, a 0COOEHO BO OHHE CO ITI0ETCKA COAPKMHA, KAKO U BO TEKCTOBHU CO I[p-
KOBHA COZIP3KMHA, CO HArJaceH apXauyeH CTUJI; Kaj HUB IOTELIKO MOXe Ja ce
u3BJIeYe HeKoe IPAaBWIO IIPU HUBHOTO 0OpasyBame M IIpeBeJyBare BO aH-
IJIACKUOT ja3UK.

Bo opHOC Ha IPEBOZOT HA AEHOMUHAIHUTE aTPUOYTH KOU ce 00pasy-
BaHM CO HACTaBKaTa —um — MOXe Ja Ce Kake, a U /la ce BUAU Of AafjeHUTe
npuMepH (BUAH IIOTOpe, BO AeoT Haycmpayuja co aHzaucku npesooHU eKeu-
easeHmu), ieKa MaKo aHIJIMCKUTEe HACTaBKU —ful M —y ce jaByBaaT KaKo Haj-
YeCTH NPeBOJAHU €KBUBAJIEHTH, IIOCTOjaT ¥ OPOjHU APYrH OOJUIM KOU Ce ja-
ByBaaT 1 Ou ce cMeTasle 3a mpu(aTiuBy anTtepHaTuBU. Kako pesysnrar Ha Bak-
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BaTa I10jaBa, TPEBOJHUTE eKBUBAJIEHTH He ce 00pasyBaar co OpOjHH pas/ind-
HH HaCTaBKH, a CEIaK I0CTOjaT Apyru NpudaTIuBu 300pOBH, I1a TaKa BO To-
JleMa Mepa ce u30erHyBaar 1 po0O/IeMHUTe Kaj MaKeJOHCKUTe U3ydyBayH; OBa
ja mpercraByBa oJieCHUTeIHaTa OKosHOCT. O Zpyra CTpaHa, OHa IITO MOKe
Jla Ipeiu3BUKa TPo6IeM IIPY HUBHUOT IPEBO/, € HUBHATa OTPaHUY€eHa YIIOT-
peba, ITO MOXe Jla IPUYMHHU ITPeBeyBayvoT Jja He MOXe Jla Hajlle COOJBeTeH
aHIJIMCKY eKBUBAJIEHT KOj OM 0roBapas Ha KOHTEKCTOT, BO OHOC Ha 3Haye-
e U perucrep.

4. TabenmapeH mpukas Ha aHIJIUCKHUTE €eKBUBAJEHTHU
Ha MaKeJOHCKHUTe HaCTaBKU -um

(1) HajuecTa KOpesaLyja rocky (kamenum); stony (kamenum)
(2) memymHa Kopeanuja truthful (sucmunum)
(3) Hys1Ta AepuBaLyCcKa
KopeJauuja
(4) nexciruka Kopesnanyja -
(5) HecooaBetHa (?) u/wu He-

. . | (HemHaudoeme Ha Henocmoeuku 06.AULU 80 KOPIYCONT)
nocroevka Kopesarwja (*)

U+ -(1)us

a. O6pasyBame MaKeJOHCKHU JJeHOMUHAJIHHU aTPUOyTH

Haxo nojaBara Ha HacTaBKara —ug e NMPWIMNYHO peTKa, HacTaBKaTa —
/U8, Of1, IPyTa CTPAHa, ZIeHeC € eHa Of HajIPOAYKTHBHUTE HACTAaBKU 3a 00pasy-
Barbe ITPUJABKU BO MAaKeJOHCKHOT ja3UK. BakBuTe 0OpasyBama CEMaHTHUYKU Ce
MHOTY CJIMYHH CO 00pasyBarmara co —am, a PUJABKUTE IITO ce 00pasyBaar Ha
0BOj HAYMH MMaaT KauyeCTBeHO, OZHOCHO OIKCHO, T.e. KBAJIUTATUBHO 3HAYeHe,
ce jaByBaaT KaKO CO alICTPAaKTHH TaKa M CO KOHKPETHHU 3HaYera, U 0O3HauyBaar
MPU3HAK CO KOj ce U3pasyBa TIPUCYCTBOTO Ha OHA LITO € 03HAYeHO BO MMEH-
CKaTa OCHOBA'.

0. I/IJIYCTpaI_[I/Ija CO AaHIJINCKH NPEBOJHHU €EKBHUBAJEHTH

135. | cpamexwius — shy, bashful, timid

- Toj e cpamestcaus YoBeK, HUKOTAlI HeMa Jja TH ITpujze nps. — He
is a shy man, he will never make the first move.

136. | mamiuB (Marsiect) — foggy, misty; vague, nebulous

- [locra Mu e op, ckonickuTe mazausu yrpa. — I have had enough
of the foggy mornings typical of Skopje.

137. | mupusius — fragrant, scented
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138.

139.

140.

141.

142.

143.

144.

145.

- Mpasam mupusaueu cBeku; riaBa Me 6osu o HuB. — I hate
scented candles; I get a headache from them.

BPHEXJIMB — rainy

- Criopez, Imporuosara, Hé 04eKyBaaT yIITe HEKOJIKY 8PHeH AUBU
aeHoBu. — According to the weather forecast, we are in for a
couple of more rainy days.

1ecoxIuB — sandy

- I'pukuTe necokausu IiaKM ce HaBUCTMHA IpekpacHu. — The
sandy beaches in Greece are really beautiful.

kawB — muddy

- OcraBH "l Ka.1Au8UMe YU3MHU HA/IBOP, Ke T BHECAM OTKaKoO Ke
ru n3bpumam. — Leave your muddy boots outside; I'll bring
them inside once I have cleaned them.

ouropsus — limey, containing lime

- He nuj oz Taa 6uzop.ausa Boja, mofo0po € ja CU KYIIMII Of ITPo-
masHuLa. — Don't drink from that limey water, it is better to
buy it bottled from the store.

AOXIUB — rainy, wet, showery

- Mpasam doscdausu yTpa, HUKaKO He MOXaM /Jia ce pacoHaM. — I
hate rainy mornings; I can never fully wake up.

KaMeHIUB (kameHect) — rocky, stony

- Beke co yacoBU BO3UMe HU3 KAMEHAUBU TIPEAEH, BO KOH HEMa
HU efHo apBLe. — We have been driving for hours on rocky
terrains, without a tree in sight.

TpHiuB — thorny

- 3a 1a fojaeme JOTyKa, USMUHABMe TeXOK U mpH.aug nat. — We
passed a difficult and ¢thorny road to get where we are today.

qazymB — smoky, smoke-filled

- He BHece Bo eZiHO uadauso comye co TPU-YETHPH CTOMYUEbA U
Mmacuuka. — He took us into a tiny, smoke-filled room, with a
couple of chairs and a table.

B. AHa/su3a Ha aHTJIHUCKUTE NpEeBOAHHN €EKBUBAJEHTH

NpeTCTaBeHU NPeKy HaCTaBKU WUJIU APYTU ja3UYHU €JIeMeHTHU

Bo ronema mMepa, aHIIMCKUTe TPEBOJHU €KBUBAJIEHTH Ha NPUAaBKU-
Te 00pa3yBaHU Ha OBOj HAYMH Ce J00MBaaT Co 0jaBare Ha HacTaBKara —y Ha
MMEHCKa OCHOBA; TaKa ce 00pasyBaaT IPHaBKH KOU ja MCKa)KyBaaT Hjejara
ZieKa ‘HellITO U/IM HeKOj e CIMYeH Ha MJIU e KapaKTepU3HpaH CO OHA Ha LITO ce
ofHecyBa nMeHKaTa'. HacTaBkara —y BO aHIVIMCKHOT ja3UK, KAKO M HaCTaBKa-
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Ta —1UB BO MAKEeJOHCKHOT, € eJHa 0] HajIIPOAYKTUBHITE HACTaBKU BO 00pa-
3yBame JeHOMUHAIHH aTPUOYTH, OZHOCHO IPU/ABKU.

r. [Ipo6seMu Ha MaKeJOHCKUTE U3YUYyBa4UH
IpU NPeBOJOT HAa AaHTJIHUCKH

HacraBkara -(.1)ug ce cmera 3a efHa 0, HajIIPOAYKTUBHUTE HACTaBKU
BO MaKeJOHCKUOT ja3HK, a HEj3SUHUOT NIPEBO/JIEH €KBUBAJIEHT BO aHIJIICKUOT
jasHK e BUCOKO POJYKTHBHATA HACTABKA —Y, KOja MOXKe Jja Ce JoAa/e Pedrcu
Ha CeKoja MMEHKa; aKoO HOBOOOPa3yBaHHOT 300D He ce CMeTa 3a BUCTHUHCKH,
MO3Ke Jia ce Jozaze TUpe Ipe cydukcor (Ha npumep, sandcastle - sandcas-
tle-y).

Tyxa HajuecTo MOXe Zia ce jaBH Ipo0OJeM oZ oprorpadcka MpUpoAa;
HMEHO, CO LjeJI ja ce U30erHaT rpelky of oprorpadcku kapakrep, Tpeba ga
ce 3aIIOMHHU JleKa Kora 300poT 3aBplLIyBa Ha -, TOTalll T0a Ce 3aMeHyBa CO -V, a
Kaj eJHOCJIOXKHM 300pOBH Ha b, d, g, n WM ¢, IpeJ, ia ce AoAaze -y Ce YABOjyBa-
aT CIIOMEHATUTE COIVIACKH JOKOJIKY UM IPETXOAU eJHMHEeYHA caMoraacka (Ha
npumep, mud -~ muddy, fog - fogqy, sun - sunny, fat - fatty).

A. TabenapeH npuKas Ha aHIJIMCKUTE €KBUBAJEHTHU
Ha MaKeJOHCKUTe HACTaBKH -(.1)us

(1) najecra xoperamuia misty (mazaus); rainy (dosxcoaus); sandy (necoxaus); thorny

(mpraus)
(2) meymHa KOpestanyja scented (Mupuzaug)
(3) HysITa AepuBanyCKa
KopeJsanyja -
(4) nexciuka Kopesnanuja - smoke-filled (wadaus)

(5) HecoopBeTHa (?) u/un He-
e | smelly (mupusaue)
nocroeyka Kopesaruja (*)

U + -0B (-EB)

a. OOpasyBame MaKeJOHCKHU JEHOMHUHAJIHHU aTpUOyTH

Nako HacTaBKaTa —08 (—€8) He ce jaByBa TOJIKY Y€CTO KaKO IITO € CIIy-
Yaj cO HACTaBKaTa —CKU, CEellaK MMa I0rojeMa 3HaYeHCKa KaTeropujaaHOCT.
Ha npumep, Taa ce zoaBa Ha MalIKA UMUbA U POZHUHCKH UMHEbA OFf MALIKH
POA; IpHUJAaBKUTE 00pa3yBaHU Ha OBOj 300p000pa3yBayKyU HAYUH MOKaKyBa-
aT jaCHO M3pa3eHo [TOCECHBHO 3HAYEIbE, CO TOA LITO MOXKeE Ja ce feuHUpaaT
ZYPY M KaKO IIOCECUBHH NMPHUAABKY (IITO, KAKO IITO MOXKE Jja Ce BUAH, KOpec-
HOHZMPA U CO aHIVIMCKUTE IIPEBOAHU €KBUBAJIEHTH ).
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Criopez, BpcKaTa IITO ja UMaaT o HAeHTHU(UKyBaHaTa eMHKaA, OBUE
NpHUABKU MOXKe /ja ce CMeTaaT ¥ KaKO MAEeHTU(PUKYBauYKH IpeJuKallii; 0Ba
BQJKU CaMoO 3a JiepUBATUTE KOU ce 00pasyBaHU Of TMYHU UMEHKH, 0JeKa BO
ocTaHaTUTe CIy4au IIOCECHUBHOCTA Ce OJHecyBa Ha UMEHYBaHUTE IOMMH BO
LIeJIOCT:

146. | jab6oax06 cox = COK 0f, jabosiKa (OIIITO), a He COK 07 OTpesieJIEHO
jabomko

3Hauu, 0B0j 300p000pasyBauKH MOZAET MOXKE /ja Ce IPETCTaBH CO Ce-
MaHTHYKaTa CXeMa X IpHIara Ha Y (quye), OZHOCHO, CUH HA MamKo = mam-
K08 CUH, 8HYK Ha 0ed0 = 0ed08 8HYK, JeHA HA NON = NON0BA HCEHA, Y T.H.

Op apyra cTpaHa, IIaK, BpeAX Jja ce HaIJIaCH JleKa BaKBUTe OOJIUIH ce
Haj9ecT! BO YMETHUIKO-TUTEPATYPHUOT CTHJL, a 3a YIITe IOrojeMa MapKupa-
HOCT 3a0eJIeXHTeHA € [T0jaBaTa Ha CTHJICKH MapKHUpaH 360popes, OJHOCHO —
Ipy/iaBKaTa 10 UMEHKATa, J0ZleKa BO PasTOBOPHHUOT CTHJI HUBHATA yIOTpe6a
He e MHOTY BooOW4aeHa U ce npedepupa ynorpedara Ha aHATUTUIKU COCTaBH,
OZHOCHO, 8HYKOM Ha 0ed0, eHama Ha NONom, U T.H.

Bo opHOC Ha pasnukaTa Bo AUCTpHUOYIMja Ha HACTaBKaTa —08 U Hej3H-
Hara BapHjaHTa —ee, ce 3a0esiexKyBa JleKa OOJIMIUTE CO —08 MMaaT IovecTa
ynoTpe0a, JoZieKa HeKOH O IIPHJABKHTE CO —e6 Ce 3aJp3KyBaar YMCTO KaKo pe-
3yJITaT Ha II0YecTaTa yrorpe6a BO BOOOMYaeHU CHHTArMH, I1a TaKa UMaMe: COH-
ues dew, cpyesydap.

BakBuTe 06/MIM MCTO Taka ce yrmorpedyBaaT Kako IpesuMHmba (Ha
npumep, Ilemxo — Ilemxos, Cmaspe — Cmaspes, Illempe — Ilempeg); TM4HNATE
MMHIba KOM 3aBpIIyBaaT Ha —a Ce jaByBaaT CaMO KaKO IPe3UMUmba, a 33 IPH-
HaJHOCT ce YIIOTpeOyBa COCTaBOT HA/00 + ume:

147. | Hukonos = npesume, a 3a npunagHocT — Ha/og Hukona
(3naum, Ce suxa Amanac Huxonos, Hacnporu: Osa e Amanac, de-
memo 00 Hukoaa)

6. MaycTpanuja co aHTJIMCKH NMPEeBOJHU €KBUBaJeHTHU

148. | CrojanoB — Stojan’s

- Begnaur xora te BUz0B, 3HaeB geka cu Cmojaros cuH. — The mi-
nute I saw you, I knew you were Stojan’s son.

149. | Ilerpes — Petre’s

- [lempesuom anar e ce ymre kaj meHe. — I still have Petre’s tool.

150. | Tpajkos — Trajko’s

- Ja cakam Tpajrosama cecrpa, HO HUKOMY He CyM My KaxKasl. — I
love Trajko’s sister, but I haven’t told anyone yet.
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151. | TaTkoB — father’s

- YiuTe tv yyBaM mamkosume aavInTa; HEIITO He MU JlaBa Jia ce
ocnobozam oz HuB. — I still have my father’s clothes; I just
cannot get rid of them.

152. | 6paToB — brother’s

- Bpamosume Maku ce 1 MOY; Kako fia He ce rpimxam? — My bro-
ther’s problems are my own; how can I not worry?

153. | cTpuKOB — uncle’s

- Cmpuxosama pakuja Gemre HajpoOpa BO CeNOTO, U cUTe My Oa-
paa ogx Hea. — My uncle’s brandy was the best in the village,
everyone wanted to have some.

B. AHa/jnM3a Ha aHTJIUCKHUTE INpeBOAHHN €EKBUBAJE€HTH
NpeTCTABEHU NIPEKY HACTABKHU HJIU APDYI'H jaSI/I‘IHI/I €JIEMEHTH

Kaxo mro ce riesa og faseHuTe IpUMepH, aHIJIMCKUTE TIPEBOJHU €K-
BUBAJIEHTU KOPECIIOHAMPAaT BO OJHOC Ha M3Pa3yBameTO IOCECUBHOCT, CO
TOA LITO BO aHIJIMCKUOT ja3UK Ce jaByBa CAKCOHCKUOT F€HUTHB.

Bo ozHOC Ha ymoTpeGaTa Ha HaBe/leHHTe HAaCTaBKU 3a 0OpasyBame
Ipe3NMHIba, LITO IIPETCTaByBa YecTa ¥ BOOOWYaeHa I10jaBa BO MaKeJOHCKHOT
jasHK — BO aHIVIMCKUOT ja3WK HeMa JUPEKTEH IPEeBO/EeH eKBUBAJIEHT, HajMHO-
Iy IOpajy Toa IITO BO aHIJIMCKUOT ja3WK Ipe3uMHUIbaTa ce 00pasyBaaT CIIO-
PeA Apyru NpUHUUIINA. BOo CTapOaHIIMCKUOT Nepuoj, pej HOpMaHCKaTa UH-
Basuja, CakcoHIMTe T oOpasyBaje MPe3SUMHUIbaTa CIopes, TUYHU UMHIba, U
TOA HajuecTo JIMYHU MMMIba Ha MaIIKu. MeryToa, IIOKpaj Apyrure MoCIeAnuIu
IITO Ce jaBWJIe KAaKO pesyaTaT Off HOpMaHCKaTa MHBasWja BO 1066 roguHa,
Ipe3UMHbaTa 0fi TEPMaHCKO U (PPaHIyCKO IIOTEKJIO CTaHale 4ecTa ¥ BOOOH-
yaeHa Inojasa. bpojuu npesumuma gonecenu og Hopmanure moxesne za ce ja-
BaT O MpeKapyu KOU ONMINyBaje He4Ydj Ha/BOPelleH U3IJeJ UIU Kapakrep,
Jia MOTEKHYBaarT Ol 3aHAeTOT Ha JjaZieHaTa IMYHOCT WK Ha HETOBUTE IPEeJLH,
Jia ja 03HaYyBaaT MECHOCTA KaZle HEKOj *K1UBeeJl WIH IaK Of KaZie MOTEKHYBaL
[locnepgHuTe ABa HAYMHA Ha 0OpasyBarbe IPe3NMHIba He Ce HEBOOOHMYaeHH
BO MaKeJOHCKHOT ja3uK.

r. [Ipo6ieMy Ha MaKeJOHCKHTE U3ydyBauH
IpU NPEeBOJOT Ha aHTIUCKHU

Baka o6pasyBaHuTe OO/INIY ja NCKAKyBaaT UzejaTa 3a MPHUIIAZHOCT, a
KaKoO TaKBM, MOe Ja ce AepuHMpaar Zypu M Kako IOCECHMBHM NPHJABKH, a
KaKO €IMHCTBEH aHIVIMCKU IPEBOJEH €KBUBAJIEHT Ce jaByBa MMEHKA BO TeHU-
THUB.
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EnuHcTBeHO Ha 1mTO Tpeba ja ce 0OpHe BHUMaHUeE IIPH IPEBOAOT OF,
MaKeZOHCKH Ha aHIJIMCKH ja3MK € IpaBHIHATA YIIoTpeba Ha anocTpodor, HO
TOA HaBJIETYBA ITOBEKe BO JOMEHOT Ha oprorpadujara, OTKOJIKY Ha CEMaHTH-
KaTa.

A. TabenapeH nNpuKas Ha aHIJIUCKUTE €KBUBAJEHTHU
Ha MaKeJOHCKUTe HACTaBKH -08 (-€8)

(1) Hajuecra KOpesauuja father’s (mamxos); brother’s (6pamos); Trajko’s (Tpajkos)
(2) mesrymHa Kopenanyuja -
(3) HysITa ZepuBanyCKa
KopeJauuja
(4) nexcuka Kopesanuja -
(5) HecoopBeTHa (?) u/un He-

father!
nocroeyka Kopesaruja (*) Yfatherty (mamicos)

U+ -0B (1)

(‘ommTa BpCcKa Ha poj0Ba NPUIAJHOCT UJHU HOTEKJIO )

a. O6pasyBame MaKeJOHCKHU JJEHOMUHAJIHU aTPUOyTH

Hacraskara —06 ce fofaBa Ha UMEHKH IITO O3HAYyBaaT KUBOTHU U
pacreHuja; Taka (DyHKIIMOHAJHO Ce JepUBMpaaT NPUAABKU LITO O3HAYyBaaT
‘ommita BpCKa Ha poZ0Ba MPUIAAHOCT WX IIOTEKIO, OAHOCHO, IeKa HeLITO He
npunara caMo Ha offleTHa eJMHKa, TyKy Ha cuTe o Toj BUZ . Bo ogHOC Ha ce-
MaHTHYKaTa CXeMa, Taa U3IjIefia Baka: X (npunaéa) Hay, OFHOCHO, x (e des) 00

Y.
0. I/IJIy'CTpaI_[I/Ija CO AHTIJIUCKH NPEBOJHHU €EKBHUBAJEHTH

154. | opJioB — eagle’s, eagle

- Co ezeH KaMeH, ycrea Ja ro TypHe op.106omo raesno. — He
managed to hit the eagle’s nest with a stone.

155. | WTpKoB — stork’s, stork

- BuzoBme wmpro6o rHE30, HO He BUZIOBME HUTY €/leH IITPK. —
We saw a stork’s nest, but we didn’t see any storks.

156. | CJIOHOB (CJIOHOBA KOCKa = ivory) — elephant

- Urpae co cionoea rpanposHoct. — He danced with the grace
of an elephant.

157. | HOeB — ostrich

- OprnenyBa HOeBY; Of TaMy MU e oBa Hoego 1iepo. — He has an
ostrich farm; that's where I got this ostrich feather from.
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158. | TUTPOB — tiger’s, tiger

- 3a pOZIeH/IEH MM TIOJaPH IPUBE30K CO MuU2poso OKo. — For my
birthday he gave me a tiger’s eye pendant.

159. | CycaMoB — sesame

- 1 na Kpaj, 3a ekopanuja, IIOIpCKajTe ja roradara o Cycamoso
ceme. — And, finally, decorate the bread by sprinkling it with
sesame seeds.

B. AHa/jnM3a Ha aHTJIUCKUTE INpeBOAHHN €EKBUBAJEHTH
NpeTCTABEHU NIPEKY HACTABKHU HJIU APDYT'H jaSI/I‘{HI/I €JIEMEHTH

Kora co nacraBkara —06 jofjaieHa Ha MMEHKHU ce U3BeJyBaaT pUaB-
KM IITO O3HA4YyBaaT POJA0Ba IPUIIAJHOCT, aHIJIMCKUTE NPEBOJAHHU €KBUBaJICH-
TH HajyecTo ce MMeHKa yIoTpeGeHa aTpHOYTHBHO, OHOCHO UMEHKA BO IIPU-
JaBcKa (PyHKIIUja, WM MaK MOBTOPHO UMEHKA, HO BO TeHUTHBCKU OOJIHK, BO
3aBMCHOCT 0/ KOHTEKCTOT.

r. [Ipo6seMu Ha MaKeJOHCKUTE U3yUYyBa4UH
IpU NPEeBOJOT HA AHTJIUCKH

Kaj aHriickure npeBozHN eKBUBAJIEHTH HAa Baka 00pa3yBaHUTE IPHU-
AaBKU BO MaKeJOHCKHOT ja3UK MOXKe Jla Ce jaBaT: a) HIMeHKa yroTpebeHa BO
npuzaBcKa (pyHKIHja, Win 0) IMEHKA BO TEHHUTHB, a [yPH U Ja He ce YIIoTpe-
OV MMeHKaTa BO I€HUTHB, TYKy Ja CTOM CaMO KaKO MMeHKa, Toa Hema Ja ce
cMeTa 3a rosieM npomyct. Mefyroa, ce YMHU leKa U TyKa € Her30eXHa 110jaBa-
Ta Ha HEKOU HEIIOCTOEeYKHU 00/INIY, KaKo, Ha IpuUMep, “elephantish 3a ca1omo08.

Kako mTo Beke Oelne crioMmeHaro gocera, ¥ TyKa Tpeba Jja ce BHUMaBa
Ha IpaBWIHA yrnorpeba Ha anocTpodoT, WTO € HAlloOMeHa Of oprorpadcka
rJIeIHa TOYKA.

4. TabenmapeH mpukas Ha aHIJUCKHUTE €eKBUBAJIE€HTHU
Ha MaKeJOHCKHUTE HaCTaBKU —08
(‘ommTa BpcKa Ha poZoBa IPUIIAZHOCT UJIU MOTEKIO’)

(1) HajuecTa KOpeauyja eagle’s (opao8); stork’s (wmpros); tiger’s (muzpog)
(2) memymHa Kopenanuja -
(3) HyITa ZepuBanyCcKa

ostrich (noes); tiger (muzpos); sesame; (cycamos
xopenana (noes); tiger (muzpos) (cy )

(4) nexciruka Kopesanyja -
(5) HecoopBeTHa (?) u/un He-

. . | elephantish (caonoe)
nocroevka Kopearwja (*)
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HU+ -0B(2)

(‘of, kaKOB MaTepHUjaJ e HAIpaBeH UJU COCTAaBEH AePHUBATOT')

a. O6pasyBame MaKeJOHCKHU JJeHOMUHAJIHHU aTPUOyTH

Co gozaBarbe Ha HaCTaBKaTa —08 HA MMUIba HAa pacTeHHja ce 0Opasy-
BaaT NMPHUJABKYU LITO IPHKAXyBaar ‘0, KAKOB MaTepujasl € HallpaBeH WU COC-
TaBeH JIepPUBATOT, a Ce 03HAUyBaaT CO CeMaHTHYKaTa cxeMa X (e HanpaeeHo)
00y, OBHOCHO, X codpycu Y (Ha IpUMep, 800a co weKep = wekeposa 800Q).

0. UnycTpanuja co aHTJIMCKH IPEBOJHHU €KBUBAJEHTHU

160. | sunos — lime, linden

- Majka My 060:KyBa unog 4aj, e o efieH JUTap Ha JieH. —
My mother loves linden tea; she drinks a liter a day.

161. | CMPEKOB — juniper

- [laTexure Gea mociaanu co cmpekogo nucje. — The footpaths
were covered in juniper leaves.

162. | maGos — oaken, oak

- Hajmocie Tpe6a za ro usHeceme oHOj crap, 0ab6os ILIaKap. —
We should finally get rid of the old oak wardrobe.

163. | MacauHOB — olive

- Ao BeKe cakall /i jafielll IIP;KeHO, ToTall 6apeM KOPUCTH Ma-
caurnoso macio. — If you want to eat fried foods, at least use
olive oil.

164. | kpymoB/npenios (Ha mpumep, cox’) — pear/cherry (juice)

- Hekaze Bo oBa Bpeme 07 rojnHara TeTKa MU IPaBU IIPEKpa-
ceH ypewos cok. — Around this time of year, my aunt makes
delicious cherry juice.

B. AHa/jM3a Ha aHTJIUCKUTE INpeBOAHHN €EKBUBAJEHTH
NpeTCTABEHU NIPEKY HACTABKHU HJIU APDYI'H jaSI/I‘IHI/I €JIEMEHTH

Bo 0BOj ciyyaj, aHIJIMCKHATE IIPEBOAHM €KBUBAJIEHTH BO HajroseMma
Mepa ce UMEHKH yIIOTpeOeHH aTpUOyTHBHO; HA TOj HAUMH Ce J0JI0BYBa JeKa
MMeHKaTa Koja ce MoAudukysa e o aagzeH marepujat Ilopagu Toa mro ce
paboTH 3a UMEHKH IITO Ce yIoTpedyBaaT co IpUAaBCcKa (PyHKIHja, THE Haj-
YeCTO — PEYUCH CEKOrall — ce jaByBaaT HelloCpeJHO IIpeJ MMEeHKaTa Koja ja
Mozr(UKyBaaT, 3a pasjvKa Of MPUAABKUTE 00pasyBaHU CO IIOMOII Ha ofpe-
JleHa HacTaBKa, KOM MMaar IorojeMa c1o601a BoO 0JHOC Ha HUBHATA ITO3UIH-
ja BO OZIHOC Ha MMeHKara LITO ja MoAU(QUKyBaar.

® Bo pasroBOpHMOT jasuK, OBa HAj9ECTO Ce U3Pa3yBa CO AHATUTUYKH COCTAB COK 00 Kpyua/
upewa.
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r. [Ipo6seMu Ha MaKeJOHCKUTE U3Y4yBa4UH
IpU NPeBOJOT HAa AHTJIUCKH

Kako Hajuect, ako He U e[UHCTBEH aHIVIUCKH IPEBOJEH eKBUBAIEHT
Ha Baka 00OpasyBaHHMTE JIeHOMUHAJHHM aTPUOYTH BO MAaKEeJZOHCKHOT jasUK ce
jaByBa MMeHKara yrorpedeHa Bo IpHzaBCcKa (pyHKIIMja, a 1 OHAMY Kaze ce ja-
ByBa MOXHOCT 3a yIIoTpeba Ha HacTaBKaTa —en, IOCTOU U OIIlIMja 3a yroTpeba
Ha MMEHKaTa BO yJIoTa Ha MPHJaBKa. MOKHOCT 3a Ipellka MMa Kora HaMecCToO
Jla ce yrioTpeOM MMEHKaTa BO IIPUJABCKa (PYHKIUja, U3ydyBauyuTe I'o yIoTpe-
OyBaaT aHAIMTUYKUOT COCTAaB Of + noun, Ia TaKa ce jaByBaaT WIN HEIOCTOEY-
KUY WJTM HEIIPUPOAHYU KOHCTPYKIIUY, KaKO IITO MOXKe Jja Ce BU/JH BO KOJIOHA (5)
BO Ta0eJIapHUOT IIPUKA3 MOAOILY.

4. TabenapeH npuKas Ha aHTJIUCKHUTE
eKBHMBaJIeHTU HAa MaKeJOHCKUTEe HAaCTaBKU —08
(‘o kaKOB MaTepHjaJ € HallpaBeH UJIM COCTAaBEH JePUBATOT’)

(1) HajuecTa KOpesanyja oaken (0ab6og)
(2) AeymHa KOpestanyja -
(3) HynTa FIEpUBaLICKA

. olive (macaunos); oak (daboe)
Kopesauyja

(4) nexciruka Kopesanyja -

(5) HecooapeTHa (?) /W He- | *juice of pears (cox 00 kpywa); *olivy (macaurnos); *of oak
nocroeyka KopeJaruja (*) (Oabos)

U + -OBUT (-EBHUT)

a. O6pasyBame MaKeJOHCKHU JJeHOMUHAJIHHU aTPUOyTH

Kora HacraBkaTa —osum (—esum) ke ce f0Aazie HA UMEHKH, ce 00pasy-
BaaT IPHUJABKU CO KAYECTBEHO 3HaYerhe KOM 03HAUyBaaT ‘'00MYHO CBOjCTBO BO
3acuseHa Mepa’.

0. UnycTpanuja co aHTJIMCKY IPEBOJHHU €KBUBAJEHTHU

165. | 3KaJOBUT (MCTO M aJTOCHB, ’KaJOCTUB) — compassionate, piti-
ful; sad

- 3acTaHa o HETO U My YIIaTH Ja108um nories. — She went up
to him and gave him a compassionate look.

166. | BekoBUT — eternal, ageless, timeless

- HeBo3pparenara jby60B e sexosuma tema Bo noesujata. — Un-
requited love is a timeless theme in poetry.

167. | meroswur — joking, jesting, jocular, funny
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- Huxoram He 3Haell Ha IITO CH CO HETO, IMa MHOTY Ue208UM
Kapakrep. — You never know where you stand with him, he
has a joking character.

168. | maryoBut — foggy, misty; vague, nebulous

- Hag cenoro BumHeeme mMpayHa, mMaen0éuma IUIaHUAHA. — A

foggy mountain rose up above the village.

169. | exoBuT — healing, medicinal

- Taa Guka uma sexosumu cBojctsa. — That plant has medicinal
properties.

170. | OpaHoBuT (HOBOOOpasyBaH 00.MK) — wavy, choppy, willowy,
turbulent

- Mopeto geHec e npuin4Ho Oparosumo. — The sea is quite
choppy today.

B. AHaJIM3a Ha AHTJIMCKUTE NPEBOJHHU €KBUBAJEHTH
NpeTCTaBeHU NPeKy HaCTaBKU MJIU APYTU ja3UYHU e€JeMeHTHU

IIpeBoAHNTE €KBUBAJIEHTH Ha NPUAABKUTE 00pasyBaHU CO JO/AaBambe
Ha —osum (—esum) Ha UMEHCKa OCHOBA Ce€ PasIMYHHU U Pa3HOBHJHM IO 00-
JIMIK, OZJHOCHO He MOJXKE Ia Ce YKajke Ha eZjHa OZipeJieHa HaCcTaBKa Koja ce jaBy-
Ba Kaj aHIVINCKUTE eKBUBAJIEHTH, M KOja y4eCTByBa BO 00pa3yBambeTo Ha BaK-
BUTe 00 MLM. Bo MpeBosHUTE eKBUBAIEHTH MOXKe 1A ce 3a0esIeXH U IojaBara
Ha HacTaBKUTe —ful, —less 1 —y, NaKO He TOJIKY YeCTO 3a ja MOKe Jla Ce HaBeZar
KaKO Y€eCT PEBO/EeH eKBUBAIEHT.

r. [Ipo6seMu Ha MaKeJOHCKUTE U3yU4yBa4UH
IpU NPEeBOJOT HAa AHTJIMCKH

Kaj makezjoHCKMTE M3ydyBaun MOKe Jia ce jaBaT IpoOJeMH IpH IIpe-
BOZIOT Ha /IeHOMUHA/THHUTE aTPUOYTH 00pa3yBaHHM CO -08uUMm (-e6uUm), HajMHOTY
nopazy (akTOT IITO HeMa HACTaBKa W/IM JAPYT ja3UdeH eJeMeHT Koj Ou ce
CMeTasl 32 HajueCcT aHIIMCKU NPeBOJeH ekBUBaseHT. OHHe KOU ce jaByBaar
(BuAM MO0y, BO IPAaMYKHOT NMPUKa3 LITO CJIeZiM) He Ce TOJIKY YeCTU U KOH-
CHACTEHTHHM BO CBOjaTa Il0jaBa 3a Jia C€ CMeTaaT KaKO HEKOj BUJ IIPaBUWIO IIPU
HpeBoAOT Ha aHIIMCcKU. Of eZiHa CTpaHa, Toa e (JaKTOPOT KOj I'M OTEXKHYBa pa-
GoTHTE, HO O/ ;PYTa CTPAHA, 0JIECHUTEIHA OKOJIHOCT € TOKMY (haKTOT LITO I10-
CTOjaT pasJIMYHU OOJIUIM U JIEKCUYKH OIIIMU KO MOKeE /I Ce jaBaT KaKo Ipe-
BOZIHY €KBMBAJIEHTU Ha BakKa 0OpasyBaHHUTe JeHOMHHAIHH aTpUOyTH BO Ma-
KeJJOHCKHOT ja3UK — TaKa IITO, U300POT Ha COOZBETEH OOJIUK € MPUIUYHO OT-
BopeH. Ha nipumep, 3a scanosum, noxpaj pitiful, moxe na ce ynorpeou u sad;
3a eexogum, TIOKpaj ageless u timeless, Mozxe Jja ce ynotpe6u u eternal, i T.H.
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4. TaGenapeH npuKas Ha aHIJTUCKUTE €eKBUBAJEHTHU
Ha MaKeJOHCKUTEe HACTaBKU -08um (-esum)

(1) HajuecTa KOpeauuja foggy (maznosum); misty (mazaoeum); timeless (sexosum)
(2) memymHa Kopenanyja pitiful (scarosum)
(3) HyITa ZepuBaLKCcKa
KopeJauuja
(4) nexciruka Kopesanyja -
(5) HecoopBeTHa (?) 1/umn He-

. e | (HemHaudoeme Ha Henocmoeuku 06.auLL 80 KOPIYCONT)
nocroevka Kopesaruja (*)

U + -CKU (-IIKU, -UKU)

HacraBkara -cxu (-uku, -4ku), Kako 1ITO Oelle CIydaj ¥ co HacTaBKaTa
-eH, IOKa)XKyBa BUCOK CTeIleH Ha ITPOJYKTUBHOCT BO 00pa3yBame JeHOMUHAJI-
HH aTpUOYTH BO MaKeZOHCKHUOT jasHK, a IPHJABKUTE KOU ce 0Opa3yBaar Kora
Ha MMEHCKa OCHOBa Ke ce Z0Zajie 0Baa HaCTaBKa MOJXe Jja ce Kiacuuipaar
BO HEKOJIKY TPYIIH CIIOpe/, 3HaYeHCKHTe THe3/la Ha Kou npunaraat. Co e ga
ce 06e30ea1 1TOroIeMa IperaefHOCT, 00pa3yBamkeTo Ha JeHOMUHAIHH aTpH-
OyTH BO MaKeZIOHCKUOT jasUK CO 0faBamwe Ha -CKuU (-WKU, -4KuU) Ha NUMEHCKa
OCHOBa Ke Cce IPUKaxe 0 IPUHIMIIUTE Ha 3HaYeHCKa Mozenoa.

Co AoJaBamke Ha OBUE€ HACTaBKHM HA MMEHKH, C€ U3BE€JYyBaaT pa3/IMIHA
IIPpHUAABKH, @ TOPECIIOMEHATHUTE HACTABKH C€ JOoAaBadT HA JIMYHU HMEHKHY,
HMEHKH IITO O3HadyBaaT JXUBOTHH, IIOTOA C€ AO0AaBaaT HA UMHIba Ha MECTa
(BHa‘{I/I, Ha MMEHKH IITO O3Ha4YyBaaT I‘eorpacpcxn HaSI/IBI/I), Ha MMEHKH LITO
O3Ha4yBadT TEMIOpPAJIHU HA3WBH, KAKO U HAa OIIIITH UMEHKH! IITO O3HAYYyBaaT
KOHKPETHH U alICTPAKTHH ITIOUMU.

Co ynoTpeba Ha —cku ce 00pa3yBaaT ¥ IPE3UMHbA, OUJIO Of IPUCBOj-
HaTa hopMa Ha —08, -e6 (BO 3anaZHOMaKeJOHCKUOT U3rOBOP ce Oesiexu ryoe-
e Ha 8), OMJIO YHCTO Of] IMYHO UMe WJIU Off MECHO Me, Ha mpuMep Masecku,
Mapxoscku, IIpunenuarcku, co ITO HOBOOOPasyBaHUTE NPHJABKU O3HAYyBa-
aT IPUNAZHOCT KOH oApeeHa pamuirja.’ IMIHUTe UMHIbA Of TYFO IIOTEKJIO0
BO HajrojieMa Mepa He ce MHOTY IPOJYKTHBHU, JOfieKa MOXXHUTE JepHUBATH
He ce MHOTY BOOOMYaeHH 3a MaKeJOHCKUOT ja3UK.

? Kora HacraBkaTa —cku ce npuzgazie Ha (OpMuUTe —UH U —06, 33 O3HAUyBame UHAMBU/AyaTHA
IPUIIaZHOCT U 33 03HAUyBakhe Ha IPe3UMUba, ce 00pasyBaar MPUAABKU CO KauyeCTBEHO
3HaYeme ITO MPOMU3JIETyBa Ofl CBOjCTBOTO Ha JafeHoTo aule. OBue epuBaTH ce CUHO-
HMMHH CO 00pa3yBarbaTa CO HaCTaBKaTa —08 (—€eg), a BO II0C/IeHUTE ieCEeTHHA TOAUHH ce
3abesie;kyBa TeHZIEHIL[Mja OBHe J€pUBATH Ja Ce ynoTpeOyBaaT HeIapajurMaTCKH CO
JKEHCKUTE JIMYHU MMMIba, TUIIMYeH GeJler 3a MaKeJJOHCKHOT jaduK, 1la TaKa, UMaMe, Ha
npumep, JoBana Taces, Mupjana Kocroscky, u 1.H. (BeseBa, 2006:182.)
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Kora HacTaBKkara —cku ce jaByBa BO KOMOMHAIMja CO IMYHYA UMHHba (Ha
TI03HATH JyT'e), BO aHIJIMCKHOT ja3HK TAKBUTeE IIPUJABKH ce 00pasyBaar co J0-
JlaBame Ha HaCTaBKaTa —(an, CO IITO HOBO()OPMHUPaHUTe NPUAABKHA O3HaIyBa-
aT JleKa ‘HeKOj WIM HEIITO € IOBP3aH CO JejaTa Ha CIoMeHaTara JIMYHOCT,
WK TIaK CO BPEMEHCKMOT IepUoJ, BO KOj THe xuBeese’. iMumara Kou 3aB-
plIyBaaT Ha -e Haj4ecTo ce KOMOMHMpAaaT CO HacTaBKaTa -an HaMecTo -ian, a -
an WCTO Taka TMOBPEMEHO Ce jaByBa M BO BeKe YCBOEHH OOJHUIH, KaKo
Elizabethan.

Bo oaHoC Ha 06pasyBarbe IPUAABKH CO JOaBarbe Ha HACTaBKATa —CKU
Ha JIMYHY MMUBA, TYKa MOXKe Jla Ce jaBaT Ipo0JeMH Kaj MaKeJOHCKUTE U3Y-
9qyBauu NPH IPEBOZ HA MCTHTE HA aHIVIMCKH, U BO CMMCJIA Ha ymoTpeba Ha
HorpeliHa HaCTaBKa, ¥ BO CMUCJIa Ha opTorpacduja. Hajrosem yzen 3a BakBu-
Te TPEIIKU MMa CTEIIeHOT /I0 KOj MaKeZOHCKUTE U3ydyBadu Ouie BO ZOIHUP CO
TaKBUTE OOJIUIM — OZHOCHO, KOJIKY II0Y€CTO TH CpeKaBasle, TOJKY TOMaHU Ce
IIAHCHTE JieKa Ke HallpaBaT IpellKa Mpu IpeBoj. FIMeHo, MaKeZOHCKUTE U3Y-
YyBauMU Ce CBECHU /IeKa HajueCT aHIIMCKU IIPEBO/IEH eKBUBAJIEHT 3a OBHE Jie-
pUBaTH e HacTaBKara —({)an, HO CeIlaK ce jaByBaar rpeluku oj tunot “Elizabe-
thian win *Elizabethean Hamecto Beke ycBoeHHOT o0suk Elizabethan, moroa
(ne Tonky uecro) *Victorinian namecro Victorian, Shakespearian Hamecrto Sha-
kespearean (oBaa rpelika e HajuecTo IIPUCYTHA Kaj OHME U3y4yBauu KOU He
ro usydysase [Ilekcriup v HETOBHOT OIIYC, OAEKA Kaj OHHe KOU NMaJie IT03Ha-
Bamba 3a [llekciup ¥ HeroBuTe Ziesa, BAKBATA IPENIKA € IPUINYHO PeTKa I1o-
jaBa), u Chaucer-like vmu *Chaucerish namecto Chaucerian (LICTOTO BaxKH Ka-
Ko u 3a lllekcrup, morope).

Kora cranyBa 360p 3a eHOMHUHAJIHU aTpuOyTH 00pa3yBaHU CO HAC-
TaBKaTa —CKU, CO KOM ce M3pasyBa HejaTa 3a MHAMBYAyaTHA IPUIAZHOCT,
Haj4ecT aHIVIMCKYU IIPEBOJIeH eKBUBAJIEHT € HacTaBKara —[), a HacTaBKaTa —ish
Oestexxu JesyMHa yrnorpeba U co Toa HOBOOPMHUPAHUTE IMPUAABKU OIUIIY-
Baar ‘TIpeZIMETHU HJIM JIyFe KOM I'M UMaaT KBaJIUTETHTE, T.e. 0COOEHOCTHTE KOU
ce KapaKTepUCTUYHU 3a IpBoOUTHAaTa uMeHKa'. [Ipu mpeBoy Ha BakBUTE 00-
JIMIJM Ha aHIVIMCKY, UMa MOeJMHEeYHHU CIy4au KOM 3aCayXyBaaT ITOBeKe BHU-
MaHue. OBa HajMHOTY ce OlHeCyBa Ha IIPeBOJHUOT eKBUBAJIEHT Ha 300pOT Je-
muncku (childish), xoj moxe na ce mpeBege U Kaxo child-like, Bo 3aBucHOCT of,
KOHTEKCTOT, HO MOJKe /ja Ce jaBU M HEIIOCTOEYKUOT 00K “childly, mo anao-
ryja Ha motherly u fatherly. Vicroto Moxe fja ce Kaxe ¥ 32 MOMUHCKU, OFHOC-
HO T10 aHAJIOTHja /ja ce oAU co girly HamecTo co girlish.

OO6suuTe Kou ce 00pasyBaaT CO HacTaBKaTa -CKU (-UKU, -4KU) BO Ma-
KEZIOHCKUOT ja3WK Ke OWZAaT MOJEeTaTHO pa3pabOTeHH BO JeJOBUTE LITO CJIe-
Jart, a TyKa ce HyAU KPaTOK IperJie/; Ha pedeHHIM BO KO THe MOJKe Ja ce ja-
BAT:
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MakeZoHCK: — Macedonian

- Maxedorckama KyjHa e MHOTY pasHosuka. — Macedonian cuisi-
ne has a great variety of dishes.

mamku — male, masculine, manly, mannish

a) Bo 6uosorujara, mawkuom 1o ce o3HavyBa CO KOMOMHaIH]ja-
ta XY. — In biology, the male gender is represented by XY.

0) ,Toj“ e 3ameHnka og mawku pog. — ‘He’ is a masculine pronoun.

CBUHCKH — pork, pig, pig’s

- Mucnam zseka He Tpebale ga Hapadame ceuHcku pedpa. — We
shouldn’t have ordered the pork ribs.

ckoricku — Skopje

- Cxonckuom HOKeH XUBOT He e oHa mro Oeme. — The Skopje
nightlife is not what it used to be.

rpajCcKH — city, town, urban, civic

- Begnam o uz6opure, 6ea KOHCTUTYHPAHU HOBUTE 2PAJCKU CO-
BetH. — The new city councils were constituted as soon as the
elections were over.

IUIAaHUHCKY — mountain, mountainous

- 3eMU HEKOJIKY ZileHa OJMOD; TH Tpeba CBeX NAGHUHCKU BO3JYX.
— Take a couple of days off; the fresh mountain air will do you
some good.

majcku — May

- Majckume onepcky Be4epHU ce OAPIKyBaaT CeKoja rofuHa 0e3
uckiay4dok. — The May Opera Evenings are held every year wi-
thout exception.

3UMCKH — wintry, wintery, winter

- Of IpyrHOT BUKEH/, 3UMCKUmMe TYMU Ce 3aJJ0/BKUTeTHU. — From
next weekend, all cars must have winter tires.

3aTBOPCKHM — prison

- 3ameopckama XpaHa He e MHOTY 00pa, HO LITO Apyro Ou oue-
xyBasie? — The prison food is not very good, but what else
would you expect?

enBapaujaHckn — Edwardian

- Kykara um e ypezieHa BO CTHJIOT Ha €/JBapJMjaHCKHOT IIEPUOZ.
— Their house has been decorated in the style of the Edwar-
dian period.

BUKTOpHjaHCKH — Victorian

- OMusIeH nepyuoz BO aHIVIMCKATa UCTOPHja MU € BUKTOPHjaHC-
KaTa epa. — My favorite period in English history is the Victo-
rian era.
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182. | MajumHCKU — motherly; maternal

a) HaBucTrHa Tpeba mmoceprosHo fja cu TH caTH MajuMHCKHTE
06Bpcku. — She really needs to take her motherly duties a bit
more seriously.

0) Kosky u za ce rpmkar 3a fieriaTa, Ha TATKOBLIUTE UM HeJOCTa-
CyBa OHOj crenguueH MajuuHCKH MHCTUHKT. — No matter
how much they look after their children, fathers lack that
specific motherly instinct.

183. | peruncku — childish

- Tyka He UM e MeCTOTO Ha TaKBU JETHHCKH UTPH U CIUIETKU. —
There is no place for such childish games and intrigue here.

184. | rarkoBcku — fatherly, paternal

- bu cakan na ™ fgazaM HEKOJIKYy TaTKOBCKM COBeTH. — Let me
give you some fatherly advice.

dakToT ITO -cKU (-WKU, -4KU) € MHOTY ITPOAYKTHBHA HacTaBKa BO Ma-
KeZIOHCKHOT ja3HK, a lepuBaTUTe pUIaraaT Ha pasIMYHU 3HAYeHCKU THe3/1a,
IpHUJOHECYBa Ja ce jaBaT Mpo0JeMU Kaj MaKeZOHCKUTe u3ydyyBaud. [lopagu
TOA IUTO CE jaByBaaT pas3JW4YHU aHIVIMCKHU NPEBOJHU €KBUBAJIEHTH Kaj Jepu-
BaTUTE Of eJjHa MICTa II0jMOBHA TPYIIa, PAOOTHTE JOIIOJHUTETHO Ce OTEKHY-
Baat. 3apazy oroseMa IperiefHOCT, MaKeOHCKHUTE JeHOMUHAIHH aTpuoy-
TH KOU ce 00pa3yBaaT Ha OBOj HAUMH Ce M3JI0KeHH ITOeAUHEYHO, CIIOpeZ, ce-
MaHTHUYKOTO THE3ZI0 BO KOe cIaraar, ¥ TaMy ce pa3paboTyBaaT U aHAIM3Upa-
aT cropej JoceralHuTe NoAgHACA0BU. Bo Hekom ciaydau, (pakTOT LITO IO-
CTOjaT MOBeKe aHIVIMCKU IPEBOJHHU €KBUBAJIEHTH € OJIECHUTETHA OKOJHOCT
IIpU NPEBOAOT, A0AEKA BO IPYTH CIy4au, TOYHO € CIIPOTUBHOTO.

U + -CKM (-IIKH, -9KH) (1)
(‘sHaYeme BO OAHOC Ha HaMeHaTa')

a. O6pasyBame MaKeJOHCKHU JJeHOMUHAJIHHU aTPUOyTH

[IpuzaBky mITO M3pasyBaaT 3Ha4Yerbe BO OZHOC HAa HAMEHATa, a ce HC-
Ka)kyBaaT IIPeKy CeMaHTHYKaTa cxeMa X (HameHem) 3ay, OFHOCHO, xpaHa (Ha-
MmeHema) 3a deya = 0emcKa Xpaua.

6. UnycTpanuja co aHTJIIMCKY NPEBOAHU €KBUBAaJEeHTHU

185. | Oancku — ball
- 3a 1a ojlaM Ha Taa CBeYeHOCT, Ke MM Tpeba cKar 6aacku dyc-
taH. — I'll need an expensive ball gown if I want to attend
the ceremony.
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186. | BUHCKM — wine

- llesmor moapym Gelre MOMH co 8ukcku mummma. — The whole
cellar was filled with wine bottles.

187. | joprancku — duvet

- Hukako He mMoxaM Jia ja HajgaM jopearnckama HaBlaaka. — I
can't seem to find the duvet cover.

188. | KoMIjyTepcKku — computer

- Ke Tpe6a 1a xynume eaHo Komnjymepcko GUpO; MaCHIKaBa e
MHOTY HeyZloOHa 3a pabota. — We will have to buy a compu-
ter desk; it is very uncomfortable to work on the coffee
table.

189. | maxoBckH — chess

- Ha suzpor Haupran waxoscka tabia, mTO U3IJIeAA HABUCTHHA
uHTepecHo. — He drew a chess board on the wall, which lo-
oks very interesting.

B. AHa/jM3a Ha aHTJIUCKUTE INpeBOAHHN €EKBUBAJEHTH
NNpeTrCcTaBeH!U MPEKYy HAaCTaBKHW UJHU APYIHU jaSI/I‘{HI/I €JIEMEHTH

AHIJIMCKUTE TPEBOJHM E€KBUBAJIEHTH Ce€ CO MMEHKa BO IpPUaBCKa
(yHKIHMja, 6e3 1ojaBa Ha apuKcalyja, OZHOCHO cy(uUKcalyja.

r. [Ipo6ieMy Ha MaKeJOHCKHTe U3y4yBauH
IpU NPEeBOJOT Ha aHTIUCKHU

Bo 0BOj ciy4aj, mpu npeBoj, Ha aHIVIMCKM Ha JAEHOMMHAIHUTE IIPH-
JaBKM 00pasyBaHU CO -CKU (-WKuU, -4Ku) KOM cIaraaT BO OBa 3HAYEHCKO
THe3/l0, MaKeZJOHCKUTE U3y4yBayH HajuecTo He Ce COOUyBaaT CO HEKOH IOro-
nemu npo6semu. IIpudrHa 3a 0Ba e (PAKTOT IITO AHIVIUCKUTE MTPEBOJHU €K-
BUBAJIEHTH, 0€3 UCKJIYYOK, ce 00pasyBaaT co UMeHKa yIoTpeOeHa BO IIpH/aB-
cKa (byKIyja, IpyU IITO HEMa JJIeMH 3a TOa Koja HacTaBKa O OKJIa Hajcooa-
BETHA, WJIH JJa/IA HEKOj APYT HAaYMH 01 OMJI HonpuQaTiIns.

A. TabenapeH nNpuKas Ha aHIJIUCKUTE €KBUBAJEHTHU
Ha MaKeJOHCKUTEe HACTaBKH -CKU (-WKU, -4KU)
(‘3HauYeme BO OZHOC Ha HAMeHaTa')

(1) Hajuecra Kopeanyja _
(2) penymHa Kopesauuja _
(3) HyaTa FIEpUBaTICKA

) ball (6ancku); wine (8urcku)
KopeJauyja

(4) nexciruka Kopesanyja -
(5) HecooaBetHa (?) u/wu He-

. . (HemHaudoeme Ha Henocmoeuku 06.AuLU 80 KOPIYCONT)
nocroevka Kopearwja (*)
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U + -CKM (-IIKH, -YKH) (2)
(‘npunmaZHOCT KOH OcHOBaTa’)

a. O6pasyBame MaKeJOHCKHU JeHOMUHAJIHHU aTPUOyTH

[IpuzaBku 06pasyBaHU OJ JIMYHM MMEHKU WM O Ha3WBU HA IOMMU
KOM O3Ha4dyBaaT NPUIAJAHOCT KOH OCHOBAaTa, a Ce IPEeTCTaByBaaT IPEeKy ce-
MaHTHYKaTa CXeMa X (npunaéa) Hay, OFHOCHO, Opez Ha e3epo = e3epcKu Gpee.

6. UnycTpanuja co aHTJIIMCKY NPEBOAHU €KBUBAJEeHTHU

190. | aBHOHCKH — airplane

- HemaB mpeTcTaBa KOJIKy € TOJIEMO a8UOHCKOMO KPHIIO, C& J0-
Zieka He ro BugoB o10m3y. — | had no idea how big the air-
plane wing was until I saw it up close.

191. | ByJIKAHCKH — volcano

- Benar siexa ezieH puMcku 1030 XUB MafHAI BO 8YIKAHCKU
kparep. — A Roman philosopher is said to have fallen into a
volcano crater.

192. | TpajCKHU — City

- Hexou epadcku coBeTr MMaaT MOMAJIKY Of A€CeT WIEHOBU. —
Some city councils have fewer than ten members.

193. | 3ajauxu — rabbit

- [Ipecranu a MM IpaBUII 3gjauKu YIIM Ha CIUKHTE, TOA Me
HepBupa. — Please stop making rabbit ears on the pictures;
it gets on my nerves.

194. | mycTuHCkH — desert

- [lycmuHcKkuom 1ecoK € MHOTY IIOCUTEH O OHOj Ha ILTXUTE. —
Desert sand is much finer in consistency than the sand found
on beaches.

195. | TaBaHCKHU — attic

- TasarcKkume MpO30PLIY M faBaaT Ha OBaa Kyka roceGeH mapM.
— The attic windows make the house especially charming.

196. | TUPKYCKH — circus

- Ipex yupkyckuom mwarop croele efieH KIOBH, KOj IpoZaBalle
nykaHkd. — Standing in front of the circus tent was a clown
selling popcorn.
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B. AHaJIM3a Ha AHTJIMCKUTE NPEBOJHHU €KBUBAJEHTH
NpeTCTaBeHU NPeKy HaCTaBKU WUJIU APYTU ja3UYHU €JeMeHTHU

Kako 1 BO NpeTxXofHUOT C/y4aj, aHIJIMCKUTE NPEeBOJHU €KBUBAJICHTH
ce o6uBaaT co MMeHKa BO IpUAaBCcKa (pyHKIHja, 6e3 mojaBa Ha adukcanyja,
OZHOCHO cy(pHKcalyja.

r. [Ipo6yseMu Ha MaKeJOHCKUTE U3Y4yBa4UH
IpU NPeBOJOT HAa AHTJIUCKH

Bupu norope, Bo NpeTXOAHUOT Jiel.

4. TaGesapeH NpUKa3 Ha AHTJIMCKUTE €KBUBAJEHTH
Ha MaKeJOHCKUTEe HACTaBKH -CKU (-WlKU, -4KU)
(‘mpunajzHOCT KOH OCHOBATa’)

(1) HajuecTa KOpeanHja -
(2) meymHa Kopenanuja -
(3) HyITa ZepuBanyCcKa

volcano (8yaxamcku); circus (Wupkycru
xopenana (& ) (wuprycru)
(4) nexciruka Kopesanyja -

(5) HecoopBeTHa (?) u/un He-

*yolcanish (gyaxarcku
nocroevka Kopearuja (*) (9 )

U + -CKHU (-IIIKH, -4YKK) (3)
(‘npemosHaTauBa 0CO6HMHA, CBOjCTBEHA HA HOMMOT 0/ OCHOBAaTa’)

a. O6pasyBamwe MaKeJOHCKU JeHOMUHAIHU aTPUOYTH

[IpugaBKy ITO O3HAYyBaaT IPEIO3HAT/INBA 0COOMHA, CBOjCTBEHA Ha
IIOMMOT O, OCHOBATA, LITO Ce U3pasyBa IIPEKy CEMaHTHYKATa cxeMa X (e c80j-
cmeen) Ha/3ay, OBHOCHO, uzpa (ceojcmeena) Ha deya = demcka uzpa.

0. MnycTpanuja co aHTJIMCKY IPEBOJHH €KBUBAJEHTHU

197. | azBOKaTcKH — lawyer’s

- Adsoxamckama KaHuesapyja Genre oOMeHa U 3aIajieHa Ipef
ABa geHa. — The lawyer’s office was burgled and set on fire
two days ago.

198. | anpuicku — April

- Anpuickume BOXIOBU 3HAAT fa GUAAT MHOTY 3[0AEBHU. —
April showers can be really tedious.

199. | 6parcku — brotherly

- Co Hero HarpaBUBMe OpPAMCKU OTOBOP, HO TOj HE I'O UCIIOYU-
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tyBa. — We made a brotherly agreement, which he did not

fulfill.

200. | epreHckH — bachelor’s

- Ilo u3BecHO BpeMe, epzeHcKUOmM HKUBOT CTaHyBa MOIIHE 3710-
neseH. — After a while, a bachelor’s life becomes rather tedi-
ous.

201. | JIOBEYKHU — hunters’

- lles1a Beyep HU pacKakyBallle .108e4KuU IPUKa3HHU; €/IBaj oue-
kaBMe zia cu oguMme. — He spent the whole evening regaling
us with Aunters’ tales; we could barely wait to leave.

202. | mouzoncka — London

- IIpex Tpuecetuna roguHy, 1 Bo CKOIIje MOKellle ja ce HaueKa
BHUCTHUHCKa 10HJoHcKa Mariia. — Skopje could be covered in
real London fog more than 30 years ago.

203. | IIaraHCKU — pagan

- Bo Hexou fies10Bu oz MakeZj0HMja ce yIITe ce JKUBH NA2aHCKU-
me obuyau. — Pagan traditions are still in existence in some
parts of Macedonia.

204. | moetcku — poetic(al)

- YuIre oz MiIaj MUIIyBa BO NOEMCKU CTHI, CO JOJITH, HO eJie-
raHTHU pedeHHnU. — He has been using a poetic style from
a young age, with long, yet elegant sentences.

205. | TEPOPUCTUYKM — terrorist

- I'o ocyauja 3a HEKOJIKY mepopucmu4ku fieia Ha TepUTOpHjaTa
Ha CA/Jl. — He was sentenced for committing several terro-
rist acts on American soil.

206. | xepojcku — heroic(al)

- [lo6exaTa Bo 0BOj HaTHpeBap Oellle HABUCTHHA XePOjCKU TIOJ-
Bur. — Winning this match was a real heroic feat.

Kaj npupaBkure Bo oBaa rpyma ce 3a0esiexyBa M MOXKHOCT 3a II0jaBa
Ha IPEHOCHO 3HAYeHe, BO 3aBUCHOCT OJ, KOHTEKCTOT, IIPEKYy TEKCTyalHa ce-
MaHTHYKa MOTHBALja, Ha IpUMep:

207. | kyuewxu sxcusom — a dog’s life (Bo aHIIMCKHUOT jasuk ¢pasara
IpeTCcTaByBa UAMOM, Bjaede nmotekno of XVII Bek, a 3Have-
HETO BO rojieMa Mepa e UCTO KaKo U (PUrypaTMBHOTO 3Ha-
Yyerme BO MAaKeJOHCKUOT ja3HK, CO NMPOIIMPEHO 3Haueme,
He CaMo TEXOK XKHUBOT, TYKY U 37[0ZleBeH) = KUBOT CBOjC-

TBEH Ha Ky4€, OAHOCHO, TEKOK }KHUBOT
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208. | bebewra xoxca — (to have) skin like a baby = xoxa cBojcTBeHa
Ha 0e0e, 0OTHOCHO, HEXKHA, MEKa KOoKa

B. AHa/JM3a HAa aHTJIUCKUTE NPEBOJAHHA €KBUBAJEHTH
NPEeTCTAaBEHU NPEKYy HACTAaBKU UJU APYTHU ja3UYHU €JIeMEeHTHU

Kaj aHrimckure mNpeBOZHM eKBHUBaJeHTH ce 3abese)xyBa pas-
HOBH/JHOCT BO O0OJIMIIMTE: UMaMe IIPUMEpPH co yrorpeba Ha cyduxcanuja, —ic
w1 —ly, moToa ynorpe6a Ha IMEHKa BO (PyHKIIMja Ha IPUJABKa, KaKO H YIIOT-
peba Ha UMEHKA CO CAKCOHCKU '€ HUTHUB.

r. [Ipo6seMu Ha MaKeJOHCKUTE U3Y4yBaUH
IpU NPeBOJOT HAa AHTJIUCKH

Mo:xHo e fja ce m0jaBaT Mpo06JeMH Kaj MaKeJOHCKUTe U3ydyBauH IpU
IPEBOZOT HA BaKa 00pasyBaHUTEe JEHOMUHATHU aTPUOYTH, HAjMHOTY ITOpaJH
(haKTOT LITO IIOCTOjaT NMOBEKE AHIVIUCKU IPEBOAHU €KBUBAJIEHTU KOU CE BO
urpa. Exen mpo6yiem koj Mosxe zja ce ITOCOYM € CO HACTaBKaTa —iC, OZHOCHO,
HaMecTo —ic ia ce ynorpebu —ical (3a moBeke OKOJIy pa3JHKaTa BO yrmorpeba
nomery —ic ¥ —ical, BUy BO MpeTXoqHAaTA IVIaBa, KaKo U BO JeJoT [Ipobaemu Ha
MaxedoHCKUMe u3y4y8aiu co aH2AUCKume 0eHOMUHAAHU ampubymu co —ic).
OsBa ce ogHecyBa, IIpef Ce, HA MPEBOJHHUTE €KBUBAJIEHTH Ha 300POBH KaKO
poetic u heroic, ogHOCHO, poetical n heroical, 061 KO IOCTOjaT, HO Ce
yHnoTpeGeHH BO IorpelieH KoHTeKcT. Kaj moBekeTo ciydau kafie 3a mpeBofieH
€KBHBAJIEHT BO aHIVINCKHOT ce 6apa UMeHKa yrnorpebeHa KaKo IpUaBKa, He-
Ma 1po06JieMH, OCBEH BO CJIy4au Kafie 3a MepopucmuyKu HaMecTo terrorist ce
jaByBa *terroristic(al), HajBepojaTHO, 10 aHasoruja Ha heroical u poetical. Kora
COOZIBETHHOT aHIVIMCKU IPEBO/EH €KBBUBAJIEHT € MMEHKAa BO T€HUTHB, Haj-
4eCcTo Kaj MaKeJOHCKUTE M3ydyBaud HeMa IPoOJIeMU IIPU IPEBOJ Ha aHI-
JIMCKH — OCBEH aKO He Ce jaBH Ip0o0JieM Opajiy MorpelnHa yrnorpeba Ha aroc-
TpoOT, HO OBa IIOBEKE € IPelLIKa 04 OPTOrpadCKH KapaKTep.

360por poetic(al) moxe fxa Mpesr3BUKa TPOOJIEM IIPU IIPEBOJ, O, AHT-
JIMCKH Ha MaKeZOHCKH, a 0OBa KAKO pe3yJ/ITaT Ha IojaBaTa Ha T.H. JI&XKHH [apo-
BH’ (false pairs), ma Taka zia ce jaBu HecoozBeTHa yroTpe6a BO OZHOC Ha noem-
cxu (poetic, poetical) Hactipotu noemuuen (poetic, poetical). Ha mpumep:

209. | moetckH (poetic, poetical) — moetnyen (poetic, poetical)

a) He My 3amepyBaj; mma noemcka gyma. — Don't be offended; he
has a poetic soul.

6) 3marko KaluHCKM KOMEHTHpa CIIOPT CO MHOTY NOEMU4HU
¢pasu. — Zlatko Kalinski comments sports using a lot of poe-
tic phrases.
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4. TaGenapeH npuKas Ha aHIJTUCKUTE €eKBUBAJEHTHU
Ha MaKeJOHCKUTE HACTABKH -CKU (-WlKU, -4KU)
(‘mpemosHaTIMBa 0COOMHA, CBOjCTBEHA HA IIOUMOT O/, OCHOBATa')

(1) HajuecTa KOpesauyja bachelor’s (epzercku); hunters’ (108euxu)
(2) menymHa Kopenanuja poetic (noemcku); brotherly (6pamcxu)

JITa lepPUBALICKA
(3) ryra p. a London (aondoncku); April (anpuacku)
KopeJanyja
(4) nexciruka Kopesanyja -

(5) HecooaBeTHa (?) u/wu He-

?lawyerly (adsoxamcku); *terroristic(al) (mepopucmuuxu
nocroeuka kopenanuja (*) myerly ( ) (al) (mepop )

U + -CKU (-IIIKH, -4YKU) (4)
(‘MaTepuja of Koja e HallpaBeH UJIU COCTaBEH AePUBATOT')

a. O6pasyBamwe MaKeJOHCKU J€HOMUHAJHU aTPUOYTH

[IpugaBky mTO O3HAYyBaaT MaTepHja Of KOja e HallpaBeH MJIH COCTa-
BEH JIepUBATOT, WIH, IPUKaXKaHO MPEKy CEMaHTUYKa cxeMma: x (e HanpaseH/
cocmaser) 00y, OBHOCHO, sud (Hanpaser) 00 6emoH = 6emoHCKU SUO.

[IpugaBKkuTe KOU craraat BO 0Baa MOATPYyINa MOKaXKyBaaT (PyHKIHO-
HAJHOCT BO CKJIOI HAa HAyYHO-TPO(eCHOHANEeH CTHUI Ha U3pasyBarbe, CO Tep-
MMHOJIOLIKA YIIOTpeOa, Ha MIPUMED, AUenOHCKU pacmeop, 8UMAMUHCKU KOM-
nAeKc, KapOOHCKA KUCEAUHA, XUOPO2eHCKa 60MOa Y IPYTHL.

6. MnycTpanuja co aHTJIMCKY IPEBOJHHU €KBUBAJEHTHU

210. | KalIMUPCKH — cashmere

- Hukako He MOxaM Jja TO HaTepaM Zia o 00J1e4e KauUMUpCKUOm
remmep. — I just cannot get him to wear his cashmere swea-
ter.

211. | HajlOHCKH — plastic

- Bo Hexou mpopaBHMIY, HajA0HCKUMe Kecurba BeKe He ce Ha-
wiakaar. — Some stores no longer charge for their plastic
bags.

212. | paboTHUYKH — workers’

- [lo mazoT Ha KOMYHHM3MOT, 6ea YKUHATH U padomHu4kume co-
Betu. — Following the fall of communism, the workers’ coun-
cils were also prohibited.

213. | CTyzeHTCcKH — students’

- YnenoBuTe Ha cmydenmckuom cojys 6u Tpebaso Aa ce rpuKar
3a mpaBara Ha crygeHTuTe. — The members of the students’
union should fight for the students’ rights.
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B. AHaJIM3a Ha AHTJIMCKUTE NPEBOJHHU €KBUBAJEHTH
NpeTCTaBeHU NPeKy HaCTaBKU WUJIU APYTU ja3UYHU €JeMeHTHU

Kaj aHrimckure mpeBofHU eKBUBAJIEHTH ce 3a0eJiexyBa yrnorpeba Ha
MMeHKa BO IpPHJaBCKa (DYHKI[Mja Kora cxemara Ou Owia x e Hanpasen 00 Y
(kaze y ce ofHecyBa Ha IpeAMET), a KOra CTaHyBa 300p 3a ynoTpeba Ha cxe-
Mara X e cocmageH 00 Y (Kazie y ce OfiHeCyBa Ha JIUIIA), TOTall ce 3a0esiexyBa
IojaBa Ha CAKCOHCKU T€HUTHB.

r. [Ipo6yieMu Ha MaKeJOHCKUTE U3YUYyBaUH
IpU NPeBOJOT HAa AaHTJIHUCKH

I[Ipu nmpeBoy Ha MaKeOHCKU J€HOMUHAIHU aTpuOyTH 00pasyBaHU CO
-CKu (-wiKu, -4KuU), @ KOU ce JieJl 0, 3HAYeHCKOTO THEe3/I0 ITPETCTaBeHO IPeKy
cxeMara x (e Hanpasen/cocmager) 00 Y — MaKeIOHCKUTE U3ydyBayd HAjueCTo
HeMaaT HeKOH II0rosieMH IIpo06JieMu, Gu/iejky aHIIMCKUTE TPEBOJHU €KBUBaA-
JIEHTH Ce jaCHH: MMEeHKa BO IpU/aBCcKa (yHKIUja Kora ce paboTu 3a MpHzaB-
KU 07 THIIOT X e HanpaseH 00 Y (Kaze Y ce OfiHeCyBa Ha IpeJMeT),  CAKCOHCKH
FeHUTHUB KOTra CTaHyBa 300p 3a IPUAABKU OJ TUIIOT X e cocmaseH 00 Y (Kaze Y
ce OZJHeCyBa Ha JIUI).

4. TaGesapeH NpHUKa3 Ha AHTJIMCKUTE €KBUBAJEHTH
Ha MaKeJOHCKUTEe HACTaBKH -CKU (-WlKU, -4KU)
(‘MaTepuja o Koja e HAallpaBeH MJIM COCTaBEH JepPHUBATOT’)

(1) HajuecTa KOpeauuja workers’ (pa6omruuxu); students’ (cmydenmcku)
(2) meymHa Kopenanuja -
(3) HyITa ZepuBanMCcKa

lastic (Hajaoncku); cashmere (kawmupcku
xopenanja plastic (naj ) ( peKu)
(4) nexciruka Kopesanyja -
(5) HecoopBeTHa (?) u/un He-

. e | (HemHaudoeme Ha Henocmoeuku 06.AuLU 80 KOPIYCONT)
nocroevka Kopearuja (*)

U + -CKHU (-IIKU, -4YKK) (5)
(‘npusHanu cnenuduUuHM 3a npodecujaTa
ompezeseHa CO MMeHCKaTa OCHOBA')

a. O6pasyBame MaKeJOHCKHU JEHOMHHAJIHHU aTpulOyTH

[IpugaBku 06pa3yBaHM OJ IMYHU MMEHKH, KOM O3HadyBaaT IPU3HA-
1y crenuUYHU 3a TpodecHjaTa onpezeseHa CoO MMEHCKaTa OCHOBA — IITO ce
u3pasyBa CO CEMAaHTHYKAaTa CXeMa X e cneyugpuuHo 3a y, OZHOCHO, dejHOCm
cneyuguuHa 3a yzocmumen =y20Cmumencka 0ejHocm.
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6. MnycTpanuja co aHTJIIMCKY NIPEBOJHHU €KBUBAJeHTHU

214. | aMaTepCcKH — amateur; amateurish, unprofessional

- He cakam sia ru KOMEHTHpaM HETOBUTE AMAMEPCKU 00UAN
3a ciukame. — I do not want to say anything about his
amateur attempts at photography.

215. | Aecrorcku — despotic, tyrannic, tyrannical, tyrannous

- Hapogort ce kpena nportus decnomckama Bnact. — The peo-
ple rose against the tyrannical government.

216. | KpasickH — royal, regal, imperial

- Ha cuenara ce mojaBu M IJIaBHUOT aKTep, CO CUTE KPA/CKU
obenexja wro ru Gapame ynorara. — The leading actor
appeared on stage, in the entire royal splendor that the
role demanded.

217. | MycIMMaHCKy — Muslim

- Mycaumarckume obrdan Bo bocHa 1 Bo Apabuja MHOTY ce
pasiukyBaat. — There are great differences between the
Muslim traditions practiced in Bosnia and those in Ara-
bia.

218. | xpucrujancku — Christian

- Pomure noHekoram nmpasHyBaaT M XpUCIUjaHCKU TIPasHU-
iy, — The Rroma sometimes celebrate Christian holidays.

B. AHaJIM3a Ha AHTJIMCKUTE NPEBOJHU €KBUBAJEHTH
NpeTCTaBeHU NPeKy HaCTaBKU MUJIU APYTU ja3UYHU €JIeMeHTHU

Kaj aHrIMcKuTe IpEeBOJHY €KBUBAJIEHTH ce 3a0esleKyBaaT pasjiudHU
006/IMIM; BO OHOC Ha ITI0jaBaTa Ha Cy(HKCH MOXKe Ja ce HaBeZie yrmorpebara
Ha —ic(al) m —ous, pozeka ynorpebara Ha HacTaBKaTta —ish O3HadyBa Iejopa-
THBHO 3HaueHe.

r. [Ipo6seMu Ha MaKeJOHCKUTE U3yUuyBadH
IpU NPeBOJOT HAa AHTJIHUCKH

Ce jaByBaaT noBeke aHIVIMCKY IIPEBOAHU €KBUBAJIEHTH 3 -CKU (-WKU,
-yKu) Ipu 0OpasyBame Ha MAaKeJOHCKUTE AeHOMHHAIHU aTPUOYTH KOU CIa-
faaT BO OBa 3HAUYEHCKO I'HE37[0, HO M3ydyBayHTe BO rojieMa Mepa I' 3HaaT aH-
IVIMCKUTE MPEBOAHH €KBUBAJIEHTH, U 3aTOA HAjueCcTO HeMaaT JHUJIeMH OKOJY
TOA KOja HACTABKa /la ja yoTpebaT co K0ja MIMEHCKa OCHOBA.

Cemnak, MOXe fia ce HAlIOMEHe II0jaBaTa Ha HEIIOCTOEYKH OO/IUIM IPH
IPeBOZ, 07 MaKeJOHCKM Ha aHIIMCKU jasHK, Kako, Ha mpumep, *Muslimanish
3a mycaumancku v *despotical 3a decnomcku, ¥ HEKOM HECOOABETHO yIIOTpe-
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OeHM 300pOBH 3a JJaZIeHUOT KOHTEKCT, KaKo, Ha IpuMep, kingly Hamecro royal
wi imperial 3a kpaacku.

n. TaGemapeH NpuUKa3 Ha AaHTJIMCKUTE eKBUBAJEHTH
Ha MaKeJOHCKHMTE HAaCTaBKU -CKU (-WKU, -4KU)
(‘mpusHanu cnenupUIHMA 3a npodecujara
ompejeseHa CO UMEHCKaTa OCHOBA’')

(1) HajuecTa KOpeauuja despotic (Oecnomcku); tyrannic(al) (decnomcku)

(2) meymHa KOpestanyja amateurish (amamepcru); tyrannous (decnomexu)

(8) myara AepIiIBauHCKa amateur (amamepcku)

KopeJianyja

(4) nexcuka Kopesanuja -

(5) HecoonpetHa (?) u/umu He- | ?kingly (kpaacku); *Muslimanish (mycaumancru); *despotical
nocroeyka Kopesaruja (*) (decnomcexu)

U + -CKM (-IIKW, -4YKU) (6)
(‘co reorpadcku Ha3uBHU, U3Pa3yBajKu HAjpasJIUIHU

OZHOCHU KOH JeHOTHPAHHUOT IMOUM’)

a. O6pasyBame MaKeJOHCKHU JJeHOMUHAJIHHU aTpUOyTH

Co cy¢uKcoT —cKu ce epuBUpaaT U NIPUJAaBKHU Off UMEHKU KOU O3Ha-
yyBaar reorpaCku Ha3uBHM, ¥ Ha OBOj HAUMH Ce U3pa3yBaaT HajpasIMyuHU Of-
HOCH KOH IeHOTHPAHMOT IOUM; a BO TIOTJIe/ Ha IPOAYKTHBHOCTA Ha 0BOj 300-
poo6pasyBayKH MO/ BO MAKEJOHCKUOT ja3HK, TEOPETCKH e MOKHO /ja Ce 13-
BeJlaT IPUABKHU OF] CEKOj reorpad)CKy Ha3uB.

0. I/IJIYCTpaI_[I/Ija CO AaHIJINCKH NPEBOJHHU €EKBHUBAJEHTH

219. | MaKeJOHCKU/aMepuKancKu/upcku/noacku (HapoJ, IOJUTHKA,
€KOHOMHja, IPOU3BOAY, TOCTOIIPUMCTBO, U T.H.) — Macedo-
nian/American/Irish/Polish (people, politics, economy, pro-
ducts, hospitality)

B. AHaJIM3a Ha AHTJIMCKUTE NPEBOJHHU €KBUBAJEHTH
NpeTCTaBeHU NPeKy HaCTaBKU WUJIU APYTU ja3UYHU €JIeMeHTHU

Kako mro Moxe Za ce BUiu OZAETATHO BO I1aBaTa JeHoMuHa MU am-
pubymu 80 aH2AUCKUOM ja3UK, Kajie ce pasIyie/fyBaaT U aHaIM3HpaaT JeHOMH-
HaJTHUTEe aTpUOYTH BO aHIJIMCKHOT jasHK, aHIVIMCKA €KBUBAJIEHT Ha BAKBOTO
oOpasyBame BO MaKeJOHCKHOT ja3UK Cce Z0OMBa CO HacCTaBKaTa —an, Koja ce
ZojlaBa Ha MIMEHKU KOM O3HAa4YyBaaT MeCTa, Ha TOj HA4MH 00pasyBajku 300po-
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BU CO IITO C€ ONUIIYBA ‘HEKOj UJIM HEIITO CO IMMOTEKJIO Off CIIOMEHATOTO MECTO,
KaKO M CO HacTaBKara —(sh, Koja ce Zl0ZjaBa Ha OCHOBU CO KOM Ce UMEHyBaaT
JPp:KaBU WM PeTHOHHM, M TaKa ydecTByBa BO 00pa3yBameTo Ha ‘300pOBH KOU
ce oflHeCyBaaT Ha, /M TY OIIMIIYBaaT JyleTo, jasUKOT WM OCOOMHMTE Ha Of-
peAeHa 3eMja WIu pEeruoH .

r. [Ipo6seMu Ha MaKeJOHCKUTE U3yUyBa4UH
IpU NPeBOJOT HAa AHTJIHUCKH

Kaxo mTo Moxe fa ce BUAM 0/ TaOeJIapHUOT IIPUKa3 00Ty, aHIJIHC-
KUTe HAaCTaBKU —an U —(sh ce HajuecTH MPEBOJHU €KBUBAJIEHTH Ha MaKeZOH-
CKMTe JIeHOMHHAIHU aTpuOyTH 00pasyBaHU CO —CKU KOU cIlafaar BO OBa 3Ha-
4eHCKO rHe3zio. Tyka ce jaByBaaT IpeLIKH IIPH IIPeBOJ, Ha aHIVIMCKU HA BaKa
oOpasyBaHuTe 00U, I1a TaKa, 3a 0AHCKU, TOKpaj o6ukoT Danish, ce jaByBa
u *Denmarkian, a 3a suemnamcku, Hamecto Vietnamese, ce jaByBa *Vietna-
mish. HeoyeKyBaHO, HO U He TOJIKYy PETKO, MOe Jia ce Hauje U Ha OOJIMKOT
*Macedonish namecto Macedonian. 3Ha4u, TPELIKKUTE KOU Ce jaByBaaT BO OBOj
CJIly4aj HajuecTo ce IOPajAu IOTPEIIHO U30paHa HacTaBKa momery —an u —ish,
a IpUYMHATA 3a 1ojaBara Ha “Vietnamish Hamecto Vietnamese e 04MIIezHO
pesy/iTar Ha (paKTOT IITO U3ydyBaYMUTE Ce BOJAT IT0 AaHAIOTH]ja, KAKO U Ha HUB-
HOTO cJa00 IO3HaBame 3a yrmorpebara Ha HacTaBKaTa —ese (3a IIOBEKe BO
BPCKa CO ynoTpebara Ha HaCTaBKaTa —ese BU/Y BO IJ1aBaTta JeHOMUHAAHU am-
pubymu 60 aHeAUCKUOM jA3UK).

4. Tabenmapen mpukas Ha AHIJIUCKUTE €eKBUBAJIEHTH
Ha MaKeJOHCKHUTE HACTaBKHU -CKU (-WKU, -4KU)

(‘co reorpadcku Ha3MBHU, HAjpa3JIUIHU OZHOCH
KOH /JeHOTUPAHUOT IOUM’)

(1) HajuecTa KOpesauyja American (amepuxarcku); Irish (upcku)
(2) AeymHa KOpestanyja -
(3) HysITa ZepuBanyCcKa
KopeJsanyja
(4) nexcuka Kopenanuja -
(5) HecooaBeTHa (?) u/wu He-

. ‘Denmarkian (dancku); *Vietnamish (euemnamcku)
nocroeyka KopeJaruja (*)
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WU + -CKM (-IIKH, -YKH) (7)
(‘coO TMYHU UMEHKH 07 TyIO MOTEKJIO’)

a. O6pasyBame MaKeJOHCKHU JeHOMUHAJIHHU aTPUOyTH

Ce 3a0eJiexxyBa 3rosieMeHa IPOAYKTUBHOCT Ha 0BOj 300poo0pasyBay-
KU MOZIeJl CO OCHOBH Ha JINYHU UMEHKH 0J] TyI'0 IIOTEKJIO, 8 0COOEHO CO UMeH-
CKM OCHOBHM IITO 3aBPINyBaaT Ha —uC/M, KOM ce 00pasyBaaT CO HacTaBKara —
UUKU.

0. MnycTpanuja co aHTJIMCKY IPEBOJHHU €KBUBAJEHTHU

220. | guIuioMar - guruiomarcku — diplomat - diplomatic

- Hacexaze ce nmodanu geka gooun dunaomamcku nacom. — He
bragged to everyone that he had been given a diplomatic
passport.

221. | TICHXOJIOT — Icuxostomku — psychologist - psychological

- IlcuxonowKume OCIeUIN O, TpPayMaTa HECOMHEHO Ke OCTa-
Bar Oeser. — The psychological consequences of the trauma
will undoubtedly leave their mark.

222. | ONTHUMUCT - ONTUMUCTAYKM — optimist - optimistic

- Bo BaKkBM cHTyaIli MHOTY € BaXKHO Jla Ce 3a/PXKH ONMuMuc-
MUYKUOmM CTaB U IOIJIe  Ha »UBOTOT. — In such situations it
is very important to maintain an optimistic attitude and view
of life.

223. | IECUMHUCT ~> IIECUMUCTUYKH — pessimist - pessimistic

- HaBuctrHa Me HepBHpaaTr HETOBHUTE NECUMUCIMUUKU TIOTTIE/H.
— I get really annoyed by his pessimistic views.

224. | TEPOPUCT - TEPOPUCTUYKH — terrorist — terrorist

- T'o ocyzauja 3a HEKOJIKYy mepopucmuyku Jea Ha TepUTOpHUjaTa
Ha CA/Jl. — He was sentenced for committing several terrorist
acts on American soil.

225, | MIOBUHMCT —> NIOBUHUCTUYKY — chauvinist -+ chauvinist, chauvi-
nistic

- Hema mecro Tyka 3a TakBu wosunucmuuku usjasu. — There is
no place here for such chauvinistic statements.

226. | upeamuct - ugeamvcrunuky — idealist - idealistic

- Toj Gewe aBrop Ha efieH udearucmu4kuy HaIKC BO I1€YATOT. —
He wrote an idealistic column in the paper.
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B. AHaJIM3a Ha AHTJIMCKUTE NPEBOJHHU €KBUBAJEHTH
NpeTCTaBeH!U NPeKy HaCTaBKU WUJIU APYTU ja3UYHU €JIeMeHTHU

Bo npBHoOT ciy4aj, Kaj IMIHUTE MMEHKH Of TYT'0 TIOTEeKJIO, Kaj aHTJIHC-
KHTe IIPEeBOJHU eKBUBAJIEHTH ce 3a0eJiesKyBa 4ecTa IojaBa Ha HacTaBKara —ic,
OJHOCHO —ical, fofieKa BO BTOPUOT CJIy4aj, Kaj IMEHKH KOU BO MaKeZOHCKUOT
jasuK 3aBpIUIyBaaT Ha —uUCm, a Ce JepUBMPAaT CO HaCcTaBKaTa —UYKU, aHTJIAC-
KUTe IPEBOJHU EKBHBAJIEHTU ce 00pasyBaaT MM CO —iC WIM UMEHKaTa ce
ynorpebyBa Bo IpHJaBCKa (PyHKIIHja.

r. [Ipo6seMu Ha MaKeJOHCKUTE U3y4yBaUH
IpU NPeBOJOT HAa AHTJIUCKH

Hajuecture mpo6ieMu Kou ce jaByBaaT Kaj MaKeJOHCKUTE U3y4yBadu
IIpU TIPeBOJ, Ha BAKBUTE OOJHIIM Ce IIOBP3aHU CO AujeMara JajH ja ce yIoT-
pebu —ic wu —ical (3a moBeke BO OZHOC Ha ymoTpebaTa Ha HAacTaBKarTa —ic
HACIpOTH —ical, BUAM BO riaBata /JeHOMUHAAHU ampubymu 60 aH2AUCKUOM
jasux, Kaxko ¥ Bo fienot [Ipobaemu Ha mMakedOHCKUmMe U3y4y8avu co aHeAUCKU-
me denomunannu ampubymu co —ic. Ce jaByBa *idealistical Hamecto idealistic
(udeanucmuuxu).

Bo ognoc Ha 360por idealistic, Mmoxe za ce jaBu ¥ IIpoOJIEM IIPH IIpe-
BOJ 07 aHIVIMCKY Ha MaKe/JOHCKU jasHK, a M1 00paTHO, KAKO pesyJTar Ha T.H.
‘taxxuu naposy’ (false pairs) (udeasen = ideal, a ne ?idealistic — udearucmuuen
= idealistic, a He ?ideal), KaKo BO IPUMEPOT IITO CIEAU:

227. | ugeaneH (ideal) — npeamicriaku (idealistic)

a) TBojoT 1UIaH He MOKe Jja ycree AypU HU BO Udea iHU YCJIOBH. —
Your plan will not work even in ideal conditions. (*Your plan
will not work even in idealistic conditions.)

0) Toj Gerue aBTOp Ha eZleH Udea UCMUYKU HATIMC BO N€YaTOT. —
He wrote an idealistic column in the paper. (*He wrote an
ideal column in the paper.)

Ilo ananoruja, 6uzejku HacTaBkaTa —ic(al) ce jaByBa KaKo HajuecT aH-
IJIMCKH TIPEBOJIEH €KBUBAJIEHT, MOXKE Jja ce 00pa3yBaaT M HEIOCTOEYKU 00-
JIMIIY, TIa HAMeCTo adventurous (asanmypucmuuku) ja ce jaBu *adventuristic,
WIN IIaK, HAaMeCTO Jia Ce YIOTpeOr MMEHCKHOT O0JIMK BO ()YHKLIMja HA IIpH-
JaBKa, M TYKa, 110 aHAJIOTHja, ja ce jaBU OOJIMK CO CIIOMeHaTaTa HacTaBKa, Ia
mepopucmu4Ku HaMecTo Jja ce IIpeBejie Co terrorist, ia ce jaBu 0OJIUKOT “ter-
roristic, ma ;ypu u “terroristical.
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A. TaGenapeH mpuKas Ha aHIJIUCKUTE €eKBUBAJEHTHU
Ha MaKeJOHCKUTE HACTABKH -CKU (-WlKU, -4KU)
(‘co IMYHU UMEHKH O TYyI0 MOTEKJIO’)

pessimistic (necumucmuuxu); diplomatic (Junaomamcxu);

(1) HajuecTa KOpesauyja biological (6uonousra)
(2) meymHa Kopesnaruja _
(3) HysITa AlEpUBAIHCKA

. terrorist (mepopucmuuru); chauvinist (wosuHuUCMuKW)
Kopesanuja
(4) nexciruka Kopesanyja -

(5) HecooapeTHa (?) u/wm He- | *terroristic(al) (mepopucmuuku); *adventuristic (asanmypuc-
nocroeuka kopenanuja (*) muuku); *idealistical (udearucmuuxu)

* %%

M BO aHIIMCKUOT U BO MAKeJOHCKHUOT ja3WK, IPUJABKUTE BasKaT 3a
NPWIMYHO MTPOJAYKTHUBHA Ipymna 300poBH YHja (yHKIMja e jja onpesesar Jaje-
Ha 0cOOMHA Ha OApe/ieH NpeMeT, HajuecTo N3pa3eH CO MMEHKa. 3a PasjuKa
O7i, aHIJIMCKUOT, BO MaKeJJOHCKHOT ja3sUK UMEHKUTE TO JUKTHUPAaT OOJIMKOT Ha
IpuzilaBKaTa — OZIHOCHO, IPHJABKUTE ce 00esiexxaHu BO OZHOC Ha pof, 6poj u
OIpeseIEHOCT Of MMEHKAaTa Koja ja omnpezenyBaar. Baksara rojasa He moCcTon
BO aHIVIMCKHUOT ja3WK, Kajile OOJMKOT Ha MPHUJABKaTa He 3aBUCH 07, 00JIUKOT
Ha MMEeHKaTa IITOo ja MOAMU(UKYBa, IITO 3HAYH JleKa IpUJaBKaTa MMa onpeze-
JIeH, HEMEHJIUB O0JIHK.

Bo MakeZOHCKUOT ja3uK, HACTABKUTE KOM 0OpasyBaaT A€HOMHHATHU
aTpUOYTH ce ITIOMaJIKy Ha OpOj BO OZHOC Ha aHIVIMCKHOT; CEIIaK, HECIIOPHO € Jie-
Ka MIPUAaBKUTE KaKO 300POBHA IrPyIa BO COBPEMEHHOT MaKeJOHCKU ja3UK 3a-
OeJIeXXJIMBO ja 3rojieMyBaatr cBojaTa (PPEKBEHTHOCT U (PYHKIMOHAIHOCT. Pak-
TOT IITO IPUIMYHO MaJs 6POj IpHAaBKU Ce HEMOTHBHPAHU yIIaTyBa Ha TOa Jie-
Ka IOroJIeMHUOT OPOj 0/ HUB Ce BCYIIHOCT J0O0MeHH IpeKy 300pooOpasyBarbe,
OZIHOCHO — NPHUJABKUTE BO MAaKeJOHCKHOT ja3UK KOU He Ce U3BEAEHH 0f He-
KOM JIpyrH 300pOBH, He ce MHOryOpojHu. Tue HajuecTo ce u3BeAyBaar of,
MMEHKU U IJIar0JIy, a HOPETKO U Of PYTU 300POBH.

Bo ozHOC Ha 360p0o00pa3yBavyKKTe TEHAEHIMH CO KO ce 00pa3yBaaT
JA€HOMHUHAIHU aTpUOYTH, T.e. IPUJABKH BO COBDEMEHNOT MaKeJOHCKH jasuK,
THe MO3Ke JIa ce KIacH(UIpaar BO Be IPYIIH: 1) IIPEKY MYMayuja, TO MOMKe
Jla ce cMeTa 3a JIEKCUYKa JepUBaliyja, co WTo ce oOpasyBaaT KaueCTBEHH, T.€.
OIMCHU WJIN KBJIUTATUBHU IPUJABKY, U 2) IIPEKY MPAHCRO3UYUja, IUTO MO-
e Jla ce CMeTa 3a CHHTAKTHYKa JepuBanuja (0co6eHO BO pycKara JMHIBHC-
THIKA), CO IITO ce 00pa3yBaaT OFHOCHH, T.€. pEJATUBHU IIPUJABKU.
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JleHOMMHaTHUTEe TPUAABKU KOH ce 00pasyBaar co Mymayuja 03Hady-
BaaT ONIITO M3paseHa HecHenMQuUIMpaHa BPCKa Ha e/leH IpeAMeT CO JApPYT;
HUBHOTO 3HAY€H-€ Ce MEHYBAa, T.e. MyTHpPa, U IPEMUHYBA BO Apyra IOMMCKa
kateropuja. Oz fpyra cTpaHa, IpHJABKUTE KOU ce 00pasyBaaT co mMpaHCnosu-
uuja ce J00MEHN CO IpeHecyBame Ha aTpUOYTUBHOTO 3HAUEHe 07 OCHOBATA BO
A€pPUBaTOT; BAKBUTE IMPUAABCKUA OOJIUIM HAjueCTo ce J0OMBaaT MPeKy PasHU
crnenuUIHYA BPCKU Mel'y iBa IpeJMeTa, T.e. iBe CYIICTaHIIUM, OJ KOM eJHUOT
MMa aTpuOyTUBHA (DYHKIIMja — OHOCHO, TOA € OCHOBATa OJ] KOja Ce IpeHecy-
Ba ITpHUJiAaBCKaTa 0COOMHA BO ZiepuBaToT. M Bo iBara ciyyau, MyTanyja 1 TpaH-
CIIO3UIMja, Cy(UKcaLyjaTa e HajIIpOAyKTUBEH 300p000pa3yBayKy HAYUH KO-
ra cTaHyBa 300p 3a 00pasyBarbe IeHOMUHATHU aTPUOYTH.

Bo 0Boj zen1 Gea seTaIHO pasrieaHy M aHAIU3UPAHU JeHOMUHATHU-
Te aTpUOyTH BO COBPEMEHUOT MaKeJOHCKHU jasUK, 00pasyBaHU CO HACTABKHTE:
—ae; —am; —eH; —ecm; —u (—Ku, —fu); —um; —um; —(1)ue; —08 (—es); —osum (—esum);
u —cku (—wxu, —uxu). Bo mpogo/keHre ce HaBeAEHU CUTE HACTABKH 3aeJHO,
CO LieJI II0JIECHO i Ce BOOYAT CIMYHOCTUTE U Pa3JIHMKUTE BO AHIJIMCKHOT U BO
MAaKeJOHCKHOT ja3HK Kaj HACTABKUTE CO KOU ce 00pa3yBaaT JeHOMUHAIHH aT-
puOyTH.
-as
-y; -ish
-am
-ed
-eH (1) ‘nocedysarse Ha mamepujama 03HA4eHA CO UMEHCKAMA 0CHOBA’
-en; -y; - N (T.e. ©IMeHKa, ynoTpeGeHa aTpUOyTHBHO )

-eH (2) ‘Hamena Ha npedmemom nocoxer 00 ocHosama’
-ic; -ary; - N (T.e. uMeHKa, ynmoTpebeHa aTpUOYTHBHO)

-eH (3) ‘00HOC HA NPUNAJHOCM KOH NOUMOM NOCO4eH 00 0cHO8ama’
- N (T.e. ©MeHKa, yroTpebeHa aTpUOyTHUBHO )

-eH (4) ‘00 Kaxkoe mamepuja nomexHyea Heumo’
-en; -y; - N (T.e. ©IMeHKa, ynoTpe6eHa aTpUOyTHBHO )

-en (5) ‘ancmpaxmen npusnax’
-ful; -able; -ed; -ous; -ic; -y

-eH (6) ‘co unmepHAUUOHANHU UMEHKU’
-ic(al); -(i)al
-ecm
-y; -ed
U, -KU, ~ju
- N (t.e., umeHka, ynorpe6eHa arpuOyTuBHO); - N's (T.€., IMEHKa BO
reHUTHB); -ish
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-UM
- N’s (T.e., UM€eHKa BO T€HUTUB)

-um
-ful; -y

-(a)ue
y

-08 (-e8)
- N’s (T.e., UM€HKa BO T€HUTUB)

-08 (1) ‘onwma epcka Ha podosa npunadHoOCN UAU NOMeEKA0’
- N (t.e., umeHka, ynorpe6eHa arpuOyTuBHO); - N's (T.€., IMEHKa BO
TeHUTHB)

-08 (2) ‘00 Kaxoe mamepujan e HanpageH uau cocmaeeH depugamon’
- N (T.e., uMeHKa, ynorpe6eHa aTpuOYTUBHO); -en

-08um (-esum)

-ful; -less; -ous; -y

-cxu (-wku, -uxu) (1) ‘3Havere 80 00HOC Ha HameHama’
- N (T.e., uMeHKa, ynoTrpe6eHa aTpuOyTUBHO)

-cku (-wxu, -uxu) (2) ‘npunadnocm Kon ocnosama’
- N (T.e., uMeHKa, ynoTrpe6eHa aTpuOyTUBHO)

-cKU (-wKu, -uKu) (3) NpenosHamAuea 0coOUHQ, C80jCMEEHA HA NOU-
Mom 00 ocHosama’
-ic; -ly; - N (T.e., uMeHKa, ynorpe6eHna arpu0yTuBHO); - N's (T.e.,
VIMEHKAa BO I€HUTHB)

-cku (-wiku, -uxu) (4) ‘Mamepuja 00 koja e HaNPABeH UAU COCMABEH de-
pusamom’
- N (t.e., uMeHKa, ynorpe6eHa arpuGyTuBHO); - N's (T.€., UMEHKa BO
reHUTHB)

-CKU (-WKU, -4KU) (5) ‘nQusHay,u cneg,u;éulmu 3a npogﬁecu[ama onQeae-

/leHa CO UMEHCKAma 0cHoea’
-ic(al); -ous; -ish (3a mejoparuBHO 3HaUEHHE)

-cku (-wku, -uxu) (6) ‘co eeoepagcku Hazusu, U3pPaA3y8ajKu HAjPAZAULHU
00HOCU KOH JeHOMuUpaHuom noum’
-an

-cku (-wxu, -uxu) (7) ‘co AudHU umenKu 00 myéo nomexao’
- N (1.e., uMeHKa, ynnorpe6eHa aTpuOyTUBHO ); -ic(al)

Oz mpHKaskaHOTO MOjKe Jla ce 3aKIy4H JieKa Mery IOIPOAYKTUBHUTE
HACTAaBKM CO KOM ce 00pasyBaaT JeHOMUHATHU aTpUOYTH BO MaKEeJOHCKUOT
jasuk cmaraat: —eH, —uM, —08 ¥ —CKU, a KaKO IIOMaJIKy IIPOJYKTUBHU MOXe fa
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ce HaOpojaT HacTaBKUTe: —am U —um. IIpoAyKTHBHOCTA HA CIIOMEHATHUTe HaC-
TaBKH, a 0COOEHO Ha HACTABKUTE —eH U —CKU, J03BOJIyBa THe Jla TpHUIaraar Ha
nopeke CeMaHTUYKH THe3/a, OJHOCHO, MOjMOBHH rpynu (Bugu Civka 3 —
Crnuka 5, moZosIy), ITO MPeAM3BUKYBa II0jaBa Ha OpOjHYU pas3IMYHH IPEBOJHU
eKBUBAJEHTH BO aHIVIMCKUOT jasHK. 3Ha4yH, CO TOa IITO THe NpUIaraaT Ha
pasJMYHMA 3HAUYEHCKH THe3/Ia, THe MMaaT IoBeke 3Hauyema, U KaKo pe3y/aTaT
MO3Ke /ja ce jaBaT mpo6ieMH Kaj MaKeJJOHCKUTe U3ydyBadH ITPH IIPeBO/, Ha Jie-
puBaTHTE 00pasyBaHU CO /Ja/leHUTe HACTaBKU BO AHIJIMCKHOT jasHUK.



5

ITPUKA3 1 AHAJIN3A
HA PE3VJITATHUTE

Bo sileHeniHo BpeMe, Ha U3yYyBambeTO CTPAHCKHU ja3UK BeKe He ce TJle-
Jla KaKko Ha IIPUBUJIETHja, TYKy IIOCKOPO Kako Ha IoTpeba. YCBOjyBameTo
cmparcku jasuk (BO IOHATAMOLIHUOT TEKCT J2) MMa ClelU(UYHU IIPaBUIa;
CUCTEMOT OJ] THE IPaBUJIa, NaK, € JUHAMUYHA JMCLUILIMHA, KOja ce 3aHMMaBa
CO MHOX€ECTBO KOHLIENTYaJH!U U eMIIMPUCKU Ipamama. Bo emnupucka cmu-
cJ1a, Ce YIITe ce AMCKYTHpa 3a MPOYyYyBambeTo Ha MelyjasuliuTe, METOAUTE Ha
IpeTCTaByBambe Ha jasuyHaTa MaTepHja BO JUJAAKTUKATA U, BOOIILITO, 3a Kara-
LIUATETOT 3a YCBOjyBarbe CTPAHCKU ja3UK Kaj CEKOj IMOeANHEL] OJIeTHO.

I'naBara Ilpuxas u anaausa Ha pesyamamume ce COCTOU Of, TEOPUCKH
U aIUIMKaTUBeH el Bo Hea, HajmpBUH Ke GuzaT pasriefaHH TEOPUCKUTE
paMKH 3a YCBOjyBame CTPAHCKU ja3WK, Ke OHMJAT IPEeTCTaBeHU IJIaBHHUTE
KOHIIEIITH KO 3a3eMaaT 3Ha4ajHO MeCTO BO HUB, U Ke Ouzie JafieH Tperies Ha
HEKOH JPYTU IPUOAU IITO Ce KOPHCTAT BO KHHraBa. OCBEH KOTHUTHBHUOT
IPUOJ 33 aHAIM3a HA MaTEPHjalIoT, HCKOPUCTEHH Ce U HEKOJIKY APYTH MEeTO-
AW U TIPHCTAIH, KoM Tpeba MOAETATHO Ja ce pasriefaar W ja Cce OIMIIAT;
npeJ, ce, KoHmpacmugHama anaausa (Bo MoOHaTaMoIHUOT TeKeT KA) Ha ma-
TEpPHjasIoT, npesodom, Kako U aHAAU3AMA HA gpewku (BO TIOHATaMOLIHHOT
tekcT AT'), Koja ocoGeHo foara o u3pas BO AaIUIMKATHBHUOT JeJL

IMPOLLECOT HA YCBOJYBAIE CTPAHCKH JA3UK

Bo 1973 roguna, Cno0uH' NOCTaBWI YHUBep3aIHA AUHSBUCTIUYKA
Xunome3sa, Criopef; Koja CEMaHTHYKOTO yY€re Ha jaSUKOT 3aBHUCH OJ, KOTHU-
THUBHHMOT Pa3Boj Ha IOEJMHELIOT; OTTyKa, OCHOBHA OIIPe/eHUIIA Ha TEKOT Ha
pasBOjoT BeKe He OMJIa CEMAHTHYKATA, TYKY IIOCKOPO CTPYKTypHATa CJIOXe-
Hoct. Criopes C1061H, BO3pacHHUTE MMOEAUHIIM U3BeyBaaT U CO3JaBaaT HOBH
3HaYera Ha rpaMaTUYKUTE OOJIMIM BP3 OCHOBA HA IPArMaTCKU 3aKIyJOLH,
U3Be/IEHU O ITOCTOjHUTE pehepeHTHU 3HaUerha Ha 300pPOBUTE; BO MPOLLECOT

! Slobin, 1973.
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Ha TpaMaTHKaIU3aliHja, TOCTAPUTE TOBOPUTEIN pa3BUBAAT METAPOPUIKH U
METOHMMHCKHY IPOLIMPyBalkba Ha OCHOBHMUTE 3Hauema. M ycBojyBameTo Ha
e/leH ja3uk Ou TpebaJIo Jia e IOBP3aHO CO KOTHUTHBHUTE (PaKTOPH; HO, Ouzej-
KM KOTHUTHBHOCTA Kaj BO3PACHUTE € BeKe M3TPaZieHa, Pa3BojoT He MOKe Ja
ce ITPUITUIIIE HA HEKAKBO KOTHUTUBHO CO3pEBame Ha TOBOPHUTENUTE, TYKy Ha
CIIocOGHOCTA 3a TPaMAaTUYKO IPOIIMpYBame U IMOBTOpHA aHanusa. Of apyra
CTpaHa, CO Pa3BOjOT Ha IparMaTcKaTa M KOTHUTHBHATa KOMIETEHLHja, Je-
IiaTa pa3BUBaaT CIIOCOOHOCT Zla TH c(aTaTr NPOITMpPEHHTe IIparMaTHYKy 3Ha-
Jera BO TOBOPOT Ha BO3PACHUTE; THE TIOYHYBaaT /la I'M U3pasyBaar THe (yH-
KI[M BO CBOjOT FOBOP, HO CEIIaK He BHECYBAaT MHOBALMH, 3allTO CE YIITe He-
MaaT KOTHUTHBHA crocoOHocT 3a HuB. [lonosnurenno, Kiapk® 36opysa 3a
e/leH IparMaTHYKU NPUHYUN HA KOHMpAcm KOj ce Haora BO OCHOBara Ha
YCBOjyBameTO jasuK, WM MaK Ha MPpOMeHuTe BO jasukoT. Criopes Hero, cure
006JIMIIM Ce KOHTPACTHpAaar 10 3HaYerbe, IIa OTTaMy, Kora TOBOPUTEJIOT Ke Of-
Oepe ezieH U3pas, TOj 'O CTOPHJI TOA 3AIITO CAKA Jja IIPeHece 3HaUekhe Koe He
0w GHII0 MCTO, aKO ofbepe APYT U3pas.

Op riefHa TOYKa Ha IPeAMETOT Ha OCO3HABaHe — 3HA4YM, Ha ja3UKOT
— YYeHeTO |2 e YCJIOBEHO Of TP Ipynu (paKTopu:

a) YHUBEP3aJIHU (PaKTOPHU Ha CEKOj MPUPOJEH ja3HK;

0) cienuuyHM paKTOPH HAa MajUYMHUOT jasuK (J1); U

B) crienu(U9IHU (PAKTOPU Ha KOHKPETHUOT ja3UK-LIeJL.

Cnopez I'ac,’ ommTHOT TEK Ha y4eHETO € ONpeZesieH Of YHUBep3a-
HUTe (PaKTOpPU Ha NPHUPOJHUTE jasuIY; Clenu(PUUHHTE KapaKTepPHCTUKH,
NaK, Ha U3BOPHUOT ja3UK, WM MK Ha ja3UKOT-1ieJI, 3JeTyBaaT Ha BUJleIMHa
JYPH OTKaKO YHUBep3aJHUTe (haKTOpU Ke MOYHAT Jla JaBaat pesysrar. Mery-
TOa, OBa Ce CaMO ONIITUTE JUHIBUCTUYKH ONPEJEJTHULU BO BPCKA CO yUere-
TO J2; CeBKYITHMOT IIpOLeC Ha HETOBO YCBOjyBambe € Celak MOCI0XKeH, 3allTo
BP3 HETO B/IMjaaT ¥ Pa3HU JPYrd KOTHUTUBHH IIPOIIECH, YHja IPUPOJA Ce YII-
Te He e J0BOJHO jacHa. Taka, Enuc npegynpenysa fexa HAe, BCYIIHOCT, HeMa-
Me Tpely3Ha CJIMKA 3a TOA KOM acCIeKTH 07 yYeHmheTO Ha eleH jasuK ce Ioj,
BJIMjaHU€ Ha ONIITUTE KOTHUTUBHHU IPOLECH, a KOU, TaK, 3aBUCAT O OIIITATa
CITOCOGHOCT 3a yueme jasunu. *

[Ipouecure Ha ycBojyBame Ha IIPBHOT, MajYMH jasuK (J1) ¥ Ha BTOpPH-
OT, CTPaHCKH jasuk (J2) mokaykyBaaT MHOryOpojHM cingHOCTH. JIOHTUTY M-
Ha/HUTe NpoydyBama U Al' ykaxxyBaat gekxa KA moxe 00po ja MOCIY:KU TPH
uAeHTU(HUKaLMjaTa Ha OJpe/ieH TUI TPeIIKH, 0COOEHO I'PeNIKHUTe BO Pa3Boj-
HMOT IIPOLIEC HA YCBOjYBambETO HA jaSUKOT, IITO ja IOTBPAYBA U CIMYHOCTA Ha

* Clark 1988, 1990.
3 Gass, 1980: 180.
4 Ellis, 1987: 65.
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aBara npoueca. Cenak, Envc npegynpeznysa’ fexa Tpeba 0co6eHO sa ce BHU-
MaBa Ha 0COOEHOCTHTE Ha ja3UYHUOT CHCTEM Ha U3ydyBaydoT, KOj ce KapaKTe-
pu3Hupa Co NpOIyCTIMBOCT, AMHAMUYHOCT, HO M CO CUCTEMATUYHOCT; CIIOpeZ,
HETO, YCBOjyBameTo J2 e moceOeH IpolLec, o crenu(puIHr 0COOEHOCTH, U He
MOzKe Zia ce 300pyBa 3a yCBOjyBambeTO Ha MajurH 1 Ha CTPAHCKH ja3UK KaKo 3a
MOIIHE CIMYHH, WU MK UAECHTUYHHU IPOLECH.

Kpemen e aBTOp Ha efHa Apyra TeopHuja — HajupBUH npudareHa, a
TO/I01{HA MHOTY OCIIOpPyBaHa — MO3HATA KaKo Modea Ha MoHumop.® IMeHo, Toj
€ 3arOBOPHUK Ha MPUPOJHUOT IPUCTAIl BO YUEHETO Ha CTPYKTYPHUTE Ha eZleH
jasHK, ¥ IIeHH JieKa CTPYKTYPHUTE Ha J1 M Ha J2 MOXe Jja ce yCBOjyBaaTr COOJ-
BeTHO. Bo Bpcka co (pakTopuTe mTO BIMjaaT Bp3 yCBOjyBambeTO Ha CTPYKTYPH-
Te Ha ZIpyT jasuk, Kpeuten ru ot¢psia jasyyHaTa HaZlapeHOCT U TaJIEHTOT KaKo
3HAYEHCKHU (DAaKTOPH 3a yCBOjyBame Ha ja3UKOT, U TU CBeAyBa Ha (paKTOPHU
IITO Ce 3HAa4YajHU CaMO 3a MPOLECOT Ha yYerme; CIIOPeJ, HETO, THE Ce IPeCYAHH
caMO BO CHUTyallUM KOTa 3HaemeTO CTPAaHCKU ja3MK Ce CBeJlyBa Ha OLleHa Ha
NO3HABAaWkeTO Ha rpamMaTWyku npasuia.’ Ho, 3a ycBojyBame Ha ofpeAeHuU
CTPYKTYPH Ha ja3MKOT HE € HajBaKHO yCBOjyBameTO Ha rpaMaTUYKUTE IIpa-
BUJIA, TYKy CTaBOT HA U3ydyBadyoT, OOTMKYBaH BO BH/, Ha aQ)eKTHBEH (uUITED;
0BOj adeKTUBeH (QUITEP Kaj Zle1iaTa e HU30K, a BO Iy0epTETOT CEKAKO ITO/JIEKH
Ha IIPOMEHH. 3aT0a, BO CBOMTE XUIOTe3u Kpelen BocnocraByBa NPUHIMII HA
yCBOjyBame Ha CTPYKTYpPHUTE Ha CTPAHCKMOT ja3WMK Bp3 OCHOBA Ha T.H. Npu-
poden npucman. Criopes, IIOCTaBKUTe Ha OBOj IIPHCTAIl, pa30MPameTO CEKO-
ral M IIpeTXo4H Ha ja3u4yHara MpoAyKIMja; 3aT0a U3ydyBauuTe He ce 00BP3y-
BaaT Ha BepOajsHa KOMYHHKaIMja TpeJ Ja OMAaT MOATOTBEHU 3a Toa. YIITe
efHa onpezesnba Ha OBOj IPUCTAII € ZleKa ITporpaMara Ha jasiyHaTa HacraBa
Tpeba la *Ma KOMyHUKAaTHUBHH IjeJId — 3HAa4H, JIa Ce CTaBU Harjacka Bp3 CIIO-
coOHocCTa 32 KOMYHHKallYja, a He Bp3 rpaMaTUYKaTa TOYHOCT.

ITorosieMHuoOT e Of XATIOTE3UTE 3a YCBOjyBame U y4eme Ha ja3UKOT
IIPETIIOCTaBYyBaaT /IeKa jasUYHOTO 3Haeme MMa JBojHa npupoga. Ha npumep,
YCBOjyBambeTO Ha J1 IIpeTcTaByBa HecBecHa (hOpMa Ha y4yere; Toa € efleH 00InK
Ha UMIUIMIUTHO 3Ha€H-€ Ha jasMKOT, KaJie (DOPMaJHOTO yUeme He € Of roiemMa
IIOMOII, OCBEH LITO pasBMBa YyBCTBO 3a jasu4Ha To4HOCT. O Apyra cTpaHa,
YUYEHETO |2 TPEeTIocTaByBa Mo3HaBalhe MPaBUIa U rPaMaTUuKo 3Haewe.” Kaj
0Ba CBECHO, eKCIUIMIIMTHO 3HACHE Ha ja3UKOT, T0JIeMO 3HaYerme uma (opmar-
HaTa HacTaBa. Kpeuen npogo/sKyBsa co TBpEHETO JeKa eAMHCTBEH U3BOP Ha
3Haeme LITO FOBOPUTENOT 'O KOPUCTU BO peaJHaTa KOMyHHUKalHja e ycBoe-
HOTO 3Haeme, a Hay4eHOTO 3HACHE CAYKH 3a Jja Cé KOHTPOJIMpa ja3UYHUOT

5 Ibidem, 51.

® Krashen, 1981; 1982; 1983; 1984.
”Krashen & Terrell, 1984: 39.

8 Krashen & Terrell, 1984:18.
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IPOAYKT KaKO pe3yJTaT Ha yCBOEHHOT cucreM. HaydyeHoTo 3Haeme e Mera-
JIMHIBICTUYKO; HEBPOJIMHIBUCTHYKUTE UCTPAXKyBama YKaXKyBaaT JeKa € JIo-
LIMPaHO BO JieBaTa xeMucdepa Ha MO30KOT, KAKO ¥ YCBOEHOTO 3HAelbe, HO Ce-
IIaK MMa Jpyra MeCToIo;0xk6a, MoxKeOU BO iesI KOj He € BP3aH CO jasHYHUTE
BeurruHu.’ [lopagu ceBo oBa, KpelueH 1jeHu fieka HAy4YeHOTO 3HaeHe HUKO-
rai He MOXKe /1a Ce U3eJHa4YH CO 3HAEHETO LITO € IIPUPOLHO YCBOEHO.

Tpeba ga ce criomene u xunomesama 3a npupoder pedocsed, Koja ce
3aHMMaBa CO MpeJBHUyBabe Ha PeSOCAe0T Ha YCBOjyBabe Ha IPAMaTHYKUTE
CTPYKTYPH; Taa Ce 3aCHOBA Bp3 OPOjHM UCTPaXKyBaiba 3a YCBOjyBabeTO Ha J1 U
Ha J2. Criopes;, oBaa XuIioresa, cayx0eHuTe 300pOBH U rpaMaTHYKUTE MOp(de-
MH Ha IpYT ja3UK Ce yCBOjyBaar 10 PeAocyies KOj COOLBETCTBYBA CO PeAOCTIeA-
OT Ha ja3WYHU €JIeMEHTH I10 TEKHMHA; Ce OUEKyBa JieKa YCBOjyBameTO Ha rpa-
MaTHYKHUTEe MOp(eMH Ke ce CIydyBa 10 (PUKCEH U OJHAIIpPe], ONpesiesieH peso-
cien. Kako kaj zerjara, Taka ¥ Kaj BO3pacHUTe, HAJIIPBUH Ce YCBOjyBaat Mopde-
MM Ha IPOTPECUBHHOT aCIIEKT, IUTypaJOT U KOIyJIaTa CO CYM, II0TOA MOMOLI-
HHTE [JIATOJIU U YWIEHOT, MOp(eMHUTe 3a HEITPABIIEH [IPETEPUT, a BO OCJIE]-
HaTta (pasa ¥ MUHATOTO BPEMe, TPETOTO JIMLIE €AHUHA HA OOUYHUOT IIPE3EHT U
CaKCOHCKHOT reHUTHB. [IpUpogHHUOT pefiociies; Ha YCBOjyBambe foara 0 U3pas
BO BUCTHHCKAaTa KOMYHMKaIHja, HO He Mopa Ja Ouzie 3a0esiexaH BO CUTyaluu
mTo OapaarT MeTAJIMHIBUCTUYKO 3Haewe. OBaa XUIOTe3a Tpara I0 Ipupogara
Ha Pa3BOJHUOT PeAOCTIe/, a € 3aCHOBaHA BP3 ITOCTaBKaTa JieKa U3ydyBauuTe
Ha BTOP ja3WK y4aT Ha MCTHOT IPUPOJEH HAYMH, KAKO U Je1jaTa KOU ro y4ar
CBOjOT MajuMH ja3uK.

AOEKTUBHHUOT ®UJTEP U YCBOJYBAWBETO CTPAHCKH JA3UK

Ymre efieH yCI0B 3a yCBOjyBame Ha ja3UKOT € IMOCTaBeH Of T.H. XUno-
me3a 3a agexmugen ggunmep. VimeHo, criopes, oBaa XMIIOTe3a, MOTHUBALUjaTa,
c/IMKaTa 3a cebe M aHKCHO3HOCTA He Ce eIMHCTBEHH eJIeMeHTH Ha a)eKTUBHA-
Ta BPEAHOCT KOM IO COYMHYyBaaT a(eKTUBHUOT JAOMeH Ha ydeme.” JlapceH-
®puman” 1 Mexnadguue” cMeraar feKa XUIoTesara 3a aeKTUBeH (uiTep e
TOYHA CaMO JJOKOJIKY € HeOCIIOP/IMBA — a 3aceTa Taa € TOKMY TaKBa, 3aT0a LITO
e TEOPeTCKH HeoZpe/ieHa, Hepa3paboTeHa M eMIIMPUCKH HerrpoBepsmBa. OBaa
XUIIOTe3a Ce 3aCHOBAa BP3 HAIOPEJHH COIJIEZlyBaiba 3a YUYEHETO Ha IPB U Ha
BTOP ja3WK — HO, MOIIHE e TelIKO TOYHO Jla Ce OfpeZaT PasJTuKUTe BO IIpolie-
COT Ha yCBOjyBabe Ha BTOP ¥ YU€HETO Ha CTPAHCKH jasukK. Kpemen nenu gexa

9 Ellis, 1987: 261

'° Brown, 1980; Ellis, 1987.

" Larsen-Freeman, 1991: 247.
** Mclaughlin, 1989: 55.
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pasiuKaTa BO OBHE IIPOIECH JIeKH BO IOTpebara Ha MOeJUHEI0T, KaKO U BO
MO>HOCTA ja3UKOT /la Cé KOPUCTHU 38 KOMyHUKalMCKM Henu. Criopes Hero, ja-
3MKOT € CpeJ[CTBO, a He IieJI; HerOBUTe KPUTHYapH, NaK, 0JroBapaar JeKa BO
YYMIHUALIATA TOKMY jaSUKOT € IieJ, KAKO Ha HaCTaBHUOT IPOLEC, TaKa M Ha
y4emeTo. [IpBHOT jasuk ce ycBOjyBa KaKO OCHOBHO CPeJCTBO 3a KOMYHHUKaI-
ja; BTOpHOT ja3MK BO CTBapPHOCTa € CPeZCTBO, HO BO YYMJIHUIATa € Lies; BO
y4emheTo CTPaHCKH ja3HK, MaK, ja3UKOT e ToBeke 1ieJI, a IOMaJKy cpefcTBo. Bo
OIIITH PaMKH, TeopujaTa Ha Kpemlen ce ymre ce cMeTa 3a KOHTpOBep3Ha; Taa
ocraBa MHOTY OTBOPEHM M HEOJrOBOPEHHU Ipalllakba, I1a 3aToa MOHEeKoraul f0-
OvBa U IejOpaTUBHU HA3WBH, HA IPUMep meopuja Ha ypra kymuja.” Cemnax,
(akT e IeKa oBaa Teopuja e efileH O MPBUTe 0OUAU 32 TEOPUCKO TPOMUCIYBa-
e Ha yCBOjyBambeTO Ha jasUKOT (OMJIO TIPB, BTOP, CTPAHCKH ), @ TOKMY HHCIIH-
PaTMBHOCTA Ha KOHTPOBEP3HUTE XUIIOTe3U IMOTTUKHYBA IPEUCIUTYBame Ha
HUBHATA BPEJJHOCT, BO IITO JIEKH ¥ Hej3NHATa OCHOBHA TPU00UBKA.

ITPEYKH BO YCBOJYBABETO CTPAHCKH JA3UK

T.n. CCH (Creative Construction Hypothesis) 3a3eMa KDUTHYKYU TIPUOJ
KOH yJioraTa Ha IPBUOT ja3UK; CIIOPeJ, 0BOj IIPUOJ, KOH jasUYHUTE IPELIKH, Ce-
KOj M3y4yBay II0CTOjaHO IPajii XMIIOTE3H 3a jJa3UKOT LITO T'0 Y4YH, a KOM 3aBUCAT
Y O/} jasWyHaTa MaTepHja Ha LIeJTHUOT ja3HuK.

OHa 1mTO TO IMPaBU YYEHeTO Ha BTOP ja3UK crenuduieH npolec e mo-
jaBara Ha T.H. unmepgpepenyuja. Ciopez bpays,* BospacHUTe IprcTayBaar
KOH BTOPHOT ja3WK CHCTEMAaTHYHO, OOMAyBajku ce Aa (opMysnvpaar jasuuHU
IpaBWIa BP3 OCHOBA Ha BeKe IIOCTOEYKH ja3MYHU MH(POPMAaLd KOU UM Ce
ZOCTAITHY, a IOTEKHYBAaT OJf HUBHUOT IPB UM BTOP jasuk. MHTepdepenu-
jaTa HEOZMMHJIMBO HE ZOBeAyBa A0 pallakeTo 3a jasuvHuom mparcgpep. [lou-
MOT mparcgep, KOj IMa MOIIHE IUPOK omndar, e OIIITa Ha3HaKa 3a pPasind-
HUTE BUOBH BJIHjaHHja OJ ja3MLUTE IITO TH YYU WX I'M 3Hae M3y4yBadoT Ha
ezieH jasuk. [loumure unmepghepenyuja u mparcgep ce Bo TeCHa BPCKa CO
OUXejBUOPUCTHUYKUTE TEOPHH 32 YU€e BTOP jasHK, I1a 3aToa BO JUTEPATypa-
Ta Ce IpeJJaraar MoOMMHU KaKo Me&)jasu4Ho 8AUujanue.

3HauuTeNeH JeN OJ, eMIIMPUCKUTE HMCTpa)KyBara BO DaMKHMTE Ha
YCBOjyBamhe€TO Ha ja3UKOT € IIOCBETEH Ha YTBPAYBaIbe 10 KOj CTEIleH HallpaBe-
HHTe TPEIIKU ce pesy/TaT Ha TpaHC(hep/uHTepdepeHIHja, a Kora ce MHTpa-
JIMHI'BaJIHM, ¥ C€ PE3Yy/ITAaT Ha ONIITUATE IIPOLECH Ha ja3WdeH pPa3BOj CIMYHM Ha
OHMeE O/ YCBOjyBamheTO Ha IIPBHUOT ja3MK. TelIKo e a ce oApeau Aalu rpenKara

3 Ellis, 1987: 265.
“Brown, 1980: 57.
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e pesysiTaT Ha TpaHC(ep/UHTep(epeHIja, WIN TTaK Ha WHTPAJIUHTBATHUTE
npouecu. Tpancdepor moxe sa ce MaHH(eCcTHpPa KAKO NO3UMUBEH MPAHC-
¢hep — olecHyBarbe — KOra HaBUKHTe BO JjBaTa jasHKa Ce MCTH; WU KaKO Heaa-
mueen mparcgep, ITO 3HAYH JleKa IIOCTOU ITPOAKTUBHA MHXUOUIIH]ja Koja pe-
3yJITUpA CO I'PEIIKU WIA U30eTHyBame (IPOIyIITabe ); OBHE I'PEIIKU Hajuec-
TO Ce MHTPaJMHIBAJIHH.

®AKTOPU KOU BJIUJAAT BP3 JASUUYHUOT TPAHCOEP

[TocrojaT HeKOJIKy (paKTOpU KOM IO IIPOMOBHPAAT WIHA 'O HHXUOMpa-
aT jasMYHUOT TpaHCdep; 0f HUB, BpeAU ia ce CIIOMEHAT CJIeJHUBE:

1. Jasuuno Hueo. HuBOTO Ha TpaHCdep Ha CEKoe 0f/ieTHO HUBO ((OHO-
JIOTHja, TPAMaTHKa, IEKCHKA, IUCKYPC) He MOKe JIECHO /la ce KBaHTU(UIUpa,
MaKO IOCTOM OIIITA COTJIACHOCT JleKa TPaHC(epOT HajJIeCHO MOKe Jja ce CJie-
/i1 Ha HUBO Ha (poHoJI0THjaTa.

2. Coyujannu ghakmopu: pasautHu KOHMEKCMuU HA Y4ere U pasiuien
00HoC Meéy 2osopumenume. Bo 0BOj KOHTEKCT, Tpeba fia ce ClloMeHe HeTraTHB-
HUOT TpaHc(dep, KOj € MOMaJIKy IPUCYTeH BO YYMJIHUIATA, a TIOBEKe BO IIPH-
pozuuor roop. TapoHe cmera” zeka TpaHcdepoT of J1 moBepojaTHO Ke ce
MOKaXke BO T.H. BHUMAmeieH CMuJl, OTKOJIKY BO He()OPMaJTHUOT CTUJI; CIIOpeZ,
HeTro, KOJIKy IT0OBeKe TOBOPUTEJIOT BHUMAaBa, TOJIKY € TIOBEPOjaTHO JleKa Ke TH
HMICKOPHUCTH CUTE CPeJICTBa IITO My Ce Ha pacIojiarame, BKIyYUTeJTHO U J1.

3. Mapxuparnocm — cmenerom 0o Koj 00pedeHu KapaxkmepucmuKu ce
cneyuguyvnu. Jlepunnnujara 3a mapkuparocm pouseryBa of TeopHujaTa Ha
Yomcku 3a yHuBep3aJHaTa rpaMaTuka, Koja T'M OAJeayBa OCHOBHUTE Of Ie-
pudepHuUTE NpaBU/Ia 3a ja3SUKOT.

4. Ilpomomunrnocm, uau cmenerom 00 Koj Cheyu@uuHoOmo 3Haverse Ha
3bopom ce cmema 3a OCHOBHO 80 0OHOC HA Opy2ume 3HA4EHA HA UCTUOM
360p.° VisydyBaunTe MMaaT OfjpeZieHa MepLENLHja 3a CTPYKTypaTa Ha COI-
CTBEHHOT jasUK U LIeHaT JeKa HEKOU Ofl CTPYKTYpUTEe MOKe Jla Ce IIPeHecar;
HMBHATAa NepLeNnyja 3a CONCTBEHMOT J1 B/iMjae Ha OHA IUTO TO IpeHeCcyBaar.
Kenepman cmeTta fieka Bp3 OCHOBa Ha MHTyMIMjaTa 3a CEMaHTUIKHUOT IIPOC-
TOp IUTO ja UMaaT POAEHUTE TOBOPUTE/IH, MOXe Jia ce IpeJBuAu TpaHcdepa-
OMIHOCTa Ha OfpeZieH TIOMM MM KOHCTpPYKIHja. Criopes Hero, Jaau IPBHOT
jasuk Ke BiMjae BO ymoTpebaTa Ha BTOPUOT jasUK 3aBHCHU OJ] OHA IITO TOj I'O
HapeKyBa ncuxomunoao2uja.

'S Tarone, 1982.
® Kellermann, 1985.
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3HayajHa IOCTaBKa BO NCUXOMUNO/AO2Ujama € TepuenupaHoTo
pacTrojaHue Kaj U3y4yBadoT Mery MajuMHUOT ja3UK U ja3UKOT IITO 'O U3ydyBa.
[lepuemnyjata Ha U3y4yBayOT 3a PACTOjaHUETO Mery jasUI[UTe MOXe 7a To
IOTTHKHE, HO U Jja TO CIIPeYH Pa3BOjoT; UMEHO, KOJIKY jasHIUTe ce Haoraar
HOOJIMCKY BO IICHXOTHUIIONOTHjaTa Ha U3y4yBadoT, TOJIKY € II0rojieMa U Bepo-
jaTHOCTa MPBUOT jasUK Ja BMjae BP3 BTOPUOT. Bo 0BOj KOHTEKCT MOXe Ja ja
CIIOMEHeMe M I0jaBaTa Ha T.H. JIaKHU IMapOBM’, KOU JOBEJyBaar 0 TPEIIKU 1
TEIIKOTUY Kaj U3ydyBauMTe Ha ]2, KAKO, Ha IPUMep:

1. | ugeaseH (ideal) — upeamcTryku (idealistic)

a) HauekaBme udeasnu ycinosu 3a cypame. — We had ideal surfing
conditions. (*We had idealistic surfing conditions.)

0) MuHHCTEPOT HACTaN! €O UdeaIUCMuU4HA CJIVKA 3a HALIETO OIILI-
tecTBo. — The minister offered an idealistic picture of our soci-
ety. (?The minister offered an ideal picture of our society.)

2. | mpoGsieMcku (problem) — npo6;iemarnyeH (problematic)

a) Ha recror nmarue rosiem 6poj npob.iemcku 3agaun. — There were
a number of problem-based questions on the test. (?There were
anumber of problematic questions on the test.)

0) I'pagoT ce Haora Bo npobiemamuuna (PUHAHCHUCKA COCTOjOA. —
The city is in a problematic (difficult) financial state. (*The city
is in a problem financial state.)

Criopen, KesnepmaH, nepuenupaHoTo pacTojaHve Mery ja3uIMTe ce
MeHyBa BO 3aBHCHOCT Of HaIlpeJHOCTa Ha HUBOTO Ha U3ydyBame jasuk. Kiyd-
Ha e JVCTHHKIMjaTa MeIy OCHOBHOMO 3Hauere U NepugpepHomo 3Hauerse;
MMEHO, aKO U3y4yBauOT CMeTa JeKa eJHa I10jaBa e crielu(uiHa, BepojaTHOC-
Ta ZleKa Ke HalpaBy TpaHcdep e 3HaYUTEeHO IoMasa.

5. Paseojnu pakmopu — ozpanu4ysarsa 8p3anu 3a npupooHume npoye-
cu 80 passojom Ha medyjasuxom. JlonoaHUTENTHN (DAaKTOPU MOXKe Aa OMAaT u
T.H. HECMPYKmMypHU ¢paxmopu, Ha TpUMep HHAMBUJIYaTHUTE DPA3JUKU Kaj
M3y4dyBauyMTe CIIOPEJ JMYHOCTA U BO3PACTa, KAKO M TUIIOT Ha 3a/ja41 KOU MO-
ar Aa monpeyar TpaHcdep oz Ji.

WHTEPO®EPEHIIMJATA BO YCBOJYBAIETO CTPAHCKHM JA3HUK

Crnopep, Pasepdopg,” mpu yuemeTo Ha ja3UKOT-IIeT YeCTO HeZOCTacy-
Ba O/IBUKHYBaIbe 0] CTEKHATOTO 3Haele 3a IPBHUOT ja3HK, LITO Ce jaByBa KaKO
TeHZICHIIMja ¥ Kaj u3ydyBauMTe Ha BTOp jasuk. Hajuanpeanara BapujanTa Ha
oBa cpakare e BOOOJMYEHA BO T.H. meopuja 3a unmepgepenyuja, 3acCHOBaHa

7 Rutherford, 1987: 44.
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BP3 OHOCOT Ha IIPONIOPIIMOHATHOCT BO PAasIMKHUTE MeTy J1 U ]2, ¥ TeNKOTHH-
Te IpU yueme ]J2. Bo corsacHocT co oBaa Teopuja, TOKMy UHTepdepeHujaTa
I'Y IPUYMHYBA HAjrOJIEMUTE TEIIKOTHH IIPU YYEHETO CTPAHCKHU ja3UK.

Bp3 ocHOBa Ha OHOCOT He3Haewe — HeraTuBeH TpaHchep/uHTepde-
PEHIIMja, MOXKe Jja ce IPETIOCTaBH JeKa:

a) He3HAEHETO e IIPeJyCIoB 3a CeKoj TpaHcdep, 1

0) rpelmKuTe BO JIMHIBUCTHYKUTE TEPPOPMAHCH BO €ZIeH CETMEHT O,
IIeJTHAOT jasUK YKaXKyBaaT Ha HeraTuBeH TpaHcdep oz Ji.

MeryToa, rpelIKuTe BO jaSMYHOTO OZHECYBambe Ha U3ydyBadOT HE MO-
AT 1eJIOCHO Jla UM Ce NPUITMIIAT Ha HeraTUBHUOT TpaHc(ep WK Ha MHTep-
(epenumjara oz J1; ucTo Taka, nHTEpepeHIUjaTa U He3HaeHheTo He CMearT Ja
ce moucroBerysaar. [logaTonure o eMIMPUCKUTE UCTPaKyBamkha yKaXkyBaar
JleKa TpellIKuTe Iopaju MHTep(depeHIUja nmpeTcTaByBaaT caMO OrpaHHUYeH
TIPOLIEHT 07 BKyIHUTe rpemky. [lonatamy, Pesmkc ykaxysa' gexa rpemkure
IITO Ce 0/DKAT Ha MHTep(epeHIjaTa TeIIKO MOXe /la ce pas3ardar of Tpell-
KHUTe BO Pa3BOjHUOT IIPOIeC Ha e THUOT ja3UK; OBa 3HA4U /IeKa, BO CYIITHUHA,
HCTpa)KyBayMTe HA OBaa II0jaBa He PAcIOjaraar co 00jeKTUBEH KpUTepUyM
3a gudepeHyjanyja, BO IITO HEKOU IIefaaT U cnadboct Ha KA kako ucrpaxy-
BayKa TEXHMKA.

Op apyra cTpaHa, ¥ CIMYHOCTA Ha e/leH CerMeHT W CUCTeMCKa e/[u-
HHUIIA BO MajYMHHOT U BO LIeJTHUOT ja3UK MOXe Ja IPeTCTaByBa JUHIBUCTHY-
KU yCJIOB 3a IT0jaBa Ha nHTepdepeHnyja.” OBa cTojaIiIITe € OIpesMeTeHO BO
BU/, Ha T.H. XUnomesa 3a CAU4HOCMa, a HIOTBPAEHO € ¥ CO OPOjHU TEOPETCKU U
eMIIMPUCKHU UCTPaKyBama Ha 0BOj (heHOMeH. Pa3ImyHuOT cTeneH Ha mpucyc-
TBO Ha TPeIIKY MOopaZiu MHTep(epeHLyja of J1 TH YyIaTUI JUHTBUCTHTE, IICHU-
XOJITMHTBUCTUTE M KOTHUTUBUCTUTE KOH NPEUCIIUTYBalke Ha TEOPUCKUTE OC-
HOBHM Ha 0BOj (peHOMeH. [lo coryesyBameTo Ha IIPOOJIEMOT OZ IJIefHA TOYKa
Ha KOTHUTHUBH3MOT ¥ Ha XyMaHHCTHUYKHUOT IIPHCTAIl BO TICUXOJIOTHjaTa, Ore
CO3JaJleHH YCJIOBU 3a IIPOMEHA Ha OCHOBMTE 3a HaO/byJyBame U UAEeHTU(DU-
KauMja Ha tpaHcdeport. Taka, (hpeHOMeHOT Ha TpaHC(ep BO YCBOjyBameTO U
y4emheTo BTOP MM CTPAHCKH ja3HK JieHeC ce TPeTHpa Kako CI0keH (peHOMEeH
Ha MOTeCHAaTa WM criel(UyYHa JMHTBUCTUYKA YCIOBEHOCT; Of €/lHa CTPaHa,
ce YTBpZlyBaaT IMHI'BUCTUUYKHUTE YCJIOBU 3a HEroBara 1ojasa u ce gedUHUpaar
JIMHIBUCTHYKHUTE 3Haema IITO Ce KOPUCTAT BO HEro, a Of Jpyra cTpaHa ce
BpeZIHyBa U ONIITaTa KOTHUTHUBHA YCJI0BEHOCT, IIPH IITO Ce OApeyBa OILITa-
Ta KOTHUTHUBHA paMKa KOja 0BO3MO3KyBa TpaHcdep.”

8 Felix, 1980.
9 Jackson, 1981.
* Ellis, 1987: 33.
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METYJASUKOT U YCBOJYBAIETO CTPAHCKH JA3UK

Meéyjasuxom e eMIIMPUCKH MOTBPJEHA TEOPHCKA KOHCTPYKIIM]a, Koja
ce I0/DKM Ha KOTHUTUBHHMOT IIPUCTAIl KOH ja3UKOT; BO HETO, TPBUYHO 3HaYe-
e ce MPHU/aBa Ha BHATPEITHUTe KOTHUTUBHH IIPOIECH HA U3ydyBauuTe, Of-
HOCHO Ha aKTUBHHUOT IIPHU/I0HEC Ha U3y4yBadyoT BO ITPOIIECOT Ha y4Yee, KOj ce
oGjaByBa IpeKy pas3JIMYHU CTPATEIMH Ha ydere Ha ja3uKoT. CeJlMHKep mpeT-
IOCTaByBa” ZieKa MeryjasuKOT ce pa3BHBa CJe/iejKU Ba OCHOBHY IPUHIIVIIH:
KOPHCTEHeTO UCTU MEeXaHM3MHU KaKO Kaj yCBOjyBameTo Ha J1, MJIM KOpHCTe-
HETO aJTePHATUBHYA MeXaHM3MH, KOM MHAKY Ce KOPUCTAT 3a JPYrd OOIUIH
Ha yuere. PeHOMEHOT Ha Meryja3uKOT MOxKe fla ce Ha0/by/lyBa HU3 TpU pede-
PEHTHU CUCTEMH: a) CUCTEMAaTHYHOCT, 0) HAYMH Ha YCBOjyBalbe Ha e/leH jasu-
JeH CerMeHT BO Melyja3uKOT, U B) yJIoraTa Ha J1 Bo Meryjasukor. [Ipecexkor Ha
IpBUTe /iBa pe)epPeHTHU CUCTEMU HU T'H IIPeJ0YuyBa OINIITHUTE BPEAHOCTH Ha
MeryjasuKoOT, a TPEeTHOT ped)epeHTeH CHCTeM ja /0AaBa M Moce6HOCTa, KaKo
BPEZHOCT YCJIOBEHA O/ IPBUOT MJIM MajurH ja3HK.

MeryjasuKoT ce TOMKyBa Kako CHCTeM BO YHMja OCHOBa Ce Haoraar He-
KOJIKy IJIABHU Y HEKOJIKy epu(epHU KOTHUTUBHM NPOIECU. 3a IJIaBHHU KOT-
HUTUBHHU IIPOLIECHU Ce CMeTaaT: jasUuYHUOT TpaHcdep Ha JajieHa CTPYKTypa o,
MajuMHHUOT ja3UK; TpaHC(EPOT Ha AaZieHa CTPYKTypa BO HACTaBaTa Ha BTOPH-
OT ja3uK; CTpaTervjata Ha yuyeme Ha JaJieHa CTPYKTYpa BO BTOPUOT jasuK; CTpa-
Tervjata Ha KOMyHHUKallMja Ha BTOP jasWK; M TeHepajMsalMjaTa Ha JaZieHa
CTPYKTypa Ha L€JTHUOT ja3uK.

CucremMaTiyHOCTa Ha MelyjasHKOT ce IIPeNo3HaBa Ipef ce Kaj Meryja-
3MKOT LITO Ce jaByBa Kaj M3y4yBayUTe; 3aT0A, OCBEH MCTPaXKyBarmaTa Ha JIMH-
IBUCTHYKUOT OOJIMK, M3ydyBamara Ha MeryjasukoT Ou Tpebaso ja ce mocse-
TEHU U Ha OZIHOCOT Ha 3HaJemwara U (QYHKIUUTE IITO THe OOJUIM I'M MMaar
BO I|eJTHAOT WJIM J1 Ha U3y4dyBadoT.” MeryjasHKoOT ce O/JIMKyBa CO CUCTeMaTH-
HOCT BO CMHCJIa Ha Pa3BOjHUOT MPOLEC, OAHOCHO CO CYKLECUBHOCT BO YCBOjy-
BaETO Ha ja3WyHMTe eeMeHTH. Hekom mcTpaskyBama Ha MeryjasMKOT Ha-
BECTyBaaT JieKa Cellak ITOCTOM BIEYaTJMBa CIMYHOCT BO YCBOjyBameTO Ha
BTOPHOT 1 Ha MajurHHUOT jasuk.” Ho, cnpotuBHO Ha 0Ba, Boyy ja Herupa Te3a-
Ta 3a MAEHTUYHOCT Ha JiBaTa Ipolecy; ™ Toj cMeTa Zieka Mefy OBHe JiBe HellTa
IIOCTOjaT OUUIVIEHH PA3JIUKH, U JleKa THe Tpeba Jja UM ce IPUITHIIAT Ha BJIH-
jaHujaTa oA MajYMHUOT ja3UK BP3 OHHE ja3UYHU CTPYKTYPU KOU Ce OJJIUKYBa-
aT co cymTuHCKa crudHocT. [Jogeka CeTMHKep pa3BHBa KOHIEIUja HA Mery-

* Selinker, 1972.

** Heubner, 1979, 1983.

8 Ravem, 1968, 1970; Milon, 1974.
**Wode, 1976.
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jasHKOT co ocoOeHa HarIacKa Bp3 CTPYKTypara Ha TOj CHCTeM, AlleMHaH IeH!
ZleKa Ha IIpBO MecTo Tpeba Zja ce MMa Ha yM HeroBara JMHaMH4YHA ITPUPOJA,
HarJIacyBajKu ZieKa 0COOEHOCTHTe Ha ITPBUOT ja3UK MOXKe Jja IIpojaBaT 3HAYH-
TEJHO IIPUCYCTBO BO CTPYKTypara Ha Meryjasukor.” Hajmocre, Tepon ro cor-
JlelyBa MeryjasMKOT O/, COLIMOJMHTBUCTUYKM aCIeKT — KaKo BKYIHOCT Of
CTHJIOBU KOU 3aBHCAT Of KOHTEKCTOT Ha yIoTpeba, OHOCHO Of COLMjaTHUTE
KOHTEKCTH BO KOU ce jaByBa.”

HcrpakyBarara Ha MeryjasMKOT WITO 'M Hanpaswia Enuc® morepay-
BaaT /leKa CUTe TPelIKU BO jasUYHUTE Nep(OpPMaHCH Ha U3y4yBadyoT He MOKe
Jla ce CMeTaar 3a IPelIKH IpeJU3BUKaHU OJ, CUCTEMaTUYHA BapUjaGHIIHOCT.
Osa ro HagononHysa Jlapcen-Opuman,” Koj ykaxyBa /ieKka UsydyBauHTe BO
MeryjasMKOT IO KOPHUCTAaT MPHHLUIOT Ha ci1o6ogHa Bapujauuja. OHa, Mak,
IITO ITPABU CYIITHHCKA pasjMKa Mely YCBOjyBambeTo Ha IIPB U Ha BTOP ja3HK —
a IITO YecTo ce 3aHeMapyBa M TeOPUCKU, U eMIIMPHUCKH — e (oCcUIM3aljaTa,
KOja IToJ, HUKaKBH yCJIOBH He Ce jaByBa BO NPBHOT ja3HK, HO 3aTOA € PeJOBeH
NPUJPYKHUK Ha YCBOjyBameTo BTOP jasuk. Co pasBojoT Ha XUIIOTe3ara U Ha
HCTpaKyBamaTa Ha MeryjasukoT, (hocuIM3anyjaTa CTaHyBa CyLITECTBEH IIO-
MM 3a €/jHa IleJIa TeOpHja 3a yCBOjyBambe Ha APYT ja3UK — MPOLIECOT Ha ajanTa-
IMja Ha HOBA KYJITYPa, 3a4HaT U paspadoreH oz lllyman.*

YJIOT'ATA HA KOHTPACTUBHATA AHAJIN3A
BO YCBOJYBAWKBETO CTPAHCKHU JA3UK

Pesynrarute ox KA mmaar moBekekpaTHa nmpuMeHauBOCT. Bo Hacra-
BaTa 10 CTPAHCKH ja3UK, TOA ce IOTBPZAYyBa IpPU CeJeKIrjaTa U IPafupameTo
Ha MaTepHjasoT; KaKo IOCTallKa, Taa yKa)yBa Kora, BO KOJIKaBa Mepa 1 BO KO-
ja asa on M3ydyBameTo Aa ce Mpe3eHTHUPAAT pe3y/ITaTUTe, UMajKu TU Npej-
BU/, KPUTEPUYMUTE 3a (PYHKIIMOHATHOCT U o0eseskaHocT. Pesynrarute og KA
MOXe Jla TIOCAYKaT IPU U3rOTBYBaH-€TO HACTaBEH MaTepHujas, a MOXe Ja ce
ymorpebar ¥ BO KOPeKTHUBHATA, JONOTHUTEHA HAacTaBa — BO (pa3ara Ha HcC-
IpaBame Ha rpemkure Ha ydeHunure. Haogure og KA nmaar npuMeHa u Bo
npeBe/lyBambeTo; MPUZ00UBKHTE Off Hea MOKe Jla Ceé KOPHCTAT U BO IpeBesy-
BayKaTa IeJjaroruja, Ho ¥ BO CAaMUOT NpeBelyBayKu Ipoliec.

KoHTpacTnBHaTa aHaiM3a MMa JiBe BEpP3HUH, [JOTOBOPHO HapeuyeHHU
cunna ¥ caaba. Cunnama éepsuja Ha TeOPHCKaTa KOHTPACTUBHA aHAIM3a —

* Adjemian, 1976.

* Tarone, 1979.

*7 Ellis, 1985.

# Larsen-Freeman, 1991: 82.
*9 Schumann, 1978.
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KaKo IITO HaBeCTyBa U HEjSUHOTO MMe — ja moZpa30upa aHaju3ara Kako oc-
HOBA 3a CUTe JIMHTBUCTUYKH U3y4yBama; CIIOpes Hea, jasUIjuTe, BO HajMaia
paka MMILUIMIJUTHO, MOXe Ja ce coriegaar Bo nesoct.”” Cropeg Jlago,* co KA
MOJKe Jja ce pellaT CHTe Mpo0JeMH BO HacTaBaTa Ha CTPAHCKHU jasUIIH, 3aIITO
CO YYEHeTO Ha Pa3/IMKHTE Ce HaZIMHUHYBAAT CUTE TEIIKOTUH BO y4emweTo J2. Bp3
OCHOBa Ha TeopHjara 3a UHTep(depeHIUja, OZHOCHO BIUjaHUETO HA J1 BO y4e-
BeTO |2, e hopMysMpaHa xunomesama 3a npedsudAusocm — OFHOCHO, XHIIO-
Te3aTa CIIOpes, Koja CO KOHTpACTHBHATA aHAJIN3a, BP3 OCHOBA Ha pPa3JIMKHUTE
Mery MajYMHHOT ¥ CTPAHCKHUOT ja3UK, MOJKe Jla ce IPeABUAHU IT0jaBaTa Ha Tpell-
K{ BO IpolecoT Ha ydemwe. Cropes 3acTamHHIMTE Ha OBaa Bepsuja Ha KA,
BPEZHOCT MMaaT caMo IeJarolIK|Te rPaMaTHKY, BO KOU OIKMCOT € 0eJHOCTa-
B€H — WIM NaK, BO OWJIMHTBAJIHU CUTyal[u, KOHTPACTUBHUTE TPAMaTUKH, BO
KOM Ce JlaBa OIMC Ha e/leH jasHK CO aKIeHT Ha OCOOMHHUTEe KOU IO pas-
JIMKYBaaT OJ; PYyrUoOT ja3uK.

Caabama sepsuja Ha TeOpUCKaTa U IPUMeHeTaTa KOHTPACTHBHA aHa-
JIM3a e IoyMepeHa BO OJIHOC Ha CHJIHATa Bep3uja. Bo Hea He ce OpaHaT HeKOU
0/l EKCTPEMHUTE CTABOBM 3aCTAlleHU BO CHJIHATA BEP3Uja, & U3MEHET € U eK-
CTPEMHO ITO3UTHBHHOT CTaB BO OZHOC Ha mpuzgobuskure of KA. /lujarHoc-
THYKaTa BPEHOCT IITO OOMYHO M ce MPUITUITYBa € HaMasleHa, U Toa Mo/, BJIvja-
HYe Ha NPUCTanoT BO KOHTPACTUBHATA IMHTBUCTHUKA ITO3HAT I10J, UMETO aHa-
AU3A HA 2PEULKU.

Cnopeg Ilejmc,* oBaa Bepsuja Ha KA TprHyBa oz ancTpakTHU CUCTEMU
3a Z]a U3BeJie 3aKIYYOLU 3a jaSMYHOTO OZIHECyBame Ha u3ydyBaudor; Al' uma
CITPOTHBEH ITPUCTAIl — CO HAaOJby/lyBabe Ha ja3BUYHOTO OZIHECYBarbe Ha U3Y4dy-
BAa4OT Ce U3Be/yBaaT 3aKJIydIOLH 33 HETOBOTO ja3UYHO 3HAEHe U 3a HETOBUOT
JIMHTBUCTUYKHU cucteM. [1of BIMjaHHe Ha pa3HUTe HETaTUBHU MHCJIEHhA, II0Y-
HaJle la ce jaByBaaT OZpeJeHH COMHEKH BO OJHOC Ha Ipe/BHUINBATA BPEZ-
HocT Ha KA; 3atoa, mak, HarsackaTa rajHajaa Bp3 Hej3MHATa €KCIUIMKATUBHA
BPEJHOCT, OZHOCHO CIIOCOOHOCTA Jja ja 00jacHU (heHOMEHOJIOTHjaTa Ha JieJl Of,
rpemkure. 3aToa IpeABUIMBATa BPEJHOCT Ce BP3yBa 3a CHJIHATa Bep3uja, a
eKCIUIMKaTHBHATa BPEAHOCT 3a caabara Bep3Wja Ha KOHTPACTUBHATA aHAa-
JIM3a.

Ilejmc mcrakHyBa Jieka Bo ciabaTa Bep3Hja Ha KOHTPACTHBHATA aHAa-
JIM3a € OTeJIOTBOPEHA T.H. meopuja Ha He3Haerwemo.” Criopes Hea, TPEIIKUTE
He ce CIy4yyBaaT IOpajM pasiMKM Mely jasulMTe, TyKy Mopaju HeJO0BOJHO
WJIM JIOLIO y4Yere U He3HaeHe; HO CO 0Ba, BCYLIHOCT, Ce OM /10 ipyra rpaHuIa

% Ferguson, 1968.
% Lado, 1957.

% James, 1972.

3 James, 1971.
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U ce Herupa rorpebara oz mocroemero Ha KA. Cenak, oz ceTo nsHeceHo zoce-
ra rnpousserysa fieka Ha KA HUTYy Moxe Jja M1 ce mpumuine aTpuOyT Ha CEMOK-
HOCT, HUTY TIaK LIeJIOCHO /la Ce HeTupa HejsuHara BpeAHocT. Taa nma onumru
JIMHTBUCTHYKH, J€CKPUIITUBHYU U TeJaroulku (PyHKIIMH; HaKO He MOXe Ja M
Ce IPUIHIIe CIIOCOOHOCT IIeJIOCHO Jia TM IPeJBUAU TIOTEHIMjaTHUTe IPEelIKH,
WJIM 1K Jia aZie OIIIT M TOYEH OATOBOP 3a CUTE IPELIKH, Taa CeNaK OCTaHyBa
HAacO4YeHa KOH MCJe/lyBambe Ha Pa3IMKUTe Mely jasUYHUTe CUCTEMH, CO IITO
HACTOjyBa Jja TH ONIpeIMETH U IPUYMHCKO-TIOCEAMYHUTE OZHOCH BO ITPOLIECOT
Ha y4ele U yCBOjyBame Ha ja3uKoT. Bnpouem, PuranoBuk norcerysa Jiexa, BO
HaCTOjyBambeTO /Ia ja Haje CBOjaTa BUCTUHCKA CMUC/IA U MECTO KaKO aKa/ieM-
cKa gucuuruimHa, KA mocrojaHo ro mupesa Kpyror Ha npo6jeMu IITo TH 06-
paboTyBa, TH yCOBpIIyBaJa aHAIUTUYKHUOT arlapaT U HayuyHaTa MeTOZ0JIOTHja,
a HaBJIeTJIa ¥ BO HEKOJIKY IPYTY 'PaHMYHU 00JIaCTH — OIIITATa TeOpHja Ha ja-
3MKOT, TEOpUjaTa U IICUXOJIOTHjaTa Ha YYEHETO, IeJarorujaTa U MeToAguKara
Ha HaCTaBa, ja3UIUTE BO KOHTAKT — CO LITO OBO3MOKMUJIA CO3/laBake MHTEePAKC-
LUUIUVIMHAPHU TNOZpayja, YUY FPAHMIIM U JIeHeC Ce IIOMeCTyBaaT BO 3aBUCHOCT
07 TpoGJIeMaTHKAaTa KOH KOja e HACOY€eH OZpe/ieH TeOPETCKH MU IMTPAKTHIEeH
HCTpaKyBayKU uHTEpec.*

Bo XXI Bek, KA e oboraTena co nmpuso0UBKHUTE 0J HOBUTE TEOPETCKU
paMKH — 0COOEHO 0/ IOMEHOT Ha ITparMaTHKara, KOpIycHarTa JMHIBUCTHKA U
KOTHUTHBHATA JIMHIBUCTHKA. Mlako e coceMa MOXHO Jleka HeMa Jia ycIiee Iie-
JIOCHO Zla T IIpeABUAM IPEIIKUTE BO jasUYHAaTa IPOAYKIUja, Taa OCTaHyBa KO-
PHICHA aJlaTKa 3a yCIELIHO IpeABUAyBambe Ha TPElIKH BO pa3sOHpameTo U Ha
M30erHyBameTO Ha AaZIeHH CTPYKTYPH.

OBEM HA KOHTPACTHUPAIE

OnpepenyBameTo Ha 00€MOT WM IIMPOYMHATA HA KOHTPACTHUPalbe-
TO, BCYLIHOCT ITPETCTaByBa pellaBame Ha e/leH MeTOJOJIOIKU Tpo6ieM Ipu
KOHTpPaCTHUBHHUTE Ipoy4yBama. Bup HarmacyBa® neka, 6e3 orsies Ha 06eMOT
Ha KOPITyCOT Ha TEKCTOBHU, aHAJIMUTUYAPOT HUKOTAIl He MOXe Ja Ouje CHry-
PeH Jieka orgaTHII Ce IITO e PeJIeBaHTHO 3a eZleH jasudeH CHCTeM, U IeKa HC-
TOBPEMEHO He NPOMNYIITH/I HEKOU BUTAJIHU TOYKU Ha TOj cucreM. Ilpuroa ce
HaMETHYBa YIITe eIHO Npallare, MMEHO, IPALlIakheTO 32 HACOKaTa Ha aHaJIu-
3aTa. Ilegaromku opueHtupanara KA nHajuecTo e efHOHAcO4YHa; Kaj Hea,
IPBUYHA BAXKHOCT UMAaaT eJleMEHTHUTE 07 ja3MKOT WITO ce uay4dysa. Cemnak, 6a-
peéM MMIUIMIMTHO, TOCTOM HEKaKBa JBOHACOYHOCT. [IpeTniocTaBkuTe Bp3 KoM

% Ridjanovic, 1978.
% Tvir, 1969.
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e 3acHoBaHa KA mozpas6upaar sexa MefyjasuuyHHTe Pa3/IMKHA Ha (DOPMATHO
HUBO MO3Ke Jla ce BOOYaT JypH U CO CAMOTO HUBHO MaHHM(eCcTHpame, HO 3a Jja
ce yTBpJAT CIMYHOCTUTE, MOTPEOHO € MoAIab0Ko MpoydyBambe Ha ja3uIUTe,
0 CTeIleH Ha MCIIUTYBame Ha ja3UIHUTE YHUBEP3aTHOCTH.

ITPEBOJIOT U EKBUBAJIEHIIMJATA BO YCBOJYBAWETO CTPAHCKH JA3UK

dakTOT AEeKa KOHTPACTUPAWETO U IPeBeAyBambeTO ce NMOBP3aHU Je-
Hec e ommTo npudareH U BocTaHoBeH. Cenak, MMa UCTPa)XyBayu KOM yIaTy-
BaaT KPUTHKU KOH UCKIYYMBOTO BP3yBame Ha CIIOpPeZ0aTa co IpeBe/yBarmbeTo,
3aIITO CMeTaaT JileKa Taa BpPCKa He e HM HajMajKy eZHOCTaBHA, HUTY IaK e
HernocpeaHa.”’ JasukoT (yHKIMOHMpA KaKo CIOj Ha 06/IMK 1 3Haueme; KA ce
3aHMMaBa CO CIOpeJyBame Ha /iBa jasuKa, HO Kaj BOCIIOCTaBYBaHeTO OJHOC
Mery JiBaTa jasMKa TeIIKO MOKe /ja ce 3eMaT IpeJBH/, CaMO 3HaUYeHCKHTe ac-
nektu. Harporus, ce Hab/pyAyBaaT U popMaiHuTe, ¥ (DYHKIMOHATHUTE aC-
NeKTH Ha ja3UYHHUTEe CerMEeHTH.

Bo TecHa Bpcka co oBa e IocTaBKara 3a jasuuHa exsusasenyuja. OBoj
IIOMM NIPBUYHO OWJI IIPe3eMEeH Of TeopHjaTa Ha IPEBOJ, a Ce OZHEeCyBasl Ha
HocTaBKaTa 3a npesoora exgusasenyuja.”’ Ilpu onpenenyBameTo Ha €KBUBA-
JIEHIMjaTa, UClefyBaunTe TPrHYBaaT Of NMPETIOCTaBKAaTa JeKa IIOCTOH Ofpe-
ZleHa YHUBep3aJHa KapaKTePUCTHUKA, OMIITA Iu1aTdopMa Koja 0BO3MOKYBa fa
ce u3BeJie criopefbaTa; KOHTPACTUBUCTUTE Ce€ MHTEpECHpaaT TOKMY 3a KOH-
KpeTHaTa peaju3aljfja Ha AafieHaTa YHUBep3aJHa Kapaktepuctuxa. Ciamd-
HOCTHUTE U PasIMKUTE ce HabsbyzyBaaT 1o 00JIMK, 3HAU€He U pacrpezesnda, a
pes Ja ce IPUCTAIM KOH KOHTPAcTHpabe, IPBEHCTBEHO Ce YTBPAYBaA CTelle-
HOT Ha criopezuBocT. Haciporu mnsydyBamaTa Ha IPEBOAOT, BO OIIITHTE ja-
3WYHU UCJIeAyBama exsusaleHyujama ce neuHupa Kako npubauiCcHa 3SHa4eH-
cxa ednaxeocm. Criopez, Fopresuk,” Bo ocHOBaTa Ha yTBpJyBamETO HA CIIO-
PEATMBOCTA JIEXU TOKMY €KBHBAJIEHI[MjaTa — 3allTO YTBPAYBABETO HA CTelle-
HOT Ha CIIOPEIMBOCT C€ CBeZyBa Ha IPEBEYBAETO, BO YHMja OCHOBA I1aK Jie-
KU CEMAHTHYKHOT KPUTEPHUYM, T.e. MPUO/IMKHATA 3HAYEHCKA efHAaKBOCT. Taa
HaBeZlyBa TPU BHJA €KBUBAJIEHLMja: eKCTPAJIHHIBUCTUYKA, [ICUXOJMHIBHUC-
THUYKa M JIMHIBUCTHYKA €KBUBAJEHIMja; TyKa, HAC HE HHTepecHpa /AuHe-
BUCMUYKAIMA eK8UBANEHYU A, KOja MOXKe Jja Ouje:

a) nosekeu/neHa eK8UBANEHYUJA — KOTA €/leH €JEMEHT 0f M0jA0BHHOT
jasHK MOKe Zla ce IIpeBeJie CO MTOBEKe eJIeMEeHTH BO ja3UKOT-LIeJ:

% Hamp, 1968.
%7 1vir, 1969.
% Djordjevic, 2004.
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3.
4.
5.

menuect — beefy, pot-bellied, pudgy, tubby, paunchy
kpBas — bloody, blood-stained

‘ BOCOYEH — waxen, wax

0) mexcmyanana, e0HOU1EHA eKBUBANEHYUJA — KOTA KOHCTPYKLIMjaTa Of,
J2 e HajmoOGap, ako He U eMHCTBEH IPEBOJ, Ha KOHCTPYKIUjaTa oj, J1:

6.

CaKCOHCKHOT F'€HUTUB € Hajfo0ap MpeBOJieH eKBUBAJIEHT Ha MakKe-
JOHCKUTE IPHUZABKU 00pasyBaHU CO HacCTaBKaTa -08 (-e8) —
taka, father’s = ratkos (I still have my father’s clothes; I just can-
not get rid of them. — Ywme 2u wysam mamkogume aAuwlma;
Hewmo He mu dasa da ce oca060dam 00 Hus.); brother’s = 6pa-
T0B (My brother’s problems are my own; how can I not worry? —
Bpamosume maxu ce u mou; kaxo 0a He ce epuscam?)

B) 0e/lyMHQA eK8UBANeHYUja — KOTa HEKOU KOMIIOHEHTH Of 3HAYeHheTO
Ha efjHa 00JIMK Of J2 ce eKBUBAJIEHTHU CO HEKOH, HO HE CO CUTEe KOMIIOHEHTH

Ha 3HaYEeHEeTO Ha TOj 00JIMK BO J1:

7.

honorable — yecen; uectur

a) He has honorable intentions. — Toj uma vechu HamepH.

0) He is an honorable man; he would never deceive you. — Toj e uec-
Mum 40BeK; HUKOTAII He OY Te U3/IaxKaJl.

cultural — KyaTypOIOIIKH, Ky/ITypeH; KyITUBUPaH

a) Get ready to experience a cultural shock when you arrive in the
Middle East. — IloaroTsu ce 3a kyamyposowiku MOK Kora Ke
npucrursent Ha bimucknor Hctok.

0) This cultural strand of plant is very rare. — OBoj Bu Ha Ky 1mugu-
paxa GUIIKaA € MHOTY PeJiOK.

MMa muciema Jieka He e TellKO Jia ce YTBpPAU (opMasHaTa eKBUBa-
JIeHIIMja, OAHOCHO €KBHMBAaJeHIMjaTa Ha IOBPIIMHCKUTE CTPYKTYpH; IOHA-
TaMy, Ce CMeTa leKa Taa MOKe /la Ce YTBPAM PeJaTUBHO JIECHO, 3a Pas/IMKa 0f,
(byHKIIMOHAIHO-CEMAaHTUYKaTa eKBUBAJIeHIIM]ja, KOja MOXe Jia ce Hapede Jy-

PH U KBa3H-eKBHBaJIEHIIYja, 3alITO OCTaHyBa Oe3 peurenue.”

Bo ozHoc, mak, Ha IpeBoZHATA EKBUBAJIEHIIMja Mely Ba jasUKa, MOXKHO
€ [la ce pas3ndar KOH8epeeHMHU 00HOCU, QuBep2eHMHU 00HOCU Y1 HYAMa 00HO-
cu — BO CJIy4au KOra Ofipe/ieH CErMEHT OTCYCTBYBa BO €HUOT, BO OZHOC Ha ApY-
ruor jasuk. OBHe OZHOCH MO3Ke /ja Ce WIYCTpUpaaT HU3 IpU3MaTa Ha JeHO-

MUWHAJIHUTE anI/I6yTI/I BO aHIJIMCKHOT jasmc U HHUBHHUTE IIPEBOJHH €KBHBA-

JIEHTHU BO MAKEJOHCKHUOT:

3 Nickel, 1971; Krzeszowski, 1981.
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a) ancoaymHo cosnasarse — NAEHTHIHOCT, €EKBUBAJIEHTHOCT WJIH ITOT-
II0JIHA, T.€. IIeJIOCHA KopeJialuja:

1. IPeBOJHM EKBUBAJIEHTH HAa MaKeJOHCKaTa HacTaBKa —(1)ug =
aHIJIMCKATa HaCTaBKa —:

9. | AOXAIUB — rainy

10. | mecoxsuB — sandy

1L ‘ TPHJIMB — thorny

2. TIPEBOJHYU E€KBUBAJIEHTH Ha MaKeJOHCKAaTa HACTaBKa —08 (—eg) =
coctaBoT N’s (umeHKa 80 2eHUMUS):

12. ‘ taTKoB — father’s

13. ‘ CTPHKOB — uncle’s

0) destymHo cosnazarse — CIMIHOCT, ielyMHa KOpeJialyja:

1. IpeBOAHN €EKBUBAJIEHTH Ha MAaKE€JOHCKATa HaCTaBKa —am = aHIJIUC-
KaTa HaCTaBKa —y.

14. ‘ porar — horny

2. TIPEBOZHU E€KBHUBAJIEHTH HA MaKeJOHCKaTa HACTaBKa —ecm = aH-
IJIMCKAaTa HacTaBKa —ed:

15. ‘ Opazect — bearded
16. ‘ IIUJIeCT - pointed

B) QNCOyMHO HeCo8nazarse — PasavKa, HeoCTOeHhe KOPeCIOH/eHIHU-
ja, OZHOCHO, IIpasHa KopeJauuja:

1. IPeBOJHY €KBUBAJIEHTH HAa MaKeJOHCKATa HaCTaBKa —(1)us:
17. ‘ ouropsus — containing lime
2. IPEBOHU €KBUBAJIEHTH HA MaKeJOHCKATa HACTABKA —€H!

18. ‘ aHKeTeH — of a questionnaire

AHAJIN3A HA TPEIIKUTE BO
YCBOJYBAWBETO CTPAHCKHU JA3UK

[Ipu AT Bo ycBOjyBameTO J2 MO3Ke /1a ce jaBaT II0OBeKe TeIIKOTHH; ejHa
O/l HUB JIeKHU BO (DAKTOT IITO U IIPBUOT U BTOPUOT ja3UK KAKO CUCTEMH He MO-
’aT Jja ce HaO/byyBaaT HEMIOCPEZAHO, TYKY /I0 HUB ce Joafa IOCPeAHO, IpeKy
aHa/IM3a Ha IOJATOLMTE Of JUHTBUCTHYKATA NPOAYKIMja U pa3dHpameTo.
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Ananusarta e ymre moBeke OTeXHaTa IMOpaJy HECTAOMTHOCTAa HA CUCTEMUTE
Ha M3y4yBauyMTe, KAKO M Ha HUBHMOT MefyjasuK. 3aToa, MIPBUOT YeKOp Mopa
Jia ce COCTOM 0J, ueHTU(HKalLlMja U ONUC Ha TPEeIIKUTe, a Ha IIPBO MECTO Ha
pasIMyyBameTo Mel'y OTBOPEHHU U 3aTBOpPeHM rpemku. Omeopenume epeuxu
Ha peYeHUYHO HMBO C€ HECOMHEHO HerpaMaTW4KH; 3ameopeHume 2peuxi,
NaK, ce TpaMaTHYKU 00p0 00JMKyBaHH, HO He JI03BOJTyBaaT TOJIKyBambe BO
KOHTEKCT Ha KOMYHMKaLMjaTa.

I'pemkure ananusupanu no nat Ha Al mpercraByBaaT camMo efieH JieJt
O7i TPElLIKKTE, a 3ropa Ha oBa, bpayH ykaxyBa* ¥ Ha PUSHKOT OZ TPErojeMo
BHMMAaHHMe HaCOYEHO KOH TIPELIKMTE Ha U3y4dyBadyuTe; CIIOpeJ Hero, He cMee
Jla ce 3aHEMapH 3HAYE€HeTO Ha ITO3UTUBHOTO NOTTUKHYBame U cI0007HaTa
KOMYHMKalYja, 3allTO KpajHaTa e/l BO YYEHETO CTPAHCKU ja3UK € IIOCTUTHY-
Bare KOMyHHKaTUBHA (uiyeHTHOCT. CIIOpes Hero, pasbupameTo e mofeHaK-
BO 3HAYajHO KAaKO U JIMHTBUCTUYKATA IIPOAYKIIHja, 1a 3aToa mpu Al' He Tpeba
Jia ce CTaBa CUJIEH aKIEHT BP3 IOAATOLUTE IIOBP3aHM CO IIPOAYKIUjaTa.

ITpumenara Ha Al' ro ucnpasa McaefyBadoT MpeJ, YIITe HEKOJKY Ce-
puosHu npo6iemu. Ha npumep, lllaxrep* u Knajuman® gokaxysaat gexa Al
He yCIIeBa Jja ja o0jacHU cTparervjata Ha U30eTHyBame; CO APYrU 300POBHY,
OTCYCTBOTO Ha TPEIIKU He MOPA Jla 0pa3yBa U TMHIBUCTUYKA KOMIIETEHIIHja.
[Tonaramy, AI' Moske Jja IpeusBUKa U (POKyCHpare BP3 OAJETHUTE ja3UIH,
M30erHyBajKky T YHUBEP3aJIHUTE ja3UYHU aclleKTH; TOKMY 3aToa, ['ac mperro-
padyBa® mcTpaskyBauMTe Z]a IMOCBETAT IOr0JeMO BHUMaHME Ha JMHIBUCTHY-
KUTe eJIEeMEHTH KOH IITO Ce CBOjCTBEHH 3a CHTE ja3HIIU.

3HavaeH ejleMeHT BO MpUOAOT Ha Al mpeTcTaByBa OIpeeTyBambeTo
Ha M3BOPUTE Ha TPelIKU. 30IITO ce IIpaBar onpegesneHu rpemku? Kou koruu-
TUBHM CTpATe€TMU M CTHJIOBY, 11a JyPU U BapHjabyy Ha JIMYHOCTA Ce KpHjar
3ag, ogpesenu rpemku? [Ipeky oOMAOT fla ce ompezesaT IPUIMHUTE U U3BO-
POT Ha TpelLIKHTe, UCTPAXKyBAYHTE IIOYHYBAAT Ja ' pa3drpaaT HAYMHUTE Ha
KOM KOTHUTHUBHOTO M a)eKTHBHOTO OWUTHE Ce BpP3yBaaT CO JIMHIBUCTUYKUOT
cucreM. OBaa TeHZEHIMja, Koja OM MOKeJia /ja ce Hapede U meHdeHyuja Ko
X0AUCMUYKU npucman, 3eMa 3aMaB BO MCTpaKyBambara 3a ja3WKOT; BO IIO-
CJIefIHO BpeMe, cé IOroJieMO BHUMaHHe ce ITOCBeTyBa Ha KOTHUTHBHATA U Ha
a(exTHBHATa 3aCHOBAHOCT Ha ja3uuHUTe MaHUpectauun. [loHoBuTe UcTpa-
’KyBama BO rojieMa Mepa ce IOTIHPAaT Bp3 CTpaTeTHUTe U CTUIOBUTE Ha
ydyere, Bp3 KOTHUTHBHATA IIOATOTBEHOCT 3a y4eHe Ha OIlpefeseHa CTPYK-
Typa, 110 CJI0KEHOCT COOZBETHA Ha Jja/ieHa BO3PAacT, U HajIocse Bp3 MOTUBA-

4 Brown, 1994: 206.
# Schachter, 1974.
* Kleinmann, 1977.
4 Gass, 1984.
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IyjaTa Kako apexkTHBeH (paKTOp — KOja BO IOCJAEAHO BpeMe ce pasriefyBa U
Kaj M3y4yBauoT, KaKO (DaKTOP BO yCHEITHOCTA HAa U3ydyBaHATa COAPKHUHA, HO
Y Kaj HaCTaBHUKOT ¥ HETOBUOT ITPHOJ, BO IPUMEHYBAHUTE METO/M.

Enen oz rnaBauTe npuzioHecu Ha Al e Toa IITO U3BOPUTE HA TPEIIKU
ce IpOIIMPYBaaT HAJBOP OJ YUCTO UHMepAuHzearHume epewxu.* Humpa-
AUH2BANHUOM mpaHcgep™ e YIITe efieH, AOIOJHUTENEH (PAaKTOP BO YYEHETO
BTOP jasHK; HETOB HETaTHBEH MapHUK € IIPeKyMepPHOTO o6ommTyBame. OCHOB-
HHTe IOCTY/IaTH Ha TeOpHUjaTa Ha yUEHETO yIaTyBaaT KOH 3aKIy4OK — 3aCHO-
BaH U BP3 E€MIIMPHCKH IIOJATOLM — JieKa BO NMOYETHHUTE a3y HA YYEHETO
CTPAaHCKM jasHK IPeOBJIaZlyBa MHTEPJIMHTBAIHHOT TpaHcdep, 3a MOToa Te-
’KUILITETO Jja Ce IOMECTH BP3 MHTPAJIUHIBAIHUOT TPpaHchep.

BU/JIOBU TPEIIKHY BO MPOIIECOT HA YCBOJYBAIE CTPAHCKHU JA3UK

I'pemkuTe ce TpeTHpaar Kako Hem30OekeH Ipolec BO yuemeTo. Mma
MHOTY Pas/JM4YHU HAYMHM Jia Ce ONMIIE HAPELOKOT BO jaSUYHMOT PasBoj, KOj
M3y4yyBauyMUTe IO MaHM(ecTHpaaT NPy HaIPeJyBambeTo KOH IeJTHUOT ja3uueH
cucreM. Kaj cexoj usydyBau ce mpojaByBa rosemMa BapHUjaOHUIHOCT BO Pa3Jiv-
KWTe, IITO NpeAU3BUKYBa TEUIKOTHUH IPU ONMUCOT Ha pasaudHure ¢asu. Ce-
nak, BpayH ycreBa ia onpe/iesiu ueTupu (pasu BO MPOAYLMPAbETO rpemku:*

a) Ilpsa gpasza — cydajHy, HECUCTEMATCKU I'PELIKH, DU KOU U3ydyBa-
YOT MMa caMo HeoZipeZieHa CBECT JieKa II0CTOU HEKAaKOB CHCTeMATCKU o0paser
3a ompeziesieHa jasudyHa efuHULA. Bo oBaa (pasa kaj uaydyBauuTe MOXKe Ja ce
jaBM HEKOHCHCTEHTHOCT KaKO OZpa3 Ha eKCIIepUMEHTHpare WIH Helperus-
HO Hararare; Ha IIpUMeD, 3a pedeHuuara [lounaa da mu coasam ouume Koza
6/1€208 80 3auadeHama npocmopuja, ce Hyay npesog, “My eyes started tearing
when I entered into the smoking room, *My eyes started tearing when I went
inside the smokish room wnu *My eyes started tearing when I entered the
smoked room, Hamecto My eyes started watering when I entered the smoky
room.

# [ToyeTHuTe (ha3u BO yUEHETO HA CTPAHCKH jasHK Ce KapaKTepPU3MPaaT CO TOJIEM CTEIlEH Ha
uHmepAuHz8aeH/mesyjasutern mpancgep Wi UHTEP(EPEHIHja 0 MajYMHUOT jasUK
(Ha mpuMep, BO OZHOC Ha JEeHOMUHAJIHHUTE aTPUOYTH, 0OpasyBarbe Ha HEIIOCTOEYKUOT
06K *muslimanish (mycaumarcku), mo ananoruja Ha English, Swedish, Irish, u 1. H.; 05~
HOCHO, MaKeJlOHCKaTa HACTaBKa —CKU HE CEKOTalll Ce IPeBeyBa cO 00JIMIM KOU 3aBpILy-
BaaT Ha —(sh.

* Unmpaaumzeaina unmepgeperyuja e Apyr 3HadaeH (pakTop MMeHyBaH of Puuapsc, a ce
OZiHECYBAa HAa OHME €AMHULM KOU He ja OTCJAMKyBaaT CTPYKTypara Ha Ji, TyKy ce reHe-
pasisanyy 3aCHOBAHH Ha JieJlyMHa U3/I0XKeHOCT KOH jasukor-uern (Richards, 1970).

“ Brown 1994: 211.
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0) Bmopa ¢pasa — modeTHO 0(opMyBare Ha CHCTEMATUYHOCT, (asa
BO KOja pacTe KOHCHCTEHTHOCTa BO IMHI'BUCTUYKATA IPOZAYKIIHMja HA U3ydyBa-
4oT. 3ydyBavoT IIOYHyBa la TO 0CO3HABA CUCTEMOT U /]a UHTEPHAIU3UPA OIl-
peZie/leHr TpaBUJIa; THe TIPaBUia MOXKeE /ja He Ce TOYHHU BO ja3UKOT Ha POJe-
HHOT TOBOPUTEJI, HO BO ITPETCTaBaTa Ha OHOj LITO € BO IIPOLeC Ha y4yere, THe
ce 1esiocHO slerutuMHU. OBaa ¢asa ce KapaKTepU3Upa CO YeCTO BpaKarme Ha-
3a/] KOH ITpeTxo/Hara (asa, Kajje HU3ydyBadyoT HaBHYM T'0 c(aTHI IPaBUIOTO
WUIY TIDUHIMIIOT, HO TT0TOA Ha3a/yBa KOH IperxoAHaTa (asa. Bo onmry pam-
KU, U3y4yBavoT BO OBaa (pa3a He MO:Ke /la MOIPaBa TyIU IPELIKH,  TUIIMYHO €
U 130erHyBameTo Ha CTPYKTypu U Temu. Taka, Bo oBaa asa peuenunara Toj
e npey6aso momue, co CUHU 04U, HajuecTo OU ce mpeBesa Kako He is such a
good-looking boy, with blue eyes, HamecTo sja ce ynoTpe6u IeHOMUHAIEH aTPH-
OyT, 1TO e MoBoOOMYaeHo — He is such a good-looking, blue-eyed boy.

B) Tpema ¢pasa — cucremarcka ¢asa, BO KOja U3ydyBa4yoT € Crioco0eH
Zia MaHH(ecTHpa rorojemMa KOHCUCTEHTHOCT BO TPOAyKIMjaTa Ha J2. Mako He
cHTe IpaBMJIA ce ce yuTe J00po o6pa3yBaHM BO c(hakarmara Ha U3y4yBavor,
THe MOKa)KyBaaT IIOrojieMa BHATpelIHa KOHCHUCTEHTHOCT U HaOJIIDKyBaaT [0
CHCTEMOT Ha ja3ukoT-ues. HajsabesexurenHa pasiauka Mery BropaTa U Tpe-
Tara (hasa e CHoCOOHOCTa Ha U3y4yBayoT Jja TY MOIPABU CBOUTE IPEILIKH KOra
THe Ke My ce [T0covar, Iypy U MHOTy cynTuiaHo. Taka, Bo oBaa (pasa peueHu-
niara [lodzomeu ce 3a KyamypeH ulox Koea Ke npucmuereut 80 Ezunem, namec-
TO Zla ce peBege Prepare yourself for a cultural shock when you arrive in Egypt,
Ou O6uiia mpeBeseHa Kako Prepare yourself for a (?)culture shock when you arri-
ve in Egypt, a Kora U3y4yBadoT Ke j00HMe OIIOMEHaA JieKa HeITo Tpeba Aa uc-
IpaBH BO peyeHuIaTa, 6e3 COMHEHHe Ke CH ja TONpaBy IpelIKara.

r) Yemspma ¢pasa — crabuimsanyja, e ¢asa xoja Kopzep ja Hapekysa
nocr-cucremarcka (asa.” Bo oBaa (pasa M3ydyBauoT MMa PeIATHBHO Mall
Opoj TpelKH, a TO COBJIAZAJM CHCTEMOT 0 TOj CTENeH INTO (UIYeHTHOCTA U
3HaYemaTa He My IpeTcTaByBaat 1pobsem. YerBpraTa asa e mpocieseHa co
CIIocoGHOCTA Ha U3Y4yBayOT 3a CaMoIonpaBae. Toj Moxke caM sja ' II04yB-
CTByBa TpellIKHTe, Oe3 Ja yeka moBpaTHa MH(GOpManyja BO BHJ, Ha pPeaKluja
WUIU TIOTIpaBKa of Apyr. Bo oBaa (asa, naydyBauure mMoxe 6p30 ja ce crabu-
JIM3UPaaT, HO CellaK MMa MeCTO 3a IIPOBJIEKYBalbe Ha HEKOU IIOMAaJIM IPEeLIKH
u MaHu(ecTHpamwe Ha ¢ocuamnsanyja. Taka, oBje Moxe a ce HaBeZe IIPeBo-
ZoT Ha pedyeHunaTa Hejsunomo demurecmo ooHecysarse 8eKe He e UHMEPeCHo,
¥ HAMeCTO pedeHuUIiaTa ja ce npesege Her childish behavior is no longer inte-
resting, na ce jasu — Her (?)child-like behavior is no longer interesting, xane
child-like He e coozBeTeH NpeBO/IEH EKBUBAJIEHT 32 KOHTEKCTOT, HAKO € jaCHO
JleKa M3ydyBadyoT HeMa IPo0JeMHU CO caMOTO oOpasyBame Ha JeHOMUHAJIEH

47 Corder, 1973.
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aTpuOyT, HUTY CO 00pasyBame HeIoCcToeYKkH 00y, Bo Hajrosem 6poj ciy-
Jay, BaKBaTa rpelika 6u Guia KOpUrupaHa of CTpaHa Ha CaMUOT H3ydyBad.

KOHTPACTUBHATA AHAJIU3A U AHAJIU3ATA HA TPELIKU

IloBekeTo MCTpa)KyBauM CMeTaaT JleKa pasjuKaTa Mel'y KOHTPacCTUB-
HaTa JUHrBUCTHKA U KA e BO HUBOTO U BO CTENEeHOT Ha KOHKPETHOCT; CIIOPE/,
HUB, aKO ce KopucTH Al' Kako KOMILJIeMeHTapHa TEXHHKA, 0/, KOHKPeTHH (pak-
TH Ce O/i1 KOH OIIITH JUHTBUCTUYKU (DaKTH, BP3 OCHOBA HA KOM KOHTPACTHUB-
HaTa JIMHIBUCTHKA ja (hopMyJupa pasjukKaTa Mely /iBa jasUUYHU CHCTEeMH Ha
NOBUCOKO (hopmaHo HUBO. O Apyra cTpaHa, HeKOM JJMHTBUCTH MCTaKHyBaar
Jeka pasaukaTa Mefy KA 1 KOHTpacTMBHATa JIMHIBUCTHKA € BO LjeJIUTe, KOU
Kaj aHaIM3aTa ce IPaKTUYHY U UMAar, TIpe ce, e/jarolka npupoga. ™

Cemnak, (akr e fieka cexoe HcTpaskyBamwe o7 KA Hyau mogaTomnu mTo
MMaaT JBOjHA, U OIILITOJMHIBUCTUYKA, U TPUMeHeTa BpesHOCT.” bes pasim-
Ka Ha OpHeHTal{jaTa Ha JUHTBUCTHYKOTO UCTPaXKyBambe, Koe MOKe Jia ouze
Bo mpuior Ha KA, nim nak zia ja ocmopyBa, CeKoe TeOPUCKO HCTpasKyBarbe Ha
jasuKOT 1moara off KOHKPETHHU ja3UYHU UCTpaxKyBama. Of ryefHa TOUKa Ha Te-
opujata, TpygoBure o o61acra Ha KA, motkpenenu co AT, ce oz moBekekpar-
Ha KOPHUCT:

a) mpexy Al', THe 0BO3MO:XyBaaT NpUCTaI /0 KOHKPETHHU ITOJATOIHM 3a
jasMYHOTO OJHECYBarbe HA U3YUYBAYMTE BO BPCKA CO jasUKOT-LIEJ;

0) THe yKa)KyBaaT Ha HEKOY CBOjCTBA Ha ITOCEOHUTE allpOKCUMATHBHU
CHCTEMH;

B) TOCpefHO, Ouzejku craHyBa 300p 3a MeryjasMK Ha HM3y4yBauH,
HOHY/IeHUTE MOAATOLM IIPETCTaByBaaT U IIPUJIOT KOH jasUuHa IMIMHU3alYja,
KpeosM3aryja uin Gpocuinsaliyja, 3alTo ce CTaBa HarIacka Bp3 MOeJHOCTa-
BEHHTE 00JIUIY Ha ja3UKOT-LeJT;™>

r) mpeky AI', KOHTpacCTMBHATA JIMHIBHCTHKA PacCIiojara co pejieBaH-
THU MOJATOLM 3a jaA3UYHOTO BOOIIITYBaME; U

) CO of0eeKyBarbe Ha CIMYHOCTUTE U Pa3JIUKUTE Ha OJHECYBAHETO
Ha eJlHa TpaMaTUYKa KaTeropuja WIM CTPYKTypa BO jBa jasuka, KA moxe zga
TIOCJTY’KH U 33 TUIIOJIONIKA JieJIMHealyja, BO CMUC/IA Ha OJpe/lyBare Ha TUIIO-
JIOLIKATa CIMYHOCT U jasMYHATA CIIELU(PUIHOCT.

# Selinker, 1972: 2.
* Filipovic, 1975: 6; Di Pietro, 1971: 8.
5 Widdowson, 1975.
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3A UCTPAKYBAILETO

Co nes fa ce npoBepy U YTBPAU KOU aHIVIMCKY HACTaBKU UM 3aZaBaaT
HajrosieMu Ipo0JjeMH Ha MaKeJOHCKUTe U3ydyBayd IIpH oOpasyBame JeHO-
MHUHAJHU aTpUOYTH BO aHIJIMCKHOT jasHK, Oellle HAaIlpaBEHO UCTPaXKyBarbe
IIpU Koe UM Oea 3a/a/ieHH /iBe BeXXOU Ha CTYAEHTUTE OZ IIPBa U TpeTa rofuHa
npu Karespara 3a aHIVIMCKH ja3WK M KHMKEBHOCT. Bo mcrpakyBameTo Gea
ondareHu 168 CTyZIeHTH Of IpBa rofWHA U 96 CTyJeHTH OJ, TpeTa roJuHa.
[Ipruynnara nmopagu xKoja 6ea orndaTeHU CTYAEHTH Of HaBEJEHUTE TOAMHH, €
3alITO cakaBMe Zla onaTuMe UCIUTAHUIM KOH Ce Ha MI0YeTOK Ha CBOUTE CTY-
[UY, HO U Jla MMaMe pelipe3eHTH O IOTOPHUTe FOJUHH, U CO Toa /la BUAuMe
ZaJI IMa pas3JjiiKa BO OATOBOPHUTE IITO Ke I' 001eMe.

Bo oanoC Ha BexOuTe, Ko ce AaseHu kako [Ipuor 1 u Ilpuior 2 — Bo
npsara Bex6a (IIpwuror 1 — Exercise 1: Adjective Formation), ciopes, HHCTPYK-
LUKTE, CTYZeHTUTE Tpebaa Ja 00pasyBaar COOABETHA NPHABKA Of IMEHKATa
Koja UM Oellle ZlaZieHa BO 3arpajia, IIPH LITO UMaa Y CIIHCOK 0, MOXXHH JlepUBa-
IIVICKM Cy(DUKCH, HaBeJleHH 10 a36yueH pez. Bo Bropara Bex6a (IIpuior 2 —
Exercise 2: M - E Translation), ciopes; ”HCTPYKIIUUTe, CTyA€HTHTe Tpebaire
Ja TU TIpeBeZiaT Ja/leHUTe PeYeHUIM Off MaKeJOHCKU Ha aHIJIMCKU ja3WK, a
mpuToa Zja 0OpHAT BHUMaHUe Ha 0oJAupaHHOT 300p, OZHOCHO ¢pasa, U ja
ro/ja mpeBezaT co COOZIBeTHA IpHUAaBKa. Bo 0BOj ciydaj, um Oele moco4eHO
Aia To yrnorpebar HajcOOZBETHUOT aHIIMCKU IIPEBOJIEH eKBUBAJIEHT BO 3aBHC-
HOCT 07, KOHTEKCTOT (pedyeHHIIaTa BO Koja ce Haoraure gaseHuoT 36op/dpa-
3a), ¥ fia ynotpebar JeHOMUHAIHA IPUAABKA, OZHOCHO MPUABKa AepHUBUpa-
Ha 0] UMEHCKa OCHOBA.

PesynraTuTe KOM ce MPUKaxKyBaaT M aHAIM3MPAAT BO IPOJOKEHUE
ce no6uenu oz npsara Bex6a (IIpuor 1 — Exercise 1: Adjective Formation); pe-
3yaraTure of Bropara Bex0a (IIpuior 2 — Exercise 2: M ~ E Translation) 6ea
07 ocobeHa KOPHUCT BO IyaBara JeHOMUHAIHU ampubymu 80 MaKkedOHCKUOM
jasux, v Toa HajMHOTry 3a Toukara [Ipobsemu Ha maxedoHCKUmMe u3ywyeavu
npu npesod Ha 0dpedeHa HacMmasKa Ha AH2AUCKU.

3a a ce 06e30eAM CUMeTpPH]ja CO MIPETXOLHUTE /IeJIOBY, BO KO Ce pas-
paboTyBaaT HaCTaBKUTE CO KOU Ce 00pasyBaar JeHOMUHAJIHU aTPUOYTH BO
AHIVIMCKUOT ja3uk (I 1asa 3. /Jenomunaanu ampubymu 80 aH2AUCKUOM ja3UK),
aHaJIM3aTa Ha pesyJTaTUTe ke ce MpUKaxKe CIIOpes aHIIMCKUTE HACTaBKH, -
AeHH 110 a30y4eH pezocies. [Ipu Toa, 3a cekoja aHIVIMCKA HACTaBKa Ke Ouzar
HaBeJleH!: a) TOYHUTe O0JIMIIM Ha aHIVIMCKUTE MPUAABKHU 00pasyBaHM CO Ja-
JleHaTa HaCTaBKa; 0) HECOOIBETHUTE eKBUBAJIEHTH (00esekaHu co ?) U Heroc-
TOEUKUTe 00/IMIM (00esexaHu co ¥); U B) KOMEHTap 3a TENIKOTUHTE Ha KOU Ha-
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WJyBaaT MaKeJOHCKUATE M3ydyBayu BO aHIVIMCKMOT jasuk. Ha xpajoT og oBaa
rjaaBa cJejfyBa rpa)MuKky IpUKas, CO KOj ce MIyCTpUpaaT pesyJTaTHUTe.

—able

Touynu 06U HA AHIVIMCKUTE IPUAABKHM 00pasyBaHU CO HaCTaBKaTa
—able ce cneguure: comfortable, valuable, honorable, fashionable u knowledge-
able (Bugyn tv pedeHunuTe: 1, 23, 43, 64, 79; Buau Ilpuior 1 — Exercise 1:
Adjective Formation).

HecooaBerHu exBuBaseHTH (00€jIexaHU CO ?) U HEIIOCTOEYKU 00JIH-
1u (o6enexanu co *): Kaj crygenrure oz Tpera roguHa BO IPUHIMII HE HaW-
ZOBMe Ha BaKBH OOJIMIIM BO KOPIIYCOT, J0fieKa Kaj CTYZleHTUTE Of IIpBa roAu-
Ha He ce I0jaBHja HECOOABETHHU M HEIIOCTOEYKH OOJIUIM caMo Kaj comforta-
ble; 3a ocranaTuTe ce jaBuja ciaegHuTe obamuu: ?valued, ?honored, ?honest,
?honorary, *honorful, *honorous, *fashional, *fashionate, *knowledged, *know-
ledgeful. Tyxa mMosxe a ce cioMeHaT M OOJIMIMTE Kaj KO MMalle oprorpad-
CKH rpeinku — valueable v knowledgable, xon ykaxyBaaT Ha (paKkToOT Jeka usy-
JyBa4yHTe 3Haese KOj cypuKkc Tpeba Ja ce ynmoTpeOu, HO HAIpaBUIe IPeIIKa
BO oprorpacdujara. lHTepecHo e mTO Kaj o6uIMTe Kaje MMa OPTOrpad)CKu
rpemwku (valuable, knowledgeable), ce pabotu 3a 360poBU KoM 3aBpIIyBaaT Ha
—e, ¥ I0ZeKa Kaj eJHUOT 300p ce Iryou (PMHAIHOTO —e IIPU fojaBambe Ha Cy(u-
kcor (value - valuable), xaj gpyruor 360p Toa He e ciay4aj (knowledge » know-
ledgeable). OunrnesHo, mpo6GIEMOT TyKa He GXJI OPaJX HEIlO3HaBame KOj Cy-
(UKc fa ce ymoTpeOH, TYKy He3Haelwe Ha OPTOrpad)CKHUTe IMPaBUIa, OZHOCHO
BO KOj CJIy4aj ce ryou (pMHAIHOTO —e.

Komenmap: Ce yuHuM JjeKa oBaa HacTaBKa He NPeJU3BUKyBa JAWJIEMU
Kaj MaKeJJOHCKUTE U3y4yBayuH, a TOA MOXKe Jla Ce BUJH OJf CAMUTE Pe3yJITaTH;
IOBEKETO CTYZEHTH OJ TpeTa roANHA I'M UMaa TOYHUTe OOJIUIM, a U BO IpBa
roAMHa oBa Oelle Cydyaj Kaj MHO3MHCTBOTO 07 CTyZIeHTUTE, U TIOKPaj IojaBa-
Ta Ha HEKOU HOCOOZIBETHU U HETIOCTOEYKHU OOJIHIIU.

—al

Touynu 06IMIYM HA AHIVIMCKUTE IPUAABKM 00pasyBaHU CO HaCTaBKaTa
-al ce cnepnure: experimental, autumnal, occasional, cultural, emotional n
presidential (Bugy TM pedeHULUTE: 2, 22, 44, 65, 80, 89; BuAM Ilpwor 1 —
Exercise 1: Adjective Formation).

HecooaBerHu exBuBaseHTH (00€jexKaHU €O ?) U HEIOCTOEYKU 00JIH-
1y (o6esexxanu co *): U kaj cTyzieHTHTE OZ IPBA TOAMHA, U Kaj CTYAEHTHTE O,
TpeTa rojuHa, ce 3a0esexyBa I0jaBa Ha HECOOZBETHU U HEIIOCTOEYKU 00-
JIVILIF, MAKO BO IIOMajia Mepa Kaj CTYZEHTHUTE O TpeTa TOANHA, ¥ TOA HajuecTo
3a experimental — *experimentative, 3a presidential — *presidental v 3a autumnal
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- Pautumn-like, *autumnly, *autumny u *autumnish. Kaj crygenrure oz npsa
roZivHa ce 3a0esieXyBa IOIIMPOK CIEKTap Ha HEIOCTOeYKH OOJIUIIM; TaKa, 3a
experimental, OKpaj crloMeHaTHOT OOMK *experimentative, ce jaByBa U “ex-
perimentary, 3a presidential — TOBeKeTO CTyZIeHTH O IIPBa TOAMHA Ce OIpeze-
Jvie 3a 00JIMKOT “presidental (BCYIIHOCT, ITOBEKe O IIOJIOBUHA Off HCITUTAHU-
1MTe, I0ZeKa caMo eZlHa TPeTHHA Of HUB IO Jjajle TOYHHOT OJTOBOP — presi-
dential), a ce jaByBaar u *presidentic, *presidentical, *presidently u *presiden-
tary, a 3a autumnal, TOKpaj ropecrioMeHaTUTe HEIIOCTOeYKH 00JIMIIY, Ce jaBy-
BaaT M “autumnian, *autumnic n *autumnesque. cTo Taka, CTyZeHTHUTE Of,
TpeTa roJyHa I'M ZlaBaaT TOYHHUTEe 00JULU Ha occasional, cultural m emotional,
a Kaj CTyZIeHTUTe Of IIpBa roAMHA ce Gesexar cJaeHUTe OOJUIM: 3a occasio-
nal — ?occasionally (1To BcymHoCT e IpUiIOT, a He IpUAAaBKa) U “occasionable,
3a cultural — *culturous, *culturate, *culturistic, *culturian n 3a emotional —
?emotive, *emotionate u *emotionable.

Komenmap: Yecrata mojaBa Ha o0MKOT *presidental ykaxysa jeka
CTyZIleHTHTe 3HaeJle ieKa Co ajieHaTa IMeHCKa OCHOBa Tpeba fia ce yroTpeou
cydukcor —al 3a ga ce o6pasyBa mpuzaBKa, HO 3abopaBuie Ha (aKTOT JeKa
HacTaBKaTa —(a/ moHeKoraur ce yiorpedyBa HaMecTo —al, 0cC06€HO CO UMEHKH
IITO 3aBPIIyBaaT HA —er, —0F U —ent.

—an

Touynu 06U HA AHIVIMCKUTE IPUAABKM 00pasyBaHU CO HaCTaBKaTa
—an ce cniepuute: Persian, Indian, Canadian n Scandinavian (Busy rv pedeHu-
LUTe: 3, 24, 45, 66; Buau [puior 1 — Exercise 1: Adjective Formation).

HecooaBerHu exBuBaseHTH (00€JI€xKaHU CO ?) U HEIIOCTOEYKU 00JIH-
1u (oGeseskanu co *): Kaj cryseHTHTe 0 TIpBa U 0J] TPETa roAMHA BO HajroJe-
Ma Mepa He Hau/[0BMe Ha HECOOZIBETHU U HEIIOCTOEUKU OOIUIM BO KOPIIyCOT,
O/IHOCHO — OHaMy Ka/ie MMallle IT0 HeKoja rpelika, taa Gemre o oprorpadcka
IPUPOJA.

Komenmap: EanHcTBeHaTa 3a0eJelKa IITO MOXKeE /ja Ce JajJie BO OBOj
ciIy4aj e of oprorpadcka npupoza. MeHo, Mako BO IIPHHIIMII He ce jaBUja He-
COOJBETHU M HETIOCTOEYKH OOJIMIIM, YECTOIATH Ce CJIydyBallle THe /ja Ce Hallu-
LIaHU cO Maja GyKBa — IITO € OPTOrpad)CKU HEMPABHIHO BO aHIIUCKUOT ja-
3UK, 3a pa3/IMKa 07 MaKeJOHCKHOT, KaJie BAKBUTe OOJIUIM CTAaHAAPAHO Ce IH-
IIyBaar co Masia OyKBa.

—ary
TouHu 06/IMIM HA AaHIVIMCKUTE MPUAABKY 00pasyBaHU CO HaCTaBKaTa
—ary ce: legendary, cautionary, complimentary, parliamentary n dietary (Bugu
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TY pe4eHUINTE: 4, 25, 46, 67, 81; Bugu [Ipwor 1 — Exercise 1: Adjective Formati-
on).

HecooaBerHu exBuBaseHTH (00€JI€XKaHU CO ?) U HEIIOCTOEYKU 00JIU-
1u (o6esexanu co *): Tyka ce Gesiexu 1ojaBa Ha IIOBeKe HECOOJBETHH U He-
IIOCTOEYKY OOJIMIM Kaj UCIIUTAaHUIIUTE U BO ABeTe roguHu. HTepecHo e zga
ce HaBeJie [ileKa CUTe UCIUTAHUIM Of IPBa FOJAMHA IO MMaaT HaBeJeHO 300-
port legendary, fosexa Kaj UCIIUTaHULIUTE O TPeTa TOAMHA, TOKpaj legendary,
KOj ce jaByBa Kaj IIOBEKETO CTYAEHTH, Ce jaByBa U HEIIOCTOEYKUOT 00JUK *le-
gendarous. Victo ce ciydyBa u co 360port parliamentary — nofeka IOBeKeTo
CTYZIleHTH Of IIpBa FOJMHA IO HaBeJyBaaT TOYHUOT OOJIMK, BO TpeTa rOAMHA
HOBEKETO CTYAEHTU IO HaBeZAyBaaT HECOOABETHUOT obiuk ’parliamentarian,
00JIMK IITO BCYLIHOCT He € HU NMPHUJABKa, TYKy € UMEeHKa U 3HaYH NapAameH-
mapey. Bo ogHOC Ha cautionary, moBekeTo CTYZEHTH U BO IIPBa U BO TpeTa ro-
AMHA TO HaBeAgyBaaT 300poT ?cautious, 300p KOj IOCTOU U € IPHJABKa, HO HE €
COOZIBETEH 3a AaJleHUOT KOHTEKCT; complimentary ce jaByBa Kaj IOBeKeTO CTy-
AEHTH U BO IIPBa U BO TPeTa TOIMHa; a dietary TO UMaaT CUTe UCIIUTAHUIIM OF
TpeTa roAiuHa, a CaMo eJjHa YeTBPTHHA O OHUe 07 TIpBa roguHa. Kako Hemocro-
€JKH 00JIUIM MOXKeE /la Ce HaBeAaT CJEeAHUTE: 3a cautionary ce Gesexu mojasara
Ha “cautional; 3a complimentary — *complimental, *complimentable, *com-
plimentful, *complimentous; 3a parliamentary — *parliamental, *parliamen-
tative, *parliamentic; u 3a dietary — *dietal, *dietic, *dietous, *dietive.

Komenmap: ®axror mTo ce jaByBaaT GpPOjHU HECOOJBETHH, a 0COOEHO
HEIIOCTOeYKHU OOIUIM IPU 06pa3yBabeTo aHIIMCKY MPUAABKU CO HACTaBKa-
Ta —ary yKaxyBa fieKa Taa UM IIPETCTaByBa TEUIKOTUN Ha MaKeJOHCKUTE U3Y-
gyBauyd. Mako HacTaBKara ce CMeTa 3a IPUIMYHO IPOAYKTUBHA, BAKBUTE 00-
JIMIA CeltaK He ce MHOTY BOOOHYAeHH 3a U3YUyBauUTe; THE HAjIeCTO Ce jaBy-
Baar BO IIoopMasieH PerucTap, ¥ 3aToa BOOOMYaeHo ce 3aMeHyBaar Co HEKOj
CHMHOHUM WM CHHOHMMHA KOHCTPYKIMja, CO IITO Ce M30erHyBa HUBHATA
ymorpeba.

—ate

Touynu 06U HA AHIVIMCKUTE IPUAABKM 00pasyBaHU CO HaCTaBKaTa
—ate ce ciepHuUTe: intimate, accurate u obstinate (BUAY ' pe4eHULIUTE: 5, 26,
47; sugpu [Ipunor 1 — Exercise 1: Adjective Formation).

HecooaBetHu exBuBaseHTH (00€JIexKaHU CO ?) U HEIIOCTOEYKU 00JIH-
1y (o6enexanu co *): Kaj cryzeHnTuTe 0 TpeTa roanHa, 3a intimate u accurate
He Ce jaByBaaT HECOO/BETHU M HENOCTOEYKH OOJIMIM, AofieKa 3a obstinate ce
Oese;xu IojaBaTta Ha *obstinant u *obstinal, nako TakBH cJIy4au ce peTKU U IO-
BeKeTO 07 UCIIUTaHUIUTE IO yroTpebyBaar TouHHOT 360p. Kaj cTysenTtute of
IpBa rOJMHA, 0YE€KYBaHO, UMa II0T0JIeMa Pa3HOJMYHOCT BO OZHOC Ha 00JIH-
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IIMTe KOM Ce jaByBaar, I1a Taka, ce OeJIe)H I10jaBa M Ha HeCOOZBETHU U Ha He-
nocroedku obsmny. MimeHo, 3a intimate, Nako pe4ncH CHUTe MCIUTAaHHUIU IO
HaBe/lyBaaT TOUYHHMOT OOJIMK, ce jaByBa U *intimous, 3a accurate, Koj ce jaByBa
Kaj MHO3MHCTBOTO UCITUTAHHIIM, 3HaUHUTeIeH OpOj ro HaBeAyBaar U “accurati-
ve, a Kaj momas 6poj ce jaByBa U *accurable, v 3a obstinate, moxpaj ropeHase-
JleHUTe HeNOCTOeYKU OOJHMIM KOM ce jaByBaaT Kaj MCIIMUTAaHHUIIUTE OJ TpeTa
roJMHa, ce Oesiesky IojaBarta U Ha “obstinated u *obstinous.

Komenmap: Y1 Bo 0BOj ciyuaj ce jaByBaaT HEIIOCTOEYKH OOJIULY, a CO
TOA MOXKe /ja 3aKJIy4yuMe JieKa Cellak BaKBHUTE JepUBaTH JIOHEeKaje UM IpeT-
CTaByBaaT TEUIKOTUM Ha MaKeJOHCKUTe u3ydyBaud. OBa HajMHOTY ce JJOJKU
Ha (paKTOT IITO, MaKO HUBHOTO oOpasyBame He Oapa roseMH IPOMeHH, BaK-
BUTe 300pOBU He Ce MHOTY BOOOMYAaeH! IOPaJH TOa IITO HUBHATA yroTpeba
€ orpaHMyYeHa Ha Mo()OpMaTHA KOHTEKCTH.

—ed

Touynu 06U HA AHIVIMCKUTE IPUAABKM 00pasyBaHU CO HaCTaBKaTa
—ed ce cinepnure: blue-eyed, diseased, talented, bearded w left-handed (Bupy ru
peuenunure: 6, 27, 48, 68, 9o; Buau Ilpuior 1 — Exercise 1: Adjective Formati-
on).

HecooaBerHu exBuBaseHTH (00€jIexKaHU CO ?) U HEIIOCTOEYKU 00JIH-
1y (o6enexanu co *): O6smunure blue-eyed u left-handed ce nokaxaa Kako He
MHOTY IIpO6GIeMaTHYHH HU 32 CTYAEHTHUTE Of IIPBa HU 3a CTYAEHTHUTE OF Tpe-
Ta TOAMHA, ¥ TyKa He Ce I0jaBHja HECOOABETHU U HemocToeuku obmmuu. Of
ApyTra cTpaHa, nax, diseased u bearded ce mokaxaa Kako NMPHJINYHO Ipobte-
MaTHYHU U 3 CTyAEHTHTE Of IIPBa U 3a CTyAEHTHUTE Of, TPeTa FOAMHA, CO IIH-
POK CIIEKTap Ha HEITOCTOEYKH 00JIMIIM, & MOXKe /ja Ce KaXe JieKa HeIIOCTOEUYKH
00U Cce jaBHja Kaj MHO3MHCTBOTO MCIIMTAHHMIM OJ TpPeTa TOAMHA, U Kaj
HEIITO IOBeke 07 MOJIOBUHATA UCIIUTAHUIIM O IpBa ropuHa. Taka, Kako Haj-
9YeCTH HEIIOCTOEYKH OOJIMIY, ¥ BO IIPBa M BO TPeTa IOJMHA, MOXKeE Jja ce HaBe-
par cnepuure: *diseaseful m *beardy, a moroa u *diseaseable, *diseaseous n
*beardful. UuTepecHoO e fa ce HaBeZe U IojaBaTa Ha beardless, Koj, mako He e
HajcoozBeTeH 300p 3a JafeHUOT KOHTEKCT, CEIIaK He MOXKe ZIa Ce CMeTa JieKa e
u norpetueH. 360pot talented, kaxo mTo Oemre ciy4aj co blue-eyed i left-han-
ded, ce mokaska Zieka He UM € po0JIeMaTH4YeH Ha UCIIUTAHUIIUTE OF JBETE TO-
JVHH, CO pETKA I0jaBa Ha HECOOABETHU 00JIMIIM, UMEHO, CAMO CO peTKaTa Io-
jaBa Ha *talentous.

Komenmap: HajmHOry mpo6sieMH ce jaByBaat Kaj OHHe JiepPUBaTH KOU
He UM Ce MHOTy BOOOMYAaeHM Ha MaKeJOHCKHTEe M3ydyBauH, KaKo IITO ce
diseased v bearded, Guzejku 1 Bo ABara Ciydaja IOCTOjaT APYTH €KBUBAJIEHTH
WM KOHCTPYKIIMU CO KOM Tue Ou Ouile 3aMeHeTH, UMeHO, 3a diseased = sick
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(IITO BCYIIHOCT M Ce MOjaBM Kaj HEKOJIKY MICIIUTaHHIN ), a 3a bearded = with a
beard. OHue 300pOBU KOU Ce BOOOMYAEHY, KAKO IIITO MOXEBME J1a BUAUME O,
pesyJTaTuTe, HE MM CO37aBaaT TEIIKOTHH Ha CTYAeHTHUTE.

—en

Tounu 06sMIM Ha aHIVIMCKUTE NIPUAABKU 00pa3yBaHM CO HaCTaBKaTa
—en ce ciegHute: woolen, leaden, golden, earthen u wooden (Bupy rv peyeHu-
nure: 7, 28, 49, 69, 97; Buzu [lpuior 1 — Exercise 1: Adjective Formation).

HecooaBerHu exBuBaseHTH (00€JIexKaHU CO ?) U HEIIOCTOEYKU 00JIH-
v (oGesexaHu co *): Bo mpuHIMI, BO ropeclioMeHaTHTe peYeHHIU Kaje ce
Oapaite sepyuBaT 0OpasyBaH CO HaCTaBKaTa —er, Ce jaBuja OpOjHH HECOOABETHH
U HerocToeyky 00y, Taka, nako Hajrosem jie o UICIIUTaHUIUTE TU YIOT-
pe6uja 36o0poBuTe woolen u golden, ce Genesxu v rojaBaTa Ha HECOOBETHUTE
o6y ?woolly n ?gold-like, kaxo 1 Ha HETIOCTOEYKUOT OOMK “woolish. Mery-
TOA, Ce YMHU JleKa Kaj oBHe 001Uy ce Oesiexar HajMasKy mpoosiemMy, Ouzejku
3a OCTaHATUTE Ce jaByBa €ZHa Iie/Ia MajeTa Ha HeCOOABETHU U HEITOCTOEYKH
006/IMIM, CO IITO MOXe Jja Ce 3aKJIy4H JeKa MaKeJOHCKUTe M3ydyBadd UMaat
TEIIKOTHU CO BakBUTe AepuBary. Taka, HaMecTo earthen, MHOBUHCTBOTO UCITH-
TaHUIY, 07 IIPBA U OJ] TPeTa TOAMHA, Ce OIpejeayBa 3a Yearthy, a ce jaByBaar
u Zearthly, earth-like n *earthish; moxpaj leaden, xoj He ce jaByBa Kaj rojem
Opoj ucHHUTaHULY, ce jaByBaaT HecoogBeTHUTe 00auy leaded u ?lead-like,
Kako U Herocroeuykure *leadsome, *leady, *leadful, *leadish u *leadous. Vict e
CJIy4ajoT U CO wooden, KOj ce jaByBa Kaj IOJIOBHHA Off HICITUTAHUIIHTE, a Kaj 0C-
TaHaTUTe ce Oesiexu MojaBara Ha ?woody, ?wood-like u ?woodish.

Komenmap: 1llapeHHJIOTO OJ HECOOJBETHU U HEMOCTOEYKH OOJIUIM
KOU Ce jaByBaaT JOKaXKyBa JieKa Kaj MaKeJJOHCKHTe U3ydyBadu II0CTOjaT Tell-
KOTHU CO JilepuBaTHTEe 00pasyBaHM CO aHIIMCKATa HACTaBKa —en, a T0a e 0Ye-
KyBaHO MMajKky TO IPeABUZ (DAaKTOT IITO IOCTOjaT OPOjHU OOIUIM KOU ce 00-
pasyBaar co jaZileHaTa MIMeHCKa OCHOBA, HO CO APYT Cy(pHKC, 11a TakKa efieH 00-
JIMK MO’Ke /la e IOBOOOMYAEeH O HEKOj IPYT, a /ia He e COOJBETEH 3a 1a/leHUOT
KOHTEKCT.

—ese

TouHu 06/IMIM HA AaHIJIMCKUTE IPUAABKU 06pa3yBaHU CO HACTaBKaTa
—ese ce caeguure: Vietnamese, Viennese u Japanese (BUgy rv pedeHHLuUTeE: 8,
29, 50; Buau [lpuitor 1 — Exercise 1: Adjective Formation).

HecooaBerHu exBuBaseHTH (00€JI€XKaHU CO ?) U HEIIOCTOEYKU 00JIHU-
1y (o6esexxaHu co *): Bo MpUHILIMII, HICTUTAHUIIUTE OZ ABETE FOAUHH BO TOJIe-
Ma Mepa I' HaBeje TOYHWUTE OOJIMIY, OJHOCHO, NPABHJIHO T 0oGpasyBase
NpUJABKUTE OF AaJleHUTe UMEHCKU OCHOBU. Bo cekoj ciryuyaj, uMa u peTka 1o-
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jaBa Ha HEIIOCTOEYKH OOJIMIY, Ia ITOKPaj MPaBUJIHHUOT 00K Vietnamese ce
jaByBaar *Vietnamish (11 kaj CTyZieHTHTE OJ IIpBa rOJVHA U Kaj CTyAEHTHUTE OF,
TpeTa roguna), *Vietnamic n *Vietnamian (caMo Kaj UCIIUTaHULIUTE OF IIPBa
rOJIMHA ); ITI0TOA, IIOKPaj IMPaBHJIHUOT 00Uk Viennese, umame *Viennish, *Vien-
nic u *Viennian; a Kaj Japanese ce GesexaTt HajMaJIKy HEIIOCTOEYKH OOINIY, U
TOA CaMOo BO PETKH CJIy4aH, BO IpBa roguHa — *Japanian u *apanish.

Komenmap: HemnocroeukuTte 00JMIM He Ce MHOIY 4ecTa II0jaBa,
BCYIIIHOCT, Kaj UCIIUTAHUIIUTE MOYECTO ce OesleXKU TpellKka of oprorpadcka
IIPUPOJA, UMEHO, lepUBaTHTe HAMECTO Jja ' IHUIITyBaaT Co rojeMa OykBa, Ka-
KO IITO € MPaBWJIOTO BO aHIVIMCKUOT ja3UK, THe I'M IIMIIYBaaT co Maja OyKBa,
10 aHAJIOTHja CO MaKeJOHCKUOT ja3HK.

—esque

Touynu o6MIY Ha AaHIVIMCKUTE IPUAABKA 00pasyBaHU CO HaCTaBKaTa
-esque ce ciefHUTe: statuesque, picturesque v Beethovenesque (Bupy tu pede-
HuuTe: 9, 30, 51; BUAu [lpuor 1 — Exercise 1: Adjective Formation).

HecoozBeTHu ekBUBaseHTH (00€eKaHU CO ?) M HEIIOCTOEYKU 00JIH-
1y (o6esexxanu co *): Kako mro ce oueKyBaie, HacTaBKaTa —esque ce IMOKaxa
KaKo eZIHa 0/ IIOTEIIKUTE 32 MaKeJOHCKUTe U3y4yBadH, a OBa MOXe /ja Ce BH-
AY Of TOJIEMUOT OPOj HECOOABETHU M HEIIOCTOEYKU 00IMIIU Kou Gea HaBeze-
HU O/ UCITUTAHULIUTE U OF TIPBA U Of, TPETa FOAMHA, 3a PasjiuKa Of OMaIUOT
6poj TOYHM OATOBOPH. 3HAUH, IOMAJIKY O TOJIOBHHA Of, CTYAEHTHUTE Maa Ha-
BeZIeHO TOYHU OATOBOPH, a Kaj HEMOCTOEUYKHTe OOJIMIU 0COOEHO, ce Oesexu
mupoka nanera. Taka, HamecTo statuesque, umaBMe ?static, ’stative, ?statue-
like, ?statuary, “statuated, *statual, *statuous, *statued u *statuable; HamecTO
picturesque, 360p Koj, BCYIIHOCT, He UM NpPeAU3BUKA TOJEMHU IPOOJIEMHU HA
UCIIUTAaHULIUTE OJ, TPeTa FOAUHA, CO OIieZ Ha ()aKTOT IITO ITOrOJEMUOT Opoj
Ofi HUB IO HaBeZ0a TOYHHOT OATOBOP, Kaj UCIIUTAHULIUTE Of IPBa TOAUHA Ce
jaBuja: ?picture-like, ?pictured, *pictureful u *picturous; a 3a Beethovenesque,
KOj Ce jaBM MHOT'y PETKO CaMO Kaj HEKOJKYMUHA O UCITUTAHULIUTE, TH J0OUB-
Me caeanure: ?Beethoven-like, *Beethovenian, *Beethovian, *Beethovenish u
*Beethovenic.

Komenmap: HacraBkaTa —esque 04eKyBaHO ce IIOKaXa Kako Ipodsiema-
THUYHA 33 MaKeJOHCKUATE U3y4yBayH, a TOA € TaKa 0J] HEKOJKy npuyunu. Mako
OBaa HaCTaBKa Ce jaByBa BO rosieM O0poj 300pOBH, BO IPUHIUII ce paboTH 3a
MapruHajHa MpOAYKTUBHOCT. FICTO TaKa, IIOCTOjaT HEKOJIKY HACTABKH KOM Ce
BO UTpa Kora ce oOpasyBaaT BaKOB BH/] Ha IIPH/IaBKH, a KOra CTaHyBa 300p 3a
IpUAABKH 00pasyBaHM OJ IMYHU MUMEHKH, HajuecTa e HacTaBKaTa —ian (cIo-
peZi HeKOM aHaJIM3H, Taa ce ynorpeGysa Bo 60% of ciyuauTe), a OCTAaHATUOT
Zie]1 e pacrpesiesieH Mef'y ceflyM APYTY HACTaBKH (-ese, -esque, -ic, -ine, -ish, -ist
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u -ite). OBa ce TIOKJIONYBa M CO HAIIUTE Pe3YJNTATH, Kajle UCIMTaHUIUTE BO
HajrosieM Opoj ro HaBeAyBaaT O0OMKOT *Beethovenian, a ce jaByBaaT u 00.H-
nute *Beethovenish u *Beethovenic. Bo ogHOC Ha statuesque u picturesque, He-
COMHEHO picturesque UM e JOHeKaJle II0BooOWJaeH 300p, U 3aToa TyKa ce ja-
ByBaaT ITOBeKe TOUYHH OZIrOBOPY OZIOIITO Kaj pedeHuIiaTa co statuesque.

—ful

Touynu 06U HA AHIVIMCKUTE IPUAABKHM 00pasyBaHU CO HaCTaBKaTa
—ful ce cneguure: colorful, faithful, delightful, peaceful, beautiful n hopeful (Bu-
J¥ TM pe4eHUIUTe: 10, 31, 52, 70, 82, 91; Buau [lpuior 1 — Exercise 1: Adjective
Formation).

HecooaBerHu exBuBaseHTH (00€JIexaHU CO ?) U HEIIOCTOEYKU 00JIH-
11 (oGesexxanu co *): M mokpaj Toa mro 3a oBaa HacTaBKa Oea /jaZleHU IoBeKe
pedeHHIU BO criopes6a Co HEKOM JIPYTH HaCTaBKH, CEIIaK TyKa BO rojieMa Me-
pa HeMallle I0jaBa Ha HETIOCTOEYKH OOJIUIIM, a HEKOH 0/ HECOOZBETHUTE 00-
JMLU ITO OGea HaBeZeHH JypU U MOXe fia ce ImpudaTaT Kako TOYHH, CO TOa
1ITO OM Ce CMEHIJIO 3HAYeeTO Ha PeYeHMIaTa — HO OJf FpaMaTUyKa IJefiHa
TO4YKa, Ou Owte npudatarsu. OBa ce 0OAHeCYBa Ha peYeHHUIa 91, Kafie ce Oapa-
e 360pot hopeful, n koj rosem 6poj of UCIUTAHUIUTE 'O UMaa HaBEJEHO.
Mefyroa, nmamre caydau Kage Gemre HaBeJeH M 300poT hopeless, mTo Moxe
UCTO TaKa Aa 6uge mpudareH Kako TodeH. Bo ofHOC Ha Apyru HECOOABETHH
006JIMIIY, MaKO CO MPUIMYHO PeTKa I0jaBa Kaj UCIIUTAHULIUTE, MOXKeE i T'H Ha-
BegeMe ciepHure: faithless u ?peaceless.

Komenmap: VIHTepecHO € fia ce IIOCOYH JeKa IMOKpaj HacTaBKaTa Koja
ce Gapaue 3a 0OpasyBare Ha IIPUJABKUTE BO JaZleHUTE PEYEHULIH, He Ce jaBU
Apyra HacTaBKa, OCBeH —less, INTO yKaxKyBa Ha (DaKTOT JleKa CTYZleHTHTe HeMa-
aT mpo6yieMH CO BAKBUOT HAYMH Ha 00pasyBarbe MPUAABKH, KAaKO U TOA AeKa
Ce CBECHH JieKa HacTaBKara —less BO HajrosemMa Mepa MCKa)KyBa CIIPOTHBHO
3Haueme Ha HacraBKara —ful. Ficro Taka, ce 3a0esiexxa M I0jaBaTa, HaKO PeTKa,
Ha oprorpa(cKy Ipeniky, Ia Hamecto Ha —ful, 36opor fa 3aBpmu Ha —full,
IITO YKa)KyBa leKa Kaj M3y4yBaduTe AOLLIO A0 3a0yHa Mery npugaBkara full u
HacTaBKaTta —ful, ma Hamecro faithful umaBme *faithfull, namecto peaceful -
*peacefull v namecro delightful - *delightfull. Cenak, BakBrTE IrpPELIKH ITOIPBO
O rv KiIacuuIpase Kako pesy/iTaT Ha HeBHUMaHHe OuziejKu HeMalle HH-
KaKBa KOHCHUCTEHTHOCT BO OBaa I10jaBa, OZHOCHO, Kaj eleH UCT CTYJEHT, efiHa
npujaBKa za e oopasyBaHa co —ful, a gpyra co —full.

—ian

TouHM 06U HA AHIVIMCKHUTE TPUAABKU 00pasyBaHU CO HACTaBKaTa
—ian ce ciepuure: Victorian, Chaucerian, utopian, Elizabethan, mammalian n
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Shakespearean (Bupy ru pedeHHnmrTe: 11, 32, 53, 71, 83, 92; Buau IIpuor 1 —
Exercise 1: Adjective Formation).

HecooaBerHu exBuBaseHTH (00€JI€xKaHU CO ?) U HEIIOCTOEYKU 00JIH-
11 (oGesexxanu co *): Kaj 36opoBuTe 06pasyBaHu co 0Baa HacTaBKa, Pe3yJiTa-
THUTE Ofiea Of ejHa KPajHOCT /0 APYTa, U Kaj UCIIUTAHULIUTE Of IIpBa FOAMHA U
Kaj oHMe o Tperta. FiMeHo, Kaj mpuaBKUTe 00pasyBaHU 0/ (KEHCKH) TUIHU
umuma, Victorian u Elizabethan, Bo mMpyUHIMI HeMmalle HEKOM IO3HAYajHU
pobJieMH, OZHOCHO, 3a Victorian He ce IojaBHja HECOOABETHU U HEIIOCTOEY-
KU 00,IMLIY, I0ZIEKa, NaK, 3a Elizabethan, odyexyBaHO, a 0cO0O€HO Kaj UCITUTaHH-
IjMTe BO IpBa TOfMHA, ce MojaBu o00oMKoT “Elizabethian. 3a ocraHaTuTe jBe
NpUAABKKA 00pasyBaHM 07 (cera MAlIKH) TMYHH MMHUIba, UMalle rojeMa pas-
mka. MimeHo, gozexa 3a Shakespearean He ce I0jaBHja HEKOM NO3HAYajHU
1po6J1eMH, OCBEH BO OZHOC Ha oprorpadujaTa, Ia Kaj ofpesieH Opoj UCITUTaHH-
U ce Oesexu ynorpeba Ha 00JUKOT *Shakespearian, a Ha MecTa ce jaByBa U
?Shakespeare-like, 3a Chaucerian, oz, pyra cTpaHa, MakeJOHCKUTe U3yd9yBadu
MMaa [oBeKe TEIIKOTHH, Ila MOKeMe Jla HaBeZieMe M HECOOJABETHU U HEIIOCTO-
edku o0y - ?Chaucer-like, *Chaucerish, *Chaucerly, *Chaucerous, *Chauce-
rical, *Chaucery u *Chaucerese. Y1 xaj ocraHaTuTe JBe IPHABKH, 00pasyBaHH
O7i, OIIIITH MMEHKH, ce 3a0esiexxaa JiBe KPajHOCTH; TaKa, JofieKa utopian He ce
HOKajka KaKo ImpobsieMaTHyeH 00JIMK, [1a TaKa Ce jaBU CaMo eJleH HEeIoCTOeY-
K1 00JIVIK, Kaj MCIIUTaHUIY OJ TIpBa TOAMHA - “utopius, mammalian, o gpyra
cTpaHa, Oellle HaBe/IeH Kaj IIOMaJIKy OJ; IOJIOBUHA UCIIUTAHUIIY, a ce MojaBuja
CJIeIHUTE HECOOABETHU U HemocToeuku obauun: ‘mammal-like, *mammalic,
*mammaly, *mammalese n *mammalsome.

Komenmap: Bo ofHOC Ha mpuziaBKuTe 00pasyBaHU Of OIIITUTE UMEH-
KU (utopian u mammalian), He e TELIKO Ja ce IIOCOYM OHAaa Koja UM € II0BOO-
OudaeHa Ha cTygeHTHTe (utopian), Ouzejku TaMy HeMallle MHOTY HECOOZBET-
HM 1 HETIOCTOEYKH 00JIUIIY, 3a Pas/iuKa Of ApyraTa IpHaBKa, Koja UM IIpesu3-
BUKA TEIIKOTHH (tmammalian), ¥ Kagie ce I0jaBUja pa3HH, HAj4eCTO HEITOCTO Y-
Ky, o6y, Bo ogHOC Ha mpuzaBkuTe 0OpasyBaHH Of IUYHU UMEHKHU, BO
INPUHIUI HeMa HEKOM IIOToJeMU Ipolsemu, ocBeH Kaj Elizabethan n xaj
Shakespearean, u Toa op pa3oUpJIMBH IPUYUHM, OMJEjKH IO TPABUIIO, JTHY-
HHTe UMHIba KO 3aBPIIyBaaT Ha -e HajuecTo ce KOMOMHMpAaT CO HacTaBKara
-an HamecTo —ian (Ha nmpuMep, Shakespearean), a —an UCTO TaKa MOBPEMEHO
ce jaByBa U BO BeKe YCBOEHH OOJIMIIY, KaKO IITO e CIy4ajot co Elizabethan.

=ic

Touynu 06U HA AHIVIMCKUTE IPUAABKM 00pasyBaHU CO HaCTaBKaTa
—ic ce cneguure: alcoholic, rhythmic(al), democratic, athletic, symbolic(al),
optimistic n idealistic (Bugu Ty pedeHunuTe: 12, 33, 54, 72, 84, 96, 98; BUAU
[Ipunor 1 - Exercise 1: Adjective Formation).
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HecooaBerHu exBuBaseHTH (00€JI€xKaHU CO ?) U HEIIOCTOEYKU 00JIH-
1y (obeseskanu co *): Mlako 3a oBaa HacTaBKa ce JjaZileHU IorojeM Opoj pede-
HHIIY, CellaK, Ha HeKOM MecTa ce mpuaka ¥ fipyra alTepHaTHBa, KaKo ILITO e
cayuajot co rhythmic(al) m symbolic(al). Kaj ocranaTuTe peyeHuny, oz apyra
CTpaHa, HeMa MOXKHOCT 3a IoBeke npudataisy onuuy. Oz Taa IPUYUHA, Kaj
ropecriomeHaTure 360poBu, rhythmic(al) u symbolic(al), ncnuranunyre He
HaBe/yBaar Jpyru oOJHIY, a TeHAEHIIUjaTa e JieKa I0roeMUoT Opoj of HUB
ru oOpasyBaaT OBHe /iBe IPHJABKMA CaMO CO HacTaBKaTa —ic, a He co —ical. 3a
OCTaHaTUTe NPHJABKY, BO IIPHHIIUII He Ce HaBeleHH rojieM 6poj Ha HEemocTo-
euyKH 00JIMIIH, a ¥ OHUe KOU ce HaBeJ|eHHU Ce PETKHU U, BO HajrojemMa Mepa, 06-
pasyBanu co —ical. Taka, ce Gesnexxu 1ojaBara Ha “alcoholical, *democratical,
*athletical, *optimistical n *idealistical, a mHOTYy peTko u: *alcoholy, *alcoholi-
an, *rhythmy, *rhythmful, *democrative, *democrational u *symbolous.

Komenmap: Hajuecro Hemocroeukure o0gunu ce o6pasyBaar co Hac-
TaBKara —ical HAMeCTo caMo CO HacTaBKara —ic, a IPUYMHA 33 TOA € JeKa UMa
300poBH Kazie aBeTe 00JUIM ce MPUGATINBY, KaKO LITO Oelle IPUMEPOT CO
rhythmic(al) n symbolic(al). Cenax, Toa He e MHOTY YecTa II0jaBa, I1a JypH U
OHaMy Kaje ce MpUQATIUBH ABETEe BapUjaHTH, TeHJEHIMjaTa Kaj MHO3HHC-
TBOTO MCIIMTAHUIIM € /A Ce OZJIyYar 3a 00JMKOT CO HaCTaBKaTa —iC.

—ish

Touynu 06U HA AHIVIMCKUTE IPUAABKM 00pasyBaHU CO HaCTaBKaTa
—ish ce cneguure: Irish, childish, feverish, snobbish, foolish, Danish u Scottish
(BUAM TM pedyeHUIUTE: 13, 34, 55, 73, 85, 93, 99; Buau IIpuior 1 — Exercise 1:
Adjective Formation).

HecoozBeTHu ekBUBaseHTH (00eeKaHU CO ?) M HEIIOCTOEYKU 00JIH-
1y (o6esexanu co *): Copes 6pojoT Ha HEITOCTOEYKU O0JIMIM KOU Oea HaBe-
ZleHU 32 OBaa HACTaBKa, JIECHO MOXKe Jja 3aKJIyYrMe JleKa Taa UM CO3/aBa Tell-
KOTHH Ha MaKeJJOHCKUTe M3y4yBa4M — OZHOCHO, Taa e mpobyieMaTHyHa Kora
co Hea Tpeba fla ce o6pasyBaar NpUAABKU Off UMeHCKa ocHoBa. Taka, kora ce
ZioJaBa Ha OCHOBH CO KOU Ce UMEHYBAarT AP:KaBU WJIM PETUOHY, KaKo IITO Gemre
cayuajot co Irish, Danish u Scottish, Taa e cimyHa co HacTaBkara —({)an, Koja
ce ZioflaBa HA UIMEHKH IITO O3HAYyBaaT MeCTa, I1a 04YeKyBaHO ' UMaMe CJIeHU-
Te Hemocroeuku obauny: *Trelandian, *Denmarkian n *Scotlandian. Tlotoa,
uMaMe ZiepuBaTH 00pasyBaHHU CO HacTaBKaTa —ish, HO 6e3 MpUTOa Ja ce HaIl-
paBar IOTpeOHHTEe IPOMEHHU Kaj OCHOBaTa, ma ru Oenexume: “Irelandish,
*Denmarkish u *Scotlandish, a mpucyTHY ce U lepUBaTH CO IPEIIKU BO OPTOT-
pacduja, kaxo, Ha mpumMep, *Scotish (MpuIMdHO Yecra nojasa) u *Dannish, og-
HOCHO, *Dennish. HactaBkure —ic 1 —ese UCTO TaKa ce jaByBaar Ipu oOpasyBa-
e Ha IIPUJABKY Off BAKOB BH/J, HaKO BO IPHJIMYHO PETKU CIy4aH, I1a I'M UMa-
me *Irelandic, *Scotlandic u *Denmarkese. Bo ogHOC Ha OIIITHTE HMEHKH CO
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KoM ce 00pasyBaaT IIpUAAaBKHU CO —ish, ¥ TyKa ce GesiexkaT HeCOOABETHU H, Haj-
YeCTo, HeIOCTOEUKHY O0IMIIY, I1a TaKa, HaMmecTo childish — ?child-like, ?childless
u *childly; namecro feverish — *feverful, *fevery, *feverly, *feverous u *feversome;
HamecTo snobbish — ?snobby, *snobic, *snobian, xaxo u *snobish (rpeuka Bo
opTorpaduja, HO CO MPHWJINYHO YecTa IojaBa); U 3a foolish — *fooly, co mpu-
JIMYHO PeTKa I10jaBa.

Komenmap: OBaa HacTaBKa e Ipo6jeMaTHdHa 3a MaKeJOHCKHUTE H3Y-
94yBayuM OJf HEKOJKY NpuunHU. HajnpBuH, Bo oHOC Ha IpuiaBKUTe 00pa3yBa-
HH O/ UMEHKHU KOU 03Ha4uyBaaT MeCTa, JIECHO MOKe Jia [I0je /0 TPEeIIKH KaKo
pesyJTar Ha McTaTa (PyHKIMja IITO ja MMa HacTaBKaTa —an, Koja Moxe Ja ce
CMeTa JypH M 3a NONPOAYKTHBHA Off HacTaBKara —ish. McTo Taka, mojeka Bo
CJIy4ajoT CO —an Toa oGpasyBarbe ce U3Be/lyBa Ha IIPUINYHO €ZIHOCTABeH U Jie-
CeH Ha4yMH, 0e3 II0roJieMH BapHjaliy, BO 0BOj CJIy4aj, Kaj oosumuTre co —ish ce
jaByBaatr oJpesieHHM IIPOMEHU U BO OZIHOC Ha MMEHCKAaTa OCHOBA M BO OJHOC
Ha oprorpadujaTa, Kako Ha IpUMep, YZBOjyBambe Ha KOHCOHAHTH (KaKO IITO
Oeme ciydajor co snobbish). Y1 Ha Kpaj, MaKO HEKOU OJ, Baka 00pa3yBaHUTE
NPUIaBKH MM Ce BOOOMYAeHM Ha MaKeJOHCKHTE H3Y4yBauyH, TOJIEM Jes Of
HHUB He UM Ce, WIH IaK, II0CTOjaT U APyru OoOJHUIM, 00pasyBaHU IO IaT Ha

APYTY HAaCTaBKH, IITO MOXKe Ja oBeJe /10 3a0yHH (KaKo, Ha IPUMep, CIy4ajoT
co childish v childlike).

—ve

Touynu 06IMIYM HA AHIVIMCKUTE IPUAABKA 00pasyBaHU CO HaCTaBKaTa
—ive ce cinepuure: effective, secretive u excessive (BUAYM T PeUEHULIUTE: 14, 35,
56; Bugu [Tputor 1 — Exercise 1: Adjective Formation).

HecooaBerHu exBuBaseHTH (00€jexKaHU €O ?) U HEIIOCTOEYKU 00JIH-
1y (o6eseskaHu co *): MHOSHHCTBOTO MCIIMTAHULIU U Of IIPBa U Of TPeTa ro-
AVHA TH MMaa HaBeZleHO 300pOBUTe KoM ce Gapaa, Co PeTKa IojaBa Ha Heco-
oABeTHH M Herocroeuku ooiauny. Taxka, 3a effective kaj cryzeHTuTe o7 Tpera
roAMHA BO IPUHIIMII He Ce jaBUja HECOOABETHU U HEIIOCTOEYKHU 00JIMIY, H0-
ZleKa Kaj OHMe o7 ITpBa roJyHa UMallle peTKa IojaBa Ha “effectful u *effectable;
3a secretive — ?secretly (1ITO e IPUJIOT, a He NIPHUJABKA, a Ce jaBH U BO ABETE I'0-
OUHH) U “secretful; vi 3a excessive — *excessful m *excessable.

Komenmap: Cniopep;, pesy/rature, ce YAHHU JleKa Baka 00pasyBaHHTe
NPUJABKY He UM IIpeAU3BUKYBaaT IOTOJeMU NPOOJEeMH Ha MaKeJOHCKUTE
U3ydyBa4H; IPBO, IIPUJINYHO eJHOCTABHO ce 06pasyBaar, a BTOpPO, He Ce MHO-
ryOpojHH, a THe IITO ITOCTOjaT UM Ce BO rojieMa Mepa BOOOWYaeHH Ha M3y4y-
BaUMTe.
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—less

To4ynu 06GIMIM HAa AHIVIMCKUTE IPUAABKU 00pa3yBaHU CO HaCTaBKaTa
—less ce cneguure: harmless, ageless, timeless, effortless, heartless, nameless u
thoughtless (Buzy ru pedeHunure: 15, 36, 57, 74, 86, 94, 100; Bugu IIpuor 1 —
Exercise 1: Adjective Formation).

HecooaBerHu exBuBaseHTH (00€JI€XKaHU CO ?) U HEIIOCTOEYKU 00JIU-
1u (oGesexkanu co *): M Bo oBoj ciry4aj Gea fjaileHU TIOBEKe PeYeHHIIU CO IieJT
Aia ce BUJM JalU ¥ KOJKY OBaa IPOAYKTUBHA HACTaBKa UM € Ipo0JeMaTUYHa
Ha MaKeIOHCKHTE U3y4yBa4H, U a1 TOA Ce OJHECyBa Ha IOBEKETO AePUBATH
WIM caMO Ha OZpe/ileHU Baka oOpasyBaHM npuzaBku. Of OHa IITO MOXe Ja ce
3aKJIy4H CIIOpeJ, Pe3y/ITaTUTE € JeKa MaKO BO MPHHIUII BAKBUTE OOIHLIU UM
ce BOOOMYaeHH HA MAaKeJZOHCKUTE U3y4yBadH, Celak ce Oesexu mojaBa U Ha
HECOOJBETHU U Ha HENoCToeyku o0muu. ['oeM fes of MCIUTaHULIUTE, T10-
BeKe O/ [T0JIOBUHA OJl HUB, U O IIPBA U 07 TPeTa roJMHa, TH Maa HaBeZeHo 00-
JIMIMTE KO ce Oapaa, 1ma Taka 3a harmless, timeless, nameless u thoughtless
HeMallle HeIIOCTOEYKU OOJHIM, a OJ HeCOOABETHUTE Ce jaBHja CJIEeJHUTE:
?harmful, ?harmed, ?timely, ?nameless, ?named n ?thoughtful. U ageless, effort-
less u heartless He UM ITpeZiN3BMKaa TENIKOTUN HA MaKeJOHCKUTE U3ydyBauH,
HO BO OBHe CJIy4au ce 3a0esexa IojaBa ¥ Ha HEIOCTOEYKH OOJIHIIY, TIOKPAj
HEKOM HEeCOO/BETHH, I1a TaKa, MOXKe Jja I'M HaBeZleMe caefHuTe: 2aged, 7aging,
*ageful u *ageive; xaj effortless 6ea HaBeJjeHH caMO HENIOCTOEYKU OOJIMIM —
*effortsome, *effortful, *effortly, *effortive, *effortic u *effortal, u, naxo ce unHuI
JleKa OBOj ZiepuBaT e MOXeOu Ipo0/ieMaTHyeH, cenak, II0BeKe Of T0JOBUHA
O/l UCIIUTAHUIIMTE TO UMaa HaBeJ,eHO OOJIMKOT LITO ce Oapallre; a Kaj heartless
— oKpaj hearty ce jaBuja u *heartful u *hearted.

Komenmap: HacraBkara —less mpeTcTaByBa NIPOAYKTHBEH HauyWH Ha
oGpasyBame JeHOMUHAIHH IPUJABKH BO aHIVIUCKHOT jasuk. [Ipo6iemu mo-
’Ke Zla HaCTaHAT HajMHOTY CO HECOOABETHU 0OJIHUI, OZHOCHO, CO OOIULIM KOU
IIOCTOjaT HO ce HECOO/ZIBETHH 3a /JaZIeHUOT KOHTEKCT, a TOa BO HajrojeMa Mepa
e pesyJITaT Ha HEZIOBOJHOTO BHMaHHe CO KOe U3ydyBaunTe IPUCTAIINIE KOH
BekOaTa, ¥ To ynoTpebuie MpBHOT OOJIMK Ha KOj ce JOCeTHIe, IPUToa He BO-
Aejku ce o/ CMUC/IaTa HA peYeHHIaTa.

—like

To4HM 06/IMIM HA AHIVIMCKHUTE IPUAABKU 00pasyBaHU CO HACTaBKaTa
—like ce cnepuvre: ladylike, bird-like n doll-like (Buzy rm pedyenunure: 16, 37,
58; Buzgu [Ipuor 1 — Exercise 1: Adjective Formation).

HecooaBerHu exBuBaseHTH (00€JI€xKaHU CO ?) U HEIIOCTOEYKU 00JIH-
1y (o6esexanu co *): /lepuBaTure co HacTaBKara —like He ce MHOTY BooOHYa-
€HM, a ¥ HajueCTo MO3Ke Jla Ce 3aMeHAT CO KOHCTpYKIHjara like + noun, na 3sa-
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TOA U pe3yJATaTUTE He Ce HeOYeKyBaHU. ['0J1eM fiest o MCITUTaHULIUTE, He 3HA-
€jKHM Koja HacTaBKa Jia ja ynorpe0ar, ce oduzese fa oJjIydaT CIiopes; UHTYH-
IMja WM cpeKa, Ila 3aT0a MMaMe HEKOM MHTePeCHM OOJIMIY, KaKO Ha IpH-
mep, 3a ladylike — *ladious, *ladyish n *ladysome; 3a bird-like — */?birdy, *birdish,
*birdic, *birdsome u *birdly; u 3a doll-like — ?dolly (1rTo e BcymHOCT MMeEHKa, a
He nipuzgaska) u *dollish.

Komenmap: Kaxo mto Genre HaBe/jeHO TIOrOpe, BAKBUTE JepUBATH He
ce MHOTY BOOOWYaeHH M 3aTOa Ce jaByBa TOJIKaBa IajeTa Ha HeITOCTOeYKHU 00-
quny. CaMHUOT (pakT ImTO MOCTOM Zpyra KOHCTPYKIHja CO Koja ce /I0J0BYBa
3HAYEHETO IITO IO HOCAT Baka 00pa3yBaHUTe O0OJIMIU € IIPHYMHA TTOPajgy Ko-
ja Ha rosiem fies1 o M3ydyBauUTe He UM Ce BOOOWYAEHU lepUBATUTE 00pasy-
BaHHU co —like.

by
To4HM 06/IMIY Ha AHIVIMCKUTE NPUJABKYA 00pasyBaHU CO HACTaBKaTa

—ly ce cneguute: worldly, sisterly, shapely, motherly, u saintly (Buau ru pede-
Hunyre: 17, 38, 59, 75, 87; Bugu Ilpuor 1 — Exercise 1: Adjective Formation).

HecooaBerHu exBuBaseHTH (00€JIeXKaHU CO ?) U HEIIOCTOEYKU 00JIH-
nu (obeneskanu co *): HacraBkara —/y HajuecTo ce jaByBa Ipu oOpasyBarme
IPUIO3H, HO UMa U CJIyYaH Kajie Moe Jja 00pa3yBa 1 IPUAABKH, KaKoO IITO MO-
’Ke Jja ce BUAU Of HaBeZleHUTe peueHUIU. IloBekeTo NCIMTaHUIY, U Of IIPBa
Y 0/l TpeTa TOAMHA, T HaBeAyBaaT 300pOBUTE KOM ce 6apaar, HaKo ce Oesesku
U 1I0jaBa Ha HECOOZBETHH U HEIOCTOeYKU 00amiy. Ce YMHM JieKa UCITUTaHH-
IJUTe MMaaT HajMasiKy npobsiemu co worldly u sisterly, kaze BO IOPETKH CJIy-
qau ce Geseskat oomuuute ?world-wide (Bo 0BOj cTydaj MMa HEIIOYHUTYBakbe Ha
MHCTPYKIMMTE 33 U3BPLIyBame Ha BexOara), *worldy, ?sister-like u *sistery, a
HajMHOTY co shapely u saintly, Kazie ru UMaMe caegHUTe 00aUIM: ?shapeless,
?shaped, *shapy, *shapeful, ?saint-like, *sainty n *saintful. Motherly ce jaByBa
Kaj MoBeKeTo MCIUTAHUIH, HO TyKa ce Gese;xaT M OPOjHU HEMOCTOeYKU 00-
JIMIIY, KaKO Ha Ipumep: “motherous, *mothery u *motheral, a ox HecoopBert-
HUTe — ’mother-like u ?motherhood (MMeHKa, a He IPUZABKA).

Komenmap: Kaxo mro Gele ciydaj co HacTaBKara —less, Taka M Hac-
TaBKaTa —ly mpeTcraByBa MPOAYKTUBEH HaYMH Ha 00pasyBarbe JeHOMUHATHN
IPUJABKU BO aHIVIMNCKUOT jasuk. EfHa mpudnHa mopazgy Koja Moxe Jja HacTa-
HaT npo0yieMH, U TOa HajMHOTY CO IojaBaTa Ha OPOjHU HECOOABETHH OOJIUIIHY,
O/fHOCHO, CO OOJIULIU KOU MOCTOjaT, HO Ce HECOOZABETHU 3a JaJleHHOT KOHTEKCT,
e (haKTOT IITO HEKOJIKY HACTABKM MOXKe /I Ce jaBaT BO UTpa 3a 00pa3yBare Ha
IPUJABKY, U, aKO He ce 0OpHe JOBOJHO BHMMaHMe Ha KOHTEKCTOT, MOXe Jia
Ce CJIy4H Jja ce yIoTpeOu 00IHK KOj, MaKO [IOCTOH, He € COOJBETEH 3a Ja/ieHa-
Ta pedeHuna. OHa mTO ce 3abesexyBa e JeKa HajueCTH HACTaBKU CO KOM Ce
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00pasyBaaT HEIIOCTOEYKHUTe OOIMIIY Ce HaCTaBKUTe —y U —ful, AoJeKa HacTaB-
Kara —/ike HajuecTo ce jaByBa Kaj HECOOZBETHUTE OOJIHIIH.

—ous

Touynu 06U HA AHIVIMCKUTE IPUAABKHM 00pasyBaHU CO HaCTaBKaTa
—ous ce caegHuTe: adventurous, famous, courageous, mysterious u mischievous
(Bupu ru peuenunure: 18, 39, 60, 76, 95; Buau Ilpwor 1 — Exercise 1: Adjective
Formation).

HecooaBerHu exBuBaseHTH (00€JIexaHU CO ?) U HEIIOCTOEYKU 00JIHU-
1 (oGesexxanu co *): [lepuBaru 06pasyBaHH CO HAaCTaBKaTa —OuUS He Ce MHOTY
BOOOMYAEHU BO PasrOBOPHHUOT CTHUI, U TOJIEM JieJl Ofi HUB UMaaT CHHOHUMHU
KOU MMaar Io3ayecTeHa I10jaBa, Ila opaJy Toa ¥ pe3y/ITaTUTe He ce Heode-
KyBaHH — UIM€HO, pa3HUTE HEIIOCTOEYKH 00/ IUIM Kou ce jaBuja. Cekako, UMa
300pOBH KOU Ce IPIJIMYHO YeCTH U TYKa BO HajrojeMa Mepa HeMa ITpo0IeMH,
KaKo Ha IpUMep famous, KOj ce jaByBa Kaj peYUCU CUTEe UCITUTAHULIH, CO HUC-
KJIYYOK Ha HEKOJIKY CJIy4au Kajie ce jaByBa IpellKka BO opTorpadujara, ma ro
umame *fameous. 3a adventurous ce OGenexu nojaBara Ha “adventuristic, Kako
Y Ha pasHM (TIOTPELIHY) HAYMHU Ha HEroBo IUIIyBamwe — “adventurus, *ad-
ventorous, *adventuros, u T.H. Kaj courageous ce jaBuja oBeke HEIIOCTOEYKU
o6y — *courageful, *courageable n *couragy, a Bpepu na ce criomeHe u Je-
Ka Ha HEKOJIKy MeCTa MMallle 11ojaBa U Ha 300poT brave Bo 3arpajia, Kako Jo-
HIOJIHUTEIHO 00jacHyBame Of Hekou o ucnuranunure. Kaj mysterious, mok-
paj rpemkure Bo oprorpaduja — *misterious, *mysterios u *misterios, ce jaBuja
u *mysteric u ?mystical (koj He e oOpasyBaH 07 AafieHaTa OCHOBA, HUTY € CO-
OZIBETeH 3a KOHTeKcTOT). HajMHOry HemocToeyku OOJHIM M OpPTOrpad)CKH
TPelIKH MMallle Kaj mischievous, Ta Taka, MOXe Jia TU HaBeJeMe CJIeJHUTe:
*mischiefy, *mischieful, *mischiefly, *mischiefal u *mischiefed (Bo ogHoC Ha He-
IIOCTO€YKU 00MHULM), U *mischiefous, *mischievos u *mischivous (Bo ofHOC Ha
OpTOTpag CKH TPELIKH ).

Komenmap: Kako mro Geme HaBeJieHO ITOTope, ilepuBaTUTE 00pasyBa-
HM CO HaCTaBKaTa —ous BO HajrojieMa Mepa He ce MHOTY BOOOMYaeHU BO pas-
TOBOPHHOT CTWJI, ¥ KaKO TaKa, He MM Ce HU MHOTY BOOOMYaeHU HAa MaKeJOH-
CKHUTE U3Yy9yBa4H, a rojieM ZiejJ o4 HUB UMaaT CHHOHHMMU KOU HMaaT 1mo3a4yec-
teHa nojasa. Of oBUe MPUYMHHU, JOOHEHNUTE PE3YITATH CE BO MPHUHIUII O4e-
KyBaHU. Pedncu kaj cute 300poBU MMallle IPELIKH BO oprorpadujaTa, HaKo
HEKOH /IEPUBATH MM Ce HECIIOPHO [I03HATH Ha U3y4yBauMTe, KAKO HA IIPUMeEP
famous n adventurous (1 Moxpaj oprorpa)cKuTe Trpelky KOu 6ea MPUCYTHH).
Op Apyra cTpaHa, courageous OYUIIeSHO He € TOJIKY BOOOUYaeH, KOJIKY LITO e
brave, xako MTO MOX€eBMe Ia BUAUMeE Of OATOBOpHTe (Kaze brave BO HEKOJIKY
ciayuau Oelre HaBesieH Bo 3arpaza). Kaj 36opot mischievous ce norpe6uu mpo-
MeHHU BO OCHOBATa IIpHU 00pasyBameTo, Ia Taka, f - v + -ous. Mcro Taka, BO
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0BOj 300p ja MMaMe cesHAaTa KOMOMHAIja HA BOKAIH -ie-, IITO BOOOMYAeHO
UM IpeAU3BUKyBa ITPO0GIeMH Ha M3ydyBayuTe, I1a OTTaMy ce U opTorpadc-
KUTe IPELIKH KOH Ce IojaBHja Kaj 0Boj 360p.

—some

Tounu 06sMIM Ha aHIVIMCKUTE NIPUAABKU 00pa3yBaHM CO HaCTaBKaTa
-some ce ciegHuTe: fearsome, bothersome u troublesome (Buay rv pedyeHH-
uTe: 19, 40, 61; Buau Ilpusor 1 — Exercise 1: Adjective Formation).

HecooaBerHu exBuBaseHTH (00€JIexKaHU CO ?) U HEIIOCTOEYKU 00JIH-
1y (oGesexaHu co *): 3a fearsome HeMallle 1ojaBa Ha HEITOCTOEYKH OOJIUIIHY,
HO TY MMallle CJIeHUTe HecooABeTHH obmmuy: Yfearful, ?frightening (koj He e
JepUBHpaH Of JaZileHaTa OCHOBA, I1a 3aT0a IO CMeTaMe 3a HeCOOJBETeH 00-
JIMK, MaKO MOXKe Jja ce yIoTpeOHU BO jajeHara pedeHuna), Jfearless, ?feared n
?frightful (ymre enen nmpuMep Koj He e ZepUBHpaH Of AafeHaTa ocHoBa). Ha-
MecTo bothersome ce jaBuja: ?bothering n ?bothered, xaxo u *botherlike, *bo-
therous n *botherful. HajmHoOTry Herocroedku o6gHLHU ce 3a0esexaa Kaj trou-
blesome, naxo oBekeTo 0 HICIUTAHUIUTE TO UMaa TOYHUOT 300p — *troubly,
*troubleous, *troubleful n *troubleish, a imaie camo efjeH HECOOABETEH OOIUK
— ?troubled.

Komenmap: BakBure oOpasyBama MM IIPETCTaByBaaT TEIIKOTHH Ha
MaKeZIOHCKUTe U3ydyBauyl, HajMHOTY IIOpaJy Toa LITO AepPUBaTUTE Ce Hajuec-
TO co noopmasneH perucrep. HupHara nmojaBa Bo pa3roBOpHUOT CTHII ja OT-
paHU4yBaaT CHHOHMMHUTE U CHHOHUMHUTE KOHCTPYKIUH, I1a HEPETKO Ce CIIy-
JyBa BaKBHUTE OOIMIIM ja OMJAT 3aMEHEeTH CO APYTU OOJIMIM KOU Ce TIOBOOOH-
YaeH!U 3a TOBOPUTEJIOT.

—worthy

Touynu 06MIM Ha AHIVIMCKUTE NMPUAABKU 00pa3yBaHU CO —worthy ce
clegHUTE: newsworthy, seaworthy, trustworthy u creditworthy (Bupu ru pede-
HUIMTE: 20, 41, 62, 77; Bupu [Ipunor 1 — Exercise 1: Adjective Formation).

HecooaBerHu exBuBaseHTH (00€JI€XKaHU CO ?) U HEIIOCTOEYKU 00JIH-
1y (o6esnexanu co *): Tyka umaie rojieM 6poj Ha HECOOABETHU M HEIIOCTOEY-
KU 00JIMIY, a CIIOpes, OATOBOPHTe Oellle OUUIJIEAHO JeKa UCIIUTAHUIMTE Haj-
JecTo Hararaje 3a Toa Koja HacTaBKa Jia ja ynorpe6ar. ['onema e BepojaTHoCcTa
JileKa ¥ OHMe TOYHM OJrOBOPH LITO Ce jaBHja Ce CAy4ajHH, OZHOCHO JEKa Hac-
TaBKaTa e CJIy4ajHo IorofieHa. 3a creditworthy uMaiie IpUINIHO MaJs 6poj Ha
TOYHU OJTOBOPH, a HAjyecTo ce jaByBaa ciefHHTe obsuiu: “creditable n
*creditsome. Trustworthy uMalie HajroJeM IPOLEHT HA TOYHOCT, KAKO U Haj-
rojeM Opoj Ha HECOOZBETHM M HENOCTOeYKH oOmunu — ?trusted, ?trusty,
*trustful, *trustable n *trustive. Peuenunara co seaworthy Hajuecto He Gee
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O/ITOBOPEHA, T.e. Gellle 0CTaBeHa ITPasHa, a 0f, OHUe 00JUIY Kou Gea HaBeZe-
HH, CUTE Ce HEeIoCTOeYKH — *seaful, *seable, *seaic n *seaish. Kaj peuennuara
co newsworthy 6ea HaBezieHU “newly (cekako, 300poT He e 0Opa3yBaH 0f jja-
ZleHaTa OCHOBA), ¥ Pnews).

Komenmap: Criopey pesy/ItaTuTe, HECIIOPHO € JieKa Baka oOpasysa-
HHTE IPUAABKU HE UM Ce BOOOMYaeHH Ha MaKeJOHCKUTE U3ydyBadH, U Iopa-
AY TOAa UM IpeAu3BUKyBaar Temkotuu. Kora 6u usbupase, tue 64 ja ymorpe-
Ousle CHHOHMMHATa KOHCTPYKIHja worthy of + noun (kaze worthy uMa craryc
Ha 300p, a He Ha HACTaBKa), M Koja ce yrnoTpeOyBa BO MaKeJJOHCKUOT ja3HK
IIpY IIpeBOJ, Ha IeHOMUHAJIHUTE aTpUOYyTH 00pasyBaHU Ha 0BOj HauuH. Taxa,
Kaj u3ydyBaunTe 61 Onra mopoodudyaeHa peuenunara I believe every word he
says, he has proven that he is someone who can be trusted HamecTo pedeHuUIATa
I believe every word he says, he has proven that he is trustworthy (Bepysam go cé
wmo Ke xasice, ce uma 0oKaxicaro dexa e 408eK Ha Koj Moce 0a My ce 8epy8a, Of-
HOCHO, Bepysam 60 cé wmo Ke kasice, ce uma 0oKaxcamo oexa e 008epaus).

2
To4ynu 06N Ha AHIVIMCKUTE IPUAABKU 00pasyBaHU CO HaCTaBKaTa

-y ce caegnure: cloudy, fatty, bloody, smoky u foggy (Buzy ru pedeHunure: 21,
42, 63, 78, 88; Bugu Ilpwor 1 — Exercise 1: Adjective Formation).

HecoozBeTHH eKBUBaJIEHTH (00€IeKaHU CO ?) M HEIIOCTOYKH 00JIHIIN
(oGesexxanu co *): Bo Hajrosiema Mepa, UCIIUTAaHULIUTE 'M IMaa HaBeZeHO 00-
JIMLIUTE KOM ce Oapaa, a OHaMy Kajie MMallle TPeIIKy, Toa Oellle ITOpajy MojaBa
Ha HEeCOOJBETHM OOJIMIM WM Tpelky Bo oprorpaduja. Taka, 3a foggy He ce
jaBHja Apyry oOJIMIM, OCBEH IpelIKaTa Mopajy HeyABOjyBame Ha KOHCOHAH-
toT (*fogy); a ucroro ce opHecyBa u Ha fatty, co moOBpeMeHa IojaBa Ha ‘faty.
Kaj cloudy ce 3abenexa perkara nojasa Ha ?cloudless, a xaj bloody — perkara
nojaBa Ha “blooded. U xaj smoky nmanre mojaBa Ha opTOrpa)CKM TpemKy —
*smokey u *smokie, KaKo ¥ TPUJIMYHO YeCTa I10jaBa Ha HECOOABETHUOT OOIMK
?smoked. Victo Taka, Bo 0Baa peueHuIa ce OesieXXH U yecraTa I1ojaBa Ha Smo-
king, mTo MO3Ke Ja ce ynmoTpe6y, IpH ITO Ce MEHyBa 3HAYEHETO Ha peueHH-
1aTa, HO, Of ipyra CTpaHa, ce o6pasyBa co —ing, KOj He € HaBeZleH BO CITHCO-
KOT Ha MOXXHU HaCTaBKH.

Komenmap: OBaa HacTaBKa ce cMeTa 3a €/Ha Of HajIPOJAYKTHBHUTE
HACTaBKM IpU 00pasyBame JeHOMUHATHU MPUAABKA BO aHIVIUCKUOT jasuK,
LITO 3HAYU JleKa JepPUBATUTE MMaaT MPUINYHO YeCTa I10jaBa, U KaKo Pe3yi-
TaT, He UM IIPETCTaByBaaT IIPerojieM Ipo0bieM Ha MaKeJOHCKUTE U3ydyBayH,
OCBEeH HeKajle Kajie ce IojaByBaaT OpTorpa)CKM TPeLIKH, KaKko Kaj fogqgy, fatty
u smoky.
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[Tornasjero Ilpuxas u anaausa Ha pesyamamume ce COCTOEIIe Of Ba
Jiela — TEOPUCKHU M aluIMKaTuBeH. Bo mpBUOT zies1 Gea pasryielaHu TeOPUCKHU-
Te paMKHM 3a YCBOjyBambe CTPAHCKHU ja3UK, KAKO U IJIaBHUTE KOHIIENTH KOU 3a-
3eMaaT 3Ha4ajHO MecTo BO HHB. Mcro Taka, Gea faZieHu mpersies; U OIKC Ha
NPUOAWTE U METOJMTE IITO Ce KOPHCTEHU BO KHUTaBa, IIpeJ, Cé Ha KOHTpac-
TUBHATa aHAIN3a, IPEBOZOT, KAKO U aHAIM3aTa Ha IPeIKu.

Bo BTOpHOT fest o7 oBaa I1aBa, aIVIMKaTHBHUOT eI, Oellle Mpe3eHTH-
paH JieTajleH MIPUKa3 M aHAJM3a Ha pe3yJITaTUTe Of BexOUTe Kou UM Gea 3a-
JaJleHU Ha CTYZeHTUTe OJ IpBa U Of Tpera roguHa. Pesynrarure Gea nmpuka-
’KaHM 3a CeKOja HaCTaBKa IOeJUHEYHO, JaZleHU IO UCT peoc/es KaKo LITO
Oea aHaJM3UPAHU BO IJaBaTa /JeHOMUHAAHU ampubymu 80 aQH2AUCKUOM ja-
3ux, pocaeseHu co komeHTap. CiesyBa rpaUuky NpUKa3 Ha pesyJaTaTUTe,
NPUKaKaHU IPOLEHTYaTHO KAaKO 32 MCIIMTaHUIMTE O IIpBa rOAMHA, TaKa U
3a UCIIUTAaHUIUTE Of TpeTa ToJuHa.

Op, pesy/TaTuTe MOXe Jja Ce BHJM JeKa HajroseM IpobieM Ha MakKe-
JOHCKHTE U3ydyBauu (Ha MCIMTAHHUIMTE U OF IIPBa U OJ, TPeTa roguHa) UM
3aZlaBa HaCTaBKaTa —esque; II0T0A CJIejaT U HacTaBkuTe —worthy, —like n —ary.
UcnuraHunyre of MpBa rOAWHA MMaaT TELIKOTHH U CO HAcTaBKUTe —[y U —
some, IOZieKa OBa HE e CJIy4aj CO UCITUTAHUIIUTE Of TPeTa FOAMHA, Kajie I0Be-
Ke 07 TOJIOBMHA O/l HUB I'M UMaaT HaBeZ,eHO OO IMIUTe Ko ce Gapaar.

Op apyra crpaHa, HajMaJIKy TpoOJeMy UM 3ajaBaaT JepuBaTuTe 00-
pasyBaHM CO HacTaBKaTa —an, Kajie uMa 98% TOYHOCT BO OATOBOPHTE, a U
HacTtaBkute —able, —ful v —y, ciopey, pe3ysiTaTiuTe — KaKo IITO MOXKE I Ce BU-
I¥ o7 TpaUIKUOT IIPUKA3 — He MM IIPETCTaByBaaT 0COOeHHU MPOoOIeMu.
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6
3AKJIVUHHHU COTJIEALYBAA

360poo6pasyBameTo € MOIIHE 3HaYaeH CETMEHT Of ja3HKOT, KOj He
UCIIpaBa Ipej MHOTY JWIEMH U HeAOCAeJHOCTH. 3a CeKoe IMPaBIIO BO HETO
IOCTOM UCKJIYJOK (MJIH, Haj9eCTO, HCKJIy4YOIH); 3aTOa € MOIIHEe TelIKO 1 Hel-
JIATOAApHO /la ce HaMETHYBaaT CTPOTH MPaBHJIa BO BPCKa CO HAYMHOT HA KOj
ce 3roJIeMyBa 300pOBHHOT (POHJ, €ZleH Aa/ieH ja3UK.

U noxpaj cute ucTpaxkyBarma Ha OPOjHU U eMHHEHTHU JIMHTBUCTH, Ka-
KO M 3HAYajHUOT HANpeJOK IIOCTUTHAT BO IIpOydyBamaTa 3a 3060po-
obpasyBameTo, cemak Mod e BO mpaBo Kora T IMTHpa 300pOBUTE Ha
Buixenm ¢on Xym6oat (Wilhelm von Humboldt), sexa 36opoo6pasysamero
,['0 TIPETCTaByBa HajATa00KUOT ¥ HAjTAMHCTBEHUOT JieJ1 o jasukot“.' Hacporu
CHTe HAIlOpH 3a JieTaJHa aHaJM3a Ha OBOj 3HAYaeH CErMEHT, IIPOydyBamara
3a 300po00pasyBameTo — yIITe 0O, BpeMETO KOra JpeBHHUTe TpaMaTHYapH ro
OIUINYBaJe CAHCKPUTOT — Ce€ VIITe ce HaoraaT BO pesJlaTMBHO paHa (asa, a

300p000pasyBamETO CE YIITE IPETCTaByBa ,HAjTANHCTBEH" /leJl Off jasUIHUTE

IpOyYyBamba.
[TocrojaTr moBeke NMpPUYMHM 30LITO OBa e Taka. HajupsuH, Tyka ce
OpojHHUTE IpalIamka 3a KOU IITO Ce YIITe HeMa OJT0BOP; THe IoApa3oupaar He
caMo IpoydYyBama Ha OJieIHU 300poo0pa3yBavyKH MPOLECH, TYKY U Ha OIl-
IITU TEMH 07 TEOPETCKa IJiefHa TO4YKa. MoxeOM HajBaXKHOTO Ipallame BO
OBOj CEIMEHT O/ ja3UKOT Ce OJHeCyBa Ha HeIpaBHJIHATA IIPHUPOJAA Ha 360po-
00pasyBameTo, OJHOCHO Ha UjIeMaTta — 10 KOj CTeIeH MOKe Jja ce Kake JeKa
IpaBHJIaTa ce THe IITO YIpaByBaaT co 300p000pa3yBauKUTe MTPOILECH.

Co crarycoT Ha TMHrBa (ppaHKa IITO IO MMA, AHIVIMCKUOT ja3UK MMa
orpomeH (oH/, Ha 360pOBH, (POH/, COCTABEH HAa PA3IUYHU HAYMHU — Of 11034j-
MyBame /0 300pooOpasyBame. Ilopasu CBOjOT CTaTyc, aHITIMCKUOT ja3UK e
N0/, pa3JMYHU BJIMjaHHU)ja, a TOa € U eJHa Off IPUYMHUTE 30LITO UMa TOJKY
PasHOBHMJHU 300POBH, KAKO U 301ITO € TOJKY OTBOPEH KOH IpUMame U 00pa-
3yBame HOBU. 300POBHHMOT (POHZ Ha MAaKEJZOHCKHOT jasHK, 0 Apyra CTpaHa,
He e TOJIKy ToJleM KaKO aHIVIMCKHOT, HO CeMakK e IO/, BAUjaHue Ha CBeTCKUTe
TPEH/I0BY, T1a U Kaj Hero ce 3abesiexyBa 3rojeMeHa IojaBa Ha PasHU 300po-

' Motsch, 1977: 201.
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ob6pasyBauku nponecu. Co caMuOT (paKT 1ITO KMBeeMe BO BpeMe Kora KoMy-
HUKallMjaTa HU € MaKCUMAaJIHO OJIECHeTa M JJOCTAllHa, KOra 'PaHULIUTE BO Ce-
KOj IIOrJIes, Ceé OTCTpaHyBaaT, HEBO3MOXKHO € jasUKOT Jja OCTaHe MMYH MU He-
npomeHeT. HajrosemMure mpoMeHH ce jaByBaaT BO pa3arOBOPHUOT CTUJI, 0CO0e-
HO KaKO pe3yJ/ITaT Ha c1000jara BO KPEMPambeTo M eKCIIePUMEHTHPABETO CO
HOBY OOJIHIIH.

[IpamrawaTa KOM HEOAMHHIMBO UCILIMBYBAaT Ha ITOBPIIHMHA Ce: a) Aa-
s 300po00Opa3yBavKUTE MPOLIECU BCYIIHOCT Ce YIIPaByBaHU Of NpaBWJIA; U
0) ganu 360pooOpasyBavKUTE MTPOLECH BO OCHOBA ce HempaBwiHU. Ce mpeT-
II0CTaByBa ZieKa BO 300p000pasyBameTo MOCTOjaT MpaBIIa, HO THE Ce CII0XKe-
HU U JaJIeKy O OYUIJIEAHU; JePUBAaTUTE KOM HABHAYM He ce 00pasyBaHH CIIO-
pes ImpaBuiIo, Mopa fia ce 00pasyBaHU CIIOPe, HEKOj APYT IMPOLEC LITO I'O H03-
BOJIyBa TOA, Ha NpUMep Cropes aHanoruja. Teopujara 3acHOBaHa Bp3 aHAJIO-
ryjaTta ¥ Teopyjara 3aCHOBaHA BP3 IPOJYKTHBHOCTA YIIPaByBaHa Of IpaBHJIa
MOJKe /Ia Ce CMeTaar 3a eKBUBAJIEHTHHU BO IIOIVIE/, HA PE3Y/ITATUTE, HO HE U BO
HorJIeZ; Ha UMIUTMKALMKTE IITO T'M UMaaT; OCTaHyBa (haKTOT ZieKa CeKorai Ke
Guzie BO3MOKHO Jla Ce TIOHYZAY MOJEJ 3a OZipeieH BUfl 0OpasyBarbe [0 aHasIo-
rYja, HO CeKoraul He ke Ouzie BO3MOKHO /ja Ce IIOHY/H IIPaBHJIO CO Koe OU ce
00jacHII ceKoj BUJ, oOpasyBambe.

Bo kpajHa JMHUja, HECIIOPHO € /ieKa OfpesieHN CErMeHTH 07, 360po-
00pasyBameTO BOOIIITO He ce YIpaBYBaHU OJ IIPAaBWJIa, M JeKa I0CTOjaT
OpojHu oOpasyBama KoH He ce (0)o0jacHeTH, Kako ¥ OOJIMIM IITO He ce 00-
pasyBaHU criopej, BOOOMYaeHHUTe IPaBUJIa, T1a 32 HUB HE MOXeE JIa ce Jajie re-
HepasiHa onpegenta. Hekou 360poo6pasyBadyky MpoOIeCH, Ha IIPUMepP aKpo-
HHMMHjaTa, CKPAaTyBambeTO U CIeBAETO, MOAJIEKAT Ha OJPe/leH! IreHepaIHu
OIpeJe/THULIY; 1 Celak, Y4eCTONATH Ce CIydyBa THe Ja Ce 3aCHOBAaT BP3 Off-
peZieHH I0jaBU Kako ey(oHHja, OFHOCHO XapMOHU3UPabe Ha 3BYIUTE, IITO
IIOTEIIKO MOKe /I ce OIHIIe U jja ce oGjacHH. Bo cure BakBU ciydau, ce HyAU
oGjacHyBame JieKka IpUMepHTe IIPETCTaByBaaT MCKIYYOK Of OIIITATa IPHU-
poza Ha 360po0o6pasyBameTO, KOja BO OCHOBA € IIPAaBHJIHA, M Ce BCYLIHOCT I10-
BeKe KpeaTHBHH, OZJOLITO NPOAYKTUBHHU pelleHuja.

Bo Taa cMucia, Apyr MoxeH HMPUOJ KOH MOAETATHO HPOydyBarbe Ha
300po00pasyBameTo MOXKe Aa Ouzie IICHXOIOUIKOTO TeCTHpalbe, Kajle pe3yl-
TaTUTe OM IOHYZWIE OArOBOP Ha MPAIIambeTO 32 HAUMHOT Ha KOj TOBOPHUTEH-
Te TO KopHcTar 300poobpasyBameTo. Bo 0BOj KOHTEKCT, OU Bpezeso ga ce
CIIEKy/IMpPa U Ja¥ KOPUCHHULMTE HA ja3UKOT paboTar M0 aHaJIOTHja, JoAeKa
JIMHTBUCTUTE T'M TOJIKyBaaT HUBHMTE PellleHHja BO PAMKUTe Ha IpaBuia. Bo
CEKOj C/Iy4aj, HECIIOPHO € Ha I0JIeTO Ha 300p006pasyBambeToeKa UMa YIITe
MHOTY /ja Ce MCTPaKyBa; TOA IaK, Of CBOja CTPaHa, Hy1 MOKHOCT U LIaHCa 3a



3AKJYYHU COTJAEJNYBAMA | 277

3HAYajHU Y IUIOAHH JIMHTBUCTUYKU MCTpaXkKyBama, NPEJU3BUK Ha KOj ce Ha-
(baka cé morosieM OpOj TMHIBUCTH.

O0pasyBameTo IeHOMUHAJIHU aTPUOYTH BO aHIVINCKUOT M BO Make-
JOHCKUOT ja3WK e MOIIHe IPOJYKTHUBHA cdepa Bo 360poobpasyBamero. Bo
aHIVIMCKUOT jasHK Ce jaByBaaT IIOBEKe O IBaeCET HACTABKM CO KOU MOXeE Ja
Cce U3BeAyBaaT IPUAABKYU Off IMEHCKA OCHOBA, @ BO MaKeJOHCKUOT jasHK — I10-
BeKe 071 Tecer.

Bpojor Ha HacTaBKM BO aHIVIMCKUOT ja3UK € IOTr0JIeM, HO BO MaKe/J0H-
CKMOT, IIaK, THe HACTaBKH MM IIpHUIIaraaT Ha oBeKe 3HAYEHCKH IPYIIU; 3aTOa
HUBHHOT OpOj, BO KpajHa JIMHHUja, € OTIPUIMKA €JHAKOB, a €HAKBO TEILIKH Ce
U pobJsieMuTe Ha U3ydyBauuTe. FiMeHo, morosieMuoT 6poj HacTaBKu 3a 06pa-
3yBame JeHOMUHAJIHM aTPUOYTU BO AHIJIMCKUOT ja3WK Kaj MaKeJOHCKUTe
M3yJyBaud MOXe Jia MpeAn3BHUKa 3a0yHU U IPO0OJeMHU BO OZHOC Ha M300pOT
Ha HacCTaBKa; 0/ [pyra CTPaHa, Toa LITO HACTABKUTE BO MaKeJOHCKUOT jasHK
npunaraat Ha noBeke 3Ha4€HCKU IPYIH, Kaj MaKeZOHCKUTEe U3ydyBayH IIpe-
JAWU3BHUKYBa MPO0GJIEMH U TEIIKOTUH BO OZHOC Ha IIPEBO/OT, 0COOEHO O MaKe-
JOHCKY Ha aHIVIMCKM ja3HK.

[IpoGsieM ce jaByBa M Toraml, Kora HeKoja UMEHCKa OCHOBAa MOXe Ja
ce KOMOMHHMpA €O TIOBeKe HAaCTaBKH, a HAjMHOTY TPelIKH Ce jaByBaaT KaKo pe-
3yJITaT Ha 00pa3yBambeTO HECOOABETHYU OOJIMIIH, OZHOCHO OOJIUIY IITO IIOCTO-
jaT, HO He ce COOZIBETHH 3a JaJleHMOT KOHTEKCT. 3Ha4H, BO 0BOj C/Iy4aj, U3y4dy-
BauuTe 00pasyBaaT MIOCTOEYKH OOJIMIH, HO ITIOpajy HEBHIMaHHe, THe He CO-
OJJBETCTBYBAaT CO KOHTEKCTOT.

Mo1rHe e BaXHO Jja Ce CTaBHU IOTOJIEM aKIIEHT Bp3 300p0oo0pasyBarbe-
TO KaKO JUCLIUILIMHA BO U3YUyBabETO CTPAHCKU ja3UK — U TOA HAjMHOTY 3alll-
TO 300POBHTE CE HOCEYKH CTOJIOOBHU BO €Zl€H ja3UK, I1a e3 HHB He MOKe Jja ce
IIOCTUTHEe KOMyHHUKalMja. BaxHo e za ce o6pHe morosieMo BHUMaHHe Ha Ha-
YMHOT Ha 0Opa3yBame 300pOBH 0J, cUTe 300POBHH KaTerOPUY, a 0COOEHO Ha
IPU/IABKUTE Off UMEHCKA OCHOBA, 3aIUTO M eAHUTE U APYIHUTE craraar BO OT-
BOpeHaTa Kjaca 300poBH, KOja ITOCTOjaHO ce HazomoIHyBa. HajBaxkHo of ceé,
IaK, € ja Ce pasBHe U IIOAUrHE CBeCTa Ha M3yJyBadUTe BO OZHOC HA 00pasysa-
IbeTO Ha JEHOMHHAJIHHTE aTpUOYTH, KAKO M Ha HHMBHATA [IPAKTHYHA YIOT-
peba, 3aIlTO Ce YMHU JIeKa, BO HEKOM MHCTAHIIM, TEOPETCKH 3Haar Jia ' o0pa-
3yBaar, HO II0TOA TpelIaT IPY HUBHATA IPAKTUYHA YIoTpeba BO JaZieH KOH-
TEKCT.

JleHOMUHaIHUTE aTPUOYTH BO QHIVIMCKHOT U BO MAaKeJOHCKUOT ja3uK
IpeTcTaByBaar 0OraT 1 HellpecylleH U3BOP 3a HCTPaXKyBarbe U CIIOpeyBarbe.
Jlozexa Bo aHIVIMCKUOT ja3WK OPOjOT Ha HACTaBKU CO KOU ce 0OpasyBaaT art-
pHUOyTH — T.e., IPUAABKH BP3 UMEHCKA OCHOBA — € II0T0JIEM, BO MAaKeJJOHCKUOT
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jasHK THe MCTOBPEMEHO IpHUIIaraaT Ha II0BeKe 3HAY€HCKH I'He3Ja, CO IITO ce
Haoraar Ha ICTO PAMHHUIITE BO OZHOC HAa HUBHATA IPOAYKTUBHA IPUPOJA.

Oz peRoT Ha AHIVIMCKHUTE HACTABKH, 3a IONPOAYKTUBHU Ce CMeTaar
HacraBkure: —able, —al, —ful, —ic, —ish v —y, a KakO IOMAJIKy IIPOAYKTHBHU MO-
e Jja ce HaOpojaT HaCTaBKUTe: —ous, —ese U —worthy. Hajipo6iiemaTruHa Hac-
TaBKa 32 MaKeZIOHCKUTE M3y4yBauyM € HacTaBKara —esque; II0TOA CJejaT Hac-
TaBKUTe —Worthy, —like u —ary, a Moxe za ce ciomeHar u —en, —like u —some.
Kosiky ezHa HacTaBKa e MOMAaJIKy IPOAYKTHUBHA, TOJIKY IIOPETKO U3y4yBauUTe
MMaar KOHTAKT CO Hea ¥ He UM e MHOTY BOOOWYa€eHa, 11a OTTaMy IOTEKHyBaaT
Yl HUBHUTE TELUIKOTHH.

HWHTepecHO e ia ce CIIOMEHe U TOa, ieKa IIPU HEIPaBUIHOTO 00pasy-
Bame JIeHOMHHAIHU aTpUOYTH, CO IITO Ce J0OMBaaT OOIUIY HEIIOCTOEYKHU BO
AHIVIMCKUOT ja3UK, MaKeJOHCKHUTE U3ydyBaYM HAjMHOTIY Ce pellaBaaT 3a Hac-
TaBKaTa —ful, a moToa ciezaT u HacTaBkure —ish u —y. Of gpyra crpaHa, Make-
JAOHCKUTE M3y4yBa4M MMaaT HajMaJIKy IIPOOJIEMH CO AepUBaTHTe 00pa3yBaHU
CO HACTaBKaTa —an, KaKko U co HacTaBkure —able, —ful u —y.

Bo ozgHOC Ha HacTaBKUTE CO KOU ce 00pa3yBaaT J€HOMUHAIHU aTpU-
OyTH BO MaKeJOHCKUOT jasUK, 3a MOMPOAYKTHBHH Ce CMeTaaT HaCTaBKHTeE: —
eH, —UH, —08 U—CKU, a 33 IOMAJIKy IPOAYKTUBHU HacTaBKuTe: —am u—um. Ilpo-
AYKTUBHOCTA HA CIIOMEHATHUTe HACTaBKU — 0COOEHO Ha HACTaBKUTE —eH U—CKU
— ZI03BOJIyBa THeE Jja IIPUIIaraaT Ha I0Beke CEMaHTUYKH He3/a, OFHOCHO I10j-
MOBHH T'PYIIH, LITO NPeAU3BUKYBA I10jaBa Ha OPOjHU PasIMYHU IPEBOJHU €K-
BUBAJIEHTU BO aHIVIMCKUOT ja3uk. Co Toa IITO mpUIaraat Ha pasjauYHU 3Ha-
YEeHCKU THe3/la, THe MMaaT U ITOBeKe 3Ha4era, Ila KAKO Pe3yJTaT MOXe Ja ce
jaBaT mpo06JsieMH Kaj MaKeZOHCKUTe U3ydyBadu IIPU IIPEBOJ, HA JaZleHUTe Hac-
TaBKU BO aHIVIMCKHOT ja3HK.
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ITPUJIO3HU

I[MPUJIOT 1
EXERCISE 1: ADJECTIVE FORMATION

Fill in the blanks with an appropriate adjective form from the nouns given
in brackets. The list of possible derivational suffixes to make adjectives from nouns is
provided below, in alphabetical order.

Suffixes:

-able -al -an -ary -ate -ed

-en -ese -esque -ful -ian -ic

-ish -ive -less -like -ly -ous

-some -worthy -y

1. These are my favorite shoes; they are the most (COMFORT)
ones I have.

2. We put all our energies into finding new (EXPERIMENT) ways

to deal with this disease.

3. Your

(PERSIA) carpets are just gorgeous.

4. Mermaids are an example of (LEGEND) creatures from the sea.

5. The club is tastefully decorated and has a pleasant and
(INTIMACY) atmosphere.

6. He is a gorgeous, (BLUE EYES) boy.

7. These
8. My

(WOOL) sweaters take ages to dry.
(VIETNAM) neighbors are very friendly.

9. She has a voluptuous build, and is very (STATUE).

10. He is an interesting man to get to know; he has led quite a
(coLor) life.

11. Their living room is decorated in (VICTORIA) style.
12. We do not serve (ALCOHOL) drinks to minors.
13. I love (IRELAND) music, it is beautiful to listen to.

14. Try these drops, they are very (EFFECT).
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15. Don’t panic; it is just a (HARM) game.

16. She is too (LADY) to behave like that.

17. T have decided to forgo all my (WORLD) goods.

18. His still has his (ADVENTURE) spirit, even at 73.

19. He is not as (FEAR) as he looks.

20. That item is simply not (NEWS) anymore.

21. This is the first (CLOUD) day we have had all summer.

22. There was a lovely (AUTUMN) feeling in the air.

23. This is a very (VALUE) broach; make sure you do not lose it.
24. Curry is my favorite spice and I love (INDIA) food.

25. Let this be a (CAUTION) tale to you about what not to do in
such a situation.

26. Your facts are not very (ACCURACY), I am afraid; you will
have to check them again.

27. The tree was old and (DISEASE); it just had to go as it might
have fallen over and hurt somebody.

28. (LEAD) clouds covered the sky and hid the sun.

29. Her grandparents are from Austria; in fact, her ancestors are
(VIENNA).

30. We spent the summer in a quaint (PICTURE) village in the
north of England.

31. She insists that she has always been (FAITH) to her husband.
32. He seems to have adopted a (CHAUCER) style of writing.

33. They danced in perfect (RHYTHM) harmony.

34. Her (cHILD) behavior is no longer amusing.

35. I wonder what he is up to, he is being very (SECRET).

36. Her beauty is (AGE).

37. No wonder you are so thin, you eat (BIRD) portions.

38. This is a prime example of (SISTER) love.

39. She is a (FAME) ballerina; I cannot believe you have never
heard of her.

40.1don’t mean to be (BOTHER), but I really need to talk to you.
41. The ship is (SEA).

42. My doctor advised me to reduce my intake of (FAT) foods.
43.Heisan (HONOR) man; he would never deceive you.

44.1do not smoke, although I have the (OCCASION) cigarette.
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45. (CANADA) winters last for months and reach low
temperatures.

46. He must really like and respect you; he had a lot of
(COMPLIMENT) things to say about you.

47. For a person who is so widely-travelled, he is incredibly
(OBSTINACY) and narrow-minded.

48. She is a delight to listen to sing; she is a (TALENT) singer.

49. This is the (GOLD) opportunity you have been waiting for;
you must not pass it up.

50. 1 am learning (JAPAN) in my spare time.

51. This symphony is so sad, very (BEETHOVEN) in style.

52. What a (DELIGHT) surprise running into you here so
unexpectedly.

53. She seems to have a rather (UTOPIA) take on life.

54. It is a sign of a (DEMOCRACY) society to allow everyone to
express their opinion without fear of reprisal.

55. She was feeling tired and (FEVER).

56. We must be very economical, all (EXCESS) spending must be
stopped immediately.

57. Loveis a (TIME) theme in poetry.

58. The baby is so cute, she has such a (poLL) face with big blue
eyes.

59. That dress emphasizes your (SHAPE) curves.

60. He made the (COURAGE) decision to continue with the
journey.

61. There are some (TROUBLE) news of additional cuts in the
school budget.

62. I believe every word he says, he has proven that he is
(TRUST).

63. He came out of the fight with a (BLOOD) nose, while the
other child had a broken tooth.

64. 20 years ago it was (FASHION) to wear bright colors and
close-fitting clothes.

65. Get ready to experience a (CULTURE) shock when you arrive
in the Middle East.

66. He has his mother’s (SCANDINAVIA) good looks — fair skin,
blue eyes and blond hair.

67. Our country represents a (PARLIAMENT) democracy.

68. You can’t miss him, just look for an older (BEARD) man.
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69. This bean dish is traditionally baked in an (EARTH) dish.

70. At long last, we managed to spend a (PEACE) day in our
summer cottage.

71. I love how the women dressed during the (ELIZABETH)
period.

72. The head of the (ATHLETE) department is under
investigation.

73. You had best keep your (SNOB) views to yourself.

74. It looks so (EFFORT) when you do it.

75. She really needs to take her (MOTHER) duties a bit more
seriously.

76. Her behavior was very (MYSTERY) before she disappeared.

77. I am sorry to tell you but your request has been rejected; the bank feels
that you are not (CREDIT).

78. My eyes started to water when I entered the (SMOKE) room.
79. He is very (KNOWLEDGE) about the world economy and all
things financial.

80. The most (EMOTION) moment came when the two brothers
saw each other for the first time after 25 years.

81. The (DIET) laws of Islam prohibit eating pork and drinking
alcohol.

82.Sheisa (BEAUTY) girl, with a bright future ahead of her.

83. The whale belongs to the (MAMMAL) category of sea
creatures.

84. Dan Brown’s books are full of (SYMBOL) meanings.

85. Don’t be so (FOOL) as to invest all your money in his
company.

86. You are (HEART) to treat me like this, after everything I have
done for you.

87. Her mother was a (SAINT) woman who spent her life helping
others.

88. We haven't had many (FOG) days so far.

89. The (PRESIDENT) campaign is in full swing; that’s all that
anyone can talk about.

90. These desks are specially made for (LEFT HAND) people.

g1. There are over 100 (HOPE) candidates who applied for the
position.

92. The vocabulary he uses, as well as the grammatical constructions, are all
rather (SHAKESPEARE).
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93. The (DENMARK) Royal family have never been connected
with scandal before.

94. I have received a bouquet of flowers from a (NAME) admirer.
95. When she gave me a (MISCHIEF) smile behind the manager’s
back, I knew that something was going on.

96. I wish you were more (OPTIMIST) about life in general.

97. He really needs to practice more speaking in front of large audiences; his
posture was unnaturally stiff and (wWooD).

98. She still has (IDEALIST) ideas about how things should be,
although the reality is completely different.

99. There is nothing better than (SCOTLAND) whisky, it is
unrivalled.

100. That was a (THOUGHT) remark; you really hurt my feelings.
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IMPUJOT 2
EXERCISE 2: M—E TRANSLATION

Translate the following sentences from Macedonian into English. Use a
suitable adjective to translate the word/phrase in bold.

1. OBa MU Cce HajOMUJIEHUTE YeBJIY; HajyA00HU MU Ce O CHTe IITO T'M UMaM.

2. lleslaTa Hala eHepruja ja HaCOYMBMe BO M3HAOra€ HOBU U MHOBATHBHU
Ha4MHU 3a CIIpaByBame co 0Baa boJiecr.

3. BammTe nepcucky KMJIMMY ce HABHCTHHA TPEKPACHHU.

4. MopckuTe CUpeHH ce efieH IpUMep 3a U3MHUCJIEHH CYIITeCTBA KOU KUBe-
aT BO MOpETO.

5. Kiiy6oT e ypezieH co BKyc U co3AaBa pHjaTHa U MHTUMHA aTMocdepa.

6. Toj e mpey6aBo MOMUYE, CO CHHU OYH.

7. IM Tpeba 1ie/1a BEYHOCT HA OBHE BOJHEHHU [IEMIIEPH /A CE MCYLIAT.

8. Moure cocegu oz, Buernam ce MHory huHM.

9. Taa nMa npekpacHu 00JIMHU U BajaHO TeJIO.

10. I/IHTepeCCH YOBEK € [1a Ce 3Hae; MMaJl HAaBUCTHHA CIMKOBUT KHUBOT.

11. /lHeBHaTa c006a UM € BO BUKTOPHjaHCKHU CTHIL.

12. He cay:xuMe aJIKOXOTHY NHjalaliv Ha JIMLA MTOZ, 18 TOAUHM.

13. MHory ja cakaMm upcKara My3HKa, y>KMBame € Ja ce CIylla.
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14. IIpo6aj ru KanKuBe, MHOTY Ce ZeJIOTBOPHHU.

15. Hemoj za manuyuns; Toa e camo 6e30macHa urpa.

16. Taa e IIpeMHOry OTM€Ha Taka Ja ceé OJHeECyBa.

17. OAIy4uB fa ce OTKaXKaM O CUTe MaTepHjagHu paboTu.

18. Cé y1ITe ro MMa CBOjOT aBaHTYPUCTUYKHU AyX, AyPH U Ha 73 TOAUHM.

19. Hee TOJIKY CTpAlll€H KOJIKY IITO U3rjaead.

20. Taa BecT €4JHOCTaBHO HE € MHTEPECHA Beke.

21. OBa e MPBUOT 06JIaYEH JIEH 1I€JI0 JIETO.

22. Bo BO34YyXOT J1e6,qe1ue ITPpEKpPaCHO 9yYBCTBO Ha €CEH.

23. Ce paboTy 3a MHOTY BpeZieH Opoll, 1a 3aToa BHUMAaj fia He IO 3aTyOuIIL.

24. KapI/I MU € OMUWIEHUOT 3a4UH, U 060)KyBaM HMHAKWCKA XpaHa.

25. OBa HeKa TH CJLy:KH KaKo IpeaynpeayBarme IITO He Tpeba Aa ImpaBuLI BO
TaKBa CUTyauyja.

26. QakTuTe He TH ce MHOTY TOYHH, 3a 3aJ; ke MOPa OZIHOBO Jla TU IPOBe-
puynt.

27. JlpBoTO Gelre crapo 1 3a00JIEHO; Mopallle Ja ro uceyeMme OUZEjKU HEKO]
ZleH MO2Kellle caMo /ia ITaZiHe U /ja ITOBPeJH HEKOTO.

28. TemHH 06J1a1[M TO MPEKpHja HEGOTO U IO COKPHja COHLIETO.
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29. Hejsunure 6aba u gefo ce of ABCTpHja; BCYLIHOCT, HEjSUHUTE MPeLLU
NOTeKHyBaaT of Buena.

30. JleToTO TO MOMHUHABME BO €IHO CHUMIIATUYHO, }KUBOIMCHO CEJILIE BO Ce-
BEPHUOT e Ofi AHIJIMja.

31. Taa mHCHCTHpA ZleKa ceKoraln My Ousia BepHa Ha COIIPYTOT.

32. Ce yuHU JieKa ro cjaeju CTWIOT Ha nuulyBambe Ha Yocep.

33. TaHIyBaa BO COBpIlIEHAa pUTMHUYKA XapMOHHja.

34. HejsuHoTO leTuHECTO O/jHECYBaKbe BeKe He e MHTepPeCHO.

35. bam Me MHTepecupa WITO MpaBH, MHOTY MU € HEIITO TAUHCTBEH BO IO-
CJIeTHO BpeMe.

36. HejauHaTa y6aBrHHa € HEMUH/INBA.

37. He e HU 4yz0 WiTO CH TOJIKY c1a6a, jajeln Kako Bpamde.

38. OBa e TUNHUYEH IPUMEP 3a CECTPHUHCKA Jby0OB.

39. Taa e c1aBHa OajleprHa; He MU Ce BepyBa ZieKa He CU CJIyLIHasA 33 Hea.

40. He cakam fa cym 3f0/ieBHa, HO HABUCTHHA MOpa Za 300pyBaMm co Tebe.

41. BpozoT e Bo I10BHA €OCTOj0A.

42. JloKTOpOT MU ITperopayva ia He jaZlaM TOJIKY MHOTY MacHa XpaHa.

43. Toj e yecTUT YOBEK; HUKOTALI He OU Te u3JIaxKall.
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44. He cym nmymau, nako 3HaM /ja 3ar1ajiaM 110 HeKoja Iurapa.

45. KaHagckure 3MMM TpaaT cO MeCeljy, ¥ TeMIlepaTypuTe ce CITyIITaaT
MHOTY HUCKO.

46. Toj Mopa HaBHCTHHA MHOTY Aa Te Caka U [MOYMTYBa; UMalle MHOTY I10-
(hastHM 300pOBH A KaxKe 3a Tebe.

47. 3a HEKOj KOj e TOJIKY IIeTaH, TOj € HABUCTUHA MHOTI'Y TBPAOIJIaB M Orpa-
HUYEH.

48. IIpekpacHo e za ja caylan KaKo Iee, MHOTY € My3HUKaIHa.

49. OBa e 3/aTHAaTa IIaHca KOja ja yeKalle; HIKaKO He CMeell Jia ja MpoIyuI-
THILL

50. Y4aM jallOHCKHU BO CI0O0ZHO BpeMe.

51. OBaa cuM@OHHUja e TOJNKy Ta)KHa 3a CIyLIale, MHOTY IIOTCETyBa HA CTH-
JIOT Ha beTtoBeHn.

52. KakBo nmpexpacHo n3HeHazyBambe LITO Te IIefaMe TyKa, TOJIKYy HeOdeKy-
BaHO.

53. Hma NPUJINYIHO YTOIIMCKH IIOTJIEA HA JKUBOTOT.

54. Kapakrepurcruka Ha ZeMOKPATCKO OIIITECTBO € CEKOj Aa UMa IIpaBo Aa
CH TU HCKa)Xke CTaBOBUTe 0e3 IMPUTOA Ja ce IUIALIH JeKa Ke Ouje KasHeT 3a
ToA.

55. bellle ymopHa 1 umalie CMMIITOMM Ha TpeckKa.

56. Mopa za cMe MHOTY €KOHOMWYHM, CUTEe IPeKyMepHU TPOLIOLU Mopa
BeJIHAII /1a 3aTIpar.
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57. JbyOoBTa € BeuHa TeMa BO Ioesujara.

58. Kosky e ybaBo 6e6eTo, MMa Jinlie KaKo KyKJa, CO TOJIEMH CUHU OYH.

59. Toj dycran ru moTeHIpa TBOUTE CKJIaJHU TPOMOPIIUH.

60. [loHece xpabpa ofJIyKa ja To MPOAOJIKH IaTyBabETO.

61. imMa HenpujaTHH HajaBU 3a JOMOJTHUTETHN HaMalyBamba BO YYMIMIIHH-
ot Oy1er.

62. BGPYBaM BO Cé ITO Ke Kaxe; c€ MMa JOKaXKaHO JeKa € JOBEPJIHB.

63. Bo Temaukara ce 3700 CO pacKpBaBeH HOC, a APYTOTO AeTe HMaAlle
CKp1IeH 3a0.

64. IIpes 20 rogrHu MOZiepHO Gellle Ia ce HOCAT jaku OOU U TeCHA 00J1eKa.

65. [TloArOTBY Ce 3a KyJITYPOJIONIKY IIOK KOTa Ke MpHCTUTHeII Ha Biauckuor
Hcrok.

66. Toj ru uma ybaBuTe CKaHAWHABCKU LIPTU HA Majka My — OeJI TeH, CHHU
OYM U pyca Koca.

67. Hamara ap:xaBa IpeTcTaByBa IIapiaMeHTapHa JeMOKpaTHja.

68. He mosxemr ja He ro BuzuL, camo 6apaj mocrap 6pagocaH 40BeK.

69. OBa jaziere o7 rpaB TPaJUIMOHAIHO Ce IIOATOTBYBa BO 3eMjeH caf.

70. Ilo ToKy BpeMe, KOHEYHO ycreaBMe fa IOMUHEMe e/leH MUPEH JieH BO
HallaTa BUKeHAMLIA.




IIPUJIO3U | 289

71. MHOTYy MU ce fomara Kako ce 00JIeKyBasle JKEHUTe 3a BpeMe Ha esusale-
TaHCKUOT IEPUOZ,

72. PakoBOZUTEIOT Ha ATJIETCKUOT OZAZEJ € IIOZ HcTpara.

73. HajooOpo ga cu ru 3agp:xuiu Tve TBOM CHOOOBCKY H7ieH 3a cee.

74. Toa n3ryesa Kako Aa ro mpaBuil 6€3 MHOTY HAaIop.

75. HaBrctuHa Tpe6a moceprosHo Ja cu Iy cpaTv MajUMHCKUTE OOBPCKU.

76. Hej3I/IHOT0 OAHECYBAbE Oerire MHOTY 3arafo4Ho npej aa HC4€3He.

77. a1 Mu e 1mTO MOpa Aa BU KaxkaM JeKa BaIeTo Gapame e 0401eHo; 6aH-
KaTa CMeTa IeKa He CTe KPEAUTOCIIOCOGEH.

78. Iloynaa fa MU COJI3aT OYMTE KOra BJIETOB BO 3a4aZieHaTa IPOCTOpHja.

79. Toj e Bo6Gpo nHpopMHpaH 3a CBETCKAaTa EKOHOMH]ja U C€ IITO € TOBP3aHO
co pMHaHCUU.

8o. HajTporaTesHroT MoMeHT Gelne Kora JBajuaTa Opaka ce Buzi0a 3a IPB-
IaT 110 25 roAuHU.

81. luererckuTe npasu/a Ha MiciaMoT He 103BOJIyBaaT fia ce jaZie CBUHCKO U
Zla ce IH1e aTKOXOJL.

82. Taa e ybaBa ZieBojKa, CO CBeT/Ia MAHUHA IpeZ cebe.

83. Ce cMeTa ilexka KUTOT IpHUINara Bo haMH/IMjaTa Ha LULAYHL.

84. Kuurure Ha /len BpayH ce IoyiHE cO CUMOOJIMYHY 3HAYEHA.
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85. HeMoj fia cu TOJIKy IJIyIIaB fia CU T'M MHBECTHPAILl CUTe Mapy BO Heropara
KOMIIaHHja.

86. beszymen cu Baka Jja ce OfHECyBalll CO MeHe, II0 CE IITO HAIpaBUB 3a
Tebe.

87. Majka my Oelile CBETHIIa; }KeHa KOja IO IIOMHHA )XUBOTOT ITOMAarajku UM
Ha Jpyrure.

88. [locera He cMe MMaJie MHOTY MarJIiBU J€HOBU.

89. HpeTCGAaTeJICKaTa KaMmIiama € BO IIOJIH €K; CaMO 3a Toa ce 36OPYB3.

go. OBue OGupoa ce crienyjaJHO HaNpaBeH! 3a JeByJapH.

g1 [ToBeke o7 100 KaHAMAATH UCIIOJHETH CO HAZEK aITMIMpaa 3a paboTHO-
TO MECTO.

92. PEeUHHKOT IIITO TO KOPUCTH, KAKO U PaMaTHYKUTe KOHCTPYKIIUH, Ce IIPU-
JIMYHO IEKCITUPOBCKH.

93. [laHckaTa Kpasicka (paMHIIMja HUKOTALl IIPETXOAHO He Oria MOBp3aHa co
CKaH/al

94. lo6uB OykeT LiBeke 0f aHOHUMEH 000KaBaTeL.

95. Kora cKpMIIHO MM ynaTh MaKOCHAa HACMEBKA, 3HAEB JIeKa HEellTOo Ce CJIy-
4yBa.

96. Baur 61 cakasia Aa CM MOONTUMUCTUYKHY HACTPOEHA KOH KUBOTOT.

97. HaBucruna Tpe6a noseke ja Besk6a roBopemse Ipej ToJeMH TPy Jyre;
Gelre HEIPUPOJHO U 3APBEHO MCIIPABEH.
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98. Cé yimre MMa HEKOY HZEeaIMCTHYKY HAEU 3a Toa Kako Tpeba Ja ce pabo-
TUTE, HO PEAJTHOCTA € CoceMa IIOMHAKBA.

99. Hema HumTo nozo6po o MKOTCKO BUCKH; My HeMa KOHKYPeHIIHja.

100. Toa T Gelre HempoMuC/IeHa 3a0esIellKa; HaBUCTMHA MU I'M [IOBpEJU
JyBCTBATA.
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MIPUJIOT 3
JIOTIOJIHUTEJHU NPUMEPU HA JEHOMUHAJHU
ATPUBYTH BO AHTJIMCKUOT JA3UK

Bo npuior ciesaT JOMOJTHUTETHH IPUMEDPHU O, HEKOU IOIPOAYKTUBHH HaC-
TaBKU CO KOU ce 00pasyBaar ;eHOMUHAHU aTPUOYTH BO AHIVIUCKHOT jasHUK.

N +-al

1. | accidental — ciy4aeHn; ciopezieH, HeBaKeH, HEOUTEH

a) Our meeting earlier was completely accidental and unplanned. — Ha-
mara cpezba Gele cocema ¢/1y4ajHa v BOOIIITO HeIUTAHUPAHA.

6) That last bit of information was rather accidental and unnecessary. —
[Mocnepnara ungopmanyja 6emte cnopedra v HemoTpeOHa.

2. | additional - fozareH, ZONOTHUTEIEH; EKCTPA, IUTYC

- The profit we managed to turn out at the end of the year was just an
additional and unexpected bonus. — IIpo¢uToT mwro ycreasme za ro us-
BJIeYeMe Ha KpajoT o rOAMHATA IIPeTCTaByBalle 00n0IHUmMe1eH 1 Heo-
JeKyBaH OOHYyC.

3. | conditional — ycioBeH, 3aBuCeH; KOHAUIIMOHATIEH

a) There will be an exercise on conditional sentences on the exam, so
make sure you prepare well. — Ke uma sesx6a co yc.106nu pedeHuIm Ha
HCITUTOT, I1a 3aT0A JOOPO OATOTBETE Ce.

0) The mentioned bonus at the end of the year is conditional on the pro-
fits realized. — CmomeHaTHOT GOHYC Ha KPajOT Of FOAUHATA € YCA08€EH OF,
OCTBapeHUOT MPOQUT.

4. | continental — KOHTUHEHTaIEH

- I always order a full continental breakfast when I am in the UK. — Ce-
KOrall HapadyBaM KOMIUIETEH KOHMUHEHMA/leH TI0jaloK KOra CyM BO
Besnnka bpuraHuja.

5. | conventional — BooOUYaeH; KOHBEHI[IOHATIEH, OPTOJAOKCEH, KIACHYEH,
TpajULIMOHAJIeH

a) We are not going to apply any extreme tactics until we have made
use of all the conventional measures we have at our disposal. — Hema ga
yHnoTpeGrMe HUKAKBA €KCTPEMHA TAKTHUKA CE JOZeKa He T UCKOPUCTH-
Me CUTe KAACUYHU MEPKU KOU ' IMaMe Ha pacIoJarame.

0) His parents are rather conventional in their opinions, so make sure
you don’t say anything to offend them. — Herosure pogurenn umaar
mpaduyuonasHy cakarma, Ia 3aToa OUAY BHUMATeNHA /la He KaKell
HEIITO CO WITO GU 'M HaBpeAUIA.

6. | conversational — pa3roBopeH; rOBOpeH; KOHBeP3aL[IOHEH

- I picked up a couple of conversational phrases while I was on holiday
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in Spain. — ITogHay4nB HEKOJIKY pa3z080pHU Ppasu Jozeka GeB Ha of-
mop Bo IlInanwuja.

departmental — ozie1eHCKH, OKPYHKEH

- We have a departmental meeting every Wednesday. — Imame cocra-
HOK Ha Kamedpa cexoja cpega.

emotional/ — 4yBCTBUTEJIEH, EMOLIMOHAIEH, EMOTHBEH; BO30OYJIUB, TPO-
rarejeH

a) The most emotional moment came when the two brothers saw each
other for the first time after 25 years. — Hajmpoeameanuom momeHT Ge-
1lIe Kora JBajiara Opaka ce BUoa 3a IIPBIIAT 110 25 TOAUHU.

6) You will have to excuse my mood swings; this is a very emotional pe-
riod for me. — Jac ce usBuHyBaM 3a 4eCTHTE IPOMEHH BO MOETO PACIIO-
JIO}KEHUe; ceTa ce HaofaM BO MHOTY ¥y6cmeume et IePUo,
environmental — eKOJIOLIKY; Of/Ha cpeArHAaTa

- The Conference is going to deal with some environmental issues that
must be urgently resolved. — Ha Koudepennujara ke ce pasriesyBaat
HEKOU TEMHU IOBP3aHU CO €K0402Ufama u npupodHama cpedura, co KOu
MOpa UTHO [Ja Ce CTIPaBUME.

global — omut, ceondaren, riodaiexn

a) From a global point of view, we can say that you are partially right. —
Onwumo TieaHo, MOXKe fla ce Kaxe JeKa AeJIyMHO CH BO IPaBo.

0) There is no question that English is becoming a global language. —
HecnopHo e fexa aHIIMCKUOT ja3HK CTaHyBa 2/100a/1eH.

governmental — BIaguH

- The law was abolished by a governmental decree. — 3akonot Ge1e mo-
HUILTEH CO 84A0UH JEKPET.

institutional — MHCTATYLMCKHA; AHCTUTYLIMOHAIEH, TPaAUIIMOHATIEH

- You need to think of how to solve the problem within an institutional
framework. — Tpeba za cMucauil Kako fja TO PeIIUII MPOOJEMOT BO
CKJIOII Ha UHCIMUMYYUOHAAHA PAMKA.

logical — nornuen, toruaku

- Ask him for advice; he has a precise, logical way of looking at things. —
[TobGapaj My coBeT, TOj MMa MpeLU3EH, L02U4eH HAYMH Ha PasSMUCIY-
Barbe.

mathematical — maTemaTu4xu

- These mathematical equations are going to drive me crazy. — OBue
Mamemamu4Ky paBeHKH ke Me nmo6yzaar.

musical — My3U4KY; My3UKaJIeH

- Although he comes from a family of well-know musicians, he has no
musical talent whatsoever. — Maxo noreksnyBa oz, haMuIMja Ha HO3HATH
MySH4apH, TOj HeMa HUKAKOB MY3U4KU TAJIEHT.



294 | TIABA 7

16.

17.

18.

19.

20.

21.

occasional — moBpeMeH, C/IydaeH; 3a JafieHa IPUIKKa

a) I always enjoy the occasional get-togethers with my girlfriends. — Ce-
KOTalll yJKHBaM BO 1n08peMeHume Jpy:KOu co ApyrapKure.

6) I do not smoke, although I have the occasional cigarette. — He cym my-
1144, HaKo 3HAM Jia 3aIaIaM HOBPEMEHO.

operational — crnpeMeH, IOATOTBEH 3a YHOTpeOa/KOPUCTEHE; Olepa-
THBEH

a) My computer crashed yesterday and I hope you can fix it for me and
make it operational again. — Mu ce pacuna KOMIjyTepoT Buepa, ma ce
HajleBaM JieKa ke ycIIeell fja MU IO MOIPABUII U MaK da moxcam 0a 20
Kopucmam.

0) This operational system you have installed is old, that is why your
computer is so slow. — OBoj onepamusen cuCTeM IITO CH IO UHCTATHPA-
J1a e cTap, ¥ 3aT0a KOMIIjyTEPOT TH € TOJIKY CIIOp.

Oriental — opueHTaIEH, UCTOUYEH

- This dish has a characteristic Oriental flavor. — OBa jagemwe uma crenu-
(budeH opuenmasen BKyc.

original — npB, IpBOOUTEH, U3BOPEH; KpeaTHUBEH, MHOBATUBEH; aBTEH-
THY€EH, BEPOJLOCTOEH

a) The word’s original meaning is very different from its current mea-
ning. — IIpgo6umnomo 3HaYere Ha 300POT € MHOTY IIOPA3IUYHO OF He-
FOBOTO CETaIlHO 3HAYEHE.

0) We are looking to hire someone who is not afraid to put forward ori-
ginal and creative ideas. — bapame ga BpaboTiMe 4OBeK KOj HEMa fa ce
IUIAIIH 3 IPeJJIOKN HOBU Y KPEaTUBHU U/IEN.

B) I'll keep the original document myself, and you can have the copy. -
Jac ke ro 3azpxam opueuraiom, a TA 3aApiKU ja KOIUjaTa.

personal — 1udeH; CONCTBEH; UHTUMEH; HaBPe/JINB; TeJeCeH

a) When I travel, I always carry my personal documents with me at all
times. — Kora martyBam, cexoraur ra HocaM JAuvHume LOKYMEHTH CO
cebe.

0) It is considered very rude to ask people personal questions. — Muory
€ HEeIIPHCTOjHO Ja Ce II0CTaByBaaT UHIMUMHU IPALIarha.

B) Let’s just focus on the debate at hand and not make any personal re-
marks, please. — Ajge, Be MosaMm, fa ce (okycupame Ha febaraTa, U Aa
He MCKaXXyBaMe HaspedAusu KOMEHTapH.

political — momMTHYKY; MOIUTHYEH, TOJUTH3UPAH, 3aMHTEPECUPAH 3a
MOJUTHKA

- The public will have the opportunity to hear the candidates’ opinions
in the political debate which will be broadcast next week. — JaBrocra ke
MMa MOXHOCT Ja TM CJyLUIHE CTaBOBUTE Ha KaHAWAATUTE BO NOAU-
muuxama aebara 1To ke Ouzie MpUKaXKaHa UAHATA HeJea.
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professional — crpyden, npodecronanen

- No matter how you feel about him, you must keep a professional de-
meanor at all times. — Be3 orzies KakBo MHUC/IEH€ MMAIl 32 HETO, CEKO-
rair Mopa /a ro 3aJ|p3KHIl nPogHecuoHaIHUON OSHOC.

regional — pernoHanex

- He won the second place in the regional competition. — Toj ro ocBou
BTOPOTO MECTO BO Pe2UOHAIHUON HATIIPEBAp.

sceptical, skeptical — ckenTuden

- I am always skeptical of anything she has to say. — Cexoram cym cxen-
MuU4HQ KOTa Taa Ke Kake HEITO.

sensational — BO30y/IUB, CEH3aLMOHAIEH; BOJIIIEOEH, TPEKpaceH

a) Denmark’s victory in the last few seconds of the match was a sensati-
onal moment. — IToGezara Ha JlaHCKa BO IIOCI€AHUTE HEKOJIKY CEKYHAU
O/ Me4OT Oellle MHOTY 8030Y0.1U8 MOMEHT.

6) She wore an absolutely sensational wedding dress. — Hocerue HaBuc-
THHA NPeKpacHa BEHIaHUIA,

sentimental — (mperepaHO0) 4yBCTBUTEJEH, EMOLIMOHANEH, CEHTUMEH-
TajeH

- She is an overly sentimental woman; she cries at the drop of a hat. —
IIperepaHo e wyscmeumena; Iiade 3a Ce U CEILITO.

traditional — TpaguOHaeH; BOOOMYAEH; CTADOMOJIEH, 3aCTapeH

a) This is the traditional way of cooking this dish, although you can cer-
tainly add different spices. — OBa e mpaduyuorasnuom HauuH Ha IpH-
FOTBYBaibe Ha OBA jafielbe, HO CEKAKO MOMKE U JPYrd 3a4MHHU Ja Ce J0-
Aajar.

0) Her parents have very traditional views on marriage and they will ne-
ver allow them to live together without getting married first. — Hejsu-
HHTE POAUTENH UMAAT 3aCaperu ufer 3a OpaKoT U HUKOTall HeMa fja
MM ZI03BOJIAT /A JKUBeAaT 3aeZHO 0e3 MPBO Jja cTanar Bo Opax.
transitional — npeogen

- We just need to survive the transitional period of the company’s re-
structuring; things are bound to improve after that. — Camo Tpe6a aa ro
npexuBeeMe npeo0HUOm IIEPUOJ, Ha PeCTPYKTyHpare Ha KOMIIaHUjaTa;
paboTHTe CUTYPHO Ke ce moZo6par noToa.

vocational — npogecrnoHaieH, CTpydeH

- He decided it would be better to continue his education at a vocational
school and pick up a trade than to go to college. — Peun sexa mogo6po
ke Guze fa ro MpoAO/IKU CBOETO 06pas0BaHUE BO CIMPYHHO YIVIIHIITE U
Aia Hay4H 3aHAeT OZOLITO /A OJU Ha (aKyJITeT.
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complementary — 0NONTHHUTE/IEH; KOMIUIEMEHTapeH

a) She wore her new dress with a complementary scarf. — I'o HOCere
¢ycranor, donosnem co mapama.

0) Pink and grey are complementary colours, and they look great on you.
— PoseBata u cuBaTa 60ja ce KOMN.1EMEHIMNAPHU, U CYIIED TH CTOjaT.
discretionary — guCKpeLOHEH

- He uses creative discretionary measures so as not to reveal his true
identity. — Toj ynoTpe6GyBa KpeaTUBHU JuCKpeyuoHu MEPKU 3a Aa He My
Ce OTKpUe BUCTHHCKHUOT U/IEHTHUTET.

fragmentary — Henes10ceH, HENOTIONH, (pparMeHTapeH

- Fragmentary bits and pieces of utensils and crockery have been found
to testify that this region was inhabited in the past. — Otkpuenu ce de-
108U U NAPYUA OF, KyjHCKU IPUOOP U CaZloBY, KOU CBEAOYAT A€KA OBOj
PEervoH GUJI HacesleH BO MUHATOTO.

honorary — noyecen

- He was made an honorary member of the Fire Department for his bra-
ve acts that helped save the child’s life. — I'o mporsacuja 3a novecen
YIeH Ha MPOTHBIIOXKApHATa CIyk6a 3a HeroBUTe Xpabpy IOCTAIKY, CO
KOU Ce CIIACH KMBOTOT Ha AETETO.

inflationary — undaauycky, napraTopen

- We are in for an inflationary shock if the financial market does not sta-
bilize soon. — Ke ce coounme co ungrayucku mok axo GpUHAHCHCKHOT
nasap He ce CTa0MIM3Upa HACKOPO.

momentary — MOMEHTaJIeH; KPaTOK

- There was a momentary and awkward lull in the conversation. — Hac-
TaHa KpamKa ¥ HeIlpUjaTHA TUIIUHA BO pasTOBOPOT.

planetary — niianerapen

- His books have brought him planetary fame and success. — Herosure
KHUTH MY IOHEC0A NAAHeMapHa C1aBa U YCIIeX.

precautionary — npeTnasjamus

- It is best to follow the precautionary measures we have suggested until
the criminal is put behind bars. — Hajmo6po e ga ru ciegure mepkure
Ha npemnasaueocm Kou Bu ru npermopadyBame, JofeKa He IO yalCcuMme
U 3aTBOPHME KPUMHUHAJIELOT.

rudimentary — 0CHOBeH, eJleMeHTapeH; IPOCT, IPUMUTUBEH, PYAUMEH-
TapeH; HeJ0pa3BUEeH

a) This class requires only a rudimentary knowledge of human anatomy.
— OBoj mpeaMer Gapa ja MMare caMO OCHO8HU TO3HAaBama Of 4YOBe-
KOBaTa aHaTOMHUja.
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6) Some insects have only rudimentary wings. — Hexou nHcekTu umaar
HedopaseueHU KpUILA.

B) When baseball was in its rudimentary stages, different teams played
by different rules. — Kora 6e36osi0T Gele Bo cBojata novemua ¢asa,
pasIMYHKUTE €KUIU Urpaa CIIOpes pasIMIHH IIPABIIA.

supplementary — fozareH, gomosHUTEIEH

- Here are some supplementary exercises and materials that will help
you prepare for the exam. — EBe Bu donosnumennu BexOU u MaTepu-
jauru Kou ke BY IIOMOTHAT Jia Ce MTOATOTBUTE 3a HCIIUTOT.

boastful — panbagucku

- He is just the kind of person I don’t like — narrow-minded, selfish and
boastful. — Toj e TOUHO TaKOB YOBEK KAKOB ILITO HE CAKAM — OTPAHUYEH,
cebuveH u parbayuja.

cheerful — pagocen, Becen

- She was wearing a dress in lively, cheerful colours. — Hoceue ¢ycran
BO YKUBH, gece.iu OOMN.

deceitful — nsMaMHUYKH, JTKIIVB; HEYECEH

a) Stay away from him, he is rude and deceitful. — Ilonacrpana og Hero,
TOj € HEIIPUCTOEH U He1eCeH.

0) She managed to have the will changed by deceitful means. — Ycnea ga
rO CMEHU TeCTAMEHTOT Ha HeYeceH HaYMH.

dreadfu! — crpautes, y:xaceH; crpaBuueH

a) I have had a dreadful day; I need to rest. — imas yscacen feH, mu Tpe-
6a ogmop.

0) You need to be more understanding with him; he has had a dreadful
childhood. — Mopa sa umai noBeke pasbuparse 3a HEro; eTCTBOTO My
om0 cmpasu4Ho.

forceful — cunen, jak; ;xuB, eHeprudeH; yoe I1B; HAMETINUB

a) They have threatened to use more forceful measures if necessary. —
Ce 3axaHHja fieKa Ke yrnoTpebar U nocuaHu MepKH, JOKOJIKY ce jaBU Io-
Tpeba 3a Toa.

6) He has a very forceful personality. — Toj uma MHOry JuHamuueH
KapakTep.

B) She has made some very forceful arguments to support her plans. —
HMckaxa IpuiIn4HO y6edausu apryMeHTH Jia TU OIpaBAa CBOUTE IUIa-
HOBHL.

r) If you want to get ahead, you have to be a confident and forceful lea-
der. — Ako caxaiu fa ofuLI HATIpeJ, MOpa Ja UMAIl caMogoBepba u aa
CH HAMeM.AuUs.
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frightful — yxacewn, crpamen

- It was a frightful car accident and it’s a miracle nobody was hurt. — Co-
obpakajkara Gelle cmpauwia U BUCTUHCKO 4yZO € LITO HUKOj He Oelre
HOBpEJIeH.

graceful — rparo3eH; eJ1eranTeH; yITUB

a) She is a talented ballerina, as graceful as a doe. — Taa e mHOry Tas€eH-
THpaHa GaJepUHa, 2PayU03HA e KaKO CPHA.

0) I love his books; his writing is clear and graceful. — T'u o60:xaBam He-
rOBUTE KHUTH; UMa jACEH U e/4e2AHMeH CTIIL Ha TIHIIYBabe.

B) There was no graceful way to decline their offer. - Hemaue yumus
Ha4MH KaKo Ja UM Cce 0fi0ue TIOHyAaTa.

harmful — wrreren

- These pesticides are harmful for the environment. — OBue mectunyau
Ce w/memHu 3a OKOJIHATA.

powerful — MOKeH, BajkeH, BJIHjaTeeH; CUIEeH, CHAXKEH, jaK; BIIEYaT/INB
a) Don’t provoke him; he is a very powerful man and can easily cause
trouble for you. — Hemoj sa ro mpoBouupair; Toj € MHOTY MOKeH U JIECHO
MO2Ke Jja TH HaIlPaBH MPOOJIEMH.

6) I don't like the perfume you are wearing, it has a very powerful smell.
— He mu ce gonara TBojoT mapgem, ©Ma MHOTY jaK MUPHLC.

B) The movie makes a powerful statement about everything that is
wrong with our society. — ®unmor saBa énewam.aue xomeHTap 3a ce
1ITo My (hasay Ha HalIeTO OIIITECTBO.

shameful — cpamen, cpamorex

- Her behavior at the party was simply shameful. — Hejsunoto opnecy-
Bame Ha 3abaBara Oellle cpamHO.

tactful — rakTu4eH, 00SUPEH, JUIUIOMATCKH

- You really need to be more tactful when you disagree with people. —
HaBucriHa Mopa fja cu nomakmu4eH Kora He ce COIJIacyBall cO HeKo-
ro.

truthful — uckpeH, yeceH; BUCTUHUT; BEPOLOCTOEH, TOUEH

a) Take what he says with a grain of salt; he is not known as the most
truthful person. — BepyBaj My co pesepBa; He € IIO3HAT IIO TOA LITO €
MHOTY UCKPEH.

6) I am not kidding, this story is 100% truthful. — He ce sadpkasam;
IpUKasHara e 100% 8UCTHUHUMA.

B) He swore that his account concerning the events that took place yes-
terday is completely unbiased and truthful. — Ce 3axosHa seka usjaBara
IITO ja AaZie BO BPCKA CO BUepALIHUTE HACTAHU e coceMa 06jeKTUBHA U
sepodocmojua.

youthfu! — miazg, mragemxu

- Teachers never lose their youthful outlook on life. — HacraBuuiure
HUKOTalll He IO ry0ar CBOjOT Maadewku IoTJIe]], Ha JKUBOTOT.
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acidic — xucen

- The water in the polluted lake is highly acidic. - BogaTa Bo 3arazgeHnoro
€3epo e IPUINIHO KUCeAd.

acrobatic — akpobarcku

- Her acrobatic skills are unrivalled. — Hejsunure axpo6amcku Bemtuau
Ce HETIPHUKOCHOBEHU.

atomic — aTOMCKH1

- We are learning about atomic energy in physics at the moment. — Cera
10 (U3UKA YIHMe 33 ATHOMCKA €HepTHja.

autocratic — aBTOKpaTCKU

- Democracy protects the people against the tyranny of autocratic lea-
ders. — Jlemokparujara ro IITUTH HApOAOT Of THpaHHUjaTa Ha ABIMO-
Kpamcku TUAEpHU.

Celtic — xenTcku

- His red hair and pale skin are further proof of his Celtic origins. —
Herosara 1jpBeHa koca u GJlefia KOXa ce caMo yIITe efeH AOKa3 JeKa
UMa Ke/AMCKU TeHU.

cubic — KonKacT; KyOu4eH

- These pictures are from his cubic period. — OBue cvku ce o HETOBU-
OT KyOu1eH MEePUOA.

democratic — zemoKpaTcku

- It is a sign of a democratic society to allow everyone to express their
opinion without fear of reprisal. — Kapaxrepuctuxa Ha demoxpamcko
OIIITECTBO € CeKOj ja UMa IPaBo Aa CU I'M UCKaXKe CTaBOBHUTe 6e3 IpHU-
TOA /ja Ce IUIAIIY JieKa Ke G1jie Ka3HeT 3a Toa.

demonic — faBoJICKH, IEMOHCKHU

- There are demonic forces in that child that make it behave as it does. —
Bo Toa fere vMa HeKOM 2a60.CKuU CHIM KOU TO Tepaar Jja ce OfHecyBa
TaKa KaKo LITO Ce OZHEeCYBa.

diplomatic — funIOMaTCKY; TAKTHYEH

- This is a time to be diplomatic and humble in your demands. — Cera e
BpeMe Ja CH maxmuyex i CKpOMeH BO Gapamara.

gymnastic — TMMHACTUYKH

- His gymnastic skills are unrivalled. — HeroBure eumracmuuxu Bemru-
HH Ce HEIPUKOCHOBEHHU.

idiotic — uaroTCKM

- Those idiotic ideas have no place in a civilized society. — 3a Taksu udu-
OMCcKU UiV HeEMa MeCTO BO eJHO LIUBIIMSHUPAHO OIILITECTBO.

idyllic — nannuyen

- We spent an unforgettable, idyllic weekend in Venice, which I will ne-
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ver forget as long as I live. — [TomnHaBme He3abopaBeH, uduiu4eH BU-
KeH7, BO BeHeluja, koj HuKoram Hema fa ro 3abopaBaM JojeKa CyM
JKUBA.

linguistic — TMHrBUCTHYKH

- He is at an age at which children acquire linguistic skills. — Toj e na
BO3pAcCT Kora Jellara IIOYHyBAaaT Aa ce 3Z00MBAAT CO AUHSBUCIUYKU
BEILITHUHH.

magnetic — MaraeTeH, MarHeTCKU; IPUBJIeYeH

a) There is a powerful magnetic field here. — Tyka uma cunHo maecHemc-
Ko Tote.

6) There is something magnetic about him; all the ladies love him. —
MMa HelTO MHOTY npus.ieuio Kaj Hero; XeHuTe ro 000xaBaar.

meteoric — METEOPCKHU

- His meteoric rise to fame was certainly not something anyone could
have predicted. — Hukoj He moxellte fia ja peABUAN HEroBaTa Memeop-
CcKa c1aBa U MOITyIapHOCT.

moronic — HUANOTCKH, KPETEHCKH, MOPOHCKH

- You had better keep your moronic ideas and comments to yourself. —
HajzoGpo e za cu ru dyBal THe TBOM UOUOMCKU UAEU M KOMEHTapH 3a
cebe.

patriotic — naTpuoTCKM

- Our patriotic feelings rose to the surface and decided the outcome of
the match. — Haumre nampuomcku 4yBcTBa n3buja Ha IOBpIIMHA U TO
Of/Ty4Hja 3aBPLIETOKOT HA HATIIPEBApPOT.

photographic — pororpadcku

- She is so lucky that she has a photographic memory, and she doesn’t
need to spend hours studying. — Koy uma cpeka uro uma ghomoepagp-
cKa MeMOpHja ¥ He MOpa ia Y4H CO CaaTH.

airless — HepoOBeTpPEH, 3aAYLIIUB

- We returned to a dirty, airless house. — Ce BpaTnBMe BO BaJKaHa, He-
nposempena Kyka.

characterless — 6e3 xapakTep, HeKapaKTepeH

- I cannot believe that such a young person could be so characterless. —
He mu ce BepyBa fieka MOKe HEKOj MJIaJ YOBEK Ja € TOJIKY 6e3 Kapak-
mep.

childless — Ges geua

- They have an odd, childless marriage, but it works for them. — Mmaar
4yneH Opak, 6e3 deya, HO UM (PyHKIIMOHUDA.
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endless — GeckpaeH, 6eckoHedeH, O6e3 Kpaj, 6e30poeH

- He gave a seemingly endless speech. — Kako 6ecxoneuro na my Tpaeure
rOBOPOT.

fatherless — 6e3 TaTko

- The fact that he grew up fatherless does not seem to have harmed him,
he is a very capable young man. — ®akror mro uspacHa 6es mamxo ce
YMHU [leKa He 0CTaBYU HeraTHBHU MOCJAEUIY BP3 HETO, TOj € CIIOCO0eH
MJIaJ, Je4KO.

flawless — GecripexopeH, 6esrpelueH; 6e3 MaaHa/rpelka

- She gave a flawless performance in her first piano recital. - Vmamure
becnpexopHa u3Be0a 3a CBOjOT IIPB peLIUTA Ha ITHjaHOo.

hairless — 6e3 koca, kesaB; rono6pag, koc, kocas

- The fact that he is now hairless is causing him great anxiety. — Toa mro
ocraHa 6e3 Koca MHOTY IO HepBHpa.

homeless — 6e3gomen

- There are many young homeless people on the streets that need our
help. — ma mHoOrYy Magu 6e3dommu yfe Ha yaIuia, Ha KOU Tpeda Ja UM
ce IIOMOTHe.

humourless — 6e3 1yBcTBO 3a XyMOp (40BeK); 6e3 XyMop (CTHI/CMeere)
a) They are a humourless old couple, who lead a sad existence. — Tue ce
crap map 6e3 HUKAKBO 4)6CME0 3a XyMOp, U BOJAT TAXKEH JKHUBOT.

6) His writing style is dry and humourless. — IluiyBa cyBomapHo, 6e3 xy-
mop.

jobless — HeBpaGoTeH, 6e3 paboTa

- He was left jobless right before the holidays. — Ocrana 6es pa6oma ne-
MOCPEZHO MpeJ, PasHUIINTE.

lifeless — OesxuBOTEH, MpTOB; HEXUB (IpeAmeT); 06e3 IKUBOT
(e3epo/pexa); miutaB/6e3 eaH; 300JeBeH, HEUHTEPECEH

a) Her lifeless body was discovered 14 months after she had disappeared.
— Hejaunoro 6e3scugommo teso Gellle MPOHAjAEHO 14 MECELI OTKAKO ja
CHeMa.

0) The painting depicted a cold and lifeless landscape. — Ha ciuxara Ge-
Ille TPUKAXKAH JIaZEH U 6e3JCU80MeH TIEjCaK.

B) He made a lifeless attempt to get the ball, and then gave up. - Hamnpa-
BU MAumas o0ug Ja ja (pat Tonkara, a moToa ce OTKaxa.

r) The book’s plot was lifeless and predictable. — IIpukasnara Gemure 30o-
JegHa U Ipe/IBUAJIIBA.

motion/ess — HENMOABYKEH

- He lay motionless on the ground, hoping the bear would go away. — Jle-
Kellle HenodBUKCHO Ha 3eMja, HaZieBajKu ce feKa MeUKaTa Ke CH OfH.
nameless — 6e3MMeH, HETIO3HAT, AHOHUMEH; CTpAllleH, HEOIIUCINB, TPO-
30MOPEH, Y)KaceH, 0BpaTeH
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84.

85.

86.

87.

88.

89.

N + -ous

90.

a) I have received a bouquet of flowers from a nameless admirer. — Jlo-
OuB OyKeT IiBeKe 0 aHOHUMeH 000MxaBaTelL.

6) The perpetrator of this nameless act shall be caught and punished. -
CropuTesioT Ha 0Ba 2P030MOPHO A0 ke GHJe yallCeH U KasHeT.

restless — HemMupeH, 00eCIIOKOeH, HEPBO3€H; HECIIOKOEH, HelpOCIaH,
OyzeH

a) The audience was becoming more and more restless, waiting for the
show to finally begin. — IIy6;mxara cranyBae ceé noHepgosHa, YeKajku
KOHEYHO /ja 3aII0YHe IIPeTCTaBaTa.

6) I spent another restless night, trying to sleep but not succeeding. — ¥
TaKa, IOMUHAB VIITe eAHA HENPOCNaHa HOK, o0HIyBajku ce Aa 3acIH-
jam, HO He ycIieBajKu BO HaMmepara.

seedless — 6e3 ceMxu

- I bought some of those new seedless tangerines. — Kynus oz HoBuUTe
MaH/JaPUHY, 63 CeMKU.

speechless — 3anemeH, 6Ge3 360poBu

- I'was speechless with shock. — Ocranas 6e3 360posu oz, oK.

spotless — 6eCIIpeKOPHO YHCT/ypesieH; OecripeKopeH

a) The house was spotless after I had finished with it. — Kykara Geure
becnpexopHo YMCTa OTKAKO ja TOMUHAB.

0) His reputation is absolutely spotless. — Ima amncosytHO 6ecnpexopra
pernyrauuja.

tactless — HerakTHUYeH, 6€3 TaKT; UHAVCKPETEH, HEJUIJIOMATCKH

a) That was a tactless remark; you really hurt my feelings. — Toa T Geure
HemaxkmuyHa 3a0eIelIKa; HABICTUHA MU ' IOBPEAHU 1yBCTBATA.

6) You can't be tactless if you want to be a good journalist. — He cmeemn
Aa CH UuHOUCKpemeH aKo Cakalll a CU Zo0ap HOBUHAD.

tuneless — HECK/Ia/IeH, HEMEJIOJUIEH

- I don’t know how you can listen to that tuneless music for hours. — He
MH € jaCHO KaKO MOJKeII CO CAaTH Ja ja CIyLIAIl Taa HeMeA00UYHA My-
3MKa.

ambiguous — BOCMUCTIEH, IBO3HAYEH, TOBeKe3HAY€eH; HejaceH, 3aMp-
ceH

a) We were confused by the ambiguous wording of the message. — He
30yHU 080CMUC/AEHO CPOYEHATA TIOPAKA.

6) He gave a deliberately ambiguous reply to the question. — /lage Ha-
MepHO HejaceH OATOBOP Ha MPAIIalkeTo.
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ambitious — aMGULIMO3€eH

- We have ambitious plans for you. - Umame ambuyuosHu miaHosu 3a
Tebe.

cautious — IpeTIasJuB, BHUMAaTeIeH

- Please be very cautious when you drive back, there is a lot of snow on
the streets. — Te mos1aM BO3HM GHUMaAMe/HO KOTA Ke ce BpaKall, nMa
MHOTY CHET I10 VJIHLIUTE.

contemptuous — Ipe3pus

- There is no need for contemptuous comments about the team’s poor
performance. — Hema norpe6a 3a npespusu KOMeHTapu BO BpPCKa CO
c1a6uoT TepdOopMaHC Ha eKUIaTa.

dangerous — onacex

- This neighbourhood can be a dangerous place to live. — OBaa Hacesn6a
€ 0nACHO MECTO 3a XKUBeeke.

disastrous — karacTpoayeH, CTpaBHYeH, y)KaceH

- The experiment ended with disastrous consequences to the environ-
ment. — EXcIlepuMeHTOT 3aBpLIM CO Kamacmpo@painu MOCTeSULH 3a
OKOJIMHATA.

grievous — cepro3eH; TEKOK, 60JIeH

a) The error he committed was simply too grievous for the management
to take lightly and so he was fired. — I'pemkara koja ja HanpaBu Gelue
HAaBHUCTHHA MHOTY Cepuo3Ha 3a /la MOXKe yIpasara Ja My ja IPOCTH Ia
3aroa ro u3bpkaa of pabora.

0) The scientist’s death was a grievous loss to science and society in ge-
neral. — CMpTTa Ha HayYHHUKOT IIpeTCTaByBallle mewka 3aryba 3a Hay-
KaTa U BOOIILITO 34 OIIITECTBOTO.

hazardous - omacen, pusuden

- Hazardous substances and chemicals must be removed from the pre-
mises in special containers. — Onacnume MaTepUu U XeMUKaJIHH MOPa
Ja ce OTCTPAHAT Of IIPOCTOPUUTE BO MOCEOHU KOHTEjHEPHL.

mischievous — makoceH, 37100eH; IITeTeH

a) When she gave me a mischievous smile behind the manager’s back, I
knew that something was going on. — Kora ckpuinso My ynati nakocra
HaCMeBKa, 3HaeB JleKa HeIlTO ce CIydyBa.

0) Mischievous cells are to blame for the occurence of malignant can-
cers. — Illmemnume KJIeTKH ja npesu3BUKyBaaT IojaBaTa Ha MaJUTHU
TYMODH.

mountainous — IJIAaHKHCKY, OPLOBUT; FPaMa/ieH, OrPOMeH

a) Macedonia is famous for its beautiful mountainous landscapes. — Ma-
KeZj0HMja e II03HATa 110 CBOUTE IIPEKPACHU NAAHUHCKU T1€]CAMKHL.

0) I have a mountainous pile of exams to mark. — imam ozpomen xymn
HCITUTY /A TIperielaM.
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102.
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104.
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106.

107.

poisonous — oTpoBeH; 3100eH

a) This species of spider is extremely poisonous. — OBoj Buz Ha majax e
MHOTY 0MpOBeH.

6) Such poisonous comments will no longer be allowed on this site. —
TakBH 3.100HU KOMEHTapH BeKe HeMa Zja ce Iprdakaar Ha OBOj CajT.

religious- pesuruoses, mo6oxex

a) His religious beliefs forbid the drinking of alcohol. — Herosute peau-
2uosHu chakarma He J03BOJTyBAAT ITHEHbE ATKOXOJL

6) His parents are quite religious. — Heropure poguTenn ce IpUJINIHO
1060HCHU.

riotous — HEKOHTPOIUPAH, HACUJIHUYKY; OypeH, OydeH; CMeLleH, BO3-
OyA/IiB

a) He was arrested for riotous behavior when he was younger, and this
is not very good for his political aspirations. — Kora 6unx maag, 6un yan-
CeH 3a HACU/HO OJJHECYBalbe, a OBa He € MHOTY 00O 3a HEroBHTE I10-
JIMTHYKA aMOMIIUY.

6) When he heard the results, he broke out into riotous cheering, which
was completely uncalled for. — Kora ru ciynina pesysnrarure, mouHa He-
KOHMpOAUPAHO Ja ce PafyBa, 3a LITO BOOIILITO HeMallle IoTpeba.

B) We had a riotous time during our spring break. — Muory 8036yd.iugo
CH IOMHMHABMe 33 BpeMe Ha ITPOJETHUOT PACIIYCT.

slanderous — x1eBeTHUYKH

- I will not be part of any slanderous gossip. — Hema za y4ectByBam BO
KAe6eMHUYKO 0300pyBatbe.

spacious — IpoCTOpeH

- The living room is the most spacious room in the whole house. -
JHeBHATA HU € HajnpocmopHama coda BO Le1ara Kyka.

sulphurous — cyndypen

- Sulphurous fumes permeated the room and made it difficult to brea-
the. — Cyagypru racoBu ce mupea HU3 cobara U TEIIKO Ce AUILelIe.

superstitious — IpasHOBepeH, cyeBepeH
- He is very superstitious and never walks under a ladder. — MHory e cye-
8epeH 1 HUKOTAlll He IOMHUHYBA 10/, CKasa.

bloody — kpBaB, uckpBaBeH, pacKpBaBeH; IPOKJIET, CTPALLEH, yKaCeH

a) He came out of the fight with a bloody nose, while the other child
had a broken tooth. — Bo Tenauxara ce 31061 co packpsaser HOC, a Apy-
rOTO ZieTe UMallle CKpIIeH 3a0.

6) I will never finish with all these bloody exams. — Hukoram Hema aa
'Y 3aBpIIaM OBUE NPOK/IeMU UCIIUTH.
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blotchy — namkocan, pazmaukax

- My make-up was all blotchy from crying. — IllIMmunkaTa Mu ce pasmau-
Ka Of IUIaYerbe.

bulky — macuBeH, riioma3seH, KabacT; KOpIIyJIEHTEH, KPyIIeH

a) The box is too bulky for you to carry. — Kytujara e MHOTY Kab6acma 3a
Jia MOXKEI TH Jja ja HOCHIIL

6) He is not so much fat as he is bulky. — He e Tonxy ge6en koaky mro
O pexJia KopnyieHmeH.

bushy — 6yeH, ryct; o6pacHaT (co rpMyIIKH)

a) He has bushy eyebrows. — ima zycmu Befu.

6) We can’t have a barbecue, our yard is just too bushy. — He moxeme aa
IpaBUMe CKapa, ABOPOT HU € IIPEMHOTY 00pACHAM CO 2PMYUKU.

cloudy — (na)o61auen; samarsieH; 3amMareH, MaTeH; HejaceH; CMpadveH,
HaMypTeH

a) This is the first cloudy day we have had all summer. — OBa e npsuor
00./1a4eH IeH 1IeJI0 JIETO.

0) After his failure in the local elections, he faces a cloudy future. — ITo
HeyCIIeXOT Ha JIOKATHUTe U300pH, Io YeKa HejacHa NHNHA.

B) He looked at me with a cloudy expression. — Hamypmero me norsea-
Ha.

dirty — HeuncT, BasKaH; HeYeCeH, pacUIlaH, [OTaH; HECIIOPTCKY, IrPyo;
6e300paseH, ByJIrapeH

a) Have some self-respect; don’t air your dirty laundry in public. — Umaj
MaJIKy II04YMT 3a cebe; He TO BaJU 8A/AKAHUOM Bl IPeJ, CUTe.

6) He uses dirty tactics and I refuse to drop to his level. — Toj ynotpe6y-
Ba HeweCcHU METOAHU U jac HeMa Jia J03BOJIaM Zja Ce CUMHAM HAa HEroBO
HUBO.

B) He is such a dirty player, he deserved to be kicked out of the match. —
Toj urpa sa.xaro, 3aciyxyBalie ja To U30pKaat 07 HaTIIPeBapoT.

r) Stop using those dirty words, it's embarrassing. — IIpexkunu ga ru
ymoTpeGyBall THe 8y.12apHu 360pOBH, CPAMOTA €.

dusty — npaBuB, NpanwIuB; CUB, Os1€], IeneaB; CyBoNapeH, 370/€BeH,
HenHTepeceH

a) He pulled out a dusty old book. — HUsneue egna npasausa crapa
KHHTA.

6) His new shirt is dusty blue. - HoBara kouysia My e nenesaeo cusa.

B) His writing is dusty and boring. — Herosuor ctun e cysonapen u go-
caieH.

fatty — macen

- My doctor advised me to reduce my intake of fatty foods. — JJokropor
MM IIperopaya jia He jaziaM TOJIKy MHOTY MACHQ XpaHa.
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feathery — mex, ecen; mepayBect

a) The cake she made was so feathery light, it melted in your mouth. —
Toprara mro ja Harpasu Gele TOJIKY MeKd, KAKO /A Ce TOIIEIe BO yCTa.
6) This plant has feathery leaves. — OBa uBeke uma nepdysecmu JIuBYU-
Ba.

flowery — uBeTeH; HAaKUTEH, KHTHECT

a) I bought a flowery material to make a dress. — Kynus marepujan co
usemen deseH Jla CU HampaBaM (pycTaH.

6) She uses a lot of flowery language in her writing and it is sometimes
difficult to understand what she wants to say. — Taa ynorpe6ysa MHOTY
HaKUMeH ja3UK KOra IHIIyBa U MOHEKOTAll e TEeIIKO ja ce pasbepe LITo
caKa /ja Kaxe.

foggy — marsuB, mar0BuUT; 36pKaH, 30yHET, HejaceH; 3aMaryieH

a) We haven’t had many foggy days so far. — /locera He cme umase MHO-
Iy MA2AUBU JIeHOBH.

0) His ideas are all foggy and I have no idea what he wants to say. —
Wpente My ce 11eI0CHO 30pKaHU ¥ HABUCTUHA He 3HAM IITO CaKa /ja Ka-
xe.

B) He has no idea what he wants to be when he grows up, he has a
rather foggy idea of the future. — Ce ymre He 3Hae mTo caka ga 6uze Ko-
ra ke mopacHe, IMa HejacHa IPeTCcTaBa 3a MHMHATA.

grassy — TpeBHaT, 00pacHaT/IIOKPHEH CO TpeBa

- Let’s sit down here, on this grassy area. — Ajae Tyka ga ceaHeMe, Kaze e
obpacnamo co mpesa.

hairy — B1akHect; onaceH, cTpaBuueH

a) He is embarrassed by his fairy back. — Ce cpamu nopazu Toa 1mro
¥Ma eaaxHecm rpo.

0) There were some hairy moments during the flight, but everything
turned out fine in the end. — Mimaie Hekou onachu MoMeHTH 3a BpeMe
Ha JIETOT, HO Ha Kpaj cé 00pOo 3aBpIIH.

healthy — 3apas, co zo6po 3zpasje; nobap (amerut); obureH (jageme);
IITO AaBa 37paBje; HAIPeJeH, IPOCIIePUTETEH; Oorar, 0OHIeH

a) Beets are very healthy for you. — IlBexsoro e MHOrY 30paso.

0) I am glad to see that she has a healthy appetite and is not obsessed
with various diets. - Muto mu e o uMa do6ap aneTUT U He e OICes-
HaTa CO pas3HH JJMeTH.

B) I wish you a happy and fealthy New Year. — Tu nocakyBam cpekHa u
npocnepumemna Hosa 'oguna.

itchy — ro jage/neue/4yena

- My left hand is itchy, which means that I will receive some money. —
Me vewa neBaTa paka, IITO 3HAYH JIeKa Ke 100HjaM ITapu 0 HEKaze.



122.

123.

124.

125.

126.

127.

128.

129.

IIPUJIO3U | 307

leafy — co snucje; 3enen

a) I bought a leafy plant from the flower market. — Cu kynus nseke co
MHOTY /Ucje Off IIBEeTHUOT I1a3ap.

0) The leafy bushes in the yard look very nice. — MHory ce y6aBu seze-
Hume TPMYILIKH BO BOPOT.

meaty — MececT, (II0JIH) CO MEeCO; COZpKaeH; fe0eJ, TOJH

a) The mushrooms have a meaty texture. — Iledypkure umaar mececma
TEKCTypa.

0) He auditioned for a meaty role. — Ce 06uge ga nobue codpcajna yio-
ra.

mighty — MOKeH, CHJIeH, CHaKeH; T0JIeM, OTPOMeH, UMIIO3aHTEeH

a) The barbarians faced a mighty army. — Bapapure ce coouuja co mox-
Ha BOjCKa.

6) It will take a mighty effort to finish everything by Friday. — Ke Guze
motpeGeH 0zpomeH HATIOP Jia Ce 3aBPIIH Ce 0 METOK.

milky — myedeH; co BKyc Ha MJIEKO; CO MJIEKO; MJIEYHOOE; 3aMarvieH,
3aMareH

a) This cheese has a strong milky taste. — OBoj kamkaBaz e co uspaseH
8KYC HA MAEKO.

6) My wedding dress is going to be milky white. — Benuanuriara ke Mmu
ouze maeuHobena.

B) His eyes are covered by a milky glaze. — Ouure my ce 3amaeaenu.
moody — HepacIo/I0XKeH, HAMypPTeH, MpadeH

- I don’t know why I get so moody sometimes. — He 31am 3010 noxe-
KOTalll Ce OHePACON0HCYBAM.

muddy — BaJIKaH, HEYMCT, Ka/UIUB; MaTeH; 30pKaH, MOOpKaH, 30yHer,
HejaceH, KOH(py3eH

a) Take off your muddy boots, please. — Te Monam cobe4yu v Ka11ueu-
me YU3MU.

6) His ideas are all muddy and I have no idea what he wants to say. —
Hpeute My ce LieI0OCHO 30pKaHu ¥ KOH(Y3HH, U HABUCTHUHA He 3HAM
IITO caKa Ja Kaxe.

rainy — 030BEH, JOXKIIUB
- It was another rainy day. — Yiure egen doscdaus peH.

rocky — KaMeHJIMB, KAMEHHT; OTaceH, HeCTabK/IeH, HECUTYPEH, TPHINB;
pasHHIIaH

a) This region is known for its rocky landscapes. — OBoj peruoH e mos-
HaT I10 TOA IITO UMA KAMEHUMU TIPe/IeIN.

6) The government is undergoing a rocky patch at the moment. — Bra-
/laTa BO MOMEHTOT IIOMUHYBA HU3 HECIAGU.1eH TIEPUOJ,

B) Be careful when sitting on that chair, it’s a bit rocky. — Bugu BHuma-
TeJIeH KOra Ke CeZHII Ha CTOTIETO, MAJIKY € PA3HUUAHO.
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134.

135.
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137.

139.

sandy — IecoueH; IIeCOKIUB; JKONTO-LIPBEHKAB

a) This time next week I will be lying on some sandy beach somewhere.
— OBa BpeMe Jpyrara HeJieJla Ke JiekaM Ha HeKOja necouHa IUIaxKa He-
Kaze.

6) His hair is a beautiful sandy colour. - Ima mHory y6aBa scoamo uypse-
HUKA8a Koca.

Sexy — CeKCyaJHO IpHBJIeYeH, CEKCH

- She was wearing a very sexy dress. — Bewre o6iedueHa BO efjeH MHOTY
cexcu QycTaH.

smoky — 3auazieH, 3aAMMeH; Ya/IMB; YafieH; CO BKYC/MHUPHC Ha Jaf,

a) My eyes started to water when I entered the smoky room. — ITounaa
Aa MM COJI3aT OYMTE KOTa BJIEr0oB BO 3a4adeHama IpOCTOpHja.

6) A smoky fog enveloped the city. — Mara co mupuc na wad ro 06Bu
rpajor.

sneaky — oz071, moAiMoJIeH, IOTaeH

- It's a sneaky way of getting people to buy something they don't really
need. — Toa ™1 e n0dMoeH HAUMH Ja TM HaTepaul JyreTo Aa KylyBaar
paboTu KoM He MM Ce HaBHCTHUHA IIOTPeOHU.

SNOWY — CHE3KEH, CO CHET; IIOKPHEH CO CHET; CHEeXKHOOe1, 6eJl KaKo CHer
- It was a beautiful sight to behold — snowy streets and happy children.
— Toa Gelre mpeKpacHa IJIeTKA — CHENHCHOOeAU YU U CPEKHHU Jielja.
stony — KaMeHJIUB, KAMEHHT; CTPOT, Ipy0, KaZieH

a) This region is known for its stony landscapes. — OBoj pernox e nos-
HAT [0 TOAa LITO UMa KAMEeHUMU IpeJey.

0) She gave me a stony look and stormed out. — Cmpozo mMe nor;iesHa u
M3jIeTa HaJBop Kako gypuja.

stormy — GypeH; HEMUPEH; JKOJTYeH

a) They have a stormy relationship, they are always breaking up and
then making up. — Imaat 6ypra Bpcka; caMo pacKHUHyBaar, 1a II0Toa ce
CMUpYBaar.

6) After that stormy disagreement, they are no longer on speaking
terms. — He 36opyBaar 110 sco.1uHama pacipasyja ITo ja ©Maa.

stringy — JKIJIaB, CO XUJIH; CO KOHIIY; CYB, HCYLIEH

- This piece of meat is very stringy, I have been chewing it for the last 10
minutes. — OBa Iapue Meco € MHOTY %#U/1A680; IOCTeAHUTE 10 MUHYTH
rO IIBaKaM.

stumpy — Kyc, HaO1eH

- She thinks her legs are short and stumpy. — Muciu gexa uma Kycu u
HabueHu HO3e.

sunny — COHYEB; Bece

a) It was a beautiful sunny day, perfect for a picnic. — Beure npexpacex
COH4eg JieH, COBPIIEH 3a MUKHHUK.
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6) That baby has such a sunny disposition; it’s a pleasure to look after
him. - Toa geTeH1e MMa TAaKOB Bece.1 KAPAKTEP, 3a70BOJICTBO Ja TH € Aa
rO 4JyBallL

thirsty — xxezen, riagen

a) I am so thirsty I could drink a whole bottle of water. — Tosnky cym sce-
OeH IITO OGU MO3KeJI LjeJI0 LIKIIe BOAA Aa UCTIHjaM.

0) He loves learning; he is just thirsty for any kind of new knowledge. —
MHory caka /ja yau HOBU PabOTH; 21a0eH e 32 HOBY 3Haea.

tinny — MetaseH (3ByK); 6e3BpeZieH, eBTUH

a) She has a tinny voice, which makes it annoying to listen to her. — Ima
HEKOj MemaJieH T71ac, INTO Te HEPBHUPA /Jia ja CIyliam fa 360pysa.

6) Let’s not start with those tinny arguments again, please. — Te mosam
Aa He MOYHYBaMe MaK CO THe (e38pedHu pacipaBUH.

worthy — nocroeH, 3aciyxeH
- He is not worthy of such an honour. — Toj He 3acayicysa TakBa yecr.
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